
HDS 6/10 C
HDS 6/12 C
HDS 6/14 C/CX
HDS 6/14-4 C/CX
HDS 7/16 C/CX
HDS 8/17 C/CX
HDS 8/18-4 C/CX
HDS 9/17-4 C/CX
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Deutsch     7
English   25
Français   42
Italiano   61
Nederlands   80
Español   98
Português 117
Dansk 136
Norsk 153
Svenska 170
Suomi 187
Ελληνικά 204
Türkçe 223
Русский 241
Magyar 261
Čeština 279
Slovenščina 297
Polski 314
Româneşte 333
Slovenčina 351
Hrvatski 369
Srpski 387
Български 405
Eesti 425
Latviešu 442
Lietuviškai 460
Українська 478
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Lesen Sie vor der ersten Benut-
zung Ihres Gerätes diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach 
und bewahren Sie diese für späteren Ge-
brauch oder für Nachbesitzer auf.
– Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-

hinweise Nr. 5.951-949.0 unbedingt le-
sen!

– Bei Transportschaden sofort Händler 
informieren.

– Packungsinhalt beim Auspacken prü-
fen. Lieferumfang siehe Bild 1.

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: 
www.kaercher.de/REACH

! GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Körperverletzungen 
oder zum Tod führt.
" WARNUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu schweren Körperver-
letzungen oder zum Tod führen kann.
" VORSICHT
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen 
führen kann.
ACHTUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu Sachschäden führen 
kann.

Umweltschutz . . . . . . . . . . . . . DE 1
Gefahrenstufen . . . . . . . . . . . . DE 1
Übersicht. . . . . . . . . . . . . . . . . DE 2
Symbole auf dem Gerät  . . . . . DE 3
Bestimmungsgemäße Verwen-
dung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DE 3
Sicherheitshinweise  . . . . . . . . DE 3
Sicherheitseinrichtungen. . . . . DE 4
Inbetriebnahme . . . . . . . . . . . . DE 4
Bedienung. . . . . . . . . . . . . . . . DE 7
Lagerung. . . . . . . . . . . . . . . . . DE 10
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . DE 10
Pflege und Wartung  . . . . . . . . DE 10
Hilfe bei Störungen . . . . . . . . . DE 11
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . DE 13
Zubehör und Ersatzteile . . . . . DE 13
EU-Konformitätserklärung. . . . DE 14
Technische Daten . . . . . . . . . . DE 15
Wiederkehrende Prüfungen  . . DE 18

Die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar. Bitte werfen Sie 
die Verpackungen nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer Wiederverwertung 
zu.
Altgeräte enthalten wertvolle re-
cyclingfähige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugeführt wer-
den sollten. Batterien, Öl und 
ähnliche Stoffe dürfen nicht in 
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgeräte deshalb 
über geeignete Sammelsyste-
me.

Bitte Motorenöl, Heizöl, Diesel und Benzin 
nicht in die Umwelt gelangen lassen. Bitte 
Boden schützen und Altöl umweltgerecht 
entsorgen.
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1
1 Halterung für Strahlrohr
2 Manometer
3 Aussparung für Reinigungsmittel-Saug-

schlauch
4 Griffmulde (beidseitig)
5 Wasseranschluss mit Sieb
6 Wasseranschluss-Set
7 Hochdruckanschluss EASY!Lock
8 Hochdruckschlauch EASY!Lock
9 Strahlrohr EASY!Lock
10 Hochdruckdüse (Edelstahl)
11 Dampfdüse (Messing)
12 Einfüllöffnung für Reinigungsmittel
13 Lenkrolle mit Feststellbremse
14 Brennstoffsieb
15 Sicherungshebel
16 Elektrozuleitung
17 Abzugshebel
18 Werkzeugtasche (nur HDS C)
19 Sicherungsraste der Handspritzpistole
20 Handspritzpistole EASY!Lock
21 Druck-/Mengenregulierung an der 

Handspritzpistole
22 Einfüllöffnung für Brennstoff
23 Reinigungsmittel-Dosierventil
24 Bedienfeld
25 Ablage für Handspritzpistole
26 Verbindungsschlauch der Schlauch-

trommel (nur HDS CX)
27 Trittmulde
28 Schlauchtrommel (nur HDS CX)
29 Handkurbel für Schlauchtrommel (nur 

HDS CX)
30 Griffbügel
31 Typenschild
32 Haubenverschluss
33 Ablagefach für Zubehör
34 Brenner
35 Ablage für Strahlrohr
36 Gerätehaube
37 Systempflege Advance RM 110/

RM 111
38 Druck-/Mengenregulierung der Pum-

peneinheit

39 Ölbehälter
40 Ölablassschraube
41 Rückschlagventil der Reinigungsmittel-

Ansaugung
42 Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Fil-

ter
43 Brennstofffilter
44 Befestigungsklammer
45 Schlauch (Soft-Dämpfungs-System) 

der Wassermangelsicherung
46 Wassermangelsicherung
47 Sieb in der Wassermangelsicherung
48 Feinfilter (Wasser)
49 Schwimmerbehälter

2
A Geräteschalter
1 Kontrolllampe Drehrichtung

(nur 3-phasige Geräte)
2 Kontrolllampe Betriebsbereitschaft
3 Kontrolllampe Brennstoff
4 Kontrolllampe Service
5 Kontrolllampe Reinigungsmittel
6 Kontrolllampe Systempflege

– Bedienelemente für den Reinigungs-
prozess sind gelb.

– Bedienelemente für die Wartung und 
den Service sind hellgrau.
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Hochdruckstrahlen können bei 
unsachgemäßem Gebrauch ge-

fährlich sein. Der Strahl darf nicht auf Per-
sonen, Tiere, aktive elektrische Ausrüstung 
oder auf das Gerät selbst gerichtet werden.

Reinigen von: Maschinen, Fahrzeugen, 
Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden, Ter-
rassen, Gartengeräten, etc.
! GEFAHR
Verletzungsgefahr! Beim Einsatz an Tank-
stellen oder anderen Gefahrenbereichen 
entsprechende Sicherheitsvorschriften be-
achten.

ACHTUNG
Als Hochdruckmedium darf nur sauberes 
Wasser verwendet werden. Verschmutzun-
gen führen zu vorzeitigem Verschleiß oder 
Ablagerungen im Gerät und im Zubehör.
Wird Recyclingwasser verwendet, dürfen 
folgende Grenzwerte nicht überschritten 
werden.

– Jeweilige nationale Vorschriften des 
Gesetzgebers für Flüssigkeitsstrahler 
beachten.

– Jeweilige nationale Vorschriften des 
Gesetzgebers zur Unfallverhütung be-
achten. Flüssigkeitsstrahler müssen re-
gelmäßig geprüft und das Ergebnis der 
Prüfung schriftlich festgehalten werden.

– Die Heizeinrichtung des Gerätes ist 
eine Feuerungsanlage. Feuerungsan-
lagen müssen regelmäßig nach den je-
weiligen nationalen Vorschriften des 
Gesetzgebers überprüft werden.

Gefahr durch elektrische Span-
nung!
Arbeiten an Anlagenteilen nur 
durch Elektro-Fachkräfte oder 
autorisiertes Fachpersonal.
Verbrennungsgefahr durch hei-
ße Oberflächen!

Vergiftungsgefahr! Abgase 
nicht einatmen.

Bitte mineralölhaltiges Abwasser nicht ins 
Erdreich, Gewässer oder Kanalisation ge-
langen lassen. Motorenwäsche und Unter-
bodenwäsche deshalb bitte nur an geeig-
neten Plätzen mit Ölabscheider durchfüh-
ren.

pH-Wert 6,5...9,5
elektrische Leitfähigkeit * Leitfähigkeit 

Frischwasser 
+1200 µS/cm

absetzbare Stoffe ** < 0,5 mg/l
abfiltrierbare Stoffe *** < 50 mg/l
Kohlenwasserstoffe < 20 mg/l
Chlorid < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Kalzium < 200 mg/l
Gesamthärte < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Eisen < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Kupfer < 2 mg/l
Aktivchlor < 0,3 mg/l
frei von üblen Gerüchen
* Maximum insgesamt 2000 µS/cm
** Probevolumen 1 l, Absetzzeit 30 min
*** keine abrasiven Stoffe
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– Gemäß gültigen nationalen Bestim-
mungen muss dieser Hochdruckreini-
ger bei gewerblichem Einsatz erstmalig 
von einer befähigten Person in Betrieb 
genommen werden. KÄRCHER hat die-
se Erstinbetriebnahme bereits für Sie 
durchgeführt und dokumentiert. Die Do-
kumentation dazu erhalten Sie auf 
Nachfrage über Ihren KÄRCHER Part-
ner. Bitte halten Sie bei Nachfragen zur 
Dokumentation die Teile- und Wer-
knummer des Gerätes bereit.

– Wir weisen darauf hin, dass das Gerät 
gemäß den gültigen nationalen Bestim-
mungen wiederkehrend von einer befä-
higten Person geprüft werden muss. 
Bitte wenden Sie sich dazu an Ihren 
KÄRCHER Partner.

– Am Gerät/Zubehör dürfen keine Verän-
derungen vorgenommen werden.

Sicherheitseinrichtungen dienen dem 
Schutz des Benutzers und dürfen nicht au-
ßer Kraft gesetzt oder in ihrer Funktion um-
gangen werden.

– Beim Reduzieren der Wassermenge 
am Pumpenkopf oder mit der Servo-
press-Regelung öffnet das Überström-
ventil und ein Teil des Wassers fließt 
zur Pumpensaugseite zurück.

– Wird die Handspritzpistole geschlos-
sen, so dass das gesamte Wasser zur 
Pumpensaugseite zurückfließt, schaltet 
der Druckschalter am Überströmventil 
die Pumpe ab.

– Wird die Handspritzpistole wieder ge-
öffnet, schaltet der Druckschalter am 
Zylinderkopf die Pumpe wieder ein.

Das Überströmventil ist werkseitig einge-
stellt und plombiert. Einstellung nur durch 
den Kundendienst.

– Das Sicherheitsventil öffnet, wenn das 
Überströmventil bzw. der Druckschalter 
defekt ist.

Das Sicherheitsventil ist werkseitig einge-
stellt und plombiert. Einstellung nur durch 
den Kundendienst.

– Die Wassermangelsicherung verhin-
dert, dass der Brenner bei Wasserman-
gel einschaltet.

– Ein Sieb verhindert die Verschmutzung 
der Sicherung und muss regelmäßig 
gereinigt werden.

– Der Abgastemperaturbegrenzer schal-
tet das Gerät bei Erreichen einer zu ho-
hen Abgastemperatur ab.

" WARNUNG
Verletzungsgefahr! Gerät, Zubehör, Zulei-
tungen und Anschlüsse müssen in ein-
wandfreiem Zustand sein. Falls der Zu-
stand nicht einwandfrei ist, darf das Gerät 
nicht benutzt werden.
Î Feststellbremse arretieren.

3
Anzugsmoment der Schrauben: 6,5-
7,0 Nm

4
Î Werkzeugtasche an den oberen Rast-

nasen am Gerät einhängen.
Î Werkzeugtasche nach unten klappen 

und einrasten.
Î Werkzeugtasche mit 2 Schrauben be-

festigen (Anzugsmoment: 6,5-7,0 Nm).
 2 Schrauben bleiben übrig.

10 DE



5

5
Î Schlauchtrommel an den unteren Rast-

nasen am Gerät einhängen.
Î Schlauchtrommel nach oben klappen 

und einrasten.
Î Schlauchtrommel mit 4 Schrauben be-

festigen (Anzugsmoment: 6,5-7,0 Nm).
Î Verbindungsschlauch der Schlauch-

trommel am Hochdruckanschluss des 
Gerätes montieren.

 Das EASY!Lock-System verbin-
det Komponenten durch ein Schnellgewin-
de mit nur einer Umdrehung schnell und si-
cher.

6
Î Strahlrohr mit Handspritzpistole verbin-

den und handfest anziehen (EA-
SY!Lock).

Î Hochdruckdüse auf Strahlrohr stecken.
Î Überwurfmutter montieren und hand-

fest anziehen (EASY!Lock).
Î Gerät ohne Schlauchtrommel:

Hochdruckschlauch mit Handspritzpis-
tole und Hochdruckanschluss des Ge-
rätes verbinden und handfest anziehen 
(EASY!Lock).

Î Gerät mit Schlauchtrommel:
Hochdruckschlauch mit Handspritzpis-
tole verbinden und handfest anziehen 
(EASY!Lock).

ACHTUNG
Beschädigungsgefahr! Hochdruckschlauch 
immer vollständig abrollen.

7
Î Hochdruckschlauch vollständig von der 

Schlauchtrommel abrollen.
Î Befestigungsklammer für den Hoch-

druckschlauch heraushebeln und 
Schlauch herausziehen.

Î Schlauchnippel ganz in das Knoten-
stück der Schlauchtrommel einschie-
ben und mit der Befestigungsklammer 
sichern.

 Flasche beim Einsetzen fest ein-
drücken, damit Verschluss durchstoßen 
wird. Flasche nicht herausziehen bevor 
diese leer ist.
– Die Systempflege verhindert hochwirk-

sam die Verkalkung der Heizschlange 
beim Betrieb mit kalkhaltigem Leitungs-
wasser. Sie wird dem Zulauf im 
Schwimmerbehälter tröpfchenweise 
zudosiert.

– Die Dosierung ist werkseitig auf mittlere 
Wasserhärte eingestellt.

 Eine Systempflege-Flasche ist im 
Lieferumfang enthalten.
Î Systempflege-Flasche austauschen.

! GEFAHR
Explosionsgefahr! Nur Dieselkraftstoff oder 
leichtes Heizöl einfüllen. Ungeeignete 
Brennstoffe, z. B. Benzin, dürfen nicht ver-
wendet werden.
ACHTUNG
Beschädigungsgefahr! Gerät niemals mit 
leerem Brennstofftank betreiben. Die 
Brennstoffpumpe wird sonst zerstört.
Î Brennstoff auffüllen.
Î Tankverschluss schließen.
Î Übergelaufenen Brennstoff abwischen.
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! GEFAHR
Verletzungsgefahr!
– Nur Kärcher-Produkte verwenden.
– Keinesfalls Lösungsmittel (Benzin, 

Azeton, Verdünner etc.) einfüllen.
– Kontakt mit Augen und Haut vermei-

den.
– Sicherheits- und Handhabungshinwei-

se des Reinigungsmittel-Herstellers be-
achten.

Ihr Händler berät Sie gerne.
Î Reinigungsmittel auffüllen.

Anschlusswerte siehe Technische Daten.
Î Zulaufschlauch (Mindestlänge 7,5 m, 

Mindestdurchmesser 3/4“) mit 
Schlauchschelle am Wasseranschluss-
Set befestigen.

Î Zulaufschlauch am Wasseranschluss 
des Gerätes und am Wasserzulauf 
(zum Beispiel Wasserhahn) anschlie-
ßen.

 Der Zulaufschlauch und die 
Schlauchschelle sind nicht im Lieferumfang 
enthalten.

Wenn Sie Wasser aus einem externen Be-
hälter ansaugen möchten, ist folgender 
Umbau erforderlich:
Î Systempflege-Flasche abnehmen.

8
Î 2 Schrauben am Brennergehäuse ab-

schrauben.
9

Î Rückwand abschrauben und abneh-
men. In der Rückwand verbleibt der 
Stutzen des Systempflege-Behälters.
10

Î Wasseranschluss am Feinfilter entfer-
nen.

Î Feinfilter am Pumpenkopf abschrau-
ben.

Î Behälter der Systempflege abnehmen.

11
Î Oberen Zulaufschlauch zum Schwim-

merbehälter abschrauben.
Î Oberen Zulaufschlauch am Pumpen-

kopf anschließen.
Î Spülleitung des Reinigungsmittel-Do-

sierventils auf Blindstopfen umstecken.
Î Saugschlauch (Durchmesser mindes-

tens 3/4“) mit Filter (Zubehör) am Was-
seranschluss anschließen.

– Max. Saughöhe: 0,5 m
Bis die Pumpe Wasser angesaugt hat, soll-
ten Sie:
Î Druck-/Mengenregulierung der Pum-

peneinheit auf maximalen Wert einstel-
len.

Î Dosierventil für Reinigungsmittel schlie-
ßen.

! GEFAHR
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Saugen Sie niemals Wasser aus einem 
Trinkwasserbehälter an. Saugen Sie nie-
mals lösungsmittelhaltige Flüssigkeiten wie 
Lackverdünnung, Benzin, Öl oder ungefil-
tertes Wasser an. Die Dichtungen im Gerät 
sind nicht lösungsmittelbeständig. Der 
Sprühnebel von Lösungsmitteln ist hoch-
entzündlich, explosiv und giftig.
Î Rückbau in umgekehrter Reihenfolge.

 Darauf achten, dass das Magnet-
ventilkabel am Behälter der Systempflege 
nicht eingeklemmt wird.

12
 Nach dem Aufsetzen der Rück-

wand in den Schacht der Systempflege fas-
sen und Stutzen auf den Systempflege-Be-
hälter drücken.

– Anschlusswerte siehe Technische Da-
ten und Typenschild.

– Der elektrische Anschluss muss von ei-
nem Elektroinstallateur ausgeführt wer-
den und IEC 60364-1 entsprechen.
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! GEFAHR
Verletzungsgefahr durch elektrischen 
Schlag!
– Ungeeignete elektrische Verlänge-

rungsleitungen können gefährlich sein. 
Verwenden Sie im Freien nur dafür zu-
gelassene und entsprechend gekenn-
zeichnete elektrische Verlängerungslei-
tungen mit ausreichendem Leitungs-
querschnitt.

– Verlängerungsleitungen immer voll-
ständig abrollen.

– Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verlängerungsleitung müssen was-
serdicht sein.

ACHTUNG
Die maximal zulässige Netzimpedanz am 
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht überschritten wer-
den. Bei Unklarheiten bezüglich der an Ih-
rem Anschlusspunkt vorliegenden Netzim-
pedanz setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Energieversorgungsunternehmen in Ver-
bindung.

! GEFAHR
Explosionsgefahr! Keine brennbaren Flüs-
sigkeiten versprühen.
! GEFAHR
Verletzungsgefahr! Gerät nie ohne mon-
tiertes Strahlrohr verwenden. Strahlrohr vor 
jeder Benutzung auf festen Sitz überprü-
fen. Verschraubung des Strahlrohrs muss 
handfest angezogen sein.
! GEFAHR
Verletzungsgefahr! Beim Arbeiten 
Handspritzpistole und Strahlrohr mit beiden 
Händen halten.
! GEFAHR
Verletzungsgefahr! Der Abzugshebel und 
der Sicherungshebel dürfen bei Betrieb 
nicht festgeklemmt werden.
! GEFAHR
Verletzungsgefahr! Bei defektem Siche-
rungshebel Kundendienst aufsuchen.
ACHTUNG
Beschädigungsgefahr! Gerät niemals mit 
leerem Brennstofftank betreiben. Die 
Brennstoffpumpe wird sonst zerstört.

Î Handspritzpistole öffnen: Sicherungs-
hebel und Abzugshebel betätigen.

Î Handspritzpistole schließen: Siche-
rungshebel und Abzugshebel loslas-
sen.

! GEFAHR
Verletzungsgefahr! Gerät vor Düsenwech-
sel ausschalten und Handspritzpistole be-
tätigen, bis Gerät drucklos ist.
Î Handspritzpistole sichern, dazu Siche-

rungsraste nach vorne schieben.
Î Düse wechseln.

1 Betrieb mit Kaltwasser
2 Betrieb mit Heißwasser
3 Eco-Stufe (Heißwasser max. 60 °C)
4 Betrieb mit Dampf

Î Geräteschalter auf gewünschte Be-
triebsart stellen.
Kontrolllampe Betriebsbereitschaft 
leuchtet.

Das Gerät läuft kurz an und schaltet ab, so-
bald der Arbeitsdruck erreicht ist.

 Leuchtet während des Betriebs 
die Kontrolllampe Drehrichtung auf, Gerät 
sofort abstellen und Störung beheben, sie-
he „Hilfe bei Störungen“.

0/OFF = Aus

1

4

2

3
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Î Handspritzpistole entsichern, dazu Si-
cherungsraste nach hinten schieben.

Bei Betätigung der Handspritzpistole schal-
tet das Gerät wieder ein.

 Tritt kein Wasser aus der Hoch-
druckdüse, Pumpe entlüften. Siehe „Hilfe 
bei Störungen - Gerät baut keinen Druck 
auf“.

Î Geräteschalter auf gewünschte Tem-
peratur einstellen.

30 98
– Mit Heißwasser reinigen.
100 150
– Mit Dampf reinigen.
!
Î Hochdruckdüse (Edelstahl) durch 

Dampfdüse (Messing) ersetzen (siehe 
„Betrieb mit Dampf“).

Î Regulierspindel im Uhrzeigersinn dre-
hen: Arbeitsdruck erhöhen (MAX).

Î Regulierspindel gegen Uhrzeigersinn 
drehen: Arbeitsdruck reduzieren (MIN).

Î Geräteschalter auf max. 98 °C einstel-
len.

Î Arbeitsdruck an der Druck-/Mengenre-
gulierung der Pumpeneinheit auf maxi-
malen Wert einstellen.

Î Arbeitsdruck und Fördermenge durch 
Drehen (stufenlos) der Druck-/Mengen-
regulierung an der Handspritzpistole 
einstellen (+/-).

! GEFAHR
Verletzungsgefahr! Beim Einstellen der 
Druck-/Mengenregulierung darauf achten, 
dass sich die Verschraubung des Strahl-
rohrs nicht löst.

 Soll langfristig mit reduziertem 
Druck gearbeitet werden, Druck an der 
Druck-/Mengenregulierung der Pumpen-
einheit einstellen.

– Zur Schonung der Umwelt sparsam mit 
Reinigungsmitteln umgehen.

– Das Reinigungsmittel muss für die zu 
reinigende Oberfläche geeignet sein.

Î Mit Hilfe des Reinigungsmittel-Dosier-
ventils Konzentration des Reinigungs-
mittels laut Herstellerangabe einstellen.

 Richtwerte am Bedienfeld bei 
maximalem Arbeitsdruck.

 Soll Reinigungsmittel aus einem 
externen Behälter angesaugt werden, Rei-
nigungsmittel-Saugschlauch durch die 
Aussparung nach außen führen.

Î Druck/Temperatur und Reinigungsmit-
telkonzentration entsprechend der zu 
reinigenden Oberfläche einstellen.

 Hochdruckstrahl immer zuerst 
aus größerer Entfernung auf zu reinigen-
des Objekt richten, um Schäden durch zu 
hohen Druck zu vermeiden.

– Schmutz lösen:
Î Reinigungsmittel sparsam aufsprühen 

und 1...5 Minuten einwirken, aber nicht 
eintrocknen lassen.

– Schmutz entfernen:
Î Gelösten Schmutz mit Hochdruckstrahl 

abspülen.

Entfernen von leichten Verschmutzungen 
und Klarspülen, z.B: Gartengeräte, Terras-
se, Werkzeuge, etc.
Î Arbeitsdruck nach Bedarf einstellen.

Das Gerät arbeitet im wirtschaftlichsten 
Temperaturbereich (max. 60 °C).
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Wir empfehlen folgende Reinigungstempe-
raturen:
– Leichte Verschmutzungen

30 50
– Eiweißhaltige Verschmutzungen, z.B. 

in der Lebensmittelindustrie
60

– Kfz-Reinigung, Maschinenreinigung
60 90

– Entkonservieren, stark fetthaltige Ver-
schmutzungen
100 110

– Auftauen von Zuschlagstoffen, teilwei-
se Fassadenreinigung

140

! GEFAHR
Verbrühungsgefahr!
Î Geräteschalter auf gewünschte Tem-

peratur einstellen.

! GEFAHR
Verbrühungsgefahr! Bei Arbeitstemperatu-
ren über 98 °C darf der Arbeitsdruck 3,2 
MPa (32 bar) nicht überschreiten.
Deshalb müssen folgende Maßnahmen un-
bedingt ausgeführt werden:
!
Î

Î Druck-/Mengenregulierung an der 
Handspritzpistole ganz öffnen, Rich-
tung + bis Anschlag.

Î Arbeitsdruck an der Druck-/Mengenre-
gulierung der Pumpeneinheit auf mini-
malen Wert einstellen.

Î Geräteschalter auf min. 100 °C stellen.

Î Handspritzpistole sichern, dazu Siche-
rungsraste nach vorne schieben.

Î Reinigungsmittel-Dosierventil auf „0“ 
stellen.

Î Geräteschalter auf Stufe 1 (Betrieb mit 
Kaltwasser) stellen.

Î Gerät bei geöffneter Handspritzpistole 
mindestens 1 Minute klarspülen.

! GEFAHR
Verbrühungsgefahr durch heißes Wasser! 
Nach dem Betrieb mit Heißwasser oder 
Dampf, muss das Gerät zur Abkühlung 
mindestens zwei Minuten mit Kaltwasser 
bei geöffneter Pistole betrieben werden.
Î Wasserzulauf schließen.
Î Handspritzpistole öffnen.
Î Pumpe mit Geräteschalter einschalten 

und 5-10 Sekunden laufen lassen.
Î Handspritzpistole schließen.
Î Geräteschalter auf „0/OFF“ stellen.
Î Netzstecker nur mit trockenen Händen 

aus Steckdose ziehen.
Î Wasseranschluss entfernen.
Î Handspritzpistole betätigen, bis Gerät 

drucklos ist.
Î Handspritzpistole sichern, dazu Siche-

rungsraste nach vorne schieben.

Î Strahlrohr in Halterung der Gerätehau-
be einrasten.

Î Hochdruckschlauch und elektrische 
Leitung aufrollen und auf Halterungen 
hängen.

Gerät mit Schlauchtrommel:
Î Hochdruckschlauch vor dem Aufwi-

ckeln gestreckt auslegen.
Î Handkurbel im Uhrzeigersinn (Pfeilrich-

tung) drehen.
 Hochdruckschlauch und elektri-

sche Leitung nicht knicken.
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ACHTUNG
Beschädigungsgefahr! Frost zerstört das 
nicht vollständig von Wasser entleerte Ge-
rät.
Î Gerät an einem frostfreien Ort abstel-

len.
Ist das Gerät an einem Kamin angeschlos-
sen, ist folgendes zu beachten:
ACHTUNG
Beschädigungsgefahr durch über den Ka-
min eindringende Kaltluft.
Î Gerät bei Außentemperaturen unter 

0 °C vom Kamin trennen.
Ist eine frostfreie Lagerung nicht möglich, 
Gerät stilllegen.

Bei längeren Betriebspausen oder wenn 
eine frostfreie Lagerung nicht möglich ist:
Î Reinigungsmitteltank leeren.
Î Wasser ablassen.
Î Gerät mit Frostschutzmittel durchspü-

len.

Î Wasserzulaufschlauch und Hochdruck-
schlauch abschrauben.

Î Zulaufleitung am Kesselboden ab-
schrauben und Heizschlange leerlau-
fen lassen.

Î Gerät max. 1 Minute laufen lassen bis 
Pumpe und Leitungen leer sind.

 Handhabungsvorschriften des 
Frostschutzmittelherstellers beachten.
Î Handelsübliches Frostschutzmittel in 

Schwimmerbehälter einfüllen.
Î Gerät (ohne Brenner) einschalten, bis 

Gerät komplett durchspült ist.
Dadurch wird auch ein gewisser Korrosi-
onsschutz erreicht.

" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes bei Lagerung beach-
ten.

13
ACHTUNG
Beschädigungsgefahr! Beim Verladen des 
Gerätes mit einem Gabelstapler, Abbildung 
beachten.
ACHTUNG
Abzugshebel während des Transports vor 
Beschädigung schützen.
" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes beim Transport be-
achten.
Î Beim Transport in Fahrzeugen Gerät 

nach den jeweils gültigen Richtlinien 
gegen Rutschen und Kippen sichern.

! GEFAHR
Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerät und elektrischen Schlag. 
Vor allen Arbeiten am Gerät, Gerät aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Î Wasserzulauf schließen.
Î Handspritzpistole öffnen.
Î Pumpe mit Geräteschalter einschalten 

und 5-10 Sekunden laufen lassen.
Î Handspritzpistole schließen.
Î Geräteschalter auf „0/OFF“ stellen.
Î Netzstecker nur mit trockenen Händen 

aus Steckdose ziehen.
Î Wasseranschluss entfernen.
Î Handspritzpistole betätigen, bis Gerät 

drucklos ist.
Î Handspritzpistole sichern, dazu Siche-

rungsraste nach vorne schieben.
Î Gerät abkühlen lassen.

16 DE



11

Î Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Î Feinfilter reinigen.
Î Brennstoffsieb reinigen.
Î Ölstand kontrollieren.
ACHTUNG
Beschädigungsgefahr! Bei milchigem Öl 
sofort Kärcher-Kundendienst informieren.

Î Sieb in der Wassermangelsicherung 
reinigen.

Î Filter am Reinigungsmittel-Saug-
schlauch reinigen.

Î Öl wechseln.
Î Wartung des Gerätes vom Kunden-

dienst durchführen lassen.

Î Druckprüfung gemäß Herstellervorga-
be durchführen.

Î Sieb entnehmen.
Î Sieb in Wasser reinigen und wieder ein-

setzen.

Î Gerät drucklos machen.
Î Feinfilter am Pumpenkopf abschrau-

ben.
Î Feinfilter demontieren und Filtereinsatz 

herausnehmen.
Î Filtereinsatz mit sauberem Wasser 

oder Druckluft reinigen.
Î In umgekehrter Reihenfolge zusam-

menbauen.

Î Brennstoffsieb ausklopfen. Brennstoff 
dabei nicht in die Umwelt gelangen las-
sen.

Î Befestigungsklammer heraushebeln 
und Schlauch (Soft-Dämpfungs-Sys-
tem) der Wassermangelsicherung her-
ausziehen.

Î Sieb herausnehmen.
 Gegebenenfalls Schraube M8 

ca. 5 mm hineindrehen und damit Sieb he-
rausziehen.
Î Sieb in Wasser reinigen.
Î Sieb hineinschieben.
Î Schlauchnippel ganz in Wasserman-

gelsicherung einschieben und mit Be-
festigungsklammer sichern.

Î Reinigungsmittel-Saugstutzen heraus-
ziehen.

Î Filter in Wasser reinigen und wieder 
einsetzen.

Î Auffangbehälter für ca. 1 Liter Öl bereit-
stellen.

Î Ablassschraube lösen.

Î Ablassschraube wieder festziehen.
Î Öl langsam bis zur MAX-Markierung 

auffüllen.
 Luftblasen müssen entweichen 

können.

! GEFAHR
Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerät und elektrischen Schlag. 
Vor allen Arbeiten am Gerät, Gerät aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

14
Î Pole am Gerätestecker tauschen.

500

5

Altöl umweltgerecht entsorgen oder an ei-
ner Sammelstelle abgeben.

3
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– Keine Netzspannung, siehe „Gerät läuft 
nicht“.

– Ölmangel
Î Öl nachfüllen.

– Wassermangel
Î Wasseranschluss prüfen, Zuleitungen 

prüfen.
– Leckage im Hochdrucksystem
Î Hochdrucksystem und Anschlüsse auf 

Dichtigkeit prüfen.

– Fehler in der Spannungsversorgung 
oder Stromaufnahme des Motors zu 
groß.

Î Netzanschluss und Netzsicherungen 
prüfen.

Î Kundendienst benachrichtigen.

– Motor überlastet/überhitzt
Î Geräteschalter auf „0/OFF“ stellen.
Î Gerät abkühlen lassen.
Î Gerät einschalten.
– Störung tritt wiederholt auf.
Î Kundendienst benachrichtigen.

– Abgastemperaturbegrenzer hat ausge-
löst.

Î Geräteschalter auf „0/OFF“ stellen.
Î Gerät abkühlen lassen.
Î Gerät einschalten.
– Störung tritt wiederholt auf.
Î Kundendienst benachrichtigen.

– Reedschalter in der Wassermangelsi-
cherung verklebt oder Magnetkolben 
klemmt.

Î Kundendienst benachrichtigen.

– Flammfühler hat den Brenner abge-
schaltet.

Î Kundendienst benachrichtigen.

– Brennstofftank ist leer.
Î Brennstoff auffüllen.

– Systempflege-Flasche ist leer.
Î Systempflege-Flasche austauschen.

– Reinigungsmitteltank ist leer.
Î Reinigungsmittel auffüllen.

– Keine Netzspannung
Î Netzanschluss/Zuleitung prüfen.

– Luft im System
Pumpe entlüften:
Î Reinigungsmittel-Dosierventil auf „0“ 

stellen.
Î Bei geöffneter Handspritzpistole Gerät 

mit Geräteschalter mehrfach ein- und 
ausschalten.

Î Druck-/Mengenregulierung der Pum-
peneinheit bei geöffneter Handspritz-
pistole auf- und zudrehen.

 Durch Demontieren des Hoch-
druckschlauchs vom Hochdruckanschluss 
wird der Entlüftungsvorgang beschleunigt.
Î Falls Reinigungsmitteltank leer, auffül-

len.
Î Anschlüsse und Leitungen prüfen.
– Druck ist auf MIN eingestellt
Î Druck auf MAX stellen.
– Sieb im Wasseranschluss verschmutzt
Î Sieb reinigen.
Î Feinfilter reinigen, bei Bedarf erneuern.
– Wasserzulaufmenge zu gering
Î Wasserzulaufmenge prüfen (siehe 

Technische Daten).

1

2

3

4

5

6
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– Pumpe undicht
 Zulässig sind 3 Tropfen/Minute.

Î Bei stärkerer Undichtigkeit Gerät durch 
Kundendienst prüfen lassen.

– Leckage im Hochdrucksystem
Î Hochdrucksystem und Anschlüsse auf 

Dichtigkeit prüfen.

Î Gerät bei geöffnetem Reinigungsmittel-
Dosierventil und geschlossenem Was-
serzulauf laufen lassen, bis der 
Schwimmerbehälter leergesaugt ist 
und der Druck auf „0“ abfällt.

Î Wasserzulauf wieder öffnen.
Saugt die Pumpe immer noch kein Reini-
gungsmittel an, kann dies folgende Ursa-
chen haben:
– Filter im Reinigungsmittel-Saug-

schlauch verschmutzt
Î Filter reinigen.
– Rückschlagventil verklebt
Î Reinigungsmittelschlauch abziehen 

und Rückschlagventil mit stumpfem 
Gegenstand lösen.

– Brennstofftank ist leer.
Î Brennstoff auffüllen.
– Wassermangel
Î Wasseranschluss prüfen, Zuleitungen 

prüfen.
Î Sieb in der Wassermangelsicherung 

reinigen.
– Brennstofffilter verschmutzt
Î Brennstofffilter wechseln.
– Kein Zündfunke
Î Ist beim Betrieb kein Zündfunke durch 

das Schauglas sichtbar, Gerät durch 
Kundendienst prüfen lassen.

– Arbeitsdruck/Fördermenge zu hoch
Î Arbeitsdruck/Fördermenge an der 

Druck-/Mengenregulierung der Pum-
peneinheit verringern.

– Verrußte Heizschlange
Î Gerät vom Kundendienst entrußen las-

sen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
ständigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige 
Störungen an Ihrem Gerät beseitigen wir 
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler 
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall 
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Händler oder die nächste autorisierte 
Kundendienststelle.

 Bei Anschluss des Gerätes an ei-
nen Kamin oder wenn das Gerät nicht ein-
sehbar ist, empfehlen wir den Einbau einer 
Flammüberwachung (Option).
Nur Original-Zubehör und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewähr für 
einen sicheren und störungsfreien Betrieb 
des Gerätes.
Informationen über Zubehör und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.
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Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend 
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns 
in Verkehr gebrachten Ausführung den ein-
schlägigen grundlegenden Sicherheits- 
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit 
uns abgestimmten Änderung der Maschine 
verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

5.957-989

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag 
und mit Vollmacht der Geschäftsführung.
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6 10 6 12 6 14

Spannung V 100 230-240 230
Stromart Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Anschlussleistung kW 2,9 3,0 3,6
Absicherung (träge) A 30 13 16
Schutzart -- IPX5 IPX5 IPX5
Schutzklasse -- I I I
Maximal zulässige Netzimpedanz Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Zulauftemperatur (max.) °C 30 30 30
Zulaufmenge (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Saughöhe aus offenem Behälter (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Zulaufdruck (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Fördermenge Wasser l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Arbeitsdruck Wasser (mit Standarddüse) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Max. Betriebsüberdruck (Sicherheitsventil) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Fördermenge Dampfbetrieb l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Max. Arbeitsdruck Dampfbetrieb (mit Dampfdü-
se)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Teile-Nr. Dampfdüse -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Max. Arbeitstemperatur Heißwasser °C 98 98 98
Arbeitstemperatur Dampfbetrieb °C 155 155 155
Reinigungsmittelansaugung l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Brennerleistung kW 43 43 43
Maximaler Heizölverbrauch kg/h 3,5 3,5 3,5
Rückstoßkraft der Handspritzpistole (max.) N 21,8 25,6 25,6
Düsengröße der Standarddüse -- 043 042 036

60335 2 79
Geräuschemission
Schalldruckpegel LpA dB(A) 76 76 76
Unsicherheit KpA dB(A) 3 3 3
Schallleistungspegel LWA + Unsicherheit KWA dB(A) 94 94 94
Hand-Arm Vibrationswert
Handspritzpistole m/s2 2,7 2,7 2,7
Strahlrohr m/s2 5,4 5,4 5,4
Unsicherheit K m/s2 0,3 0,3 0,3

Brennstoff -- Heizöl EL oder 
Diesel

Heizöl EL oder 
Diesel

Heizöl EL oder 
Diesel

Ölmenge l 0,3 0,3 0,3
Ölsorte -- 0W40 0W40 0W40

Länge x Breite x Höhe mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisches Betriebsgewicht, C kg 108,1 108,1 108,1
Typisches Betriebsgewicht, CX kg -- -- 111
Brennstofftank l 15,5 15,5 15,5
Reinigungsmitteltank l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Spannung V 230 400 230
Stromart Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Anschlussleistung kW 3,6 4,7 4,7
Absicherung (träge) A 16 16 16
Schutzart -- IPX5 IPX5 IPX5
Schutzklasse -- I I I
Maximal zulässige Netzimpedanz Ohm 0.3617 -- --

Zulauftemperatur (max.) °C 30 30 30
Zulaufmenge (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Saughöhe aus offenem Behälter (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Zulaufdruck (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Fördermenge Wasser l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Arbeitsdruck Wasser (mit Standarddüse) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Max. Betriebsüberdruck (Sicherheitsventil) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Fördermenge Dampfbetrieb l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Max. Arbeitsdruck Dampfbetrieb (mit Dampfdü-
se)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Teile-Nr. Dampfdüse -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Max. Arbeitstemperatur Heißwasser °C 98 98 98
Arbeitstemperatur Dampfbetrieb °C 155 155 155
Reinigungsmittelansaugung l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Brennerleistung kW 43 51 51
Maximaler Heizölverbrauch kg/h 3,5 4,1 4,1
Rückstoßkraft der Handspritzpistole (max.) N 25,6 32,4 32,4
Düsengröße der Standarddüse -- 035 040 040

60335 2 79
Geräuschemission
Schalldruckpegel LpA dB(A) 73 77 77
Unsicherheit KpA dB(A) 3 3 3
Schallleistungspegel LWA + Unsicherheit KWA dB(A) 91 95 95
Hand-Arm Vibrationswert
Handspritzpistole m/s2 7,4 2,6 2,6
Strahlrohr m/s2 5,3 4,2 4,2
Unsicherheit K m/s2 0,3 0,3 0,3

Brennstoff -- Heizöl EL oder 
Diesel

Heizöl EL oder 
Diesel

Heizöl EL oder 
Diesel

Ölmenge l 0,7 0,3 0,3
Ölsorte -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Länge x Breite x Höhe mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisches Betriebsgewicht, C kg 118,6 118,1 118,1
Typisches Betriebsgewicht, CX kg 121,5 121 121
Brennstofftank l 15,5 15,5 15,5
Reinigungsmitteltank l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Spannung V 400 230 400 230 400
Stromart Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Anschlussleistung kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Absicherung (träge) A 16 16 16 16 16
Schutzart -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Schutzklasse -- I I I I I
Maximal zulässige Netzimpedanz Ohm 0.2638 -- --

Zulauftemperatur (max.) °C 30 30 30
Zulaufmenge (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Saughöhe aus offenem Behälter (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Zulaufdruck (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Fördermenge Wasser l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Arbeitsdruck Wasser (mit Standarddüse) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Max. Betriebsüberdruck (Sicherheitsventil) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Fördermenge Dampfbetrieb l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Max. Arbeitsdruck Dampfbetrieb (mit Dampfdü-
se)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Teile-Nr. Dampfdüse -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Max. Arbeitstemperatur Heißwasser °C 98 98 98
Arbeitstemperatur Dampfbetrieb °C 155 155 155
Reinigungsmittelansaugung l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Brennerleistung kW 58 61 69
Maximaler Heizölverbrauch kg/h 4,7 5,0 5,6
Rückstoßkraft der Handspritzpistole (max.) N 39,8 41,4 45,7
Düsengröße der Standarddüse -- 045 043 054

60335 2 79
Geräuschemission
Schalldruckpegel LpA dB(A) 79 73 74
Unsicherheit KpA dB(A) 3 3 3
Schallleistungspegel LWA + Unsicherheit KWA dB(A) 96 90 91
Hand-Arm Vibrationswert
Handspritzpistole m/s2 2,0 3,4 3,6
Strahlrohr m/s2 2,7 3,4 2,3
Unsicherheit K m/s2 0,3 0,3 0,3

Brennstoff -- Heizöl EL oder 
Diesel

Heizöl EL oder 
Diesel

Heizöl EL oder 
Diesel

Ölmenge l 0,3 0,7 0,7
Ölsorte -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Länge x Breite x Höhe mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisches Betriebsgewicht, C kg 121,1 126,1 131,4
Typisches Betriebsgewicht, CX kg 124 129 134,3
Brennstofftank l 15,5 15,5 15,5
Reinigungsmitteltank l 15,5 15,5 15,5
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 Die Prüffristempfehlungen entsprechend der jeweiligen nationalen Anforderun-
gen des Betreiberlandes sind zu beachten.

Name Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Name Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Name Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Name Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum

Unterschrift der be-
fähigten Person/Da-
tum
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Please read and comply with 
these original instructions prior 

to the initial operation of your appliance and 
store them for later use or subse uent own-
ers.
– Before first start-up it is definitely nec-

essary to read the operating instruc-
tions and safety indications Nr. 5.951-
949.0!

– In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

– Check the contents of the pack before 
unpacking. For scope of delivery see il-
lustration 1.

You will find current information about the 
ingredients at: 
www.kaercher.com/REACH

! DANGER
Pointer to immediate danger, which leads 
to severe injuries or death.
" WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to severe injuries or death.
" CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to minor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to property damage.

Environmental protection  . . . . EN 1
Danger or hazard levels . . . . . EN 1
Overview . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 2
Symbols on the machine. . . . . EN 2
Proper use  . . . . . . . . . . . . . . . EN 3
Safety instructions. . . . . . . . . . EN 3
Safety Devices  . . . . . . . . . . . . EN 3
Start up . . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 4
Operation  . . . . . . . . . . . . . . . . EN 6
Storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 9
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . EN 9
Care and maintenance . . . . . . EN 9
Troubleshooting  . . . . . . . . . . . EN 10
Warranty . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 12
Accessories and Spare Parts  . EN 12
EU Declaration of Conformity . EN 13
Technical specifications  . . . . . EN 14
Recurring tests . . . . . . . . . . . . EN 17

The packaging material can be 
recycled. Please do not throw 
the packaging material into 
household waste  please send it 
for recycling.
Old appliances contain valuable 
materials that can be recycled  
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar 
substances must not enter the 
environment. Please dispose of 
your old appliances using appro-
priate collection systems.

Please do not release engine oil, fuel oil, 
diesel and petrol into the environment Pro-
tect the ground and dispose of used oil in 
an environmentally-clean manner.
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1
1 Support for spray lance
2 Manometer
3 Recess for detergent suction hose
4 Recessed grip (both sides)
5 Connection for water supply with filter
6 Water supply set
7 High-pressure connection EASY!Lock
8 High pressure hose EASY!Lock
9 Spray lance EASY!Lock
10 High-pressure nozzle (stainless steel)
11 Steam nozzle (brass)
12 Pouring vent for detergent
13 Steering roller with fixed position brake
14 Fuel sieve
15 Safety lever
16 Power supply
17 Triggering lever
18 Tool bag (HDS C only)
19 Safety latch of the hand spray gun
20 Trigger gun EASY!Lock
21 Pressure/ uantity regulation at the 

hand spray gun
22 Pouring vent for fuel
23 Dosage valve for detergent
24 Operating field
25 Storage for hand spray gun
26 Connecting hose of the hose drum 

(HDS CX only)
27 Step depression
28 Hose drum (HDS CX only)
29 Hand crank for hose drum (HDS CX only)
30 Handle
31 Nameplate
32 Cover lock
33 Storage compartment for accessories
34 Burner
35 Recess for spray pipe
36 Cover
37 System care Advance RM 110/RM 111
38 Pressure/ uantity regulation of the 

pump unit
39 Oil tank
40 Oil drain screw
41 Backflow valve of the detergent infeed

42 Detergent suction hose with filter
43 Fuel filter
44 Fastening clamp
45 Hose (soft damping system) of the wa-

ter shortage safeguard
46 Water shortage safeguard
47 Sieve in the water shortage safeguard
48 Fine filter (water)
49 Float tank

2
A Power switch
1 Indicator lamp rotation direction

(3-phase appliances only)
2 “Ready for use  indicator lamp
3 Fuel indicator lamp
4 Indicator lamp service
5 Indicator lamp for detergent
6 Indicator lamp system care

– The operating elements for the cleaning 
process are yellow.

– The controls for the maintenance and 
service are light gray.

High-pressure jets can be dan-
gerous if improperly used. The 

jet may not be directed at persons, animals, 
live electrical equipment or at the appliance 
itself.

Risk of electric shock!
Only electricians or authorised 
technicians are permitted to 
work on parts of the plant.

Risk of burns on account of hot 
surfaces!

Risk of poisoning! Do not inhale 
exhaust fumes.
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Cleaning of: Machines, Vehicles, Struc-
tures, Tools, Facades, Terraces, Garden-
ing tools, etc.
! DANGER
Risk of injury! Follow the respective safety 
regulations when operating at gas stations 
or other dangerous areas.

ATTENTION
Only clean water may be used as high 
pressure medium. Impurities will lead to in-
creased wear and tear or formation of de-
posits in the appliance and accessories.
If recycled water is used, the following limit 
values must not be exceeded.

– Please follow the national rules and 
regulations for fluid spray jets of the re-
spective country.

– Please follow the national rules and 
regulations for accident prevention of 
the respective country. Fluid spray jets 
must be tested regularly and the results 
of these tests must be documented in 
writing.

– The heating appliance of the machine is 
an ignition plant. All national laws and 
regulations about heating systems must 
also be followed.

– As per the applicable national guide-
lines, the first time this high-pressure 
cleaner must be taken into operation by 
a skilled person. KÄRCHER has al-
ready performed this initial start-up for 
you and has documented it accordingly. 
The documentation can be requested at 
your KÄRCHER partner. Please have 
the part and plant number of the appli-
ance available when enquiring about 
the documentation.

– We would like to point out that the appli-
ance must be repeatedly checked by a 
skilled person as prescribed by the ap-
plicable national regulations. Please 
contact your KÄRCHER partner.

– The appliance/accessories must not be 
modified.

Safety devices serve for the protection of 
the user and must not be put out of opera-
tion or bypassed with respect to their func-
tion.

– While reducing the water supply at the 
pump head or with the Servopress - 
regulation the overflow valve opens and 
part of the water flows back to the pump 
suck side.

Please do not let mineral oil contaminated 
waste water reach soil, water or the sew-
age system. Perform engine cleaning and 
bottom cleaning therefore only on speci-
fied places with an oil trap.

pH value 6,5...9,5
electrical conductivity * Conductivity 

fresh water 
+1200 µS/cm

settleable solids ** < 0,5 mg/l
total suspended solids *** < 50 mg/l
Hydrocarbons < 20 mg/l
Chloride < 300 mg/l
Sulphate < 240 mg/l
Calcium < 200 mg/l
Total hardness < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Iron < 0,5 mg/l
Manganese < 0,05 mg/l
Copper < 2 mg/l
Active chloride < 0,3 mg/l
free of bad odours
* Maximum total 2000 µS/cm
** Test volume 1 l, settling time 30 min
*** no abrasive substances
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– If the hand-spray gun is closed, so that 
the whole water flows back to the pump 
suck side, the pressure switch at the 
overflow valve shuts down the pump.

– If the hand spray gun is opened, the 
pressure switch on the cylinder head 
turns the pump back on.

The overflow valve is set by the manufac-
turer and sealed. Setting only by customer 
service.

– The safety valve opens, when the over-
flow valve resp. the pressure switch is 
broken.

The safety valve is set by the manufacturer 
and sealed. Setting only by customer ser-
vice.

– The water shortage safeguard prevents 
the burner to be turned on when there is 
water shortage.

– A sieve prevents the contamination of 
the safeguard and must be cleaned reg-
ular.

– The temperature stop switches off the 
machine when the waste gases have 
reached very high temperatures.

" WARNING
Risk of injury! Appliance, accessories, sup-
ply lines and connections must be in fault-
free condition. If they are not in a perfect 
state then the appliance must not be used.
Î Lock parking brake.

3
Screw tightening tor ue: 6.5-7.0 Nm

4
Î Hook the tool bag onto the top tabs on 

the appliance.
Î Tilt the tool bag down and lock it into 

place.
Î Fasten the tool bag with 2 screws 

(tor ue: 6.5 - 7.0 Nm).
 2 screws are left over.

5
Î Hook the hose drum onto the bottom 

tabs on the appliance.
Î Tilt the hose drum up and lock it into 

place.
Î Fasten the hose drum with 4 screws 

(tor ue: 6.5 - 7.0 Nm).
Î Connect the connecting hose of the 

hose drum to the high pressure connec-
tion point of the appliance.

 The EASY!Lock system joins com-
ponents with a uick-fasten thread solidly 
and securely with just one turn.

6
Î oin the spray lance with the trigger gun 

and tighten until hand-tight 
(EASY!Lock).

Î Insert the high pressure nozzle onto the 
spray lance.

Î Install union nut and hand-tighten it 
(EASY!Lock).

Î Appliance without hose drum:
oin the high-pressure hose with trigger 

gun and high-pressure connection of 
the appliance and tighten until hand-
tight (EASY!Lock).

Î Device with hose drum:
oin the high pressure hose with trigger 

gun and tighten until hand-tight 
(EASY!Lock).

ATTENTION
Risk of damage. Always unwind high-pres-
sure hose completely.
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7
Î Completely roll off the high-pressure 

hose from the hose drum.
Î Unlatch the fastening clamp for the high-

pressure hose and pull the hose out.
Î Slide the hose nipple all the way into the 

knot section of the hose drum and se-
cure with the fastening clamp.

 Push the bottle in securely to pene-
trate the closure. Do not remove bottle until 
it is empty.
– The system care prevents the calcifica-

tion of the heating spiral while operating 
with calciferous tap water. It is dosed 
into the supply in the float container 
drop by drop.

– The metering is set to medium water ri-
gidity by the manufacturer

 A system care bottle is included in 
the delivery.
Î Replace the system care bottle.

! DANGER
Danger of explosion! Only refill diesel oil or 
light fuel oil. Inappropriate fuels, e.g. petrol, 
must not be used.
ATTENTION
Risk of damage! Never operate device with 
an empty fuel tank. The fuel pump will oth-
erwise be destroyed.
Î Refill fuel.
Î Close tank lock.
Î Wipe off spilled fuel.

! DANGER
Risk of injury!
– Use Kärcher products only.
– Under no circumstances fill solvents 

(petrol, aceton, diluting agent etc.)
– Avoid eye and skin contact.
– Observe safety and handling instruc-

tions by the detergent manufacturer.

Your dealer will consult you gladly.
Î Refill detergent.

For connection values refer to technical 
specifications
Î Attach supply hose (minimum length 

7.5 m, minimum diameter 3/4“) to the 
water supply set by means of a hose 
clamp.

Î Connect the supply hose to the water 
connection point of the machine and at 
the water supply point (for e.g. a tap). 

 The supply hose and the hose clamp 
are not included in the scope of delivery.

If you want to suck in water from an exter-
nal vessel, the following modification is 
necessary:
Î Remove the system care bottle.

8
Î Remove the two screws on the burner 

casing.
9

Î Unscrew the back wall and remove it. 
The nozzle of the system care reservoir 
will remain in the back wall.

10
Î Remove water connection from the fine 

filter.
Î Unscrew the fine filter from the pump 

head.
Î Remove the system care reservoir.

11
Î Unscrew the top supply hose to the 

swimmer container.
Î Connect the top supply hose at pump 

head.
Î Replug the rinse line of the detergent 

dosing valve to blind plugs.
Î Connect suction hose (minimum diame-

ter 3/4“) with filter (accessory) to the 
water connection point. 

– Max. suck height: 0.5 m
Until the pump sucked in water, you should:
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Î Set the pressure/ uantity regulation at 
the pump unit to maximum uantity.

Î Close the dosing valve for the deter-
gent.

! DANGER
Risk of personal injury or damage! Never 
suck in water from a drinking water contain-
er. Never suck in liquids which contain sol-
vents like lacquer thinner, petrol, oil or unfil-
tered water. The sealings within the device 
are not solvent resistant. The spray mist of 
solvents is highly inflammable, explosive 
and poisonous.
Î Assembly in reverse order.

 Ensure that the solenoid valve cable 
on the reservoir of the system care is not 
pinched.

12
After placing the back wall, reach into 

the chute of the system care and press the 
nozzle onto the system care reservoir.

– For connection values, see technical 
data and type plate.

– The electrical connections must be 
done by an electrician according to IEC 
60364-1. 

! DANGER
Risk of injury on account of electric shock!
– Unsuitable electrical extension cables 

can be hazardous. Only use electrical 
extension cables outdoors which have 
been approved and labelled for this pur-
pose and have an adequate cable 
cross-section.

– Always unwind extension lines com-
pletely.

– The plug and coupling of the extension 
cable used must be watertight.

ATTENTION
The highest allowed net impedance at the 
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded. In case of 
confusion regarding the power impedance 
present on your connection, please contact 
your utilities provider.

! DANGER
Danger of explosion! Do not spray flamma-
ble liquids.
! DANGER
Risk of injury! Never use the appliance 
without the spray lance attached. Check 
and ensure proper fitting of the spray lance 
prior to each use. The screw connection of 
the spray lance must be finger-tight.
! DANGER
Risk of injury! Hold the hand spray gun and 
the spray pipe firmly with both hands.
! DANGER
Risk of injury! The trigger and safety lever 
may not be locked during the operation.
! DANGER
Risk of injury! Contact Customer Service if 
the safety lever is damaged.
ATTENTION
Risk of damage! Never operate device with 
an empty fuel tank. The fuel pump will oth-
erwise be destroyed.

Î To open the trigger gun: Actuate the 
safety lever and trigger.

Î To close the hand spray gun: Release 
the safety lever and trigger.

! DANGER
Risk of injury! Switch the appliance off prior 
to replacing nozzle and activate hand spray 
gun until device is pressureless.
Î Secure the trigger gun. To do so, push 

the safety catch towards the front.
Î Replacing the nozzle.
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1 Operating with cold water
2 Operating with hot water
3 Eco setting (hot water max. 60 °C)
4 Operating with steam

Î Set appliance switch to desired operat-
ing mode.
Indicator lamp for operational readiness 
lights up.

The device starts briefly and turns off, as 
soon as the working pressure is reached.

 If the control lamp rotation direction  
lights up, please switch the appliance off 
immediately and fix the error, see Help 
with malfunctions .
Î Release the trigger gun. To do so, push 

the safety catch towards the back.
When activating the hand spray gun the de-
vice switches back on.

 If no water comes out of the high 
pressure nozzle, vent pump. Refer to Help 
with malfunctions - appliance is not building 
up pressure .

Î Set device switch to desired tempera-
ture.

30 98
– Clean with hot water.
100 150
– Clean using steam. 

!
Î Replace the high-pressure nozzle 

(stainless steel) with steam nozzle 
(brass), (refer to Using steam ).

Î Turn the regulation spindle in a clock-
wise direction: Increase working pres-
sure (MAX). 

Î Turn the regulation spindle in an anti-
clockwise direction: Reduce working 
pressure (MIN). 

Î Set device switch to max. 98 °C.
Î Set the working pressure/ uantity regu-

lation at the pump unit to maximum 
uantity.

Î Set the working pressure and feed 
uantity by turning (steplessly) the 

pressure/ uantity regulation mecha-
nism at the hand spray gun (+/-).

! DANGER
Risk of injury! When adjusting the pressure/
quantity regulation, make sure that the 
screw connection of the spray lance does 
not become loose.

 For long term work with low pres-
sure, set pressure at the pressure/ uantity 
regulation of the pump unit.

– For considerate treatment of the envi-
ronment use detergent economically.

– The detergent must be suitable for the 
surface to be cleaned.

Î With support of the detergent dose 
valve set detergent concentration as 
determined by the manufacturer.

 Recommended values at the control 
panel at maximum working pressure.

 If detergent is be suctioned from an 
external container, route the detergent suc-
tion hose through the recess to the outside.

0/OFF = Off

1

4

2

3
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Î Set pressure/temperature and deter-
gent concentration according to the sur-
face to be cleaned.

 To prevent damage due to too much 
pressure, always position high pressure ray 
first from a greater distance towards object 
to be cleaned.

– Loosen the dirt:
Î Spray detergent economically and let it 

work for 1...5 minutes but do not let it 
dry up.

– Remove the dirt:
Î Spray off loosened dirt with the high 

pressure jet.

Removal of light contaminations and clear 
rinse, i.e.: Gardening tools, terrace, tools, 
etc.
Î Set operating pressure according to 

need.

The appliance works in the most economi-
cal temperature range (max. 60°C).

We recommend the following cleaning tem-
peratures:
– Light contaminations

30 50
– Contaminations containing protein, i.e. 

in the food processing industry
60

– Vehicle cleaning, machine cleaning
60 90

– De-preserve, contaminations contain-
ing strong fat contents
100 110

– De-frosting of surcharge substances, 
partially facade cleaning

140

! DANGER
Scalding danger!
Î Set device switch to desired tempera-

ture.

! DANGER
Scalding danger! The work pressure must 
not exceed 3.2 MPa (32 bar) when operat-
ing with temperatures above 98 °C.
Therefore the following measures must 
definitely be performed:
!
Î

Î Open up the pressure/ uantity regula-
tor on the hand spray gun completely, 
direction + until stop.

Î Set the working pressure/ uantity regu-
lation at the pump unit to the minimum 
uantity.

Î Set device switch to min. 100 °C.

Î Secure the trigger gun. To do so, push 
the safety catch towards the front.

Î Set dosing value for detergent to 0 . 
Î Set the appliance switch to 1  (opera-

tion with cold water).
Î Open the hand spray gun and rinse the 

appliance for at least 1 minute. 

! DANGER
Danger of scalding from hot water! After the 
operation with hot water or steam, the de-
vice must be operated with opened gun 
with cold water for at least two minutes.
Î Shut off water supply.
Î Open the hand spray gun.
Î Switch on the pump with the power 

switch and allow to run for about 5-10 
seconds.

Î Close the hand spray gun. 
Î Set the appliance switch to 0/OFF“.
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Î Pull main plug out of socket with dry 
hands only.

Î Remove water connection.
Î Activate hand spray gun until device is 

pressure less.
Î Secure the trigger gun. To do so, push 

the safety catch towards the front.

Î Lock in the steel pipe into the holder of 
the appliance hood. 

Î Roll up high pressure hose and electri-
cal conduit and hang them into the re-
spective holders. 

Device with hose drum:
Î Before rolling up, stretch out the high 

pressure hose.
Î Turn the hand crank clockwise (Direc-

tion of the arrow).
 Do not twist high pressure hose and 

electrical conduit.

ATTENTION
Risk of damage! Frost will destroy the appli-
ance if the water has not been completely 
drained.
Î Store in a frost free area.
If the device is connected to a chimney, the 
following must be observed:
ATTENTION
Threat of damage by penetrating cold air 
through the chimney.
Î Disconnect device from chimney when 

outside temperature drops below 0 °C.
If it is not possible to store frost free, shut 
down device.

For longer work breaks or if a frost free stor-
age is not possible:
Î Empty detergent tank.
Î Drain water. 
Î Flush device with anti-freeze agent.

Î Screw off water supply hose and high 
pressure hose.

Î Screw off supply hose at boiler bottom 
and drain heating spiral empty.

Î Operate device for max. 1 minute until 
the pump and conduits are empty.

 Observe handling instructions of the 
anti-freeze agent manufacturer.
Î Fill anti-freeze agent of the trade into 

swimmer container.
Î Switch on appliance (without heater) till 

the appliance has been completely 
rinsed. 

A certain corrosion protection is achieved 
with this as well.

" CAUTION
Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing 
it.

13
ATTENTION
Risk of damage! When loading the appli-
ance with a forklift, observe the illustration.
ATTENTION
Protect the trigger from damage during 
transport.
" CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the 
weight of the appliance during transport.
Î When transporting in vehicles, secure 

the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

! DANGER
Risk of injury by inadvertent start-up of ap-
pliance and electric shock. Prior to all work 
on the appliance, switch off the appliance 
and pull the power plug.
Î Shut off water supply.
Î Open the hand spray gun.
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Î Switch on the pump with the power 
switch and allow to run for about 5-10 
seconds.

Î Close the hand spray gun. 
Î Set the appliance switch to 0/OFF“.
Î Pull main plug out of socket with dry 

hands only.
Î Remove water connection.
Î Activate hand spray gun until device is 

pressure less.
Î Secure the trigger gun. To do so, push 

the safety catch towards the front.
Î Allow device to cool down.

Î Clean the sieve in the water connection.
Î Clean the fine filter. 
Î Clean the fuel sieve.
Î Check oil level.
ATTENTION
Risk of damage! In case of lacteous oil in-
form Kärcher customer service immediate-
ly

Î Clean sieve in the water shortage safe 
guard.

Î Clean filter at the detergent suck hose.

Î Oil change.
Î Have the maintenance of the device 

performed by the customer service.

Î Perform the pressure test as per manu-
facturer s instructions.

Î Take out sieve.
Î Clean sieve in water and reinstall.

Î Unpressurize the appliance. 
Î Unscrew the fine filter from the pump 

head.
Î Remove the fine filter and the filter in-

sert.
Î Clean the filter with clean water or com-

pressed air.
Î Reinstall in reverse se uence. 

Î Knock the dirt off of the fuel sieve. Do 
not let the fuel enter the environment.

Î Remove the fastening clamp and pull 
out the hose (soft damping system) of 
the lack of water fuse.

Î Take out sieve.
 If necessary turn in screw M8 appr. 5 

mm inwards and therewith pull out sieve.
Î Clean sieve in water.
Î Push sieve inwards.
Î Slide the hose adapter all the way into 

the lack of water fuse and secure it with 
a fastening clamp.

Î Take out detergent suck supports.
Î Clean filter in water and reinstall.

Î Ready a catch bin for appr 1 Litre oil.
Î Loosen release screw.

Î Tighten release screw.
Î Fill oil slowly up to the MAX marking.

 Air pockets must be able to leak out.

! DANGER
Risk of injury by inadvertent start-up of ap-
pliance and electric shock. Prior to all work 
on the appliance, switch off the appliance 
and pull the power plug.

500

5

Dispose of old oil ecologically or turn in at 
a gathering point.
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14
Î Exchange the poles at the appliance 

plug.

– No line voltage, see Appliance is not 
running . 

– Lack of oil
Î Replenish oil.

– Water shortage
Î Check water supply, check connec-

tions.
– Leak in the high pressure system
Î Check high pressure system and con-

nections for tightness.

– Fault in the voltage supply or current 
pickup of the motor too high.

Î Check main connections and mains 
fuse. 

Î Inform Customer Service.

– Engine overload/overheat
Î Set the appliance switch to 0/OFF“.
Î Allow device to cool down.
Î Turn on the appliance.
– Error occurs repeatedly.
Î Inform Customer Service.

– The exhaust temperature limiter has 
been triggered.

Î Set the appliance switch to 0/OFF“.
Î Allow device to cool down.
Î Turn on the appliance.
– Error occurs repeatedly.
Î Inform Customer Service.

– Obstructed reed switch in the lack of 
water fuse or magnetic piston stuck.

Î Inform Customer Service.

– The flame sensor turned the burner off.
Î Inform Customer Service.

– Fuel tank empty.
Î Refill fuel.

– System care bottle empty.
Î Replace the system care bottle.

– Detergent tank is empty. 
Î Refill detergent.

– No power
Î Check power connection/conduit.

– Air within the system
Vent pump:
Î Set dosing value for detergent to 0 . 
Î With open hand spray gun turn device 

on and off multiple times with the device 
switch.

Î Open and close the pressure/ uantity 
regulation at the pump unit with the 
hand spray gun open.

 By dismantling the high pressure 
hose from the high pressure connection the 
venting process is accelerated.
Î If detergent tank is empty, refill.
Î Check connections and conduits.
– Pressure is set to MIN
Î Set pressure to MAX.
– Sieve in the water connection is dirty
Î Clean sieve.
Î Clean the fine filter  replace it, if neces-

sary. 
– Amount of water supply is too low.
Î Check water supply level (refer to tech-

nical data).

3

1

2

3

4

5

6
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– Pump leaky
 3 drops/minute are allowed.

Î With stronger leak, have device 
checked by customer service.

– Leak in the high pressure system
Î Check high pressure system and con-

nections for tightness.

Î Leave device running with open deter-
gent dosage valve and closed water 
supply, until the swimmer tank is 
sucked empty and the pressure falls to 
0 .

Î Open the water supply again.
If the pump still is not sucking in any deter-
gent, it could be because of the following 
reasons:
– Filter in the detergent suck hose dirty
Î Clean filter.
– Backflow valve stuck
Î Remove the detergent hose and loosen 

the backflow valve using a blunt object. 

– Fuel tank empty.
Î Refill fuel.
– Water shortage
Î Check water supply, check connections.
Î Clean sieve in the water shortage safe 

guard.
– Fuel filter dirty
Î Change fuel filter.
– No ignition spark
Î If device is in use and no ignition spark 

can be seen through the viewing glass, 
have device checked by customer ser-
vice.

– Working pressure/flow rate to high
Î Reduce working pressure/flow uantity 

at the pressure/volume regulator in the 
pump unit.

– Sooty heating spiral
Î Have device de-sooted by customer 

service.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each 
country. We will repair potential failures of 
your appliance within the warranty period 
free of charge, provided that such failure is 
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim 
please contact your dealer or the nearest 
authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.

 When connecting the appliance to a 
chimney or if the device cannot be ac-
cessed visually, we recommend the instal-
lation of a flame monitor (option).
Only use original accessories and spare 
parts, they ensure the safe and trouble-free 
operation of the device.
For information about accessories and 
spare parts, please visit www.kaercher.com.
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We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant 
basic safety and health re uirements of the 
EU Directives, both in its basic design and 
construction as well as in the version put 
into circulation by us. This declaration shall 
cease to be valid if the machine is modified 
without our prior approval.

5.957-989

The undersigned act on behalf and under 
the power of attorney of the company man-
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6 10 6 12 6 14

Voltage V 100 230-240 230
Current type Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Connected load kW 2,9 3,0 3,6
Protection (slow) A 30 13 16
Type of protection -- IPX5 IPX5 IPX5
Protective class -- I I I
Maximum allowed net impedance Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Max. feed temperature °C 30 30 30
Min. feed volume l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Suck height from open container (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Max. feed pressure MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Water flow rate l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Operating pressure of water (using standard 
nozzle)

MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)

Max. excess operating pressure (safety valve) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Steam flow rate l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Max. operating pressure for working with steam 
(using steam nozzle)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Part no. of steam nozzle -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Max. operating temperature of hot water °C 98 98 98
Working temperature steam operation °C 155 155 155
Detergent suck in l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Burner performance kW 43 43 43
Maximum consumption of heating oil kg/h 3,5 3,5 3,5
Max. recoil force of trigger gun N 21,8 25,6 25,6
Size of standard nozzle -- 043 042 036

60335 2 79
Noise emission
Sound pressure level LpA dB(A) 76 76 76
Uncertainty KpA dB(A) 3 3 3
Sound power level LWA + Uncertainty KWA dB(A) 94 94 94
Hand-arm vibration value
Hand spray gun m/s2 2,7 2,7 2,7
Spray lance m/s2 5,4 5,4 5,4
Uncertainty K m/s2 0,3 0,3 0,3

Fuel -- Fuel oil EL or 
Diesel

Fuel oil EL or 
Diesel

Fuel oil EL or 
Diesel

Amount of oil l 0,3 0,3 0,3
Oil grade -- 0W40 0W40 0W40

Length x width x height mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typical operating weight, C kg 108,1 108,1 108,1
Typical operating weight, CX kg -- -- 111
Fuel tank l 15,5 15,5 15,5
Detergent Tank l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Voltage V 230 400 230
Current type Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Connected load kW 3,6 4,7 4,7
Protection (slow) A 16 16 16
Type of protection -- IPX5 IPX5 IPX5
Protective class -- I I I
Maximum allowed net impedance Ohm 0.3617 -- --

Max. feed temperature °C 30 30 30
Min. feed volume l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Suck height from open container (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Max. feed pressure MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Water flow rate l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Operating pressure of water (using standard 
nozzle)

MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)

Max. excess operating pressure (safety valve) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Steam flow rate l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Max. operating pressure for working with steam 
(using steam nozzle)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Part no. of steam nozzle -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Max. operating temperature of hot water °C 98 98 98
Working temperature steam operation °C 155 155 155
Detergent suck in l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Burner performance kW 43 51 51
Maximum consumption of heating oil kg/h 3,5 4,1 4,1
Max. recoil force of trigger gun N 25,6 32,4 32,4
Size of standard nozzle -- 035 040 040

60335 2 79
Noise emission
Sound pressure level LpA dB(A) 73 77 77
Uncertainty KpA dB(A) 3 3 3
Sound power level LWA + Uncertainty KWA dB(A) 91 95 95
Hand-arm vibration value
Hand spray gun m/s2 7,4 2,6 2,6
Spray lance m/s2 5,3 4,2 4,2
Uncertainty K m/s2 0,3 0,3 0,3

Fuel -- Fuel oil EL or 
Diesel

Fuel oil EL or 
Diesel

Fuel oil EL or 
Diesel

Amount of oil l 0,7 0,3 0,3
Oil grade -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Length x width x height mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typical operating weight, C kg 118,6 118,1 118,1
Typical operating weight, CX kg 121,5 121 121
Fuel tank l 15,5 15,5 15,5
Detergent Tank l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Voltage V 400 230 400 230 400
Current type Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Connected load kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Protection (slow) A 16 16 16 16 16
Type of protection -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protective class -- I I I I I
Maximum allowed net impedance Ohm 0.2638 -- --

Max. feed temperature °C 30 30 30
Min. feed volume l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Suck height from open container (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Max. feed pressure MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Water flow rate l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Operating pressure of water (using standard 
nozzle)

MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)

Max. excess operating pressure (safety valve) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Steam flow rate l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Max. operating pressure for working with steam 
(using steam nozzle)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Part no. of steam nozzle -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Max. operating temperature of hot water °C 98 98 98
Working temperature steam operation °C 155 155 155
Detergent suck in l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Burner performance kW 58 61 69
Maximum consumption of heating oil kg/h 4,7 5,0 5,6
Max. recoil force of trigger gun N 39,8 41,4 45,7
Size of standard nozzle -- 045 043 054

60335 2 79
Noise emission
Sound pressure level LpA dB(A) 79 73 74
Uncertainty KpA dB(A) 3 3 3
Sound power level LWA + Uncertainty KWA dB(A) 96 90 91
Hand-arm vibration value
Hand spray gun m/s2 2,0 3,4 3,6
Spray lance m/s2 2,7 3,4 2,3
Uncertainty K m/s2 0,3 0,3 0,3

Fuel -- Fuel oil EL or 
Diesel

Fuel oil EL or 
Diesel

Fuel oil EL or 
Diesel

Amount of oil l 0,3 0,7 0,7
Oil grade -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Length x width x height mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typical operating weight, C kg 121,1 126,1 131,4
Typical operating weight, CX kg 124 129 134,3
Fuel tank l 15,5 15,5 15,5
Detergent Tank l 15,5 15,5 15,5
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 The recommended testing fre uencies of the respective statutory regulations of the 
country of operation are to be followed.

Name Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Name Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Name Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Name Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Name Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Name Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date

Signature of the au-
thorised person/ 
date
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Lire ce manuel d utilisation origi-
nal avant la premi re utilisation 

de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ult rieure ou pour le 
futur propri taire.
– Avant la premi re mise en service, vous 

devez imp rativement avoir lu les 
consignes de s curit  N° 5.951-949.0 !

– Contactez imm diatement le revendeur 
en cas d avarie de transport.

– V rifier le contenu de l emballage  l ou-
verture. tendue de livraison cf. figure 
1.

Les informations actuelles relatives aux in-
gr dients se trouvent sous : 
www.kaercher.com/REACH

! DANGER
Signale la présence d'un danger imminent 
entraînant de graves blessures corporelles 
et pouvant avoir une issue mortelle.
" AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
de graves blessures corporelles et même 
avoir une issue mortelle.
" PRÉCAUTION
Remarque relative à une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entraîner 
des blessures légères.
ATTENTION
Remarque relative à une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
des dommages matériels.

Protection de l environnement  FR 1
Niveaux de danger . . . . . . . . . FR 1
Aper u g n ral . . . . . . . . . . . . FR 2
Symboles sur l appareil . . . . . . FR 3
Utilisation conforme  . . . . . . . . FR 3
Consignes de s curit  . . . . . . FR 3
Dispositifs de s curit . . . . . . . FR 4
Mise en service . . . . . . . . . . . . FR 4
Utilisation  . . . . . . . . . . . . . . . . FR 7
Entreposage . . . . . . . . . . . . . . FR 10
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . FR 10
Entretien et maintenance  . . . . FR 11
Assistance en cas de panne . . FR 12
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . FR 14
Accessoires et pi ces de re-
change  . . . . . . . . . . . . . . . . . . FR 14
D claration UE de conformit . FR 15
Caract risti ues techni ues . . FR 16
Essais p riodi ues . . . . . . . . . FR 19

Les mat riaux constitutifs de 
l emballage sont recyclables. Ne 
pas jeter les emballages dans 
les ordures m nag res, mais les 
remettre  un syst me de recy-
clage.
Les appareils us s contiennent 
des mat riaux pr cieux recy-
clables les uels doivent tre ap-
port s  un syst me de recy-
clage. Il est interdit de jeter les 
batteries, l huile et les subs-
tances similaires dans l environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des syst mes de collecte 
ad uats afin d liminer les ap-
pareils hors d usage.

Ne jetez pas l huile moteur, le fuel, le diesel 
ou l essence dans la nature. Prot ger le sol 
et vacuer l huile us e de fa on favorable 

 l environnement.
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1
1 Dispositif de fixation de la lance
2 Manom tre
3 videment pour le flexible d aspiration 

de d tergent
4 Poign e encastr e (des deux c t s)
5 Arriv e d eau avec tamis
6 Kit de raccord d alimentation en eau
7 Raccordement haute pression EA-

SY!Lock
8 Flexible haute pression EASY!Lock
9 Tube d acier EASY!Lock
10 Buse haute pression (acier inoxydable)
11 Buse de vapeur (laiton)
12 Orifice de remplissage pour d tergent
13 Roulettes pivotantes et frein de station-

nement
14 Tamis de combustible
15 Manette de s curit
16 Alimentation lectri ue
17 Levier de d part
18 Trousse  outils (seulement HDS C)
19 Cran de s curit  de la poign e-pistolet
20 Pistolet de pulv risation  main EA-

SY!Lock
21 R glage de la pression/ du d bit  la 

poign e-pistolet.
22 Orifice de remplissage pour combus-

tible
23 Vanne de dosage du d tergent
24 Pupitre de commande
25 Support pour la poign e pistolet
26 Flexible de liaison de l enrouleur de 

flexible (seulement HDS CX)
27 Cavit  de marche
28 Enrouleur de flexible (seulement HDS 

CX)
29 Manivelle pour enrouleur de flexible 

(seulement HDS CX)
30 Poign e
31 Pla ue signal ti ue
32 Fermeture du capot
33 Compartiment de rangement pour ac-

cessoires
34 Br leur 

35 Support pour la lance
36 Capot
37 Entretien syst me Advance RM 110/

RM 111
38 R glage de la pression/ du d bit de 

l unit  de pompe
39 R servoir d huile
40 Bouchon de vidange d huile
41 Soupape anti-retour de l aspiration de 

d tergent
42 Flexible d aspiration du d tergent avec 

filtre
43 Filtre de combustible
44 Agrafe de fixation
45 Flexible (syst me d amortissage 

souple) de la s curit  contre le man ue 
d eau

46 Dispositif de s curit  en cas de man ue 
d eau

47 Le tamis du dispositif de s curit  en cas 
de man ue d eau

48 Filtre fin (eau)
49 R servoir flottant

2
A Interrupteur principal
1 Lampe t moin sens de rotation

(seulement appareils triphas s)
2 T moin de contr le d tat de service
3 T moin de contr le Combustible
4 Lampe t moin service
5 Voyant de contr le D tergent
6 Lampe t moin soin syst me

– Les l ments de commande pour le 
processus de nettoyage sont jaunes.

– Les l ments de commande pour la 
maintenance et l entretien sont en gris 
clair.
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Une utilisation incorrecte des 
jets haute pression peut présen-

ter des dangers. Le jet ne doit pas être diri-
gé sur des personnes, animaux, installa-
tions électriques actives ni sur l'appareil lui-
même.

Nettoyage de : machines, v hicules, b ti-
ments, outils, fa ades, terrasses, appareils 
de jardinage, etc.
! DANGER
Risque de blessure ! En cas d'utilisation 
dans l'enceinte d'une station service ou 
dans d'autres zones à risque, respecter les 
consignes de sécurité correspondantes.

ATTENTION
Utiliser uniquement de l'eau propre comme 
fluide haute pression. Les salissures en-
traînent l'usure prématurée ou des dépôts 
dans l'appareil et les accessoires.

Si de l'eau de recyclage est utilisée, les va-
leurs limites suivantes ne doivent pas être 
dépassées.

– Respecter les dispositions légales na-
tionales respectives pour les jets de li-
quide.

– Respecter les dispositions légales na-
tionales respectives pour la prévention 
des accidents. Les jets de liquides 
doivent être contrôlés régulièrement et 
le résultat du contrôle consigné par 
écrit.

– Le dispositif de chauffage de l'appareil 
est une installation de combustion. Les 
installations d'allumage doivent être 
contrôlées régulièrement en concor-
dance avec les dispositions légales na-
tionales respectives.

Danger lié à la tension 
électrique !
Seul les électriciens spécialisés 
ou le personnel autorisé sont 
habilités à réaliser des travaux 
sur des composants de l'appa-
reil.
Risque de brûlure provoqué par 
les pièces chaudes de l'installa-
tion!

Danger d'intoxication ! Ne pas 
inspirer les gaz d'échappement.

Ne pas vacuer les eaux us es contenant 
de l huile min rale dans la terre, les dispo-
sitifs pour eaux us es ou les canalisations. 
D s lors, effectuer le nettoyage du moteur 
ou du bas de caisse uni uement aux 
postes de lavage appropri s et uip s 
d un s parateur d huile.

Valeur de pH 6,5...9,5
conductivit  lectri ue * Conductivit  

de l eau du ro-
binet +1200 
µS/cm

substances ui se d -
posent **

< 0,5 mg/l

substances ui peuvent 
tre filtr es ***

< 50 mg/l

Hydrocarbures < 20 mg/l
Chlorure < 300 mg/l
Sulfate < 240 mg/l
calcium < 200 mg/l
Duret  globale < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Fer < 0,5 mg/l
Mangan se < 0,05 mg/l
Cuivre < 2 mg/l
Chlore actif < 0,3 mg/l
exempt de mauvaises odeurs
* Total maximal 2000 µS/cm
** Volume d essai 1 l, temps de d pose 30 
min
*** pas de substance abrasive
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– Selon les dispositions nationales en vi-
gueur, ce nettoyeur haute pression doit 
être mis en service la première fois par 
une personne compétente en cas d'uti-
lisation professionnelle. KÄRCHER a 
déjà exécuté et documenté cette pre-
mière mise en service pour vous. La do-
cumentation à ce sujet vous sera re-
mise par le biais de votre Partenaire 
KÄRCHER sur demande. Veuillez 
maintenir le numéro de pièce et le nu-
méro d'usine de l'appareil prêt en cas 
demande pour la documentation.

– Nous attirons votre attention sur le fait 
que l'appareil doit être contrôlé réguliè-
rement par une personne compétente 
selon les dispositions nationales en vi-
gueur. Adressez-vous pour cela à votre 
partenaire KÄRCHER.

– Il est interdit d'effectuer des modifica-
tion sur l'appareil/les accessoires.

Les dispositifs de s curit  ont pour but de 
prot ger l utilisateur. Par cons uent, ils ne 
doivent en aucun cas tre d sactiv s ou 
transform s.

– En cas de r duction du d bit d eau au 
niveau de la t te de la pompe ou avec 
le r glage de la servopresse, la clapet 
de d charge s ouvre et une partie de 
l eau est vacu e vers le c t  aspiration 
de la pompe.

– Si la poign e-pistolet est ferm s, de 
sorte ue toute l eau retourne vers le 
c t  aspiration de la pompe, le pressos-
tat du clapet de d charge d sactive la 
pompe.

– Si la poign e-pistolet est de nouveau 
ouverte, le pressostat de la culasse 
r active la pompe.

Le clapet de d charge est r gl  et plomb  
d usine. Seul le service apr s-vente est au-
toris   effectuer le r glage.

– La soupape de s ret  s ouvre lors ue le 
clapet de d charge ou le pressostat est 
d fectueux.

La soupape de s ret  est r gl e et plom-
b e d usine. Seul le service apr s-vente est 
autoris   effectuer le r glage.

– Le dispositif de s curit  en cas de 
man ue d eau permet d viter ue le 
br leur se mette en marche lors ue la 
uantit  d eau est insuffisante.

– Un tamis prot ge le dispositif de s curi-
t  contre les impuret s. Il doit tre net-
toy  r guli rement.

– Le limiteur de la temp rature de tuy re 
arr te l appareil en attendant une tem-
p rature tr s haute de tuy re.

" AVERTISSEMENT
Risque de blessure ! L'appareil, les acces-
soires, les conduites et les raccords doivent 
être dans un parfait état. Ne pas utiliser 
l'appareil si son état n'est pas irrépro-
chable.
Î Serrer le frein de stationnement.

3
Couple de serrage des vis : 6,5-7,0 Nm

4
Î Suspendre la trousse  outils  l ergot 

sup rieur de l appareil.
Î Basculer la trousse  outils vers le bas 

et l encli ueter.
Î Fixer la trousse  outils  l aide de 2 vis 

(couple de serrage : 6,5-7,0 Nm).
 2 vis sont restantes.
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5
Î Suspendre l enrouleur de flexible aux 

ergots inf rieurs de l appareil.
Î Basculer l enrouleur de flexible vers le 

haut et l encli ueter.
Î Fixer l enrouleur de flexible  l aide de 4 

vis (couple de serrage : 6,5-7,0 Nm).
Î Monter le flexible reliant l enrouleur de 

flexible au raccord haute pression de 
l appareil.

 Le syst me EASY!Lock relie 
les composants au moyen d un filetage ra-
pide et fiable avec une seule rotation. 

6
Î Relier le tube d acier au pistolet  main 

et serrer  la main (EASY!Lock).
Î Brancher la buse haute pression au 

tube d acier.
Î Monter l crou-raccord et le serrer  la 

main (EASY!Lock).
Î Appareil sans d vidoir :

Relier le flexible haute pression au pis-
tolet  main et au flexible haute pres-
sion de l appareil et serrer  la main 
(EASY!Lock).

Î Appareil dot  d un d vidoir :
Relier le flexible haute pression au pis-
tolet  main et serrer  la main (EA-
SY!Lock).

ATTENTION
Risque d'endommagement ! Dérouler tou-
jours entièrement le flexible haute pres-
sion.

7
Î D rouler compl tement le flexible haute 

pression du d vidoir.
Î Faire levier pour sortir la bride de fixa-

tion et sortir le flexible.
Î Enfoncer compl tement le nipple de 

flexible dans la ferrure nodale du d vi-
doir et le s curiser avec la bride de fixa-
tion.

 Presser fortement la bouteille 
lors de la mise en place afin de traverser la 
fermeture. Ne pas retirer la bouteille avant 
u elle ne soit vide.

– L entretien syst me enraye l entartrage 
du serpentin de chauffage avec une 
forte efficacit  en cas d utilisation d eau 
du robinet calcaire. Il est ajout  goutte-
-goutte  l alimentation dans le r ser-

voir  flotteur.
– Le dosage est effectu  d usine pour ob-

tenir une duret  d eau moyenne.
Le contenu de la livraison com-

porte une bouteille d entretien syst me.
Î Remplacer la bouteille d entretien sys-

t me.

! DANGER
Risque d'explosion ! N'utiliser que du ga-
zole ou du fuel léger. Il est interdit d'utiliser 
des combustibles non appropriés, tels que 
l'essence.
ATTENTION
Risque d'endommagement ! Ne jamais uti-
liser l'appareil lorsque le réservoir à com-
bustible est vide sous peine d'endommager 
la pompe à combustible.
Î Remplissage du combustible.
Î Fermer le couvercle du r servoir.
Î Essuyer le combustible ayant ventuel-

lement d bord .
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! DANGER
Risque de blessure !
– Utiliser uni uement les produits Kärcher.
– N utiliser en aucun cas de solvant (es-

sence, ac tone, diluant, etc.).
– Eviter tout contact avec les yeux ou la 

peau.
– Respecter les consignes de s curit  et 

d utilisation fournies par le fabricant du 
d tergent.

Votre revendeur se fera un plaisir de vous 
conseiller.
Î Faire le plein de d tergent.

Pour les valeurs de raccordement, se re-
porter  la section Caract risti ues tech-
ni ues.
Î Fixer le flexible d alimentation (longueur 

minimale 7,5 m, diam tre minimal 3/4“) 
avec collier de flexible au niveau du kit 
de raccord d alimentation en eau.

Î Raccorder la conduite d alimentation au 
raccord pour l arriv e d eau de l appareil 
et  l alimentation en eau (ex. un robi-
net).

 Le flexible d alimentation et le 
collier de flexible ne sont pas contenus 
dans l tendue de livraison.

Pour aspirer l eau des r servoirs externes, 
la transformation suivante est re uise :
Î Retirer la bouteille d entretien du sys-

t me.
8

Î D visser 2 vis sur le carter du br leur.
9

Î D visser la paroi arri re et la retirer. La 
tubulure du r cipient d entretien du sys-
t me reste dans la paroi arri re.

10
Î D monter le raccord d eau sur le filtre 

de pr cision.
Î D visser le filtre de pr cision sur la t te 

de la pompe.
Î Enlever le r servoir d entretien du sys-

t me.
11

Î D visser le flexible d alimentation sup -
rieur menant au r servoir  flotteur.

Î Raccorder la conduite sur la t te de la 
pompe.

Î Permuter la conduite de rin age de la 
soupape de dosage de d tergent sur 
obturateur borgne.

Î Raccorder le tuyau d aspiration (dia-
m tre min. de 3/4 ) et le filtre (acces-
soire)  l arriv e d eau.

– Hauteur d aspiration max. : 0,5 m
Avant ue la pompe n aspire l eau, il 
convient de :
Î R gler le r glage de pression/de uan-

tit   l unit  de la pompe sur d bit maxi-
male.

Î Fermer la vanne de dosage pour d -
tergent.

! DANGER
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Ne jamais aspirer de l'eau depuis un réser-
voir d'eau potable. Ne jamais aspirer de li-
quides contenant des solvants, tels que di-
luant pour peinture, essence, huile, ou eau 
non filtrée. Les joints de l'appareil ne sont 
pas résistants aux solvants. Le brouillard 
de pulvérisation des solvants est extrême-
ment inflammable, explosif et toxique.
Î Pour le montage, proc der dans l ordre 

inverse.
Veiller  ce ue le c ble d lec-

trovanne ne soit pas coinc  sur le r servoir 
d entretien du syst me.

12
 Apr s la mise en place de la 

paroi arri re dans la goulotte, saisir le sys-
t me d entretien et enfoncer la tubulure sur 
le r servoir d entretien du syst me.
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– Pour les donn es de raccordement, se 
r f rer  la section Caract risti ues 
techni ues et  la pla ue signal ti ue.

– Le raccordement lectri ue doit tre ef-
fectu  par un lectricien et doit corres-
pondre  la CEI 60364-1.

! DANGER
Risque d'électrocution par choque électrique!
– Des rallonges électriques non adaptées 

peuvent présenter des risques. Utiliser 
à l’air libre uniquement des câbles de 
rallonge électriques autorisés et mar-
qués de façon adéquate avec une sec-
tion suffisante du conducteur.

– Toujours dérouler complètement les 
conduites de rallonge.

– Les fiches mâles et les raccords des 
câbles de rallonge utilisés doivent être 
étanches à l’eau.

ATTENTION
L'impédance de réseau maximale admis-
sible au niveau du point de raccordement ne 
doit en aucun cas être dépassée (voir Ca-
ractéristiques techniques). En cas de doute 
concernant l'impédance de réseau présente 
sur votre point de raccordement, veuillez 
vous adresser à l'entreprise responsable de 
votre alimentation énergétique.

! DANGER
Risque d'explosion ! Ne pas pulvériser de 
liquides inflammables.
! DANGER
Risque de blessure ! Ne jamais utiliser l'ap-
pareil si la lance n'est pas montée. Contrôler 
avant chaque utilisation la bonne fixation de 
la lance. Le raccord vissé de la lance doit 
être serré à la main.
! DANGER
Risque de blessure ! Pendant le travail, re-
tenir la poignée pistolet et la lance des deux 
mains.
! DANGER
Risque de blessure ! Lors du fonctionne-
ment, ne pas coincer le levier de départ et 
le levier de sécurité.

! DANGER
Risque de blessure ! En cas de levier de 
sécurité défectueux, se rendre au service 
après-vente.
ATTENTION
Risque d'endommagement ! Ne jamais uti-
liser l'appareil lorsque le réservoir à com-
bustible est vide sous peine d'endommager 
la pompe à combustible.

Î Ouvrir le pistolet de pulv risation  
main : Actionner le levier de s curit  et 
le levier de d part.

Î Fermer le pistolet de pulv risation  
main. Rel cher le levier de s curit  et le 
levier de d part.

! DANGER
Risque de blessure ! Mettre l'appareil hors 
service et actionner la poignée-pistolet jus-
qu'à ce que l'appareil soit hors pression 
avant de procéder au remplacement de la 
buse.
Î S curiser le pistolet de pulv risation  

main en poussant le lo uet de s curit  
vers l avant.

Î Remplacer la buse.

1 Utilisation avec de l eau froide
2 Utilisation avec de l eau chaude
3 Niveau Eco (eau chaude maxi 60 °C)
4 Utilisation avec de la vapeur

0/OFF = Arr t

1

4

2

3
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Î Mettre l interrupteur principal sur le 
mode de fonctionnement souhait .
Le t moin de contr le d tat de service 
s allume.

L appareil se met en marche pendant une 
courte dur e puis s arr te d s ue la pres-
sion de service est atteinte.

 Si durant le service le t moin 
de contr le du sens de rotation s allume, 
mettre imm diatement l appareil hors ten-
sion et rem dier au d faut, voir Aide en 
cas de d rangement .
Î Enlever la s curit  du pistolet de pulv -

risation  main en poussant le lo uet de 
s curit  vers l arri re.

D s ue la poign e-pistolet est actionn e, 
l appareil se remet en marche.

S il ne sort pas d eau de la 
buse haute pression, purger l air de la 
pompe. Se reporter  la section Aide en 
cas de pannes - L appareil n tablit aucune 
pression .

Î R gler l interrupteur principal sur la 
temp rature souhait e.

30 98
– Nettoyer  l eau chaude.
100 150
– Nettoyer  la vapeur.
!
Î Remplacer la buse haute pression 

(acier inoxydable) par la buse vapeur 
(laiton) (voir Utilisation avec de la va-
peur ).

Î Tourner la tige de r glage dans le sens 
des aiguilles d une montre : augmenta-
tion de la pression de service (MAX).

Î Tourner la tige de r glage dans le sens 
inverse des aiguilles d une montre : r -
duction de la pression de service (MIN).

Î R gler l interrupteur de l appareil sur 98 
°C max.

Î R gler la pression de travail sur la va-
leur maximum sur le r gulateur de pres-
sion pression/de uantit  de l unit  de 
la pompe.

Î R gler la pression d utilisation et le d -
bit  la poign e-pistolet en tournant (en 
continu) le r gulateur de pression/de 
d bit (+/-).

! DANGER
Risque de blessure ! Lors du réglage de la 
régulation de quantité/de pression, veiller 
que le raccord vissé de la lance ne se des-
serre pas.

 Si des travaux de longue du-
r es doivent tre effectu s  pression r -
duite, r gler la pression du r gulateur de 
pression/de uantit  de l unit  de pompe.

– Respecter l environnement en utilisant 
le d tergent avec parcimonie.

– Le d tergent doit tre adapt   la sur-
face  nettoyer.

Î A l aide de la vanne de dosage du d -
tergent, r gler la concentration du d -
tergent conform ment aux prescrip-
tions du fabricant.

Valeurs indicatives sur le pu-
pitre de commande pour la pression de ser-
vice maximale.

 Au cas o  du d tergent serait 
aspir   partir d un r servoir externe, gui-
der le flexible d aspiration du d tergent vers 
l ext rieur, par l videment.

Î Adapter la pression/la temp rature et la 
concentration de d tergent en fonction 
de la surface  nettoyer.

Toujours diriger le jet haute 
pression sur l objet tout d abord  bonne 
distance afin d viter tout dommage provo-
u  par une pression trop lev e.
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– Dissoudre la salet :
Î Pulv riser le d tergent avec parcimonie 

puis le laisser agir entre 1 et 5 minutes 
sans toutefois le laisser s cher.

– Eliminer la salet :
Î Retirer les salet s dissoutes au moyen 

du jet haute pression.

Elimination de salissures l g res et rin age 
 l eau claire, ex. : appareils de jardinage, 

terrasse, outils, etc.
Î R gler la pression de service en fonc-

tion des besoins.

L appareil fonctionne dans la plage de tem-
p rature la plus conomi ue (60 °C maxi).

Nous recommandons les temp ratures de 
nettoyage suivantes :
– Salissures l g res

30 50
– Salissures albumin es, par ex. dans 

l industrie alimentaire
60

– Nettoyage de v hicules, de machines
60 90

– D cirage, salissures  forte teneur en 
graisse
100 110

– Fonte d adjuvants, nettoyage partiel de 
fa ade

140

! DANGER
Risque de brûlure !
Î R gler l interrupteur principal sur la 

temp rature souhait e.

! DANGER
Risque de brûlure ! Lorsque les tempéra-
tures de service sont supérieures à 98 °C, 
la pression de service ne doit en aucun cas 
dépasser 3,2 MPa (32 bars).
C est pour uoi il convient d entreprendre 
imp rativement les mesures suivantes :
!
Î

Î Ouvrir enti rement le r gulateur de 
pression et de uantit  de la poign e-
pistolet, en direction du + jus u en bu-
t e.

Î R gler la pression de travail sur la va-
leur minimum sur le r gulateur de pres-
sion pression/de uantit  de l unit  de 
la pompe.

Î R gler l interrupteur de l appareil sur 
100 °C min.

Î S curiser le pistolet de pulv risation  
main en poussant le lo uet de s curit  
vers l avant.

Î Positionner la vanne de dosage du d -
tergent sur 0 .

Î Mettre l interrupteur principal sur le ni-
veau (fonctionnement avec de l eau 
froide).

Î Rincer l appareil  l eau claire pendant 1 
minute au minimum en gardant la poi-
gn e-pistolet ouverte.

! DANGER
Risque de brûlure provoquée par l'eau 
chaude ! Après l'utilisation de l'appareil 
avec de l'eau chaude ou de la vapeur, ce 
dernier doit être actionné, pistolet ouvert, 
au minimum deux minutes avec de l'eau 
froide afin de le faire refroidir.

50 FR



10

Î Couper l alimentation en eau.
Î Ouvrir le pistolet manuel.
Î Activer la pompe  l aide de l interrup-

teur principal et laisser tourner 5  10 
secondes.

Î Fermer la poign e-pistolet.
Î Positionner l interrupteur sur 0/OFF .
Î En veillant  avoir les mains bien 

s ches, d brancher la fiche secteur.
Î D connecter l arriv e d eau.
Î Actionner la poign e-pistolet jus u  ce 

ue l appareil soit hors pression.
Î S curiser le pistolet de pulv risation  

main en poussant le lo uet de s curit  
vers l avant.

Î Enclencher la lance dans le dispositif de 
fixation situ  sur le capot de l appareil.

Î Enrouler le flexible haute pression et le 
c ble lectri ue et les placer dans les 
dispositifs de fixation pr vus  cet effet.

Appareil dot  d un d vidoir :
Î Avant d enrouler le flexible haute pres-

sion, veiller  le placer de mani re ten-
due.

Î Tourner la manivelle dans le sens des 
aiguilles d une montre (sens de la 
fl che).

Ne pas plier le flexible haute 
pression ni le c ble lectri ue.

ATTENTION
Risque d'endommagement ! Le gel peut 
endommager l'appareil si l'eau n'a pas été 
intégralement vidée.
Î Stocker l appareil dans un lieu  l abris 

du gel.
Si l appareil est reli   une chemin e, res-
pecter les instructions suivantes :
ATTENTION
Risque d'endommagement provoqué par 
une infiltration d'air froid via la cheminée.
Î Si la temp rature ext rieure descend 

en dessous de 0 °C, d brancher l appa-
reil de la chemin e.

S il n est pas possible de le conserver dans 
un endroit prot g  du gel, remiser l appareil.

En cas d interruption de longue dur e ou s il 
n est pas possible de conserver l appareil 
dans un lieu prot g  du gel :
Î Vider le r servoir de d tergent.
Î Purger l eau.
Î Rincer l appareil au moyen de produit 

antigel.

Î D visser le tuyau d alimentation en eau 
et le flexible haute pression.

Î D visser la conduite d alimentation si-
tu e au fond de la chaudi re et faire 
fonctionner le serpentin chauffant  
vide.

Î Faire tourner l appareil au max. 1 mi-
nute jus u  ce ue la pompe et les 
conduites soient enti rement vides.

 Respecter les consignes d uti-
lisation du fabricant du produit antigel.
Î Introduire un produit antigel disponible 

dans le commerce dans le r servoir  
flotteur.

Î Mettre l appareil sous tension (sans 
br leur) jus u  ce ue celui-ci soit int -
gralement rinc .

Cette op ration permet en outre de b n fi-
cier d une certaine protection anticorrosion.

" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Prendre en compte le poids de l'appareil à 
l'entreposage.

13
ATTENTION
Risque d'endommagement ! Lors du trans-
bordement de l'appareil avec un chariot 
élévateur, respecter l'illustration.
ATTENTION
Protéger le levier de départ contre tout en-
dommagement lors de son transport.
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" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Respecter le poids de l'appareil lors du 
transport.
Î S curiser l appareil contre les glisse-

ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport 
dans des v hicules.

! DANGER
Risque de blessure et de choc électrique 
par un démarrage inopiné de l'appareil. 
Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil, 
couper l'interrupteur principal et débran-
cher la fiche secteur.
Î Couper l alimentation en eau.
Î Ouvrir le pistolet manuel.
Î Activer la pompe  l aide de l interrup-

teur principal et laisser tourner 5  10 
secondes.

Î Fermer la poign e-pistolet.
Î Positionner l interrupteur sur 0/OFF .
Î En veillant  avoir les mains bien 

s ches, d brancher la fiche secteur.
Î D connecter l arriv e d eau.
Î Actionner la poign e-pistolet jus u  ce 

ue l appareil soit hors pression.
Î S curiser le pistolet de pulv risation  

main en poussant le lo uet de s curit  
vers l avant.

Î Laisser refroidir l appareil.

Î Nettoyer le tamis de l arriv e d eau.
Î Nettoyer le filtre fin.
Î Nettoyer le tamis de combustible.
Î V rifier le niveau d huile.
ATTENTION
Risque d'endommagement ! Si l'huile 
prend une apparence laiteuse, contacter 
immédiatement le service après-vente de 
Kärcher.

Î Nettoyer le tamis du dispositif de s cu-
rit  en cas de man ue d eau.

Î Nettoyer le filtre situ  sur le tuyau d as-
piration de d tergent.

Î Remplacer l huile.
Î Faire effectuer la maintenance de l ap-

pareil par le service apr s-vente.

Î Proc der  un contr le de la pression 
selon les prescriptions du constructeur.

Î D poser le tamis.
Î Nettoyer le tamis dans l eau puis le re-

mettre en place.

Î Mettre l appareil hors pression.
Î D visser le filtre de pr cision sur la t te 

de la pompe.
Î D monter le filtre de pr cision et retirer 

la cartouche filtrante.
Î Nettoyer la cartouche filtrante  l eau 

propre ou  l air comprim .
Î Remonter en suivant les tapes dans 

l ordre inverse.

Î Tapoter le tamis de combustible. Veiller 
 ce ue le combustible ne s infiltre pas 

dans l environnement.

Î D tacher l agrafe de fixation et retirer le 
flexible (syst me d amortissage souple) 
de la s curit  contre le man ue d eau

Î Extraire le tamis.
Le cas ch ant, tourner la vis 

M8 d environ 5 mm vers l int rieur de ma-
ni re  pouvoir retirer le tamis.
Î Nettoyer le tamis dans l eau.
Î Replacer le tamis.

500

5
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Î Enfoncer compl tement le nipple de 
flexible dans le syst me de s curit  
contre le man ue d eau et le fixer avec 
une agrafe.

Î Retirer les tubulures d aspiration de d -
tergent.

Î Nettoyer le filtre dans l eau puis le re-
mettre en place.

Î Pr parer un r cipient de r cup ration 
pouvant contenir environ 1 litre d huile.

Î Desserrer la visse de vidange.

Î Revisser la vis de vidange.
Î Remplir doucement le r servoir d huile 

jus u au rep re MAX.
Les bulles d air doivent pouvoir 

s chapper.

! DANGER
Risque de blessure et de choc électrique 
par un démarrage inopiné de l'appareil. 
Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil, 
couper l'interrupteur principal et débran-
cher la fiche secteur.

14
Î Le cas ch ant inverser la fiche de l ap-

pareil.

– Absence de tension secteur, voir L ap-
pareil ne fonctionne pas .

– Man ue d huile
Î Verser l huile.

– Man ue d eau
Î Contr ler le raccord d eau, contr ler les 

conduites d alimentation
– Pr sence d une fuite dans le syst me 

haute pression
Î V rifier l absence de fuite au niveau du 

syst me haute pression et des raccords.

– Erreur dans l alimentation en tension ou 
consommation de courant trop impor-
tante du moteur.

Î V rifier l alimentation lectri ue et les 
fusibles.

Î Informer le service apr s-vente.

– Le moteur est excessivement sollicit /
en surchauffe

Î Positionner l interrupteur sur 0/OFF .
Î Laisser refroidir l appareil.
Î Allumer l appareil.
– Le d faut se reproduit.
Î Informer le service apr s-vente.

– Le limiteur de gaz r siduaire a t  d -
clench .

Î Positionner l interrupteur sur 0/OFF .
Î Laisser refroidir l appareil.
Î Allumer l appareil.
– Le d faut se reproduit.
Î Informer le service apr s-vente.

– Commutateur Reed coll  dans la pro-
tection contre le man ue d eau ou pis-
ton magn ti ue coinc . 

Î Informer le service apr s-vente.

– Le capteur de flamme a mis le br leur 
hors service.

Î Informer le service apr s-vente.

Eliminer l huile usag e en respectant l en-
vironnement ou l apporter  un centre de 
collecte.

1

2

3

4

5

6
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– Le r servoir de combustible est vide.
Î Remplissage du combustible.

– La bouteille de soin syst me est vide.
Î Remplacer la bouteille d entretien sys-

t me.

– Le r servoir de d tergent est vide.
Î Faire le plein de d tergent.

– Pas de tension secteur
Î Contr ler le raccordement au r seau/le 

c ble lectri ue.

– Pr sence d air dans le syst me
Purger la pompe :
Î Positionner la vanne de dosage du d -

tergent sur 0 .
Î En gardant la poign e-pistolet ouverte, 

mettre plusieurs fois l appareil hors et 
sous tension.

Î Ouvrir et fermer la r gulation de uanti-
t  / de pression de l unit  de pompe 
avec une poign e-pistolet ouverte.

En d montant le flexible haute 
pression du raccord haute pression, le pro-
cessus de purge est acc l r .
Î Si le r servoir de d tergent est vide, le 

remplir.
Î Contr ler les raccords et les conduites.
– La pression est r gl e sur MIN
Î R gler la pression sur MAX.
– Le tamis de l arriv e d eau est encrass
Î Nettoyer le tamis.
Î Nettoyer le filtre fin, le remplacer si n -

cessaire.
– Le d bit de l alimentation en eau est 

trop faible
Î Contr ler le d bit de l alimentation en 

eau (voir la section Caract risti ues 
techni ues).

– La pompe fuit.
Une fuite de 3 gouttes/minute 

est autoris e.
Î En cas de fuite plus importante, faire 

v rifier l appareil par le service apr s-
vente.

– Pr sence d une fuite dans le syst me 
haute pression

Î V rifier l absence de fuite au niveau du 
syst me haute pression et des rac-
cords.

Î Lasser fonctionner l appareil avec la 
vanne de dosage de d tergent ouverte 
et l alimentation en eau coup e jus u  
ce ue le r servoir  flotteur soit vide et 
ue la pression retombe  0 .

Î Ouvrir de nouveau l arriv e d eau.
Si la pompe n aspire toujours pas de d -
tergent, les causes peuvent en tre les 
suivantes :
– Le filtre du tuyau d aspiration du d -

tergent est encrass
Î Nettoyer le filtre.
– Le clapet anti-retour est coll
Î D monter le tuyau de d tergent et d -

visser le clapet anti-retour  l aide d un 
objet non contondant.

– Le r servoir de combustible est vide.
Î Remplissage du combustible.
– Man ue d eau
Î Contr ler le raccord d eau, contr ler les 

conduites d alimentation
Î Nettoyer le tamis du dispositif de s cu-

rit  en cas de man ue d eau.
– Le filtre  combustible est encrass
Î Remplacer le filtre  combustible.
– Absence d tincelle d allumage
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Î Si aucune tincelle d allumage n est vi-
sible  travers la vitre transparente 
lors ue l appareil fonctionne, le faire 
contr ler par le service apr s-vente.

– La pression de service/le d bit est trop 
lev (e)

Î R duire la pression de travail/le d bit  
la r gulation de la pression / de la uan-
tit  de l unit  de pompe.

– Le serpentin de chauffage est encrass
Î Faire nettoyer l appareil par le service 

apr s-vente.

Dans cha ue pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publi es par 
notre soci t  de distribution responsable. 
Les ventuelles pannes sur l appareil sont 
r par es gratuitement dans le d lai de va-
lidit  de la garantie, dans la mesure o  
celles-ci rel vent d un d faut mat riel ou 
d un vice de fabrication. En cas de recours 
en garantie, adressez-vous  votre reven-
deur ou au service apr s-vente agr  le 
plus proche munis de votre preuve d achat.

 Lors du raccordement de l ap-
pareil  une chemin e ou uand l appareil 
n est pas visible, nous recommandons le 
montage d une surveillance de flamme (op-
tion).
N utiliser ue des accessoires et pi ces de 
rechange d origine, ils garantissent le bon 
fonctionnement de l appareil.
Vous trouverez des informations relatives 
aux accessoires et pi ces de rechange sur 
www.kaercher.com.
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Nous certifions par la pr sente ue la ma-
chine sp cifi e ci-apr s r pond de par sa 
conception et son type de construction ain-
si ue de par la version ue nous avons 
mise sur le march  aux prescriptions fon-
damentales stipul es en mati re de s curi-
t  et d hygi ne par les directives euro-
p ennes en vigueur. Toute modification ap-
port e  la machine sans notre accord rend 
cette d claration invalide.

5.957-989

Les soussign s agissent sur ordre et sur 
procuration de la Direction commerciale.

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
T l phone : +49 7195 14-0
T l copieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Nettoyeur haute pression
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

2014/68/UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2000/14/CE

II

Module H

Teste de conformit  Module H
Soupape de s ret
Teste de conformit  Art. 4 al. 3

Teste de conformit  Module H

Teste de conformit  Art. 4 al. 3

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-
4, HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68
TÜV Rheinland Industrie Service GmbH

Am Grauen Stein
51105 Köln
N° d identification 0035

2000/14/CE: Annexe V

6 10
Mesur : 91
Garanti: 94

6 12
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Garanti: 91

7 16
Mesur : 92
Garanti: 95
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Mesur : 93
Garanti: 96
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Mesur : 87
Garanti: 90
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Mesur : 88
Garanti: 91
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6 10 6 12 6 14

Tension V 100 230-240 230
Type de courant Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Puissance de raccordement kW 2,9 3,0 3,6
Protection (  action retard e) A 30 13 16
Type de protection -- IPX5 IPX5 IPX5
Classe de protection -- I I I
Imp dance du circuit maximale admissible Ohms 0.3710 0.3710 0.3710

Temp rature d alimentation (max.) °C 30 30 30
D bit d alimentation (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Hauteur d aspiration  partir du r servoir ouvert 
(20 °C)

m 0,5 0,5 0,5

Pression d alimentation (max.) MPa (bars) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

D bit d eau l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
Pression de service de l eau (avec buse standard) MPa (bars) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Pression maximale de marche (clapet de s curit ) MPa (bars) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
D bit du fonctionnement  vapeur l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)
Pression de service max. du fonctionnement  va-
peur (avec buse vapeur)

MPa (bars) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

N° de pi ce de la buse vapeur -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Temp rature de service max de l eau chaude °C 98 98 98
Temp rature de service du fonctionnement  va-
peur

°C 155 155 155

Aspiration de d tergent l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)
Puissance du br leur kW 43 43 43
Consommation maximale de fuel: kg/h 3,5 3,5 3,5
Force de r action max. de la poign e-pistolet N 21,8 25,6 25,6
Taille de la buse standard -- 043 042 036

60335 2 79
mission sonore

Niveau de pression acousti ue LpA dB(A) 76 76 76
Incertitude KpA dB(A) 3 3 3
Niveau de pression acousti ue LWA + incertitude 
KWA

dB(A) 94 94 94

Valeur de vibrations bras-main
Poign e-pistolet m/s2 2,7 2,7 2,7
Lance m/s2 5,4 5,4 5,4
Incertitude K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combustible -- Fuel EL ou die-
sel

Fuel EL ou die-
sel

Fuel EL ou die-
sel

uantit  d huile l 0,3 0,3 0,3
Types d huile -- 0W40 0W40 0W40

Longueur x largeur x hauteur mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Poids de fonctionnement typi ue, C kg 108,1 108,1 108,1
Poids de fonctionnement typi ue, CX kg -- -- 111
R servoir  combustible l 15,5 15,5 15,5
R servoir de d tergent l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Tension V 230 400 230
Type de courant Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Puissance de raccordement kW 3,6 4,7 4,7
Protection (  action retard e) A 16 16 16
Type de protection -- IPX5 IPX5 IPX5
Classe de protection -- I I I
Imp dance du circuit maximale admissible Ohms 0.3617 -- --

Temp rature d alimentation (max.) °C 30 30 30
D bit d alimentation (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Hauteur d aspiration  partir du r servoir ouvert 
(20 °C)

m 0,5 0,5 0,5

Pression d alimentation (max.) MPa (bars) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

D bit d eau l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Pression de service de l eau (avec buse standard) MPa (bars) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Pression maximale de marche (clapet de s curit ) MPa (bars) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
D bit du fonctionnement  vapeur l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-

5,1)
270-305 (4,5-
5,1)

Pression de service max. du fonctionnement  va-
peur (avec buse vapeur)

MPa (bars) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

N° de pi ce de la buse vapeur -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Temp rature de service max de l eau chaude °C 98 98 98
Temp rature de service du fonctionnement  va-
peur

°C 155 155 155

Aspiration de d tergent l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)
Puissance du br leur kW 43 51 51
Consommation maximale de fuel: kg/h 3,5 4,1 4,1
Force de r action max. de la poign e-pistolet N 25,6 32,4 32,4
Taille de la buse standard -- 035 040 040

60335 2 79
mission sonore

Niveau de pression acousti ue LpA dB(A) 73 77 77
Incertitude KpA dB(A) 3 3 3
Niveau de pression acousti ue LWA + incertitude 
KWA

dB(A) 91 95 95

Valeur de vibrations bras-main
Poign e-pistolet m/s2 7,4 2,6 2,6
Lance m/s2 5,3 4,2 4,2
Incertitude K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combustible -- Fuel EL ou die-
sel

Fuel EL ou die-
sel

Fuel EL ou die-
sel

uantit  d huile l 0,7 0,3 0,3
Types d huile -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Longueur x largeur x hauteur mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Poids de fonctionnement typi ue, C kg 118,6 118,1 118,1
Poids de fonctionnement typi ue, CX kg 121,5 121 121
R servoir  combustible l 15,5 15,5 15,5
R servoir de d tergent l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Tension V 400 230 400 230 400
Type de courant Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Puissance de raccordement kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Protection (  action retard e) A 16 16 16 16 16
Type de protection -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Classe de protection -- I I I I I
Imp dance du circuit maximale admissible Ohms 0.2638 -- --

Temp rature d alimentation (max.) °C 30 30 30
D bit d alimentation (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Hauteur d aspiration  partir du r servoir ouvert 
(20 °C)

m 0,5 0,5 0,5

Pression d alimentation (max.) MPa (bars) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

D bit d eau l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Pression de service de l eau (avec buse standard) MPa (bars) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Pression maximale de marche (clapet de s curit ) MPa (bars) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
D bit du fonctionnement  vapeur l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-

6,7)
Pression de service max. du fonctionnement  va-
peur (avec buse vapeur)

MPa (bars) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

N° de pi ce de la buse vapeur -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Temp rature de service max de l eau chaude °C 98 98 98
Temp rature de service du fonctionnement  va-
peur

°C 155 155 155

Aspiration de d tergent l/h (l/min) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)
Puissance du br leur kW 58 61 69
Consommation maximale de fuel: kg/h 4,7 5,0 5,6
Force de r action max. de la poign e-pistolet N 39,8 41,4 45,7
Taille de la buse standard -- 045 043 054

60335 2 79
mission sonore

Niveau de pression acousti ue LpA dB(A) 79 73 74
Incertitude KpA dB(A) 3 3 3
Niveau de pression acousti ue LWA + incertitude 
KWA

dB(A) 96 90 91

Valeur de vibrations bras-main
Poign e-pistolet m/s2 2,0 3,4 3,6
Lance m/s2 2,7 3,4 2,3
Incertitude K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combustible -- Fuel EL ou die-
sel

Fuel EL ou die-
sel

Fuel EL ou die-
sel

uantit  d huile l 0,3 0,7 0,7
Types d huile -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Longueur x largeur x hauteur mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Poids de fonctionnement typi ue, C kg 121,1 126,1 131,4
Poids de fonctionnement typi ue, CX kg 124 129 134,3
R servoir  combustible l 15,5 15,5 15,5
R servoir de d tergent l 15,5 15,5 15,5
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Prima di utilizzare l apparecchio 
per la prima volta, leggere le 

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell apparecchio.
– Prima di procedere alla prima messa in 

funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.951-949.0!

– Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

– Al momento del disimballaggio, control-
lare il contenuto della confezione. Per il 
volume di fornitura vedi Figura 1.

Informazioni aggiornate sui contenuti sono 
disponibili all indirizzo: 
www.kaercher.com/REACH

! PERICOLO
Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.
" AVVERTIMENTO
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare lesioni gravi o la 
morte.
" PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare danni alle cose.

Protezione dell ambiente. . . . . IT 1
Livelli di pericolo . . . . . . . . . . . IT 1
Descrizione generale  . . . . . . . IT 2
Simboli riportati sull apparecchioIT 3
Uso conforme a destinazione . IT 3
Norme di sicurezza . . . . . . . . . IT 3
Dispositivi di sicurezza . . . . . . IT 4
Messa in funzione . . . . . . . . . . IT 4
Uso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 7
Supporto . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 10
Trasporto. . . . . . . . . . . . . . . . . IT 10
Cura e manutenzione . . . . . . . IT 10
Guida alla risoluzione dei guastiIT 12
Garanzia . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 14
Accessori e ricambi. . . . . . . . . IT 14
Dichiarazione di conformit  UE IT 15
Dati tecnici  . . . . . . . . . . . . . . . IT 16
Controlli ricorrenti . . . . . . . . . . IT 19

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.
Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi 
e vanno consegnati ai relativi 
centri di raccolta. Batterie, olio e 
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell ambiente. Si 
prega uindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.

Sostanze uali olio per motori, gasolio, 
benzina o carburante diesel non devono 
essere dispersi nell ambiente. Si prega 
pertanto di proteggere il suolo e di smaltire 
l olio usato conformemente alle norme am-
bientali.
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1
1 Supporto per lancia
2 Manometro
3 Cavit  per tubo flessibile di aspirazione 

del detergente
4 Portamaniglia (su entrambi i lati)
5 Collegamento dell ac ua con filtro
6 Set di raccordi per l ac ua
7 Tubo flessibile per alta pressione 

EASY!Lock
8 Tubo flessibile per alta pressione 

EASY!Lock
9 Lancia EASY!Lock
10 Ugello ad alta pressione (acciaio inox)
11 Ugello vapore (ottone)
12 Foro di rabbocco per detergente
13 Ruota pivottante con freno di staziona-

mento
14 Filtro carburante
15 Leva di sicurezza
16 Alimentazione elettrica
17 Leva a scatto
18 Borsa portautensili (solo HDS C)
19 Dispositivo di arresto di sicurezza della 

pistola a spruzzo
20 Pistola a spruzzo EASY!Lock
21 Regolazione pressione/portata della pi-

stola a spruzzo
22 Foro di rabbocco per combustibile
23 Valvola di dosaggio detergente
24 uadro di controllo
25 Alloggio per pistola a spruzzo
26 Tubo flessibile di collegamento dell av-

volgitubo (nur HDS CX)
27 Incavo
28 Avvolgitubo (solo HDS CX)
29 Manovella per avvolgitubo (solo HDS CX)
30 Staffa di supporto
31 Targhetta
32 Chiusura cofano
33 Vano accessori
34 Bruciatore
35 Alloggio per lancia
36 Cofano

37 Cura del sistema Advance RM 110/
RM 111

38 Regolazione pressione/portata dell uni-
t  pompa

39 Contenitore dell olio
40 Tappo di scarico dell olio
41 Valvola di non ritorno del dispositivo di 

aspirazione del detergente
42 Tubo flessibile di aspirazione detergen-

te con filtro
43 Filtro combustibile
44 Morsetto di fissaggio
45 Tubo flessibile (Sistema di attenuazione 

soft) della protezione mancanza ac ua
46 Protezione mancanza ac ua
47 Filtro nella protezione mancanza ac ua
48 Filtro fine (ac ua)
49 Contenitore con galleggiante

2
A Interruttore dell apparecchio
1 Spia di controllo senso di rotazione

(solo apparecchi a 3 fasi)
2 Spia luminosa stato di pronto
3 Spia luminosa Carburante
4 Spia di controllo Assistenza
5 Spia luminosa detergente
6 Spia di controllo Cura del sistema

– Gli elementi di comando per il processo 
di pulizia sono gialli.

– Gli elementi di comando per la manuten-
zione ed il service sono grigio chiaro.
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Getti ad alta pressione possono 
risultare pericolosi se usati in 

modo improprio. Il getto non va mai puntato 
su persone, animali, equipaggiamenti elet-
trici attivi o sull'apparecchio stesso.

Pulizia di: macchine, veicoli, edifici, attrez-
zi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinag-
gio ecc.
! PERICOLO
Rischio di lesioni! Per apparecchi impiegati 
presso stazioni di servizio o in altre zone di 
pericolo, osservare le disposizioni di sicu-
rezza vigenti.

ATTENZIONE
Utilizzare solo acqua pulita come mezzo ad 
alta pressione. Eventuali impurità causano 
un'usura precoce o incrostazioni nell'appa-
recchio e negli accessori.
I valori limite seguenti non devono essere 
superati se si utilizza acqua riciclata.

– Rispettare le norme nazionali vigenti 
per pompe a getto liquido.

– Rispettare le norme nazionali vigenti 
per l'antinfortunistica. Le pompe a getto 
liquido devono essere controllate ad in-
tervalli regolari ed il risultato del control-
lo deve essere registrato per iscritto.

– Il dispositivo di riscaldamento dell’appa-
recchio è un impianto di combustione. 
Gli impianti di combustione devono es-
sere controllati ad intervalli regolari se-
condo le disposizioni nazionali vigenti in 
materia.

Pericolo da tensione elettrica!
Eventuali interventi riguardanti le 
componenti dell'impianto vanno 
effettuati esclusivamente da elet-
tricisti specializzati o da persona-
le autorizzato e qualificato.
Pericolo di scottature causate 
da superfici calde!

Pericolo di avvelenamento! Non 
inalare i gas di scarico.

L ac ua di scarico contenente oli minerali 
non deve essere dispersa nel terreno, nel-
le ac ue o nelle canalizzazioni. La pulizia 
di motori e di sottoscocche va effettuata 
esclusivamente in luoghi provvisti di sepa-
ratori d olio.

Valore pH 6,5...9,5
Conducibilit  elettrica * Conducibilit  

elettrica ac ua 
pulita +1200 
µS/cm

Sostanze sedimentabili ** < 0,5 mg/l
Sostanze filtrabili ** < 50 mg/l
Idrocarburi < 20 mg/l
Cloruro < 300 mg/l
Solfato < 240 mg/l
Calcio < 200 mg/l
Durezza complessiva < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Ferro < 0,5 mg/l
Manganese < 0,05 mg/l
Rame < 2 mg/l
Cloro attivo < 0,3 mg/l
privo di odori fastidiosi
* Massimo totale 2000 µS/cm
** Volumi di campionamento 1 litro, tempo 
di sedimentazione 30 minuti
*** Nessuna sostanza abrasiva
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– Secondo le disposizioni nazionali in vi-
gore è necessario che questa idropuli-
trice venga messa in funzione per la pri-
ma volta da una persona autorizzata. 
KÄRCHER ha già eseguito per Lei que-
sta prima messa in funzione documen-
tandola. La relativa documentazione è 
disponibile a richiesta presso il Vostro 
partner KÄRCHER. In caso di richiesta 
della documentazione si prega di tene-
re a portata di mano il codice pezzi ed il 
numero di fabbrica.

– Desideriamo ricordare che l'apparec-
chio deve essere sottoposto ad un con-
trollo periodico da una persona autoriz-
zata secondo quanto previsto dalle di-
sposizioni nazionali. Si prega di rivol-
gersi al proprio partner KÄRCHER.

– È vietato apportare modifiche all'appa-
recchio/accessori.

I dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell utente e non devono essere di-
sattivati o impiegati per scopi diversi da 

uelli indicati.

– Riducendo la uantit  d ac ua alla te-
stata della pompa o agendo sulla rego-
lazione Servopress la valvola di troppo-
pieno si apre. Si verifica cos  un reflus-
so di una certa uantit  d ac ua verso il 
lato aspirazione della pompa.

– Chiudendo la pistola a spruzzo per il to-
tale reflusso dell ac ua verso il lato 
aspirazione della pompa, il pressostato 
della valvola troppopieno spegne la 
pompa.

– Riaprendo la pistola a spruzzo, il pres-
sostato della testata attiva nuovamente 
la pompa.

La valvola di troppopieno  impostata in 
fabbrica e sigillata. Interventi di regolazione 
sono da effettuarsi esclusivamente dal ser-
vizio assistenza clienti

– La valvola di sicurezza si apre uando 
la valvola di troppopieno o il pressosta-
to presentano guasti.

La valvola di sicurezza  impostata in fab-
brica e sigillata. Interventi di regolazione 
sono da effettuarsi esclusivamente dal ser-
vizio assistenza clienti

– La protezione mancanza ac ua impedi-
sce l attivazione del bruciatore in man-
canza d ac ua.

– Un filtro impedisce allo sporco di depo-
sitarsi sulla protezione. Il filtro deve es-
sere pulito regolarmente.

– Il limitatore termico gas di scarico spe-
gne l apparecchio al raggiungimento di 
una temperatura eccessiva del gas di 
scarico.

" AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni! L'apparecchio, gli ac-
cessori, le condotte di alimentazione e gli 
attacchi devono essere in perfetto stato. In 
caso contrario è vietato usare l'apparec-
chio.
Î Bloccare il freno di stazionamento.

3
Coppia di serraggio delle viti: 6,5-7,0 Nm

4
Î Agganciare la borsa portautensili ai 

nasi d arresto superiori dell apparec-
chio.

Î Abbassare e agganciare la borsa por-
tautensili.

Î Fissare la borsa portautensili con 2 viti 
(coppia di serraggio: 6,5-7,0 Nm).

 2 viti rimangono.
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5
Î Agganciare l avvolgitubo ai nasi d arre-

sto inferiori dell apparecchio.
Î Alzare e agganciare l avvolgitubo.
Î Fissare l avvolgitubo con 4 viti (coppia 

di serraggio: 6,5-7,0 Nm).
Î Montare il tubo flessibile di collegamen-

to dell avvolgitubo all attacco alta pres-
sione dell apparecchio.

 Il sistema EASY!Lock unisce 
componenti tramite filettatura ad alta velo-
cit  soltanto con un giro rapido e sicuro.

6
Î Collegare la lancia alla pistola a spruz-

zo e stringere a fondo a mano 
(EASY!Lock).

Î Inserire l ugello di alta pressione sulla 
lancia.

Î Montare e stringere a fondo a mano il 
dado di serraggio (EASY!Lock).

Î Apparecchio senza avvolgitubo:
Collegare il tubo flessibile per alta pres-
sione alla pistola a spruzzo e all attacco 
alta pressione, stringendo a fondo a 
mano (EASY!Lock).

Î Apparecchio con avvolgitubo:
Collegare il tubo flessibile per alta pres-
sione alla pistola a spruzzo e stringere 
a fondo a mano (EASY!Lock).

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento! Srotolare 
sempre completamente il tubo flessibile 
alta pressione.

7
Î Svolgere completamente il tubo flessi-

bile di alta pressione dall avvolgitubo.
Î Sollevare il morsetto di fissaggio del 

tubo flessibile di alta pressione e rimuo-
vere il tubo flessibile.

Î Introdurre completamente il nipplo del 
tubo flessibile nel pezzo sagomato 
dell avvolgitubo e bloccarlo con il mor-
setto di fissaggio.

 Introdurre con forza il flacone affin-
ch  venga perforata la chiusura. Non ri-
muovere il flacone prima del suo completo 
svuotamento.
– La cura del sistema impedisce in modo 

efficace che nella serpentina di riscal-
damento si possa formare del calcare 
durante il funzionamento con ac ua 
corrente contenente calcare. uesta 
viene aggiunta a gocce nel contenitore 
con galleggiante.

– Il dosaggio impostato in fabbrica corri-
sponde al valore di durezza media.

 Il flacone per la cura del sistema  
compreso nella fornitura.
Î Sostituire il flacone per la cura del siste-

ma.

! PERICOLO
Rischio di esplosioni! Aggiungere esclusi-
vamente carburante diesel o gasolio legge-
ro. Non utilizzare carburanti non idonei, 
quali benzina ecc.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento! Non azionare 
mai l'apparecchio a serbatoio privo di com-
bustibile. Si rischia di danneggiare perma-
nentemente la pompa di alimentazione 
combustibile.

65IT



6

Î Aggiungere combustibile
Î Chiudere il tappo del serbatoio.
Î Eliminare il carburante eventualmente 

fuoriuscito.

! PERICOLO
Pericolo di lesioni!
– Usare esclusivamente prodotti Kärcher.
– Non aggiungere solventi (benzina, ace-

tone, diluente ecc.).
– Evitare il contatto con gli occhi o la pelle.
– Osservare le indicazioni in materia di si-

curezza e le modalit  d uso fornite dal 
produttore del detergente.

Il vostro rivenditore  a disposizione per 
ualsiasi ulteriore informazione.
Î Aggiungere il detergente

Collegamenti: vedi Dati tecnici.
Î Fissare il tubo flessibile di alimentazio-

ne (lunghezza minima 7,5 m, diametro 
minimo 3/4“) con fascetta per tubi al set 
di raccordo dell ac ua.

Î Collegare il tubo flessibile di alimenta-
zione al collegamento dell ac ua 
dell apparecchio e all alimentazione di 
ac ua (p.es. rubinetto).

 il tubo flessibile di alimentazione e 
la fascetta non rientrano nel volume di for-
nitura.

Per aspirare l ac ua da un contenitore 
esterno provvedere alla seguente modifica:
Î Rimuovere il flacone per la cura del si-

stema.
8

Î Svitare 2 viti dal corpo del bruciatore.
9

Î Svitare e rimuovere la parete posterio-
re. Nella parete posteriore permane il 
bocchettone del contenitore per la cura 
del sistema.

10
Î Rimuovere il collegamento dell ac ua 

dal filtro fine.
Î Svitare il filtro fine dalla testata della 

pompa.
Î Togliere il contenitore del sistema di cura.

11
Î Svitare il tubo flessibile di alimentazione 

superiore verso il serbatoio a galleg-
giante.

Î Collegare il tubo flessibile superiore di 
approvvigionamento alla testata della 
pompa.

Î Spostare il tubo di lavaggio della valvo-
la di dosaggio del detergente sul tappo 
cieco.

Î Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne (diametro min. 3/4 ) con filtro (acces-
sorio) al collegamento dell ac ua.

– Livello max. di aspirazione: 0,5 m
Prima dell aspirazione ac ua da parte della 
pompa provvedere alle seguenti operazioni:
Î Posizionare la regolazione pressione/

portata dell unit  pompa al valore mas-
simo.

Î Chiudere la valvola dosatrice del deter-
gente.

! PERICOLO
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! 
Non aspirare mai acqua da contenitori d’ac-
qua potabile. Non aspirare mai liquidi con-
tenenti solventi come diluenti per vernici, 
benzina, olio o acqua non filtrata. Le guar-
nizioni dell'apparecchio non sono resistenti 
ai solventi. La nebbia di polverizzazione dei 
solventi è altamente infiammabile, esplosi-
va e velenosa.
Î Riassemblaggio nella se uenza inversa.

 Fare attenzione che il cavo della val-
vola elettromagnetica al serbatoio del siste-
ma di cura non venga incastrato.

12
 Dopo avere rimesso la parete poste-

riore afferrare nel pozzetto del sistema e 
premere il bocchettone sul contenitore per 
la cura del sistema.
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– Valori di collegamento: vedi Dati tecnici 
e targhetta.

– Il collegamento elettrico va eseguito da 
un elettricista ualificato e deve essere 
conforme alla norma IEC 60364-1.

! PERICOLO
Pericolo di scosse elettriche!
– Prolunghe di cavi elettrici non adatte 

possono risultare pericolose. All'aperto 
utilizzare solo prolunghe di cavi elettrici 
omologate e contrassegnate con sezio-
ne cavo sufficiente.

– Srotolare sempre completamente le 
prolunghe.

– La spina e il giunto di un cavo prolunga 
utilizzati devono essere a tenuta d'acqua.

ATTENZIONE
Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Dati tecnici). In caso di 
dubbi sull'impedenza di rete presente sul 
punto di collegamento si prega di contatta-
re la propria azienda fornitrice di energia 
elettrica.

! PERICOLO
Rischio di esplosioni! Non nebulizzare al-
cun liquido infiammabile.
! PERICOLO
Pericolo di lesioni! Mai utilizzare l'apparec-
chio senza la lancia. Accertarsi prima di 
ogni utilizzo che la lancia sia fissata corret-
tamente. L'avvitamento della lancia deve 
essere serrato a mano.
! PERICOLO
Pericolo di lesioni! Durante le operazioni te-
nere con entrambe le mani la pistola a 
spruzzo e la lancia.
! PERICOLO
Pericolo di lesioni! Non bloccare la leva di 
azionamento e la leva di sicurezza durante 
l'uso.
! PERICOLO
Pericolo di lesioni! Nel caso in cui la leva di 
sicurezza sia difettosa, contattare il servizio 
clienti.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento! Non azionare 
mai l'apparecchio a serbatoio privo di com-
bustibile. Si rischia di danneggiare perma-
nentemente la pompa di alimentazione 
combustibile.

Î Aprire la pistola a spruzzo: Azionare la 
leva di sicurezza e la leva di aziona-
mento.

Î Chiudere la pistola a spruzzo: Rilascia-
re la leva di sicurezza e la leva di azio-
namento.

! PERICOLO
Pericolo di lesioni! Disattivare l'apparecchio 
prima di sostituire l'ugello ed azionare la pi-
stola a spruzzo fino a completa depressu-
rizzazione dell'apparecchio.
Î Bloccare la pistola a spruzzo, spingen-

do in avanti l arresto di sicurezza.
Î Sostituire l ugello.

1 Funzionamento con ac ua fredda
2 Funzionamento con ac ua calda
3 Livello Eco (ac ua calda max. 60 °C)
4 Funzionamento con vapore

0/OFF = Spento

1

4

2

3
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Î Impostare l interruttore dell apparecchio 
alla modalit  desiderata.
La spia luminosa Stato di pronto  si ac-
cende.

L apparecchio si accende brevemente e si 
spegne al raggiungimento della pressione 
di esercizio.

Se durante il funzionamento si ac-
cende la spia di controllo Senso di rotazio-
ne , spegnere immediatamente l apparec-
chio ed eliminare il guasto (vedi Guida in 
caso di guasti).
Î Sbloccare la pistola a spruzzo, spingen-

do in indietro l arresto di sicurezza.
L apparecchio si riaccende al momento 
dell attivazione della pistola a spruzzo.

 Se l ac ua non esce dall ugello 
alta pressione, eliminare l aria dalla pompa. 
Vedi capitolo Guida alla risoluzione dei 
guasti - L apparecchio non sviluppa pres-
sione“.

Î Impostare l interruttore dell apparecchio 
alla temperatura desiderata.
30 98

– Pulire con ac ua calda.
100 150

– Pulire con vapore.
!
Î Sostituire l ugello alta pressione (accia-

io inox) con l ugello vapore (ottone) (si 
veda Funzionamento con vapore“).

Î Ruotare la vite di regolazione in senso 
orario: aumentare la pressione di eser-
cizio (MAX).

Î Ruotare la vite di regolazione in senso 
antiorario: ridurre la pressione di eserci-
zio (MIN).

Î Posizionare l interruttore dell apparec-
chio su 98 °C  max.

Î Posizionare la pressione di lavoro sulla 
regolazione pressione/portata dell unit  
pompa al valore massimo.

Î Impostare la pressione e la portata gi-
rando (in modo continuo) la regolazione 
di pressione/portata della pistola a 
spruzzo (+/-).

! PERICOLO
Pericolo di lesioni! Durante la regolazione 
di pressione/portata accertarsi che l'avvita-
mento della lancia non si stacchi.

 Impostare la pressione sulla 
regolazione di pressione/portata dell unit  
pompa, se si vuole lavorare a pressione ri-
dotta per periodi pi  lunghi.

– Per salvaguardare l ambiente non ec-
cedere nell uso di prodotti detergenti.

– Il detergente deve essere adatto alla 
superficie da pulire.

Î Regolare la concentrazione del deter-
gente in base alle indicazioni del pro-
duttore usando la valvola dosatrice del 
detergente.

 Valori indicativi sul uadro di co-
mando a pressione massima di esercizio.

 Se da un contenitore esterno deve 
essere aspirato del detergente, condurre 
all esterno attraverso l apertura il tubo fles-
sibile di aspirazione detergente.

Î Adattare la pressione, la temperatura e 
la concentrazione del detergente alla 
superficie da pulire.

 Puntare il getto alta pressione da 
una distanza piuttosto elevata, per evitare 
danni derivanti da eccessiva pressione.

– Sciogliere lo sporco:
Î Spruzzare misuratamente il detergente 

e lasciarlo agire per 1-5 minuti. Non la-
sciare che il prodotto asciughi sulla su-
perficie.
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– Togliere lo sporco:
Î Sciac uare lo sporco sciolto con il getto 

alta pressione.

Pulire lo sporco facile, sciac ui: attrezzi da 
giardinaggio, terrazzi, utensili ecc.
Î Impostare la pressione di esercizio de-

siderata

L apparecchio lavora nel campo di tempe-
ratura pi  economico (max. 60 °C).

Si consigliano le seguenti temperature:
– Sporco facile

30 50
– Sporco proteico, p.es. nell industria ali-

mentare
60

– Pulizia di automobili o di macchinari
60 90

– Decerazione, sporco molto grasso
100 110

– Scongelazione di materiale inerte, puli-
zia facciate

140

! PERICOLO
Pericolo di scottatura!
Î Impostare l interruttore dell apparecchio 

alla temperatura desiderata.

! PERICOLO
Pericolo di scottatura! Se la temperatura di 
esercizio supera i 98 °C, la pressione di 
esercizio non deve essere maggiore di 
3,2 MPa (32 bar).
Bisogna perci  assolutamente provvedere a:
!
Î

Î aprire completamente il regolatore della 
pressione e della portata posto sulla pi-
stola a spruzzo (segno +).

Î Posizionare la pressione di lavoro sulla 
regolazione pressione/portata dell unit  
pompa al valore minimo.

Î Posizionare l interruttore dell apparec-
chio su 100 °C  min.

Î Bloccare la pistola a spruzzo, spingen-
do in avanti l arresto di sicurezza.

Î Impostare la valvola di dosaggio deter-
gente su 0 .

Î Portare il selettore dell apparecchio in 
posizione 1 (Funzionamento con ac ua 
fredda).

Î Sciac uare l apparecchio per almeno un 
minuto con la pistola a spruzzo aperta.

! PERICOLO
Pericolo di scottature causate da acqua 
calda! Dopo il funzionamento con acqua 
calda o vapore aggiungere acqua fredda e 
mettere in moto l'apparecchio (pistola aper-
ta) per almeno due minuti, in modo che si 
possa raffreddare.
Î Chiudere l alimentazione dell ac ua.
Î Aprire la pistola a spruzzo.
Î Azionare la pompa agendo sull interrut-

tore dell apparecchio e lasciarla attivata 
per circa 5-10 secondi.

Î Chiudere la pistola a spruzzo.
Î Portare l interruttore dell apparecchio 

su 0/OFF .
Î Non estrarre mai la spina di alimenta-

zione dalla presa con le mani bagnate.
Î Staccare il collegamento ac ua.
Î Azionare la pistola a spruzzo fino a 

completa depressurizzazione dell ap-
parecchio.

Î Bloccare la pistola a spruzzo, spingen-
do in avanti l arresto di sicurezza.
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Î Innestare la lancia nel supporto del co-
fano.

Î Arrotolare sia il tubo flessibile alta pres-
sione che il cavo elettrico. Depositarli 
negli appositi supporti.

Apparecchio con avvolgitubo:
Î Stendere per il lungo il tubo flessibile 

alta pressione prima di avvolgerlo.
Î Girare la manovella in senso orario (di-

rezione indicata dalla freccia).
 Evitare strozzature del tubo flessi-

bile alta pressione e del cavo elettrico.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento! Apparecchi 
non completamente svuotati dell'acqua 
possono essere danneggiati dal gelo.
Î Collocare l apparecchio in un luogo pro-

tetto dal gelo.
Se l apparecchio  collegato ad un camino, 

 importante osservare uanto segue:
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento causato 
dall'aria fredda proveniente dal camino.
Î Staccare l apparecchio dal camino in 

caso di temperature esterni inferiori a 
0 °C.

Se non si dispone di luoghi protetti dal gelo, 
mettere a riposo l apparecchio.

In caso di lunghi periodi di fermo o se non 
si dispone di luoghi protetti dal gelo:
Î Svuotare il serbatoio detergente.
Î Svuotare l ac ua
Î Sciac uare l interno dell apparecchio 

con antigelo.

Î Svitare sia il tubo di alimentazione ac-
ua, sia il tubo alta pressione.

Î Svitare il tubo di approvvigionamento 
sul fondo della caldaia e svuotare com-
pletamente la serpentina.

Î Mettere in moto l apparecchio (max. 1 
minuto) fino a completo svuotamento 
della pompa e delle condutture.

 Osservare le disposizioni fornite 
dal produttore dell antigelo.
Î Versare un antigelo commerciale nel 

contenitore galleggiante.
Î Accendere l apparecchio (senza brucia-

tore), finch  non  completamente pulito.
Ci  assicura anche una certa protezione 
anticorrosione.

" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! 
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si 
mette a magazzino.

13
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento! Per lo sposta-
mento dell'apparecchio con un carrello ele-
vatore osservare la figura.
ATTENZIONE
Proteggere la leva di azionamento durante 
il trasporto per evitare danneggiamenti.
" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! 
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.
Î Per il trasporto in veicoli, assicurare 

l apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinch  non possa scivolare e ri-
baltarsi.

! PERICOLO
Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse 
elettriche. Prima di eseguire qualsiasi lavo-
ro, spegnere l'apparecchio e staccare la 
spina.
Î Chiudere l alimentazione dell ac ua.
Î Aprire la pistola a spruzzo.
Î Azionare la pompa agendo sull interrut-

tore dell apparecchio e lasciarla attivata 
per circa 5-10 secondi.

Î Chiudere la pistola a spruzzo.
Î Portare l interruttore dell apparecchio 

su 0/OFF .
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Î Non estrarre mai la spina di alimenta-
zione dalla presa con le mani bagnate.

Î Staccare il collegamento ac ua.
Î Azionare la pistola a spruzzo fino a 

completa depressurizzazione dell ap-
parecchio.

Î Bloccare la pistola a spruzzo, spingen-
do in avanti l arresto di sicurezza.

Î Lasciare raffreddare l apparecchio.

Î Pulire il filtro del collegamento ac ua.
Î Pulire il microfiltro.
Î Pulire il filtro del carburante.
Î Controllare il livello dell olio.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento! In presenza di 
olio lattescente rivolgersi immediatamente 
al servizio assistenza clienti Kärcher.

Î Pulire il filtro della protezione mancanza 
ac ua.

Î Pulire il filtro posto sul tubo flessibile di 
aspirazione detergente.

Î Effettuare il cambio dell olio.
Î Fare eseguire la manutenzione dell ap-

parecchio dal servizio di assistenza.

Î Eseguire un controllo della pressione 
secondo le indicazioni del produttore.

Î Togliere il filtro.
Î Immergere il filtro in ac ua, uindi pulir-

lo e riposizionarlo.

Î Togliere pressione all apparecchio.
Î Svitare il filtro fine dalla testata della 

pompa.
Î Smontare il filtro fine e estrarre la car-

tuccia del filtro.
Î Pulire la cartuccia del filtro con ac ua 

pulita o aria compressa.
Î Montare nella se uenza inversa.

Î Sbattere il filtro del carburante. Il carbu-
rante non deve essere disperso 
nell ambiente.

Î Alzare il morsetto di fissaggio ed estrar-
re il tubo flessibile (Sistema di attenua-
zione soft) della protezione mancanza 
ac ua.

Î Togliere il filtro.
 Se necessario, avvitare la vite M8 

(ca. 5 mm) per estrarre il filtro.
Î Immergere il filtro in ac ua e pulirlo.
Î Inserire il filtro.
Î Introdurre completamente il nipplo del 

tubo flessibile nella protezione mancan-
za ac ua e bloccare con morsetto di fis-
saggio.

Î Estrarre il raccordo di aspirazione de-
tergente.

Î Immergere il filtro in ac ua, uindi pulir-
lo e riposizionarlo.

Î Preparare un contenitore di raccolta 
olio da 1 litro.

Î Allentare la vite di scarico.

Î Riavvitare la vite di scarico.
Î Aggiungere gradualmente l olio fino a 

raggiungere la tacca MAX .
 Le bolle d aria devono poter defluire.

500

5

Smaltire l olio usato conformemente alle 
norme ambientali o consegnarlo presso un 
centro di raccolta.
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! PERICOLO
Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse 
elettriche. Prima di eseguire qualsiasi lavo-
ro, spegnere l'apparecchio e staccare la 
spina.

14
Î Invertire i poli sulla spina dell apparecchio.

– Assenza di tensione di rete, si veda 
L apparecchio non funziona“.

– Carenza di olio
Î Aggiungere l olio.

– Mancanza di ac ua
Î Controllare il collegamento dell ac ua e 

le condutture.
– Perdita del sistema ad alta pressione
Î Verificare che il sistema ad alta pressio-

ne e gli attacchi siano a tenuta stagna.

– Guasto nell alimentazione di tensione o 
assorbimento corrente del motore trop-
po elevata.

Î Controllare il collegamento e le prote-
zioni di rete.

Î Informare il servizio assistenza clienti.

– Il motore  sovraccarico o surriscaldato
Î Portare l interruttore dell apparecchio 

su 0/OFF .
Î Lasciare raffreddare l apparecchio.
Î Accendere l apparecchio.
– Il guasto si presente di continuo.
Î Informare il servizio assistenza clienti.

– Scatto del limitatore termico dei gas di 
scarico.

Î Portare l interruttore dell apparecchio 
su 0/OFF .

Î Lasciare raffreddare l apparecchio.
Î Accendere l apparecchio.
– Il guasto si presente di continuo.
Î Informare il servizio assistenza clienti.

– Interruttore Reed nella protezione man-
canza ac ua incollato o pistoncino ma-
gnetico bloccato.

Î Informare il servizio assistenza clienti.

– Il sensore di fiamma ha disattivato il 
bruciatore.

Î Informare il servizio assistenza clienti.

– Serbatoio del combustibile vuoto.
Î Aggiungere combustibile

– Il flacone per la cura del sistema  vuo-
to.

Î Sostituire il flacone per la cura del siste-
ma.

– Serbatoio del detergente vuoto.
Î Aggiungere il detergente

– Mancanza tensione di rete
Î Controllare il collegamento e l alimenta-

zione.

3

1

2

3

4

5

6
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– Presenza di aria nel sistema
Eliminare l aria dalla pompa:
Î Impostare la valvola di dosaggio deter-

gente su 0 .
Î Accendere e spegnere l apparecchio 

pi  volte (pistola a spruzzo manuale 
aperta) agendo sull interruttore dell ap-
parecchio.

Î Aprire e chiudere la regolazione pres-
sione/portata dell unit  pompa con la pi-
stola a spruzzo aperta.

 Togliendo il tubo flessibile alta 
pressione dall attacco alta pressione si ac-
celera lo spurgo dell aria.
Î Riempire il serbatoio detergente uan-

do  vuoto.
Î Controllare gli attacchi e le condutture.
– La pressione  impostata su MIN .
Î Impostare la pressione su MAX .
– Il filtro del collegamento dell ac ua  

sporco
Î Pulire il filtro.
Î Pulire il microfiltro. Se necessario, so-

stituirlo.
– uantit  di afflusso di ac ua insufficiente
Î Verificate la uantit  di afflusso di ac-

ua (vedi Dati tecnici).

– La pompa non  a tenuta stagna
 3 gocce/minuto rappresentano il 

valore massimo accettabile.
Î uando si verificano perdite di maggio-

re entit , rivolgersi al servizio di assi-
stenza clienti per un controllo.

– Perdita del sistema ad alta pressione
Î Verificare che il sistema ad alta pressio-

ne e gli attacchi siano a tenuta stagna.

Î Azionare l apparecchio fino ad ottenere 
il completo svuotamento del contenitore 
galleggiante ed un valore di pressione 
pari a 0 . La valvola di dosaggio del de-
tergente e l approvvigionamento 
dell ac ua devono essere chiuse.

Î Riaprire l alimentazione di ac ua.
In seguito elenchiamo le ragioni per le uali 
la pompa potrebbe non aspirare il deter-
gente:
– Il filtro del tubo flessibile di aspirazione 

detergente  sporco.
Î Pulire il filtro.
– Valvola di non ritorno incollata
Î Togliere il tubo flessibile di aspirazione 

detergente e staccare la valvola di non 
ritorno aiutandosi con un oggetto smus-
sato.

– Serbatoio del combustibile vuoto.
Î Aggiungere combustibile
– Mancanza di ac ua
Î Controllare il collegamento dell ac ua e 

le condutture.
Î Pulire il filtro della protezione mancanza 

ac ua.
– Filtro combustibile sporco
Î Sostituire il filtro combustibile.
– Nessuna scintilla di accensione 
Î Se durante il funzionamento la scintilla 

d accensione non  visibile dal vetro 
d ispezione, rivolgersi al servizio di as-
sistenza clienti per un controllo.

– Pressione di esercizio/portata hanno 
valori troppo elevati

Î Ridurre la pressione di esercizio/la por-
tata dell unit  pompa sulla regolazione 
pressione/portata.

– Serpentina presenta formazioni di fulig-
gine

Î Far rimuovere la fuliggine da un servizio 
di assistenza clienti.
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Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte 
della nostra societ  di vendita competente. 
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all apparecchio, 
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si 
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al pi  vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di ac uisto.

 uando si collega l apparecchio 
ad un camino o uando l apparecchio non 

 riconoscibile consigliamo il montaggio di 
un dispositivo di controllo fiamma (opzio-
ne).
Utilizzando solamente accessori e ricambi 
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo 
ad accessori e ricambi su 
www.kaercher.com.
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Con la presente si dichiara che la macchina 
ui di seguito indicata, in base alla sua con-

cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato,  con-
forme ai re uisiti fondamentali di sicurezza 
e di sanit  delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione 
perde ogni validit .

5.957-989

I firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell amministrazione.

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Idropulitrice
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

2014/68/UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2000/14/CE

II

Modulo H

Valutazione conformit  modulo H
Valvola di sicurezza
Valutazione conformit  Art. 4 par. 3

Valutazione conformit  modulo H

Valutazione conformit  Art. 4 par. 3

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-
4, HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68
TÜV Rheinland Industrie Service GmbH

Am Grauen Stein
51105 Köln
Codice di identificazione 0035

2000/14/CE: Allegato V

6 10
Misurato: 91
Garantito: 94

6 12
Misurato: 91
Garantito: 94

6 14
Misurato: 91
Garantito: 94

6 14 4
Misurato: 88
Garantito: 91

7 16
Misurato: 92
Garantito: 95

8 17
Misurato: 93
Garantito: 96

8 18 4
Misurato: 87
Garantito: 90

9 17 4
Misurato: 88
Garantito: 91

CEO Head of Approbation
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6 10 6 12 6 14

Tensione V 100 230-240 230
Tipo di corrente Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Potenza allacciata kW 2,9 3,0 3,6
Protezione (ritardo di fusibile) A 30 13 16
Protezione -- IPX5 IPX5 IPX5
Grado di protezione -- I I I
Massima impedenza di rete consentita Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Temperatura in entrata (max.) °C 30 30 30
Portata (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Livello di aspirazione da contenitori aperti (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Pressione in entrata (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Portata ac ua l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
Pressione di esercizio - ac ua (con ugello stan-
dard)

MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)

Sovrapressione massima (valvola di sicurezza) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Portata, funzionamento a vapore l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)
Pressione max. di esercizio, funzionamento a va-
pore (con ugello a vapore)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Codice componente ugello vapore -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
uantit  max. operativa funzionamento ad ac ua 

calda
°C 98 98 98

Temperatura di esercizio, funzionamento a vapore °C 155 155 155
Aspirazione detergente l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)
Potenza bruciatore kW 43 43 43
Consumo massimo gasolio kg/h 3,5 3,5 3,5
Max. forza repulsiva pistola a spruzzo (max.) N 21,8 25,6 25,6
Grandezza dell ugello standard (MX/SX) -- 043 042 036

60335 2 79
Emissione sonora
Pressione acustica LpA dB(A) 76 76 76
Dubbio KpA dB(A) 3 3 3
Pressione acustica LWA + Dubbio KWA dB(A) 94 94 94
Valore di vibrazione mano-braccio
Pistola a spruzzo m/s2 2,7 2,7 2,7
Lancia m/s2 5,4 5,4 5,4
Dubbio K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combustibile -- Gasolio EL o 
Diesel

Gasolio EL o 
Diesel

Gasolio EL o 
Diesel

uantit  olio l 0,3 0,3 0,3
Tipo di olio: -- 0W40 0W40 0W40

Lunghezza x larghezza x Altezza mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Peso d esercizio tipico, C kg 108,1 108,1 108,1
Peso d esercizio tipico, CX kg -- -- 111
Serbatoio combustibile l 15,5 15,5 15,5
Serbatoio detergente l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Tensione V 230 400 230
Tipo di corrente Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Potenza allacciata kW 3,6 4,7 4,7
Protezione (ritardo di fusibile) A 16 16 16
Protezione -- IPX5 IPX5 IPX5
Grado di protezione -- I I I
Massima impedenza di rete consentita Ohm 0.3617 -- --

Temperatura in entrata (max.) °C 30 30 30
Portata (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Livello di aspirazione da contenitori aperti (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Pressione in entrata (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Portata ac ua l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Pressione di esercizio - ac ua (con ugello stan-
dard)

MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)

Sovrapressione massima (valvola di sicurezza) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Portata, funzionamento a vapore l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-

5,1)
270-305 (4,5-
5,1)

Pressione max. di esercizio, funzionamento a va-
pore (con ugello a vapore)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Codice componente ugello vapore -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
uantit  max. operativa funzionamento ad ac ua 

calda
°C 98 98 98

Temperatura di esercizio, funzionamento a vapore °C 155 155 155
Aspirazione detergente l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)
Potenza bruciatore kW 43 51 51
Consumo massimo gasolio kg/h 3,5 4,1 4,1
Max. forza repulsiva pistola a spruzzo (max.) N 25,6 32,4 32,4
Grandezza dell ugello standard (MX/SX) -- 035 040 040

60335 2 79
Emissione sonora
Pressione acustica LpA dB(A) 73 77 77
Dubbio KpA dB(A) 3 3 3
Pressione acustica LWA + Dubbio KWA dB(A) 91 95 95
Valore di vibrazione mano-braccio
Pistola a spruzzo m/s2 7,4 2,6 2,6
Lancia m/s2 5,3 4,2 4,2
Dubbio K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combustibile -- Gasolio EL o 
Diesel

Gasolio EL o 
Diesel

Gasolio EL o 
Diesel

uantit  olio l 0,7 0,3 0,3
Tipo di olio: -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Lunghezza x larghezza x Altezza mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Peso d esercizio tipico, C kg 118,6 118,1 118,1
Peso d esercizio tipico, CX kg 121,5 121 121
Serbatoio combustibile l 15,5 15,5 15,5
Serbatoio detergente l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Tensione V 400 230 400 230 400
Tipo di corrente Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Potenza allacciata kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Protezione (ritardo di fusibile) A 16 16 16 16 16
Protezione -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Grado di protezione -- I I I I I
Massima impedenza di rete consentita Ohm 0.2638 -- --

Temperatura in entrata (max.) °C 30 30 30
Portata (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Livello di aspirazione da contenitori aperti (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Pressione in entrata (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Portata ac ua l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Pressione di esercizio - ac ua (con ugello stan-
dard)

MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)

Sovrapressione massima (valvola di sicurezza) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Portata, funzionamento a vapore l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-

6,7)
Pressione max. di esercizio, funzionamento a va-
pore (con ugello a vapore)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Codice componente ugello vapore -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
uantit  max. operativa funzionamento ad ac ua 

calda
°C 98 98 98

Temperatura di esercizio, funzionamento a vapore °C 155 155 155
Aspirazione detergente l/h (l/min) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)
Potenza bruciatore kW 58 61 69
Consumo massimo gasolio kg/h 4,7 5,0 5,6
Max. forza repulsiva pistola a spruzzo (max.) N 39,8 41,4 45,7
Grandezza dell ugello standard (MX/SX) -- 045 043 054

60335 2 79
Emissione sonora
Pressione acustica LpA dB(A) 79 73 74
Dubbio KpA dB(A) 3 3 3
Pressione acustica LWA + Dubbio KWA dB(A) 96 90 91
Valore di vibrazione mano-braccio
Pistola a spruzzo m/s2 2,0 3,4 3,6
Lancia m/s2 2,7 3,4 2,3
Dubbio K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combustibile -- Gasolio EL o 
Diesel

Gasolio EL o 
Diesel

Gasolio EL o 
Diesel

uantit  olio l 0,3 0,7 0,7
Tipo di olio: -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Lunghezza x larghezza x Altezza mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Peso d esercizio tipico, C kg 121,1 126,1 131,4
Peso d esercizio tipico, CX kg 124 129 134,3
Serbatoio combustibile l 15,5 15,5 15,5
Serbatoio detergente l 15,5 15,5 15,5
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  necessario rispettare i termini di controllo previsti dalle relative disposizioni na-
zionali vigenti in materia.

Nome Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Nome Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Nome Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Nome Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Nome Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Nome Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data

Firma della persona 
autorizzata/Data
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Lees v r het eerste gebruik 
van uw apparaat deze originele 

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk 
en bewaar hem voor later gebruik of voor 
een latere eigenaar.
– Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-

heidsinstructies nr. 5.951-949.0 in elk 
geval lezen!

– Bij transportschade onmiddellijk de 
handelaar op de hoogte brengen.

– De inhoud van de verpakking controle-
ren bij het uitpakken. Leveringspakket 
zie afbeelding 1.

Huidige informatie over de inhoudsstoffen 
vindt u onder: 
www.kaercher.com/REACH

! GEVAAR
Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend 
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.
" WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke 
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.
" VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke 
situatie die tot materiële schade kan leiden.

Zorg voor het milieu  . . . . . . . . NL 1
Gevarenniveaus . . . . . . . . . . . NL 1
Overzicht. . . . . . . . . . . . . . . . . NL 2
Symbolen op het toestel . . . . . NL 3
Reglementair gebruik . . . . . . . NL 3
Veiligheidsinstructies. . . . . . . . NL 3
Veiligheidsinrichtingen  . . . . . . NL 4
Inbedrijfstelling  . . . . . . . . . . . . NL 4
Bediening  . . . . . . . . . . . . . . . . NL 7
Opslag. . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 10
Vervoer . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 10
Onderhoud  . . . . . . . . . . . . . . . NL 10
Hulp bij storingen  . . . . . . . . . . NL 11
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 13
Toebehoren en reserveonderde-
len . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 13
EU-conformiteitsverklaring . . . NL 14
Technische gegevens . . . . . . . NL 15
Periodieke controles . . . . . . . . NL 18

Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het 
aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten 
daarom in bij een inzamelpunt 
voor herbruikbare materialen. 
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via 
geschikte inzamelpunten.

Gelieve motorolie, stookolie, diesel en 
benzine niet in het milieu te laten terecht-
komen. Gelieve de bodem te beschermen 
en oude olie op milieuvriendelijke manier 
te verwijderen.
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1
1 Houder voor spuitstuk
2 Manometer
3 Opening voor zuigslang voor schoon-

maakmiddel
4 Verzonken handgreep (aan beide kan-

ten)
5 Wateraansluiting met zeef
6 Wateraansluitingsset
7 Hogedrukaansluiting EASY!Lock
8 Hogedrukslang EASY!Lock
9 Straalbuis EASY!Lock
10 Hogedruksproeier (roestvrij staal)
11 Stoomsproeier (messing)
12 Vulopening voor reinigingsmiddel
13 Zwenkwiel met parkeerrem
14 Brandstoffilter
15 Veiligheidshendel
16 Elektrische toevoerleiding
17 Hendel
18 Gereedschapstas (alleen HDS C)
19 Veiligheidspal van het handspuitpistool
20 Handspuitpistool EASY!Lock
21 Druk-/volumeregeling aan het hand-

spuitpistool
22 Vulopening voor brandstof
23 Reinigingsmiddel-doseerapparaat
24 Bedieningsveld
25 Bergplaats voor handspuitpistool
26 Verbindingsslang van de slangtrommel 

(alleen HDS CX)
27 Trog
28 Slangtrommel (alleen HDS CX)
29 Zwengel voor slangtrommel (alleen 

HDS CX)
30 Beugel handgreep
31 Typeplaatje
32 Kapsluiting
33 Opbergvak voor toebehoren
34 Brander
35 Bergplaats voor spuitlans
36 Apparaatkap
37 Systeemonderhoud Advance RM 110/

RM 111

38 Druk-/volumeregeling aan de pom-
peenheid

39 Oliereservoir
40 Olieaflaatschroef
41 Terugslagklep van de aanzuiging van 

reinigingsmiddel
42 Reinigingsmiddel-zuigslang met filter
43 Brandstoffilter
44 Bevestigingsklem
45 Slang (Soft-Demping-Systeem) van de 

beveiliging tegen watertekort
46 Watertekortbeveiliging
47 Zeef in watertekort-beveiliging
48 Fijne filter (water)
49 Vlotterhouder

2
A Apparaatschakelaar
1 Controlelampje draairichting

(alleen 3-fasen apparaten)
2 Controlelampje bedrijfsklaarheid
3 Controlelampje brandstof
4 Controlelampje Service
5 Controlelampje reinigingsmiddel
6 Controlelampje systeemonderhoud

– Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

– Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.
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Hogedrukstralen kunnen ge-
vaarlijk zijn wanneer ondeskun-

digen het apparaat bedienen. U mag de 
straal mag niet richten op personen, dieren, 
onder stroom staande voorwerpen of de 
hogedrukreiniger zelf.

Reinigen van: machines, voertuigen, bouw-
werken, werktuigen, gevels, terrassen, 
tuingereedschap, enz.
! GEVAAR
Verwondingsgevaar! Bij het gebruik aan 
tankstations of andere gevaarlijke zones 
overeenkomstige veiligheidsvoorschriften 
in acht nemen.

LET OP
Als hogedrukmedium mag uitsluitend 
schoon water worden gebruikt. Verontreini-
gingen geven aanleiding tot vroegtijdige 
slijtage of afzettingen in het apparaat en de 
toebehoren.

Als gerecycleerd water wordt gebruikt, mo-
gen de volgende grenswaarden niet over-
schreden worden.

– Overeenkomstige nationale voorschrif-
ten van de wetgever voor stralers van 
vloeistoffen in acht nemen.

– Overeenkomstige nationale voorschrif-
ten van de wetgever inzake ongevallen-
preventie in acht nemen. Stralers van 
vloeistoffen moeten regelmatig gecon-
troleerd worden en het resultaat van de 
controle moet schriftelijk vastgelegd 
worden.

– De verwarmingseenheid van het appa-
raat is een stookinrichting. Stookinrich-
tingen moeten regelmatig gecontro-
leerd worden volgens de nationale 
voorschriften van de wetgever.

Gevaar door elektrische span-
ning!
Werkzaamheden aan installa-
tiedelen enkel door electriciens 
of geautoriseerd vakpersoneel.
Verbrandingsgevaar door hete 
oppervlakken!

Vergiftigingsgevaar! Adem uit-
laatgassen niet in.

Gelieve mineraaloliehoudend afvalwater 
niet in de grond, waterlopen of rioleringen 
laten terechtkomen. Gelieve de motorreini-
ging en bodemreiniging daarom alleen op 
geschikte plaatsen met olieafscheider uit 
te voeren.

pH-waarde 6,5...9,5
elektrische geleidbaarheid 
*

Geleidbaar-
heid vers water 
+1200 µS/cm

afzetbare stoffen ** < 0,5 mg/l
uitfilterbare stoffen *** < 50 mg/l
Koolwaterstoffen < 20 mg/l
Chloride < 300 mg/l
Sulfaat < 240 mg/l
Calcium < 200 mg/l
Totale hardheid < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

I zer < 0,5 mg/l
Mangaan < 0,05 mg/l
Koper < 2 mg/l
Actieve chloor < 0,3 mg/l
vrij van kwalijke geurtjes
* Maximum in totaal 2000 µS/cm
** Testvolume 1 l, afzettijd 30 min
*** geen abrasieve stoffen
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– Conform de geldige nationale bepalin-
gen moet de hogedrukreiniger bij be-
drijfsmatig gebruik eerst in gebruik ge-
nomen worden door een bevoegde per-
soon. KÄRCHER heeft die eerste inbe-
drijfstelling reeds voor u uitgevoerd en 
gedocumenteerd. De documentatie er-
van kunt u aanvragen bij uw KÄR-
CHER-partner. Gelieve bij de docu-
mentatie-aanvraag het onderdelen- en 
fabrieksnummer van uw apparaat te 
vermelden.

– Wij wijzen erop dat het apparaat con-
form de geldige nationale bepalingen 
regelmatig moet worden gecontroleerd 
door een bevoegde persoon. Gelieve u 
daartoe tot uw KÄRCHER-partner te 
wenden.

– U mag geen veranderingen aan het ap-
paraat / de toebehoren aanbrengen.

Veiligheidsinrichtingen dienen voor de be-
scherming van de gebruiker en mogen niet 
buiten werking gezet of in hun functie om-
zeild worden.

– Bij het verlagen van de waterhoeveel-
heid aan de pompkop of met de servo-
press-regeling gaat de overstroomklep 
open en stroomt een deel van het water 
terug naar de zuigkant van de pomp.

– Indien het handspuitpistool gesloten 
wordt, zodat al het water naar de zuig-
kant van de pomp terugstroomt, scha-
kelt de drukschakelaar aan de over-
stroomklep de pomp uit.

– Indien het handspuitpistool opnieuw ge-
opend wordt, schakelt de drukschake-
laar aan de cilinderkop de pomp op-
nieuw in.

De overstroomklep is in de fabriek inge-
steld en verzegeld. Instelling uitsluitend 
door de klantendienst.

– De veiligheidsklep gaat open als de 
overstroomklep resp. de drukschake-
laar defect is.

De veiligheidsklep is in de fabriek ingesteld 
en verzegeld. Instelling uitsluitend door de 
klantendienst.

– De watertekortbeveiliging verhindert 
dat de brander in geval van watertekort 
ingeschakeld wordt.

– Een zeef gaat de verontreiniging van de 
beveiliging tegen en moet regelmatig 
gereinigd worden.

– De uitlaatgastemperatuurregelaar 
schakelt het apparaat uit indien de uit-
laatgassen een te hoge temperatuur 
bereikt hebben.

" WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel! Apparaat, toebehoren, 
toevoerleidingen en aansluitingen moeten 
in een perfecte toestand zijn. Als dat niet 
het geval is, mag het apparaat niet gebruikt 
worden.
Î Parkeerrem vastzetten.

3
Aandraaimoment van de schroeven: 6,5-
7,0 Nm

4
Î Gereedschapstas aan de bovenste 

nokken van het apparaat hangen.
Î Gereedschapstas naar omlaag klappen 

en vergrendelen.
Î Gereedschapstas met 2 schroeven 

vastmaken (aandraaimoment: 6,5-7,0 
Nm).

 Er blijven 2 schroeven over.
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5
Î Slangtrommel aan de bovenste nokken 

van het apparaat hangen.
Î Slangtrommel naar boven klappen en 

vergrendelen.
Î Slangtrommel met 4 schroeven vast-

maken (aandraaimoment: 6,5-7,0 Nm).
Î Verbindingsslang van de slangtrommel 

aan de hogedrukaansluiting van het ap-
paraat monteren.

 Het EASY!Lock-systeem ver-
bindt componenten door een snelschroef-
verbinding met slechts n omdraaiing snel 
en veilig.

6
Î Straalbuis met handspuitpistool verbin-

den en handvast aandraaien (EA-
SY!Lock).

Î Hogedruksproeier op de straalbuis steken.
Î Wartelmoer monteren en handvast 

aandraaien (EASY!Lock).
Î Apparaat zonder slangtrommel:

Hogedrukslang met handspuitpistool 
en hogedrukaansluiting van het appa-
raat verbinden en handvast aandraaien 
(EASY!Lock).

Î Apparaat met slangtrommel:
Hogedrukslang met handspuitpistool 
verbinden en handvast aandraaien 
(EASY!Lock).

LET OP
Gevaar voor beschadiging! Hogedrukslang 
altijd volledig afrollen.

7
Î Hogedrukslang volledig van de slang-

trommel afrollen.
Î Bevestigingsklem voor de hogedrukslang 

eruit wippen en slang eruit trekken.

Î Slangnippel volledig in het knooppunt 
van de slangtrommel schuiven en met 
de bevestigingsklem borgen.

 Fles bij het aanbrengen stevig 
vastduwen zodat de sluiting doorgeprikt 
wordt. Fles niet verwijderen vooraleer ze 
leeg is.
– Het systeemonderhoud verhindert de 

verkalking van de verwarmingsspiraal 
bij de werking met kalkhoudend leiding-
water. Het product wordt druppelgewijs 
in de toevoerleiding van het vlotterre-
servoir gedoseerd.

– De dosering is in de fabriek ingesteld op 
een gemiddelde waterhardheid.

 Een fles systeemonderhoud 
wordt meegeleverd.
Î Fles systeemonderhoud vervangen.

! GEVAAR
Gevaar voor explosie! Uitsluitend diesel of 
lichte stookolie vullen. Ongeschikte brand-
stoffen, bv. benzine, mogen niet gebruikt 
worden.
LET OP
Gevaar voor beschadiging! Apparaat nooit 
gebruiken met een leeg brandstofreservoir. 
De brandstofpomp wordt anders vernield.
Î Brandstof bijvullen.
Î Tankdop sluiten.
Î Overgelopen brandstof wegvegen.

! GEVAAR
Verwondingsgevaar!
– Uitsluitend Kärcher-producten gebrui-

ken.
– In geen geval oplosmiddelen (benzine, 

aceton, verdunningsmiddel, enz.) vul-
len.

– Contact met de ogen en de huid vermij-
den.

– Veiligheids- en gebruiksinstructies van 
de reinigingsmiddelfabrikant in acht ne-
men.
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Uw handelaar geeft u graag advies.
Î Reinigingsmiddel vullen.

Aansluitwaarden zie Technische gegevens.
Î Toevoerslang (minimunlengte 7,5 m, 

minimumdiameter 3/4“) met slangklem 
op de wateraansluitingsset bevestigen.

Î Toevoerslang aan de wateraansluiting 
van het apparaat en aan de watertoevoer 
(bijvoorbeeld waterkraan) aansluiten.

 De toevoerslang en de slang-
klem behoren niet tot het leveringspakket.

Indien u water uit een extern reservoir 
wenst aan te zuigen, is de volgende om-
bouw vereist:
Î Fles systeemonderhoud wegnemen.

8
Î 2 Schroeven van het branderhuis af-

schroeven.
9

Î Achterwand afschroeven en afnemen. In 
de achterwand zit het aanpasstuk van het 
reservoir voor systeemonderhoud.

10
Î Wateraansluiting van de fijne filter ver-

wijderen.
Î Fijne filter van de pompkop schroeven.
Î Reservoir van het systeemonderhoud 

nemen.
11

Î Bovenste toevoerslang naar het vlotter-
reservoir losschroeven.

Î Bovenste toevoerslang aan de pomp-
kop aansluiten.

Î Spoelleiding van het doseerventiel van 
schoonmaakmiddel op vuldop omzetten.

Î Zuigslang (diameter minimum 3/4“) met 
filter (toebehoren) aansluiten aan de 
wateraansluiting.

– Max. zuighoogte: 0,5 m
Tot de pomp water heeft aangezogen, 
moet u:
Î Druk-/hoeveelheidsregeling van de pom-

peenheid instellen op maximaal volume.

Î Doseerapparaat voor reinigingsmiddel 
sluiten.

! GEVAAR
Verwondings- en beschadigingsgevaar! 
Zuig nooit water uit een drinkwaterreser-
voir. Zuig nooit oplosmiddelhoudende 
vloeistoffen zoals verfverdunners, benzine, 
olie of ongefilterd water op. De afdichtingen 
in het apparaat zijn niet oplosmiddelbe-
stendig. De spuitnevel van oplosmiddelen 
is zeer licht ontvlambaar, explosief en giftig.
Î Opnieuw monteren in omgekeerde 

volgorde.
 Erop letten dat de kabel van het mag-

neetventiel aan het reservoir van het sy-
steemonderhoud niet geklemd raakt.

12
 Na het opzetten van de achterwand in 

de schacht van het systeemonderhoud grij-
pen en aanpasstuk op het reservoir van het 
systeemonderhoud drukken.

– Aansluitwaarden zie Technische gege-
vens en typeplaatje.

– De elektrische aansluiting moet uitge-
voerd worden door een electricien en 
moet voldoen aan IEC 60364-1.

! GEVAAR
Verwondingsgevaar door elektrische 
schok!
– Niet-geschikte elektrische verlengka-

bels kunnen gevaarlijk zijn. Gebruik in 
open lucht enkel daartoe vrijgegeven 
en overeenkomstig gekenmerkte elek-
trische verlengkabels met een voldoen-
de grote diameter:

– Verlengkabels altijd volledig afrollen.
– Stekker en verbinding van een gebruik-

te verlengkabel moeten waterdicht zijn.
LET OP
De maximaal toegelaten netimpedantie 
aan het elektrische aansluitpunt (zie Tech-
nische gegevens) mag niet overschreden 
worden. In geval van onduidelijkheden in 
verband met de netimpedantie aan uw aan-
sluitpunt neemt u best contact op met uw 
electriciteitsmaatschappij.
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! GEVAAR
Gevaar voor explosie! Geen brandbare 
vloeistoffen sproeien.
! GEVAAR
Verwondingsgevaar! Gebruik het apparaat 
nooit zonder gemonteerde straalpijp. Con-
troleer de straalpijp voor elk gebruik op ste-
vigheid. De schroefverbinding van de 
straalpijp moet handvast aangespannen 
zijn.
! GEVAAR
Gevaar voor letsel! Bij het werken hand-
spuitpistool en straalbuis met beide handen 
vasthouden.
! GEVAAR
Gevaar voor letsel! De hendel en de veilig-
heidshendel mogen tijdens de werking niet 
vastgeklemd worden.
! GEVAAR
Gevaar voor letsel! Bij defecte veiligheids-
hendel klantenservice consulteren.
LET OP
Gevaar voor beschadiging! Apparaat nooit 
gebruiken met een leeg brandstofreservoir. 
De brandstofpomp wordt anders vernield.

Î Handspuitpistool openen: Veiligheids-
hendel en hendel bedienen.

Î Handspuitpistool sluiten: Veiligheids-
hendel en hendel loslaten.

! GEVAAR
Gevaar voor letsel! Schakel het apparaat 
uit voor een vervanging van de sproeiers 
en bedien het handspuitpistool tot het ap-
paraat drukloos is.
Î Handspuitpistool beveiligen, daarvoor 

de vergrendelingspal naar voren schui-
ven.

Î Sproeier vervangen.

1 Werken met koud water
2 Werken met heet water
3 Eco-modus (heet water max. 60 °C)
4 Werken met stoom

Î Apparaatschakelaar op de gewenste 
bedrijfsmodus instellen.
Controlelampje klaar voor bedrijf licht 
op.

Het apparaat draait kort en schakelt uit zo-
dra de werkdruk bereikt is.

 Wanneer tijdens het bedrijf het contro-
lelampje draairichting oplicht, het apparaat 
direct afzetten en storing opheffen, zie 
Hulp bij storingen .
Î Handspuitpistool ontgrendelen, daar-

voor de vergrendelingspal naar achte-
ren schuiven.

Bij bediening van het handspuitpistool 
schakelt het apparaat opnieuw in.

Komt er geen water uit de 
sproeier, de pomp ontluchten. Zie Hulp bij 
storingen - Het apparaat bouwt geen druk 
op .

Î Apparaatschakelaar op de gewenste 
temperatuur instellen.

30 98
– Met heet water reinigen.
100 150
– Met stoom reinigen.

0/OFF = Uit

1

4

2

3
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!
Î Hogedruksproeier (roestvrij staal) door 

stoomsproeier (messing) vervangen 
(zie Werking met stoom ).

Î De reguleringsspindel in de richting van 
de wijzers van de klok draaien: De 
werkdruk verhogen (MAX).

Î De reguleringsspindel tegen de wijzers 
van de klok in draaien: De werkdruk re-
duceren (MIN).

Î apparaatschakelaar op max. 98 °C in-
stellen.

Î Werkdruk aan de druk-/hoeveelheids-
regeling van de pompeenheid instellen 
op maximumwaarde.

Î Werkdruk en volume door draaien 
(traploos) van de druk-/volumeregeling 
aan het handspuitpistool instellen (+/-).

! GEVAAR
Gevaar voor letsel! Let er bij het instellen 
van de druk-/hoeveelheidsregeling op dat 
de schroefverbinding van de straalbuis niet 
loskomt.

 Wanneer langdurig met gere-
duceerde druk moet worden gewerkt, de 
druk aan de druk-/hoeveelheidsregeling 
van de pompeenheid instellen.

– Ter milieubescherming zuinig omsprin-
gen met reinigingsmiddelen.

– Het reinigingsmiddel moet geschikt zijn 
voor het te reinigen oppervlak.

Î Met behulp van het reinigingsmiddel-
doseerapparaat de concentratie van 
het reinigingsmiddel volgens de gege-
vens van de fabrikant inschakelen.

 Richtwaarden aan het bedie-
ningspaneel bij een maximale werkdruk.

 Wanneer schoonmaakmiddel uit een 
extern reservoir opgezogen moet worden, 
de zuigslang voor schoonmaakmiddel door 
de uitsparing naar buiten leiden.

Î Druk/temperatuur en reinigingsmiddel-
concentratie instellen volgens het te rei-
nigen oppervlak.

 Hogedrukstaal altijd eerst van 
grotere afstand op het te reinigen object 
richten, om schade door te hoge druk te 
vermijden.

– Vuil losmaken:
Î reinigingsmiddel zuinig verdelen en 

1...5 minuten laten inwerken, maar niet 
laten drogen.

– Vuil verwijderen:
Î losgekomen vuil met hogedrukstraal af-

spoelen.

Verwijderen van lichte verontreinigingen en 
schoonspoelen, bijv.: tuingereedschap, ter-
ras, werktuigen, enz.
Î Werkdruk indien nodig instellen.

Het apparaat werkt in het zuinigste tempe-
ratuurbereik (max. 60  C).

Wij bevelen de volgende reinigingstempe-
raturen aan:
– Lichte verontreinigingen

30 50
– Eiwithoudende verontreinigingen, bijv. 

in de levensmiddelindustrie
60

– Reiniging motorvoertuigen, machines
60 90

– Deconserveren, sterk vethoudende 
verontreinigingen
100 110

– Ontdooien van aanvullende middelen, 
gedeeltelijk gevelreiniging

140

! GEVAAR
Verbrandingsgevaar!
Î Apparaatschakelaar op de gewenste 

temperatuur instellen.
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! GEVAAR
Kans op brandwonden! Bij werktemperatu-
ren boven 98 °C mag de werkdruk niet ho-
ger zijn dan 3,2 MPa (32 bar).
Daarom moeten de volgende maatregelen 
in elk geval uitgevoerd worden:
!
Î

Î Druk-/volumeregeling aan het hand-
spuitpistool volledig openen, richting + 
tot aanslag.

Î Werkdruk aan de druk-/hoeveelheids-
regeling van de pompeenheid instellen 
op minimumwaarde.

Î Apparaatschakelaar op min. 100 °C 
stellen.

Î Handspuitpistool beveiligen, daarvoor 
de vergrendelingspal naar voren schui-
ven.

Î Reinigingsmiddel-doseerapparaat op 
„0“ stellen.

Î Hoofdschakelaar op trap 1 (modus met 
koud water) stellen.

Î Apparaat bij geopend handspuitpistool 
minimum 1 minuut schoonspoelen.

! GEVAAR
Verbrandingsgevaar door heet water! Na 
de werking met heet water of stoom moet 
het apparaat ter afkoeling minstens twee 
minuten met koud water en een geopend 
pistool gebruikt worden.
Î Watertoevoer sluiten.
Î Handspuitpistool openen.
Î Pomp met apparaatschakelaar inscha-

kelen en 5-10 seconden laten draaien.
Î Handspuitpistool sluiten.
Î Apparaatschakelaar op „0/OFF“ stellen.

Î Stekker alleen met droge handen uit het 
stopcontact trekken.

Î Wateraansluiting verwijderen.
Î Handspuitpistool bedienen tot het ap-

paraat drukvrij is.
Î Handspuitpistool beveiligen, daarvoor 

de vergrendelingspal naar voren schui-
ven.

Î Spuitstuk in houder van de kap vastzet-
ten.

Î Hogedrukslang en elektrische leiding 
oprollen en op houders hangen.

Apparaat met slangtrommel:
Î hogedrukslang voor het oprollen ge-

strekt leggen.
Î Handkruk in de richting van de wijzers 

van de klok (pijlrichting) draaien.
 Hogedrukslang en elektrische 

leiding niet knikken.

LET OP
Gevaar voor beschadiging! Vorst bescha-
digt het apparaat als niet al het water eruit 
is.
Î Apparaat in een vorstvrije ruimte op-

slaan.
Als het apparaat op een haard is aangeslo-
ten, dient het volgende in acht genomen te 
worden:
LET OP
Beschadigingsgevaar door via de haard 
binnendringende koude lucht.
Î Apparaat bij buitentemperaturen onder 

0 °C van de buis scheiden.
Is vorstvrije opslag niet mogelijk, apparaat 
stilleggen.

Bij langere werkonderbrekingen of als 
vorstvrije opslag niet mogelijk is:
Î Reinigingsmiddelreservoir leegmaken.
Î Water aflaten.
Î Apparaat met antivriesmiddel spoelen.

88 NL



10

Î Watertoevoerslang en hogedrukslang 
losschroeven.

Î Toevoerleiding aan de ketelbodem los-
schroeven en verwarmingsspiraal laten 
leeglopen.

Î Apparaat max. 1 minuut laten draaien 
tot de pomp en de leidingen leeg zijn.

 Behandelingsvoorschriften van 
de fabrikant van het antivriesmiddel in acht 
nemen.
Î Courant antivriesmiddel in het vlotterre-

servoir vullen.
Î Apparaat (zonder brander) inschakelen 

tot het apparaat volledig is doorge-
spoeld.

Daardoor wordt ook een bepaalde corro-
siebescherming bereikt.

" VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat 
bij opslag.

13
LET OP
Gevaar voor beschadiging! Bij het verplaat-
sen van het apparaat met een vorkheftruck, 
afbeelding in acht nemen.
LET OP
Hendel tijdens het transport beschermen 
tegen beschadiging.
" VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar! 
Neem bij het transport het gewicht van het 
apparaat in acht.
Î Bij het transport in voertuigen moet het 

apparaat conform de geldige richtlijnen 
beveiligd worden tegen verschuiven en 
kantelen.

! GEVAAR
Verwondingsgevaar door onverwacht star-
tend apparaat en elektrische schok. Voor 
alle werkzaamheden aan het apparaat 
moet het apparaat uitgeschakeld en de net-
stekker uitgetrokken worden.
Î Watertoevoer sluiten.
Î Handspuitpistool openen.
Î Pomp met apparaatschakelaar inscha-

kelen en 5-10 seconden laten draaien.
Î Handspuitpistool sluiten.
Î Apparaatschakelaar op „0/OFF“ stellen.
Î Stekker alleen met droge handen uit het 

stopcontact trekken.
Î Wateraansluiting verwijderen.
Î Handspuitpistool bedienen tot het ap-

paraat drukvrij is.
Î Handspuitpistool beveiligen, daarvoor 

de vergrendelingspal naar voren schui-
ven.

Î Apparaat laten afkoelen.

Î Zeef in de wateraansluiting reinigen.
Î Fijn filter reinigen.
Î Brandstoffilter reinigen.
Î Oliepeil controleren.
LET OP
Beschadigingsgevaar! Neem in geval van 
melkachtige olie onmiddellijk contact op 
met de Kärcher-klantenservice.

Î Zeef in de watertekortbeveiliging reinigen.
Î Filter aan de reinigingsmiddel-zuig-

slang reinigen.

Î Olie vervangen.
Î Laat het onderhoud van het apparaat 

uitvoeren door de klantenservice.

500
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Î Drukcontrole uitvoeren conform de ge-
gevens van de fabrikant.

Î Zeef wegnemen.
Î Zeef in water reinigen en opnieuw 

plaatsen.

Î Apparaat drukloos maken.
Î Fijne filter van de pompkop schroeven.
Î Fijne filter demontaeren en filterinzet 

wegnemen.
Î Filterinzet met schoon water of pers-

lucht reinigen.
Î In omgekeerde volgorde weer in elkaar 

zetten.

Î Brandstoffilter uitkloppen. Brandstof 
daarbij niet in het milieu terecht laten 
komen.

Î Bevestigingsklem eruit hevelen en 
slang (Soft-Demping-Systeem) van de 
beveiliging tegen watertekort eruit trek-
ken.

Î Zeef wegnemen.
 Zonodig schroef M8 ca. 5 mm 

inschroeven en daarmee de zeef eruit trek-
ken.
Î Zeef in water reinigen.
Î Zeef inschuiven.
Î Slangnippel helemaal in de beveiliging 

tegen watertekort schuiven en goed 
vastmaken aan de bevestigingsklem.

Î De reinigingsmiddelluchtinlaatleidingen 
eruit trekken.

Î Filter in water reinigen en opnieuw 
plaatsen.

Î Opvangbak voor ongeveer 1 liter olie 
klaarstellen.

Î Aflaatschroef losdraaien.

Î Aflaatschroef opnieuw aandraaien.
Î Langzaam olie bijvullen tot de MAX-

markering.
 Luchtbellen moeten kunnen 

ontsnappen.

! GEVAAR
Verwondingsgevaar door onverwacht star-
tend apparaat en elektrische schok. Voor 
alle werkzaamheden aan het apparaat 
moet het apparaat uitgeschakeld en de net-
stekker uitgetrokken worden.

14
Î Polen op de apparaatstekker wisselen.

– Geen netspanning, zie Apparaat loopt 
niet .

– Olietekort
Î Olie bijvullen.

– Watertekort
Î Wateraansluiting controleren, toevoer-

leidingen controleren.
– Lek in het hogedruksysteem
Î Hogedruksysteem en aansluitingen op 

dichtheid controleren.

5

Oude olie op milieuvriendelijke wijze ver-
wijderen of bij een geautoriseerde instantie 
indienen.

3

1
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– Fout in de spanningsverzorging of 
stroomopname van de motor te groot.

Î Netaansluiting en netzekeringen con-
troleren.

Î Klantendienst contacteren.

– motor overbelast/oververhit
Î Apparaatschakelaar op „0/OFF“ stellen.
Î Apparaat laten afkoelen.
Î Apparaat inschakelen.
– Storing treedt opnieuw op.
Î Klantendienst contacteren.

– Temperatuurbegrenzer rookgas is in 
werking gezet.

Î Apparaatschakelaar op „0/OFF“ stellen.
Î Apparaat laten afkoelen.
Î Apparaat inschakelen.
– Storing treedt opnieuw op.
Î Klantendienst contacteren.

– Bladveerschakelaar van de beveiliging 
tegen watertekort verkleefd of de mag-
neetzuiger klemt.

Î Klantendienst contacteren.

– Vlamsensor heeft de brander uitge-
schakeld.

Î Klantendienst contacteren.

– Brandstoftank is leeg.
Î Brandstof bijvullen.

– Fles systeemonderhoud is leeg.
Î Fles systeemonderhoud vervangen.

– Reinigingsmiddeltank is leeg.
Î Reinigingsmiddel vullen.

– Geen netspanning
Î Spanningsaansluiting/toevoerleiding 

controleren.

– Lucht in het systeem
Pomp ontluchten:
Î Reinigingsmiddel-doseerapparaat op 

„0“ stellen.
Î Bij geopende handspuitpistool het ap-

paraat met de apparaatschakelaar 
meermaals in- en uitschakelen.

Î Druk-/volumeregeling van de pom-
peenheid bij een geopend handspuitpi-
stool open- en dichtdraaien.

 Door het demonteren van de 
hogedrukslang van de hogedrukaansluiting 
wordt het ontluchten versneld.
Î Indien reinigingsmiddelreservoir leeg 

is, navullen.
Î Aansluitingen en leidingen controleren.
– Druk is ingesteld op „MIN“
Î Druk op „MAX“ stellen.
– Zeef in de wateraansluiting vervuild.
Î Zeef reinigen.
Î Fijn filter reinigen, zo nodig vernieuwen.
– Watertoevoerhoeveelheid te laag
Î Watertoevoerhoeveelheid controleren 

(zie Technische gegevens).

– Pomp ondicht
 Toegelaten zijn 3 druppels/mi-

nuut.
Î Bij sterkere ondichtheid het apparaat 

door de klantendienst laten controleren.

– Lek in het hogedruksysteem
Î Hogedruksysteem en aansluitingen op 

dichtheid controleren.

2

3

4

5

6
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Î Apparaat bij een geopend reinigings-
middel-doseerapparaat en een geslo-
ten watertoevoer laten draaien tot het 
vlotterreservoir leeggezogen en de druk 
tot „0“ gedaald is.

Î Watertoevoer opnieuw openen.
Indien de pomp nog steeds geen reini-
gingsmiddel aanzuigt, kan dat de volgende 
oorzaken hebben:
– Filter in de reinigingsmiddel-zuigslang 

verontreinigd
Î Filter reinigen.
– Terugslagklep vastgekleefd
Î Reinigingsmiddelslang verwijderen en 

terugslagklep met een stomp voorwerp 
lossen.

– Brandstoftank is leeg.
Î Brandstof bijvullen.
– Watertekort
Î Wateraansluiting controleren, toevoer-

leidingen controleren.
Î Zeef in de watertekortbeveiliging reini-

gen.
– Brandstoffilter verontreinigd
Î Brandstoffilter vervangen.
– Geen ontstekingsvonk
Î Indien bij de werking door het kijkglas 

geen ontstekingsvonk zichtbaar is, 
moet het apparaat door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

– Werkdruk/volume te hoog
Î Werkdruk/volume aan de druk-/volume-

regeling van de pompeenheid verlagen.
– Verroete verwarmingsspiraal
Î Apparaat door de klantendienst laten 

ontroeten.

In ieder land zijn de door ons bevoegde 
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen 
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze 
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier 
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

 Bij de aansluiting van het appa-
raat aan een haard of indien het apparaat 
niet zichtbaar wordt opgesteld, bevelen wij 
de inbouw van een vlambewaking (optie) 
aan.
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op 
www.kaercher.com.
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Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde 
machine door haar ontwerp en bouwwijze 
en in de door ons in de handel gebrachte 
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende 
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar 
geldigheid wanneer zonder overleg met 
ons veranderingen aan de machine worden 
aangebracht.

5.957-989

De ondergetekenden handelen in opdracht 
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
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Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-
4, HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68
TÜV Rheinland Industrie Service GmbH

Am Grauen Stein
51105 Köln
Identificatienr. 0035

2000/14/EG: Bijlage V

6 10
Gemeten: 91
Gegarandeerd: 94

6 12
Gemeten: 91
Gegarandeerd: 94

6 14
Gemeten: 91
Gegarandeerd: 94

6 14 4
Gemeten: 88
Gegarandeerd: 91

7 16
Gemeten: 92
Gegarandeerd: 95

8 17
Gemeten: 93
Gegarandeerd: 96

8 18 4
Gemeten: 87
Gegarandeerd: 90

9 17 4
Gemeten: 88
Gegarandeerd: 91

CEO Head of Approbation

93NL



15

6 10 6 12 6 14

Spanning V 100 230-240 230
Stroomsoort Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Aansluitvermogen kW 2,9 3,0 3,6
Zekering (trage) A 30 13 16
Beveiligingsklasse -- IPX5 IPX5 IPX5
Beschermingsklasse -- I I I
Maximum toegelaten netimpedantie Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Toevoertemperatuur (max.) °C 30 30 30
Toevoerhoeveelheid (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Zuighoogte uit open reservoir (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Toevoerdruk (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Volume water l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Werkdruk water (met standaardsproeier) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Max. bedrijfsoverdruk (veiligheidsklep) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Volume stoomwerking l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Max. werkdruk stoomwerking (met stoom-
sproeier)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Onderdelen-nr. Stoomsproeier -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Max. werktemperatuur heet water °C 98 98 98
Werktemperatuur stoomwerking °C 155 155 155
Aanzuiging reinigingsmiddel l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Brandervermogen kW 43 43 43
Maximaal verbruik stookolie kg/u 3,5 3,5 3,5
Reactiedruk van het handspuitpistool (max.) N 21,8 25,6 25,6
Sproeiergrootte van de standaardsproeier -- 043 042 036

60335 2 79
Geluidsemissie
Geluidsdrukniveau LpA dB(A) 76 76 76
Onzekerheid KpA dB(A) 3 3 3
Geluidskrachtniveau LWA + onveiligheid KWA dB(A) 94 94 94
Hand-arm vibratiewaarde
Handspuitpistool m/s2 2,7 2,7 2,7
Staalbuis m/s2 5,4 5,4 5,4
Onzekerheid K m/s2 0,3 0,3 0,3

Brandstof -- Stookolie EL 
of diesel

Stookolie EL 
of diesel

Stookolie EL 
of diesel

Oliehoeveelheid l 0,3 0,3 0,3
Oliesoort -- 0W40 0W40 0W40

Lengte x breedte x hoogte mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisch bedrijfsgewicht, C kg 108,1 108,1 108,1
Typisch bedrijfsgewicht, CX kg -- -- 111
Brandstofreservoir l 15,5 15,5 15,5
Reinigingsmiddelreservoir l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Spanning V 230 400 230
Stroomsoort Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Aansluitvermogen kW 3,6 4,7 4,7
Zekering (trage) A 16 16 16
Beveiligingsklasse -- IPX5 IPX5 IPX5
Beschermingsklasse -- I I I
Maximum toegelaten netimpedantie Ohm 0.3617 -- --

Toevoertemperatuur (max.) °C 30 30 30
Toevoerhoeveelheid (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Zuighoogte uit open reservoir (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Toevoerdruk (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Volume water l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Werkdruk water (met standaardsproeier) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Max. bedrijfsoverdruk (veiligheidsklep) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Volume stoomwerking l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Max. werkdruk stoomwerking (met stoom-
sproeier)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Onderdelen-nr. Stoomsproeier -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Max. werktemperatuur heet water °C 98 98 98
Werktemperatuur stoomwerking °C 155 155 155
Aanzuiging reinigingsmiddel l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Brandervermogen kW 43 51 51
Maximaal verbruik stookolie kg/u 3,5 4,1 4,1
Reactiedruk van het handspuitpistool (max.) N 25,6 32,4 32,4
Sproeiergrootte van de standaardsproeier -- 035 040 040

60335 2 79
Geluidsemissie
Geluidsdrukniveau LpA dB(A) 73 77 77
Onzekerheid KpA dB(A) 3 3 3
Geluidskrachtniveau LWA + onveiligheid KWA dB(A) 91 95 95
Hand-arm vibratiewaarde
Handspuitpistool m/s2 7,4 2,6 2,6
Staalbuis m/s2 5,3 4,2 4,2
Onzekerheid K m/s2 0,3 0,3 0,3

Brandstof -- Stookolie EL 
of diesel

Stookolie EL 
of diesel

Stookolie EL 
of diesel

Oliehoeveelheid l 0,7 0,3 0,3
Oliesoort -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Lengte x breedte x hoogte mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisch bedrijfsgewicht, C kg 118,6 118,1 118,1
Typisch bedrijfsgewicht, CX kg 121,5 121 121
Brandstofreservoir l 15,5 15,5 15,5
Reinigingsmiddelreservoir l 15,5 15,5 15,5

95NL



17

8 17 8 18 4 9 17 4

Spanning V 400 230 400 230 400
Stroomsoort Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Aansluitvermogen kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Zekering (trage) A 16 16 16 16 16
Beveiligingsklasse -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Beschermingsklasse -- I I I I I
Maximum toegelaten netimpedantie Ohm 0.2638 -- --

Toevoertemperatuur (max.) °C 30 30 30
Toevoerhoeveelheid (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Zuighoogte uit open reservoir (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Toevoerdruk (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Volume water l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Werkdruk water (met standaardsproeier) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Max. bedrijfsoverdruk (veiligheidsklep) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Volume stoomwerking l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Max. werkdruk stoomwerking (met stoom-
sproeier)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Onderdelen-nr. Stoomsproeier -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Max. werktemperatuur heet water °C 98 98 98
Werktemperatuur stoomwerking °C 155 155 155
Aanzuiging reinigingsmiddel l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Brandervermogen kW 58 61 69
Maximaal verbruik stookolie kg/u 4,7 5,0 5,6
Reactiedruk van het handspuitpistool (max.) N 39,8 41,4 45,7
Sproeiergrootte van de standaardsproeier -- 045 043 054

60335 2 79
Geluidsemissie
Geluidsdrukniveau LpA dB(A) 79 73 74
Onzekerheid KpA dB(A) 3 3 3
Geluidskrachtniveau LWA + onveiligheid KWA dB(A) 96 90 91
Hand-arm vibratiewaarde
Handspuitpistool m/s2 2,0 3,4 3,6
Staalbuis m/s2 2,7 3,4 2,3
Onzekerheid K m/s2 0,3 0,3 0,3

Brandstof -- Stookolie EL 
of diesel

Stookolie EL 
of diesel

Stookolie EL 
of diesel

Oliehoeveelheid l 0,3 0,7 0,7
Oliesoort -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Lengte x breedte x hoogte mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisch bedrijfsgewicht, C kg 121,1 126,1 131,4
Typisch bedrijfsgewicht, CX kg 124 129 134,3
Brandstofreservoir l 15,5 15,5 15,5
Reinigingsmiddelreservoir l 15,5 15,5 15,5
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 De aanbevelingen voor de proeftermijn conform de op het moment geldende nationale 
eisen van het land waar het apparaat gebruikt wordt dienen in acht genomen te worden.

Naam Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Naam Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Naam Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Naam Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Naam Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Naam Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum

Handtekening van 
de bevoegde per-
soon / datum
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Antes del primer uso de su apa-
rato, lea este manual original, 

act e de acuerdo a sus indicaciones y 
gu rdelo para un uso posterior o para otro 
propietario posterior.
– Antes de la primera puesta en marcha 

lea sin falta las instrucciones de uso y 
las instrucciones de seguridad n.° 
5.951-949.0!

– En caso de da os de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

– Comprobar el contenido del pa uete al 
desembalar. Consultar el contenido en 
la imagen 1.

Encontrar  informaci n actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

! PELIGRO
Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato 
que puede provocar lesiones corporales 
graves o la muerte.
" ADVERTENCIA
Aviso sobre una situación propablemente 
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.
" PRECAUCIÓN
Indicación sobre una situación que puede 
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones 
leves.
CUIDADO
Aviso sobre una situación probablemente 
peligrosa que puede provocar daños mate-
riales.

Protecci n del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro . . . . . . . . . . ES 1
Resumen. . . . . . . . . . . . . . . . . ES 2
S mbolos en el aparato . . . . . . ES 3
Uso previsto  . . . . . . . . . . . . . . ES 3
Indicaciones de seguridad  . . . ES 3
Dispositivos de seguridad . . . . ES 4
Puesta en marcha. . . . . . . . . . ES 4
Manejo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . ES 7
Almacenamiento . . . . . . . . . . . ES 10
Transporte. . . . . . . . . . . . . . . . ES 10
Cuidados y mantenimiento . . . ES 11
Ayuda en caso de aver a  . . . . ES 12
Garant a  . . . . . . . . . . . . . . . . . ES 14
Accesorios y piezas de repuestoES 14
Declaraci n UE de conformidadES 15
Datos t cnicos  . . . . . . . . . . . . ES 16
Inspecciones repetitivas . . . . . ES 19

Los materiales empleados para 
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a 
la basura dom stica y entr gue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peraci n.

Los aparatos viejos contienen 
materiales valiosos reciclables 
ue deber an ser entregados 

para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
r as, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente. 
Por este motivo, entregue los 
aparatos usados en los puntos 
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

Por favor, no deje ue el aceite para moto-
res, el aceite caliente y la gasolina da en 
el medio ambiente. Evite ue sustancias 
nocivas penetren en el suelo y elimine el 
aceite usado de forma ue no da e el me-
dio ambiente.
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1
1 Soporte para la lanza dosificadora 
2 Man metro
3 Ranura para la manguera de aspiraci n 

de detergente
4 Empu adura (por ambos lados)
5 Conexi n de agua con filtro
6 Set de toma de agua
7 Conexi n de alta presi n EASY!Lock
8 Manguera de alta presi n EASY!Lock
9 Tubo pulverizador EASY!Lock
10 Bo uilla de alta presi n (acero)
11 Bo uilla de salida de vapor (lat n)
12 Abertura de llenado para combustible
13 Rodillo-gu a con freno de estaciona-

miento 
14 Filtro de combustible
15 Palanca de seguro
16 Conexi n el ctrica
17 Palanca de disparo
18 Bolsa para herramientas (solo HDS C)
19 Blo ue de seguridad de la pistola pul-

verizadora manual
20 Pistola pulverizadora EASY!Lock
21 Regulaci n de la presi n/caudal en la 

pistola pulverizadora manual.
22 Abertura de llenado para combustible
23 V lvula dosificadora de detergente
24 Panel de control
25 Soporte para la pistola pulverizadora 

manual
26 Manguera de conexi n del enrollador 

de mangueras (solo HDS CX)
27 Pelda o
28 Enrollador de mangueras (solo HDS CX)
29 Enrollador de mangueras (solo HDS CX)
30 Estribo de manejo
31 Placa de caracter sticas
32 Cierre del cap
33 Dep sito para accesorios
34 uemador
35 Soporte para la lanza dosificadora
36 Cap  del aparato
37 Producto para cuidado del sistema Ad-

vance RM 110/RM 111

38 Regulaci n de la presi n/caudal de la 
unidad de bomba.

39 Recipiente de aceite
40 Tornillo purgador de aceite
41 V lvula de retenci n del sistema de ab-

sorci n de detergentes
42 Manguera de detergente con filtro
43 Filtro de combustible
44 Pinza de fijaci n
45 Manguera (sistema de amortiguaci n 

suave) del dispositivo de seguridad 
contra el funcionamiento en seco

46 Dispositivo de seguridad contra el fun-
cionamiento en seco

47 Tamiz en el dispositivo de seguridad 
contra el funcionamiento en seco

48 Filtro de depuraci n fina (agua)
49 Caja de flotador

2
A Interruptor del aparato 
1 Piloto de control direcci n de giro

(solo aparatos trif sicos)
2 Piloto de control de disponibilidad de 

servicio
3 Piloto de control de material combustible
4 Piloto de control revisi n
5 Piloto de control detergente
6 Piloto de control producto para cuidado 

del sistema

– Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

– Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris 
claro.
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Los chorros a alta presión pue-
den ser peligrosos si se usan in-

debidamente. No dirija el chorro hacia per-
sonas, animales o equipamiento eléctrico 
activo, ni apunte con él al propio aparato.

Limpieza de: M uinas, veh culos, edifi-
cios, herramientas, fachadas, terrazas, he-
rramientas de jard n, etc.
! PELIGRO
¡Peligro de lesiones! Cuando se utilice en 
gasolineras u otras zonas de peligro debe-
rán tenerse en cuenta las instrucciones de 
seguridad.

CUIDADO
Sólo se puede utilizar agua limpia como 
medio de alta presión. La suciedad provo-
ca desgasto prematuro o sedimentos en el 
aparato y los accesorios.
Si se utiliza agua reciclada, no se pueden 
superar los siguientes limites.

– Respetar las normativas vigentes na-
cionales correspondientes para eyecto-
res de líquidos.

– Respetar las normativas vigentes na-
cionales correspondientes de preven-
ción de accidentes. Los eyectores de lí-
quidos deben ser examinados regular-
mente y tiene que guardarse una copia 
escrita de la revisión.

– El dispositivo calefactor del aparato es 
una instalación calefactora. Las instala-
ciones calefactoras deben revisarse re-
gularmente según las normativas na-
cionales correspondientes.

¡Peligro por tensión eléctrica!
Solo electricistas cualificados o 
personal autorizado pueden 
realizar trabajos en los compo-
nentes de la instalación.
¡Riesgo de quemaduras por su-
perficies calientes!

¡Peligro de intoxicación! No se 
deben respirar los gases de es-
cape.

Las aguas residuales ue contengan acei-
te no deben penetrar en el suelo ni verter-
se en aguas naturales o en el sistema de 
canalizaci n. Por ello, el lavado de moto-
res y el lavado de los bajos s lo debe rea-
lizarse en lugares adecuados con un sepa-
rador de aceite.

Valor pH 6,5...9,5
Conductividad el ctrica * Conductividad 

agua fresca 
+1200 µS/cm

sustancias ue se pueden 
depositar **

< 0,5 mg/l

Sustancias ue se pueden 
filtrar ***

< 50 mg/l

Hidrocarburos < 20 mg/l
Cloruro < 300 mg/l
Sulfato < 240 mg/l
Calcio < 200 mg/l
Dureza total < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Hierro < 0,5 mg/l
Manganeso < 0,05 mg/l
Cobre < 2 mg/l
Cloro activo < 0,3 mg/l
sin olores desagradables
* M xito total 2000 µS/cm
** Volumen de prueba 1 l, tiempo de sedi-
mentaci n 30 min
*** sin sustancias abrasivas
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– De acuerdo con las normativas nacio-
nales, esta limpiadora de alta presión 
debe ser puesta en funcionamiento in-
dustrial por primera vez por una perso-
na cualificada. KÄRCHER ya ha reali-
zado y documentado para usted esta 
primera puesta en marcha. Puede soli-
citar la documentación correspondiente 
a su distribuidor de KÄRCHER. Para 
solicitar la documentación, tenga pre-
parado el número de la pieza y el núme-
ro de fábrica del aparato.

– Le informamos de que el aparato, de 
acuerdo con las normativas nacionales 
vigentes, debe ser inspeccionado de vez 
en cuando por una persona cualificada. 
Consulte a su distribuidor KÄRCHER.

– No se debe efectuar ningún tipo de mo-
dificación en el aparato/accesorios.

La funci n de los dispositivos de seguridad 
es proteger al usuario y est  prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

– Al reducir la cantidad de agua en el ca-
bezal de la bomba o con el sistema de 
regulaci n Servopress se abre la v lvu-
la de rebose y una parte del agua reflu-
ye al lado de succi n de la bomba.

– Si se cierra la pistola pulverizadora, de 
manera ue todo el agua circule de 
vuelta al lado de succi n de la bomba, 
el pres stato en la v lvula de rebose 
desconecta la bomba.

– Si se vuelve a abrir la pistola pulveriza-
dora manual el pres stato en la culata 
conecta de nuevo la bomba.

La v lvula de rebose ha sido ajustada y 
precintada en f brica. El ajuste lo debe rea-
lizar solamente el servicio postventa. 

– La v lvula de seguridad se abre cuando 
la v lvula de rebose o el pres stato es-
t n defectuosos.

La v lvula de seguridad ha sido ajustada y 
precintada en f brica. El ajuste lo debe rea-
lizar solamente el servicio postventa. 

– El dispositivo de seguridad contra el 
funcionamiento en seco evita ue el 
uemador se conecte en caso de falta 

de agua.
– Un tamiz evita el ensuciamiento del dis-

positivo de seguridad. Este tamiz se 
debe limpiar peri dicamente.

– El limitador de la temperatura de gas de 
escape apaga el aparato al alcanzar 
una temperatura de gas de escape de-
masiado alta.

" ADVERTENCIA
¡Riesgo de lesiones! El aparato, los acce-
sorios, los tubos de alimentación y las co-
nexiones deben estar en perfecto estado. 
Si no están en perfecto estado, no deben 
utilizarse.
Î Active el freno de estacionamiento.

3
Par de apriete de los tornillos: 6,5-7,0 Nm

4
Î Colgar la bolsa de herramientas en las 

lengüetas superiores de retenci n del 
aparato.

Î Abatir hacia abajo la bolsa de herra-
mientas y encajar.

Î Fijar la bolsa de herramientas con 2 tor-
nillos (par de apriete: 6,5-7,0 Nm).

 uedan 2 tornillos.
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5
Î Colgar el enrollador de mangueras en 

las lengüetas superiores de retenci n 
del aparato.

Î Abatir hacia arriba el enrollador de 
manguera y encajar.

Î Fijar el enrollador de mangueras con 4 
tornillos (par de apriete: 6,5-7,0 Nm).

Î Montar la manguera de conexi n del 
enrollador de manguera en la toma de 
alta presi n del aparato.

 El sistema EASY!Lock conecta 
componentes de forma r pida y segura 
mediante una rosca r pida con tan solo 
una vuelta.

6
Î Conectar el tubo pulverizador con la 

pistola pulverizadora y apretar a mano 
(EASY!Lock).

Î Conectar la bo uilla de alta presi n so-
bre el tubo pulverizador.

Î Montar la tuerca de racor y apretarla 
con la mano (EASY!Lock).

Î Aparato sin enrollador de mangueras:
Conectar la manguera de alta presi n 
con la pistola pulverizadora y la co-
nexi n de alta presi n del aparato y 
apretar a mano (EASY!Lock).

Î Aparato con enrollador de mangueras:
Conectar la manguera de alta presi n 
con la pistola pulverizadora y apretar a 
mano (EASY!Lock).

CUIDADO
¡Peligro de daños! Recoger siempre del 
todo la manguera de alta presión.

7
Î Desenrollar totalmente la manguera de 

alta presi n del tambor.
Î Levantar la pinza de fijaci n para la 

manguera de alta presi n y extraer la 
manguera.

Î Introducir el racor de la manguera total-
mente en la clavija de nodo del tambor 
y asegurar con una pinza de fijaci n.

 Presionar bien la botella al insertarla 
para ue el cierre se perfore. No extraer la 
botella antes de ue se vac e.
– El producto de cuidado del sistema evi-

ta eficazmente la calcificaci n del ser-
pent n de recalentamiento en el servicio 
con agua corriente calc rea. Este, se 
dosifica a gotas en la entrada del reci-
piente del flotador.

– La dosificaci n ha sido ajustada en f -
brica a una dureza media del agua.

 Una botella de producto para el cui-
dado del sistema viene incluida.
Î Cambiar la botella del producto de cui-

dado del sistema.

! PELIGRO
¡Peligro de explosiones! Llenar sólo con 
gasóleo o fuel ligero. No deben emplearse 
combustibles inadecuados como por ejem-
plo gasolina.
CUIDADO
¡Riesgo de daños! El aparato no debe po-
nerse en funcionamiento nunca con el de-
pósito de combustible vacío. De lo contra-
rio, se estropeará la bomba de combustible.
Î Llenar de combustible.
Î Cerrar la tapa del dep sito. 
Î Limpiar el combustible ue se haya ver-

tido. 
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! PELIGRO
¡Peligro de lesiones!
– Utilizar s lo productos Kärcher. 
– No eche en ning n caso disolvente (ga-

solina, acetona, diluyente, etc.).
– Evite el contacto con los ojos y la piel. 
– Tenga en cuenta las instrucciones de 

seguridad y uso del fabricante del de-
tergente. 

Su comercial le asesorar  con mucho gusto. 
Î Llenar de detergente.

Valores de conexi n, ver datos t cnicos. 
Î Fijar la manguera de alimentaci n (lar-

go m nimo 7,5m, di metro m nimo 3/4“) 
con brida de manguera al set de la toma 
de agua.

Î Conectar la tuber a de abastecimiento 
a la conexi n de agua del aparato y a la 
alimentaci n de agua (como el grifo).

 La manguera de alimentaci n 
y la brida para mangueras no vienen inclui-
das.

Si desea aspirar agua de un dep sito exter-
no es necesario realizar la siguiente modi-
ficaci n del aparato:
Î Extraer la botella del producto de cuida-

do del sistema.
8

Î Desenroscar 2 tornillos de la carcasa 
del uemador.

9
Î Desatornillar y extraer la pared trasera. 

En la pared trasera ueda el manguito 
del recipiente del cuidado del sistema.

10
Î Retirar la toma de agua del filtro fino.
Î Deastornillar el filtro fino del cabezal de 

la bomba.
Î uitar el recipiente del cuidado del 

agua.

11
Î Desatornillar la tuber a de abasteci-

miento ue va hacia el recipiente del 
flotador.

Î Conectar la tuber a superior de abasteci-
miento de agua al cabezal de la bomba.

Î Cambiar de clavija el conducto de en-
juague de la v lvula dosificadora de de-
tergente en el tap n ciego.

Î Conectar la manguera de aspiraci n 
(di metro m nimo 3/4  con filtro (acce-
sorios) a la toma de agua.

– Altura m xima de aspiraci n: 0,5 m
Hasta ue la bomba haya aspirado el agua, 
usted debe:
Î Regulaci n de la presi n/caudal de la 

unidad de bomba al valor m ximo.
Î Cerrar la v lvula dosificadora de deter-

gente.
! PELIGRO
¡Peligro de lesiones y daños! No aspire 
nunca agua de un depósito de agua pota-
ble. No aspire nunca líquidos que conten-
gan disolventes como diluyente de laca, 
gasolina, aceite o agua sin filtrar. Las jun-
tas en el aparato no son resistentes a los 
disolventes. La neblina pulverizada de los 
disolventes es altamente inflamable, explo-
siva y tóxica.
Î Montaje en orden inverso.

 Evitar ue uede enganchan-
do el cable de la v lvula magn tica en el re-
cipiente del cuidado del sistema.

12
 Tras colocar la pared trasera, 

introducir la mano en el hueco del cuidado 
del sistema y presionar el manguito de este 
recipiente.

– Valores de conexi n: v ase la placa de 
caracter sticas y datos t cnicos.

– La conexi n el ctrica debe ser realiza-
da por un electricista y cumplir la norma 
CEI 60364-1.
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! PELIGRO
Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
– Los cables eléctricos prolongadores in-

adecuados pueden ser peligrosos. 
Para el exterior, utilice solo cables de 
prolongación eléctricos autorizados ex-
presamente para ello, adecuadamente 
marcados y con una sección de cable 
suficiente:

– Recoger siempre del todos los tubos 
alargadores.

– El enchufe y el acoplamiento del cable 
de prolongación utilizado tienen que ser 
impermeables.

CUIDADO
La impedancia de red máxima permitida en 
el punto de conexión eléctrica (véanse los 
datos técnicos) no debe ser excedida. En 
caso de confusión respecto a la impenda-
cia de red existente en su punto de co-
nexión, póngase en contacto con la empre-
sa que le suministra la energía.

! PELIGRO
¡Peligro de explosiones! No pulverizar lí-
quidos combustibles.
! PELIGRO
¡Peligro de lesiones! No utilizar el aparato 
nunca sin la lanza dosificadora sin montar. 
Comprobar que la lanza dosificadora está 
bien colocada antes de cada uso. La rosca 
de la lanza dosificadora debe estar bien 
apretada con la mano.
! PELIGRO
¡Riesgo de lesiones! Durante el trabajo su-
jete con firmeza con las dos manos la pis-
tola pulverizadora y el tubo pulverizador.
! PELIGRO
¡Riesgo de lesiones! Durante el funciona-
miento, la palanca de disparo y la palanca 
de fijación no deben estar bloqueadas.
! PELIGRO
¡Riesgo de lesiones! Si la palanca de fija-
ción está dañada, llamar al servicio técnico.

CUIDADO
¡Riesgo de daños! El aparato no debe po-
nerse en funcionamiento nunca con el de-
pósito de combustible vacío. De lo contra-
rio, se estropeará la bomba de combustible.

Î Abrir la pistola pulverizadora: Accionar 
la palanca de fijaci n y la palanca de 
disparo.

Î Cerrar la pistola de pulverizaci n: Sol-
tar la palanca de fijaci n y la palanca de 
disparo.

! PELIGRO
¡Riesgo de lesiones! Desconectar el apara-
to antes de cambiar la boquilla y accionar la 
pistola pulverizadora hasta que el aparato 
se quede sin presión.
Î Asegurar la pistola pulverizadora em-

pujando la palanca de fijaci n hacia de-
lante.

Î Sustituir la bo uilla.

1 Servicio con agua fr a
2 Servicio con agua caliente
3 Nivel Eco (agua caliente m x. 60 C)
4 Funcionamiento con vapor

0/OFF = OFF

1

4

2

3
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Î Ajustar el interruptor del aparato al 
modo de servicio deseado. 
El piloto de control de disposici n de 
servicio se enciende.

El aparato se pone en marcha brevemente 
y se desconecta en cuanto se ha alcanza-
do la presi n de trabajo.

 Si el piloto de control de la di-
recci n de giro se ilumina durante el funcio-
namiento, el aparato debe pararse ense-
guida y se debe arreglar la aver a, v ase 
Ayuda en caso de aver as .
Î uitar el seguro de la pistola pulveriza-

dora empujando la palanca de fijaci n 
hacia atr s.

Al accionar la pistola pulverizadora manual 
se vuelve a encender el aparato.

Si no sale agua de la bo uilla de alta 
presi n, purgue el aire de la bomba. V ase 
ayuda en el apartado El aparato no genera 
presi n  en Aver as.

Î Ajustar el interruptor del aparato a la 
temperatura deseada. 
30 98

– Limpiar con agua caliente.
100 150

– Limpiar con vapor.
!
Î Sustituir la bo uilla de alta presi n 

(acero) por una bo uilla de vapor (la-
t n) (v ase Funcionamiento con va-
por ).

Î Gire el husillo regulador en el sentido 
de las agujas del reloj: Aumentar la pre-
si n de trabajo (MAX).

Î Gire el husillo regulador en el sentido 
contrario a las agujas del reloj: Reducir 
la presi n de trabajo (MIN).

Î Ajustar el interruptor del aparato a 98 
C como m ximo.

Î Ajustar la presi n de trabajo de la regu-
laci n de la presi n/caudal de la unidad 
de bomba al valor m ximo.

Î Ajustar la presi n de trabajo y el caudal, 
para ello girar (por niveles) el regulador 
de presi n/caudal de la pistola pulveri-
zadora manual.

! PELIGRO
¡Riesgo de lesiones! Al ajustar la regula-
ción de presión y caudal procurar que no se 
suelte la rosca del tubo pulverizador.

 Si se tiene ue trabajar a largo pla-
zo con una presi n reducida, ajustar la pre-
si n en la regulaci n de presi n y caudal 
de la unidad de bomba.

– Utilice los detergentes con moderaci n 
para no perjudicar el medio ambiente. 

– El detergente debe ser apropiado para 
la superficie ue se ha de limpiar. 

Î Ajustar la concentraci n de detergente 
con ayuda de la v lvula dosificadora de 
detergente seg n las indicaciones del 
fabricante.

 Valores indicativos en el panel de 
control a la m xima presi n de trabajo.

 Si se aspira detergente desde 
un recipiente externo, introducir la man-
guera de detergente por la ranura hacia 
fuera.

Î Ajustar la presi n/temperatura y con-
centraci n de detergente en funci n de 
la superficie a limpiar.

 Dirigir primero el chorro a alta pre-
si n desde una mayor distancia hacia el 
objeto a limpiar, con el fin de evitar causar 
da os por una presi n demasiado alta.
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– disoluci n de la suciedad
Î Rociar con detergente con moderaci n 

y dejar actuar 1...5 minutos pero sin de-
jar secar.

– eliminaci n de la suciedad
Î Aplicar el chorro de agua a alta presi n 

sobre la suciedad disuelta para elimi-
narla.

Eliminaci n de suciedades ligeras y enjua-
gue de, por ejemplo: aparejos de jard n, te-
rrazas, herramientas, etc. 
Î Ajustar la presi n de trabajo seg n sea 

necesario.

El aparato trabaja en el rango de tempera-
tura m x. econ mico (m x. 60 C).

Recomendamos las siguientes temperatu-
ras de limpieza:
– Suciedades ligeras

30 50
– Suciedades de alb mina, por ejemplo 

en la industria alimentaria
60

– Limpieza de coches, de m uinas
60 90

– Desconservar, suciedades resistentes 
ue contienen grasa
100 110

– Descongelaci n de agregados, limpie-
za parcial de fachadas

140

! PELIGRO
Existe peligro de escaldamiento
Î Ajustar el interruptor del aparato a la 

temperatura deseada. 

! PELIGRO
¡Peligro de escaldamiento! A temperaturas 
de trabajo superiores a los 98 ºC la presión 
de trabajo no debe sobrepasar 3,2 MPa 
(32 bares).
Por ello se deben llevar a cabo sin falta las 
siguientes medidas:
!
Î

Î Abrir del todo el regulador del presi n/
caudal de agua en la pistola manual 
pulverizadora, en direcci n al signo + 
hasta el tope.

Î Ajustar la presi n de trabajo de la regu-
laci n de la presi n/caudal de la unidad 
de bomba al valor m nimo.

Î Ajustar el interruptor del aparato a 100 
C como m nimo.

Î Asegurar la pistola pulverizadora em-
pujando la palanca de fijaci n hacia de-
lante.

Î Poner la v lvula dosificadora en la posi-
ci n 0 .

Î Ajustar el interruptor del aparato en el 
nivel 1 (funcionamiento con agua fr a).

Î Enjuagar el aparato con la pistola pul-
verizadora abierta durante al menos 1 
minuto.

! PELIGRO
¡Peligro de escaldamiento por agua calien-
te! Después del servicio con agua caliente 
o vapor el aparato debe ser enfriado al me-
nos dos minutos con agua fría con la pisto-
la abierta.
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Î Cerrar el abastecimiento de agua. 
Î Abrir la pistola pulverizadora manual.
Î Conectar la bomba con el interruptor de 

e uipo y dejar en marcha 5-10 segun-
dos.

Î Cerrar la pistola de pulverizaci n manual.
Î Ponga el interruptor del aparato en 0/

OFF .
Î Sacar el enchufe de la toma de corrien-

te s lo con las manos secas.
Î Retirar la conexi n de agua. 
Î Poner en funcionamiento la pistola pul-

verizadora manual hasta ue no uede 
presi n en el aparato. 

Î Asegurar la pistola pulverizadora em-
pujando la palanca de fijaci n hacia de-
lante.

Î Encajar la lanza dosificadora en el so-
porte del cap  del aparato.

Î Enrollar la manguera a alta presi n y el 
cable el ctrico y colocarlos en soportes.   

Aparato con enrollador de mangueras:
Î Antes de enrollar la manguera a alta 

presi n col uela estirada.
Î Gire la manivela en el sentido de las 

agujas del reloj (direcci n de la flecha).
 No doble la manguera a alta presi n 

y el cable el ctrico.

CUIDADO
¡Riesgo de daños! El hielo deteriora el apa-
rato si éste no se ha vaciado por completo 
de agua.
Î Colo ue el aparato en un lugar a salvo 

de las heladas. 
Si el aparato est  conectado a una chime-
nea deber  tenerse en cuenta lo siguiente:
CUIDADO
Peligro de sufrir daños a causa del aire frío 
que penetre a través de la chimenea.
Î Mantener el aparato a salvo de las tem-

peraturas exteriores por debajo de 0  C.
Si no es posible el almacenamiento libre de 
heladas, pare el aparato. 

En largos periodos de inactividad o cuando 
no sea posible el almacenamiento a salvo 
del hielo:
Î Vaciar el dep sito de detergente.
Î Dejar salir agua. 
Î Enjuagar el aparato con anticongelante. 

Î Desatornillar la manguera de abasteci-
miento de agua y la manguera a alta 
presi n.

Î Desatornillar el tubo de abastecimiento 
en el fondo de la caldera y hacer mar-
char en vac o el serpent n de recalenta-
miento.

Î Dejar en marcha el aparato durante 1 
minuto como m ximo hasta ue la 
bomba y los conductos est n vac os.

 Tener en cuenta las instrucciones de 
uso del fabricante del anticongelante.
Î A adir a la caja de flotador un anticon-

gelante de los habituales en el mercado.
Î Encender el aparato (sin uemador), 

hasta ue est  totalmente enjuagado.
De este modo se conseguir  una protec-
ci n segura contra la corrosi n. 

" PRECAUCIÓN
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato en el almacenamiento.

13
CUIDADO
¡Riesgo de daños! Al cargar el aparato con 
una carretilla elevadora, tener en cuenta la 
ilustración.
CUIDADO
Proteger la palanca de fijación contra da-
ños durante el transporte.
" PRECAUCIÓN
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato para el transporte.
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Î Al transportar en veh culos, asegurar el 
aparato para evitar ue resbale y vuel-
ue conforme a las directrices vigentes.

! PELIGRO
Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y 
descarga eléctrica. Antes de efectuar cual-
quier trabajo en el aparato, hay que desco-
nectarlo de la red eléctrica.
Î Cerrar el abastecimiento de agua. 
Î Abrir la pistola pulverizadora manual.
Î Conectar la bomba con el interruptor de 

e uipo y dejar en marcha 5-10 segun-
dos.

Î Cerrar la pistola de pulverizaci n ma-
nual.

Î Ponga el interruptor del aparato en 0/
OFF .

Î Sacar el enchufe de la toma de corrien-
te s lo con las manos secas.

Î Retirar la conexi n de agua. 
Î Poner en funcionamiento la pistola pul-

verizadora manual hasta ue no uede 
presi n en el aparato. 

Î Asegurar la pistola pulverizadora em-
pujando la palanca de fijaci n hacia de-
lante.

Î Deje enfriar el aparato.

Î Limpie el tamiz en la conexi n del agua. 
Î Limpiar el filtro de depuraci n fina.
Î Limpiar el filtro de combustible.
Î Controle el nivel de aceite.
CUIDADO
¡Peligro de daños! En caso de aceite lecho-
so informar inmediatamente al servicio 
postventa Kärcher.

Î Limpie el tamiz en el dispositivo de segu-
ridad contra el funcionamiento en seco. 

Î Limpie el filtro en la manguera de aspi-
raci n de detergente. 

Î ha de cambiar el aceite.
Î Solicitar al servicio t cnico ue efect e 

el mantenimiento del aparato.

Î Realizar la comprobaci n de presi n de 
acuerdo con las indicaciones del fabri-
cante.

Î Retire el tamiz. 
Î Limpie el tamiz en agua y vuelva a co-

locarlo.

Î Despresurizar el sistema de alta pre-
si n.

Î Deastornillar el filtro fino del cabezal de 
la bomba.

Î Desmontar el filtro fino y sacar el filtro.
Î Limpiar el filtro con agua limpia o aire 

comprimido.
Î Montar siguiendo los pasos a la inver-

sa.

Î Sacudir el filtro de combustible. El com-
bustible no debe entrar en contacto con 
el medio ambiente.

Î Hacer palaca para extraer la pinza de fi-
jaci n y extraer la manguera (sistema 
de amortiguaci n suave) del dispositivo 
de seguridad contra el funcionamiento 
en seco

Î Sa ue el tamiz.   

500

5
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 En caso necesario gire el tornillo M8 
unos 5 mm hacia adentro y sa ue as  el ta-
miz.
Î Limpie el tamiz en agua. 
Î Meta el tamiz.
Î Desplazar el racor de la manguera to-

talmente en el dispositivo de seguridad 
contra el funcionamiento en seco y ase-
gurar con la pinza de fijaci n.

Î Sa ue la tubuladura de aspiraci n de 
detergente.

Î Limpie el filtro en agua y vuelva a colo-
carlo.

Î Prepare un recipiente colector para 
aprox. 1 litro de aceite.

Î Suelte el tornillo de purga.

Î Vuelva a apretar el tornillo de purga.
Î Introducir aceite poco a poco hasta la 

marca MAX.
 Las burbujas de aire deben poder 

desaparecer.

! PELIGRO
Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y 
descarga eléctrica. Antes de efectuar cual-
quier trabajo en el aparato, hay que desco-
nectarlo de la red eléctrica.

14
Î Cambiar los polos del enchufe.

– No hay tensi n de red, v ase El apara-
to no se pone en marcha .

– Falta de aceite
Î Rellene con aceite.

– Falta de agua
Î Comprobar la conexi n de agua y las 

tuber as.
– Fuga en el sistema de alta presi n
Î Verificar la estan ueidad del sistema 

de alta presi n y las conexiones.

– Error en el suministro de tensi n o ab-
sorci n de corriente del motor demasia-
do grande.

Î Comprobar el cable de conexi n y los 
fusibles de red.

Î Avisar al servicio t cnico.

– Motor sobrecargado/sobrecalentado
Î Ponga el interruptor del aparato en 0/

OFF .
Î Deje enfriar el aparato.
Î Conexi n del aparato
– El error se repite varias veces.
Î Avisar al servicio t cnico.

– El limitador de temperatura de gases de 
escape se ha activado.

Î Ponga el interruptor del aparato en 0/
OFF .

Î Deje enfriar el aparato.
Î Conexi n del aparato
– El error se repite varias veces.
Î Avisar al servicio t cnico.

– El interruptor de l minas flexibles est  
pegado al dispositivo de seguridad con-
tra el funcionamiento en seco o el m-
bolo magn tico est  enganchado.

Î Avisar al servicio t cnico.

Elimine el aceite viejo sin da ar el medio 
ambiente o entregarlo en un punto de re-
cogida de residuos.

1

2

3

4

5

109ES



13

– El detector de llamas ha apagado el 
uemador.

Î Avisar al servicio t cnico.

– Dep sito de combustible vac o.
Î Llenar de combustible.

– La botella del producto de cuidado del 
sistema est  vacia.

Î Cambiar la botella del producto de cui-
dado del sistema.

– El dep sito de detergente est  vac o.
Î Llenar de detergente.

– No hay tensi n de red
Î Verificar conexi n de red/cable.

– Aire en el sistema
Purgar el aire de la bomba:
Î Poner la v lvula dosificadora en la posi-

ci n 0 .
Î Cuando la pistola pulverizadora est  

abierta conecte y desconecte el aparato 
varias veces con el interruptor principal. 

Î Abrir/cerrar la regulaci n de la presi n/
caudal de la unidad de bomba con la 
pistola pulverizadora manual.

 Al desmontar la manguera de alta 
presi n de la conexi n a alta presi n se 
acelera el proceso de purga de aire.
Î Si el dep sito de detergente est  vac o, 

ll nelo. 
Î Verifi ue las conexiones y tuber as. 
– La presi n est  ajustada a MIN.
Î Ajuste la presi n a MAX.
– Limpie el tamiz en la conexi n del agua. 
Î Limpie el tamiz. 

Î Limpiar el filtro de depuraci n fina, si es 
necesario cambiar.

– La cantidad de abastecimiento de agua 
es escasa

Î Verifi ue la cantidad de abastecimiento 
de agua (ver datos t cnicos). 

– La bomba no es estanca
 Lo permitido es 3 gotas por minuto.

Î En caso de fuga de mayor envergadura 
deje ue el servicio t cnico revise el 
aparato.

– Fuga en el sistema de alta presi n
Î Verificar la estan ueidad del sistema 

de alta presi n y las conexiones.

Î Deje en marcha el aparato con la v lvu-
la dosificadora de detergente abierta y 
el suministro de agua cerrado hasta 
ue la caja de flotador se haya vaciado 

y la presi n baje hasta 0 .
Î Abrir de nuevo el suministro de agua.
Si la bomba sigue sin aspirar detergente 
puede ser debido a lo siguiente:
– El filtro en la manguera de aspiraci n 

de detergente est  sucio
Î Limpiar el filtro.
– La v lvula de retenci n se pega 
Î Desmontar la manguera de detergente 

y soltar la v lvula de retenci n con un 
objeto obtuso.

6

110 ES



14

– Dep sito de combustible vac o.
Î Llenar de combustible.
– Falta de agua
Î Comprobar la conexi n de agua y las 

tuber as.
Î Limpie el tamiz en el dispositivo de segu-

ridad contra el funcionamiento en seco. 
– El filtro de combustible est  sucio 
Î Cambie el filtro de combustible. 
– No hay chispa de encendido
Î Si durante el servicio no se ve ninguna 

chispa de encendido a trav s de la mi-
rilla, lleve el aparato al servicio t cnico 
para revisarlo.

– La presi n de trabajo/caudal son dema-
siado altos

Î Reducir la presi n de trabajo y el cau-
dal del regulador de presi n/caudal de 
la unidad de bomba.

– El serpent n de recalentamiento ha al-
macenado holl n 

Î El aparato deber  deshollinarlo el servi-
cio t cnico.

En todos los pa ses rigen las condiciones 
de garant a establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las aver as del aparato 
ser n subsanadas gratuitamente dentro 
del periodo de garant a, siempre ue se de-
ban a defectos de material o de fabricaci n. 
En un caso de garant a, le rogamos ue se 
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde ad uiri  el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado m s pr ximo a su 
domicilio.

 Al conectar el aparato a una chime-
nea o cuando no se vea el aparato, reco-
mendamos integrar un detector de llamas 
(opcional).
Utilice solamente accesorios y recambios 
originales, ya ue garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del e uipo.
Puede encontrar informaci n acerca de los 
accesorios y recambios en 
www.kaercher.com.
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Por la presente declaramos ue la m ui-
na designada a continuaci n cumple, tanto 
en lo ue respecta a su dise o y tipo cons-
tructivo como a la versi n puesta a la venta 
por nosotros, las normas b sicas de segu-
ridad y sobre la salud ue figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La 
presente declaraci n perder  su validez en 
caso de ue se realicen modificaciones en 
la m uina sin nuestro consentimiento ex-
pl cito.

5.957-989

Los abajo firmantes act an con plenos po-
deres y con la debida autorizaci n de la di-
recci n de la empresa.

Persona autorizada para la documentaci n:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Limpiadora a alta presi n
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

2014/68/UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2000/14/CE

II

M dulo H

Evaluaci n de conformidad m dulo H
V lvula de seguridad
Evaluaci n de conformidad art. 4 sec. 3

Evaluaci n de conformidad m dulo H

Evaluaci n de conformidad art. 4 sec. 3

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-4, 
HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68

TÜV Rheinland Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein
51105 Köln
N  de id. 0035

2000/14/CE: Anexo V

6 10
Medido: 91
Garantizado: 94

6 12
Medido: 91
Garantizado: 94

6 14
Medido: 91
Garantizado: 94

6 14 4
Medido: 88
Garantizado: 91

7 16
Medido: 92
Garantizado: 95

8 17
Medido: 93
Garantizado: 96

8 18 4
Medido: 87
Garantizado: 90

9 17 4
Medido: 88
Garantizado: 91

CEO Head of Approbation
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6 10 6 12 6 14

Tensi n V 100 230-240 230
Tipo de corriente Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Potencia conectada kW 2,9 3,0 3,6
Fusible de red (inerte) A 30 13 16
Categoria de protecci n -- IPX5 IPX5 IPX5
Clase de protecci n -- I I I
Impedancia de red m xima permitida Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Temperatura de entrada (m x.) °C 30 30 30
Velocidad de alimentaci n (m n.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Altura de aspiraci n desde el dep sito abierto (20 C) m 0,5 0,5 0,5
Presi n de entrada (m x.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Caudal, agua l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
Presi n de trabajo agua (con bo uilla est ndar) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Sobrepresi n de servicio m xima (v lvula de segu-
ridad)

MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)

Caudal, accionamiento por vapor l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)
Presi n de trabajo m x accionamiento por vapor 
(con bo uilla de salida de vapor)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

No. de pieza bo uilla de salida de vapor -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Temperatura de trabajo m x. agua caliente °C 98 98 98
Temperatura de trabajo, accionamiento por vapor °C 155 155 155
Aspiraci n de detergente l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)
Potencia del uemador kW 43 43 43
Consumo m ximo de fuel kg/h 3,5 3,5 3,5
Fuerza de retroceso de la pistola pulverizadora ma-
nual (m x.) 

N 21,8 25,6 25,6

Tama o de la bo uilla de la bo uilla est ndar -- 043 042 036
60335 2 79

Emisi n sonora
Nivel de presi n ac stica LpA dB(A) 76 76 76
Inseguridad KpA dB(A) 3 3 3
Nivel de potencia ac stica LWA + inseguridad KWA dB(A) 94 94 94
Valor de vibraci n mano-brazo
Pistola pulverizadora manual m/s2 2,7 2,7 2,7
Lanza dosificadora m/s2 5,4 5,4 5,4
Inseguridad K m/s2 0,3 0,3 0,3

Material combustible -- Aceite combus-
tible EL o Die-
sel 

Aceite combus-
tible EL o Die-
sel 

Aceite combus-
tible EL o Die-
sel 

Cantidad de aceite l 0,3 0,3 0,3
Tipo de aceite -- 0W40 0W40 0W40

Longitud x anchura x altura mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Peso de funcionamiento t pico, C kg 108,1 108,1 108,1
Peso de funcionamiento t pico, CX kg -- -- 111
Dep sito de carburante l 15,5 15,5 15,5
Dep sito de detergente l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Tensi n V 230 400 230
Tipo de corriente Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Potencia conectada kW 3,6 4,7 4,7
Fusible de red (inerte) A 16 16 16
Categoria de protecci n -- IPX5 IPX5 IPX5
Clase de protecci n -- I I I
Impedancia de red m xima permitida Ohm 0.3617 -- --

Temperatura de entrada (m x.) °C 30 30 30
Velocidad de alimentaci n (m n.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Altura de aspiraci n desde el dep sito abierto (20 C) m 0,5 0,5 0,5
Presi n de entrada (m x.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Caudal, agua l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Presi n de trabajo agua (con bo uilla est ndar) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Sobrepresi n de servicio m xima (v lvula de segu-
ridad)

MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

Caudal, accionamiento por vapor l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Presi n de trabajo m x accionamiento por vapor 
(con bo uilla de salida de vapor)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

No. de pieza bo uilla de salida de vapor -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Temperatura de trabajo m x. agua caliente °C 98 98 98
Temperatura de trabajo, accionamiento por vapor °C 155 155 155
Aspiraci n de detergente l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)
Potencia del uemador kW 43 51 51
Consumo m ximo de fuel kg/h 3,5 4,1 4,1
Fuerza de retroceso de la pistola pulverizadora ma-
nual (m x.) 

N 25,6 32,4 32,4

Tama o de la bo uilla de la bo uilla est ndar -- 035 040 040
60335 2 79

Emisi n sonora
Nivel de presi n ac stica LpA dB(A) 73 77 77
Inseguridad KpA dB(A) 3 3 3
Nivel de potencia ac stica LWA + inseguridad KWA dB(A) 91 95 95
Valor de vibraci n mano-brazo
Pistola pulverizadora manual m/s2 7,4 2,6 2,6
Lanza dosificadora m/s2 5,3 4,2 4,2
Inseguridad K m/s2 0,3 0,3 0,3

Material combustible -- Aceite combus-
tible EL o Die-
sel 

Aceite combus-
tible EL o Die-
sel 

Aceite combus-
tible EL o Die-
sel 

Cantidad de aceite l 0,7 0,3 0,3
Tipo de aceite -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Longitud x anchura x altura mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Peso de funcionamiento t pico, C kg 118,6 118,1 118,1
Peso de funcionamiento t pico, CX kg 121,5 121 121
Dep sito de carburante l 15,5 15,5 15,5
Dep sito de detergente l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Tensi n V 400 230 400 230 400
Tipo de corriente Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Potencia conectada kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Fusible de red (inerte) A 16 16 16 16 16
Categoria de protecci n -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Clase de protecci n -- I I I I I
Impedancia de red m xima permitida Ohm 0.2638 -- --

Temperatura de entrada (m x.) °C 30 30 30
Velocidad de alimentaci n (m n.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Altura de aspiraci n desde el dep sito abierto (20 C) m 0,5 0,5 0,5
Presi n de entrada (m x.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Caudal, agua l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Presi n de trabajo agua (con bo uilla est ndar) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Sobrepresi n de servicio m xima (v lvula de segu-
ridad)

MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

Caudal, accionamiento por vapor l/h (l/min) 290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-
6,7)

Presi n de trabajo m x accionamiento por vapor 
(con bo uilla de salida de vapor)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

No. de pieza bo uilla de salida de vapor -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Temperatura de trabajo m x. agua caliente °C 98 98 98
Temperatura de trabajo, accionamiento por vapor °C 155 155 155
Aspiraci n de detergente l/h (l/min) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)
Potencia del uemador kW 58 61 69
Consumo m ximo de fuel kg/h 4,7 5,0 5,6
Fuerza de retroceso de la pistola pulverizadora ma-
nual (m x.) 

N 39,8 41,4 45,7

Tama o de la bo uilla de la bo uilla est ndar -- 045 043 054
60335 2 79

Emisi n sonora
Nivel de presi n ac stica LpA dB(A) 79 73 74
Inseguridad KpA dB(A) 3 3 3
Nivel de potencia ac stica LWA + inseguridad KWA dB(A) 96 90 91
Valor de vibraci n mano-brazo
Pistola pulverizadora manual m/s2 2,0 3,4 3,6
Lanza dosificadora m/s2 2,7 3,4 2,3
Inseguridad K m/s2 0,3 0,3 0,3

Material combustible -- Aceite combus-
tible EL o Die-

sel 

Aceite combus-
tible EL o Die-

sel 

Aceite combus-
tible EL o Die-

sel 
Cantidad de aceite l 0,3 0,7 0,7
Tipo de aceite -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Longitud x anchura x altura mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Peso de funcionamiento t pico, C kg 121,1 126,1 131,4
Peso de funcionamiento t pico, CX kg 124 129 134,3
Dep sito de carburante l 15,5 15,5 15,5
Dep sito de detergente l 15,5 15,5 15,5
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 Se deben respetar las recomendaciones de intervalos de inspecci n de los re uisi-
tos nacionales correspondientes del pa s donde est  operativo el aparato.

Nombre Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Nombre Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Nombre Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Nombre Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Nombre Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Nombre Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha

Firma de la persona 
cualificada/fecha
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Leia o manual de manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

lho. Proceda conforme as indica es no 
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a uem 
possa vir a vender o aparelho.
– Antes de colocar em funcionamento 

pela primeira vez  imprescind vel ler 
atentamente as indica es de seguran-
a n.  5.951-949.0!

– No caso de danos provocados pelo 
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

– Verificar o conte do da embalagem ao 
desembalar o aparelho. Volume de for-
necimento, ver figura 1.

Informa es actuais sobre os ingredientes 
podem ser encontradas em: 
www.kaercher.com/REACH

! PERIGO
Aviso referente a um perigo eminente que 
pode conduzir a graves ferimentos ou à 
morte.
" ATENÇÃO
Aviso referente a uma possível situação 
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou à morte.
" CUIDADO
Aviso referente a uma situação potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTÊNCIA
Aviso referente a uma situação potencial-
mente perigosa que pode causar danos 
materiais.

Prote o do meio-ambiente . . PT 1
N veis de perigo  . . . . . . . . . . . PT 1
Vis o Geral . . . . . . . . . . . . . . . PT 2
S mbolos no aparelho . . . . . . . PT 3
Utiliza o conforme o fim a ue 
se destina a m uina . . . . . . . PT 3
Avisos de seguran a. . . . . . . . PT 3
E uipamento de seguran a  . . PT 4
Coloca o em funcionamento  PT 4
Manuseamento . . . . . . . . . . . . PT 7
Armazenamento . . . . . . . . . . . PT 10
Transporte. . . . . . . . . . . . . . . . PT 11
Conserva o e manuten o . . PT 11
Ajuda em caso de avarias. . . . PT 12
Garantia  . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 14
Acess rios e pe as sobressa-
lentes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 14
Declara o UE de conformida-
de  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 15
Dados t cnicos . . . . . . . . . . . . PT 16
Inspec es peri dicas  . . . . . . PT 19

Os materiais da embalagem s o 
recicl veis. N o colo ue as em-
balagens no lixo dom stico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.
Os aparelhos velhos cont m 
materiais preciosos e recicl veis 
e dever o ser reutilizados. Bate-
rias, leo e produtos similares 
n o podem ser deitados fora ao 
meio ambiente. Por isso, elimine 
os aparelhos velhos atrav s de 
sistemas de recolha de lixo ade-
uados.

Por favor, n o deposite o leo de motor, o 
gas leo ou a gasolina no ambiente. Prote-
ja o solo e elimine leo velho sem prejudi-
car o ambiente.

117PT



2

1
1 Suporte para a lan a
2 Man metro
3 Entalhe para a mangueira de aspira o 

do detergente
4 Concha (bilateral)
5 Conex o de gua com peneira
6 Conjunto de liga o da gua
7 Liga o de alta press o EASY!Lock
8 Mangueira de alta press o EASY!Lock
9 Lan a EASY!Lock
10 Bocal de alta press o (a o inoxid vel)
11 Bocal de vapor (lat o)
12 Orif cio de enchimento para detergente
13 Rolo de guia com trav o de imobiliza-

o
14 Filtro do combust vel
15 Alavanca de seguran a
16 Linha adutora el ctrica
17 Gatilho de disparo
18 Mala de ferramentas (apenas HDS C)
19 Blo ueio de seguran a da pistola pul-

verizadora manual
20 Pistola pulverizadora manual EASY!Lo-

ck
21 Regula o da press o/d bito na pistola 

pulverizadora manual
22 Orif cio para encher o combust vel
23 V lvula de dosagem do detergente
24 Painel de comando
25 Dep sito para pistola pulverizadora 

manual
26 Mangueira de liga o do tambor da 

mangueira (apenas HDS CX)
27 Cavidade de apoio
28 Tambor de mangueira (apenas HDS 

CX)
29 Manivela para tambor de mangueira 

(apenas HDS CX)
30 Al a
31 Placa de tipo
32 Fecho da tampa
33 Prateleira para acess rios
34 ueimador
35 Dep sito para lan a

36 Tampa da m uina
37 Conserva o do sistema Advance 

RM 110/RM 111
38 Regula o da press o/d bito da unida-

de da bomba
39 Recipiente do leo
40 Parafuso de descarga de leo
41 V lvula de reten o da aspira o do 

detergente
42 Mangueira de aspira o do detergente 

com filtro
43 Filtro do combust vel
44 Grampo de fixa o
45 Mangueira (sistema de amortecimento 

suave) da protec o contra falta de 
gua

46 Dispositivo de protec o contra a falta 
de gua

47 Filtro no dispositivo de protec o contra 
a falta de gua

48 Filtro fino ( gua)
49 Reservat rio com flutuador

2
A Interruptor da m uina
1 L mpada de controlo do sentido de ro-

ta o
(apenas aparelhos trif sicos)

2 L mpada de controlo pronto a funcio-
nar

3 L mpada de controlo do combust vel
4 L mpada de controlo de servi o (Assis-

t ncia)
5 Luz de controlo do detergente
6 L mpada de controlo da conserva o 

do sistema

– Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza s o amarelos.

– Os elementos de comando para a ma-
nuten o e o servi o s o cinza claros.
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Os jactos de alta pressão podem 
ser perigosos em caso de uso in-

correcto. O jacto não deve ser dirigido con-
tra pessoas, animais, equipamento eléctri-
co activo ou contra o próprio aparelho.

Para limpar: M uinas, ve culos, edif cios, 
ferramentas, fachadas, terra os, utens lios 
de jardinagem etc.
! PERIGO
Perigo de lesões! Ao utilizar a máquina em 
estações de serviço ou noutros locais de 
perigo, observe as respectivas disposições 
em matéria de segurança.

ADVERTÊNCIA
Como meio de alta pressão, só pode ser 
utilizada água limpa. A sujidade provoca o 
desgaste prematuro ou depósitos no apa-
relho e nos acessórios.

Se for utilizada água de reciclagem, os se-
guintes valores-limite não podem ser ultra-
passados.

– Respeitar as respectivas disposições 
nacionais do legislador referentes a 
projectores de jactos líquidos.

– Respeitar as respectivas disposições 
nacionais do legislador referentes à 
prevenção de acidentes. Os projecto-
res de jactos líquidos têm que ser con-
trolados regularmente e o resultado do 
controlo registado por escrito.

– O equipamento de aquecimento da ins-
talação é uma instalação de combus-
tão. As instalações de combustão têm 
que ser controladas regularmente de 
acordo com as prescrições nacionais 
em vigor.

Perigo devido a tensão eléctrica!
Os trabalhos nos componentes 
da instalação só podem ser 
efectuados por especialistas 
electrotécnicos ou por pessoal 
técnico devidamente autorizado.
Perigo de queimaduras devido 
a superfícies quentes!

Perigo de envenenamento! Não 
inalar os gases de escape.

Evite ue efluentes polu das com leo mi-
neral entrem no solo, na gua ou na cana-
liza o. Por isso, fa a lavagens de motor e 
do chassis inferior somente em locais ade-
uados para este fim e e uipados com se-

parador de leo.

Valor ph 6,5...9,5
Condutibilidade el ctrica * Condutibilida-

de de gua lim-
pa +1200 µS/
cm

Subst ncias deposit veis 
**

< 0,5 mg/l

Subst ncias filtr veis *** < 50 mg/l
Hidrocarbonetos < 20 mg/l
Cloreto < 300 mg/l
Sulfato < 240 mg/l
C lcio < 200 mg/l
Dureza total < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Ferro < 0,5 mg/l
Mangan sio < 0,05 mg/l
Cobre < 2 mg/l
Cloro activo < 0,3 mg/l
Livre de odores agressivos
* No total, m ximo de 2000 µS/cm
** Volume de ensaio 1 l, tempo de dep sito 
30 min
*** Sem subst ncias abrasivas
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– De acordo com as prescrições nacio-
nais em vigor, esta lavadora de alta 
pressão tem que ser colocada em fun-
cionamento por uma pessoa qualifica-
da, caso seja utilizada para fins profis-
sionais. A KÄRCHER já realizou esta 
primeira colocação em funcionamento 
por si e documentou a mesma. A docu-
mentação referente pode ser adquirida 
junto do seu agente autorizado KÄR-
CHER a pedido. P. f. disponibilize o n.º 
de peça e o n.º de fabrico do aparelho 
aquando da requisição da documenta-
ção.

– Alertamos para o facto que, de acordo 
com as prescrições nacionais em vigor, 
o aparelho tem que ser sujeito a uma 
inspecção periódica por uma pessoa 
qualificada. Por favor, dirija-se ao seu 
agente autorizado KÄRCHER.

– Não devem ser feitas quaisquer altera-
ções no aparelho/nos acessórios.

Os dispositivos de seguran a servem para 
protec o do utilizador e n o podem ser 
colocados fora de servi o nem sofrer alte-
ra es no seu funcionamento.

– Ao reduzir a uantidade de gua na ca-
be a da bomba ou atrav s da regula-

o de servopress o, a v lvula de des-
carga abre e uma parte da gua volta a 
fluir para o lado de aspira o da bom-
ba.

– uando se fecha a pistola pulverizado-
ra manual e, em conse u ncia, toda a 
gua voltar ao lado de aspira o da 

bomba, o interruptor manom trico des-
ligar  a bomba atrav s da v lvula de 
descarga.

– Se a pistola manual for novamente 
aberta, o interruptor de press o (mano-
m trico) na cabe a do cilindro liga 
igualmente a bomba.

A v lvula de descarga vem regulada e se-
lada da f brica. A regula o s  pode ser 
efectuada pelo servi o de assist ncia t c-
nica.

– A v lvula de seguran a abre-se uando 
a v lvula de seguran a ou o interruptor 
manom trico, estiverem com defeito.

A v lvula de seguran a vem regulada e se-
lada da f brica. A regula o s  pode ser 
efectuada pelo servi o de assist ncia t c-
nica.

– O dispositivo de protec o contra a fal-
ta de gua impede ue o ueimador 
seja liguado en uando faltar gua.

– Um coador protege o dispositivo de 
protec o contra sujeira e dever  ser 
limpado regularmente.

– O regulador da temperatura do g s de 
escape desliga o aparelho assim ue 
este atingir uma temperatura demasia-
do elevada do g s de escape.

" ATENÇÃO
Perigo de ferimentos! O aparelho, os aces-
sórios, os tubos e as conexões têm de se 
encontrar num bom estado. Em caso de 
dúvidas quanto ao bom estado do apare-
lho, não o utilizar.
Î Activar o trav o de imobiliza o.

3
Bin rio de aperto dos parafusos: 6,5-
7,0 Nm
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4
Î Engatar a mala de ferramentas nos pi-

nos de encaixe superiores do aparelho.
Î Virar a mala de ferramentas para baixo 

e encaixar.
Î Fixar a mala de ferramentas com 2 pa-

rafusos (bin rio de aperto: 6,5-7,0 Nm).
 sobram 2 parafusos.

5
Î Engatar o tambor de mangueira nos pi-

nos de encaixe inferiores do aparelho.
Î Virar a mala de ferramentas para cima 

e encaixar.
Î Fixar o tambor de mangueira com 4 pa-

rafusos (bin rio de aperto: 6,5-7,0 Nm).
Î Montar a mangueira de liga o do tam-

bor na liga o de alta press o do apa-
relho.

 Apenas com uma rota o, o siste-
ma EASY!Lock une, de forma r pida e se-
gura, os componentes atrav s de uma ros-
ca de aperto r pido.

6
Î Conectar a lan a  pistola pulverizado-

ra manual e apertar manualmente 
(EASY!Lock).

Î Encaixar o bocal de alta press o na 
lan a.

Î Montar a porca de capa e apert -la ma-
nualmente (EASY!Lock).

Î Aparelho sem carretel de mangueira:
Conectar a mangueira de alta press o 
 pistola pulverizadora manual e  liga-
o de alta press o do aparelho e aper-

tar manualmente (EASY!Lock).
Î M uina com carretel de mangueira:

Conectar a mangueira de alta press o 
 pistola pulverizadora manual e aper-

tar manualmente (EASY!Lock).

ADVERTÊNCIA
Perigo de danos! A mangueira de alta pres-
são deve sempre ser completamente de-
senrolada.

7
Î Desenrolar totalmente a mangueira de 

alta press o do tambor da mangueira.
Î Retirar o grampo de fixa o da man-

gueira de alta press o e retirar a man-
gueira.

Î Inserir o bocal da mangueira totalmente 
na pe a de n  do tambor de mangueira 
e fixar com o grampo de fixa o.

 Pressionar a garrafa fortemente 
para dentro durante a inser o, de modo a 
passar pelo fecho. N o retirar a garrafa an-
tes de estar vazia.
– A conserva o do sistema impede efi-

cazmente ue, na serpentina de a ue-
cimento, se desposite calc rio devido  
utiliza o de gua da torneira calc ria. 
Este produto de conserva o do siste-
ma  adicionado, gota a gota, na ali-
menta o do recipiente do flutuador.

– A dosagem  pr -ajustada na f brica 
para uma dureza de gua m dia.

 No volume de fornecimento est  in-
clu da uma garrafa do sistema de conser-
va o.
Î Substituir a garrafa da conserva o do 

sistema.

! PERIGO
Perigo de explosão! Encher somente com 
gasóleo ou outro óleo combustível leve. 
Combustíveis inadequados, tais como ga-
solina, não podem ser utilizados.
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ADVERTÊNCIA
Perigo de danos! Nunca ligar o aparelho 
com o depósito de combustível vazio. Caso 
contrário, destrói-se a bomba de combustí-
vel.
Î Encher combust vel.
Î Fechar a tampa do tan ue.
Î Limpar o combust vel derramado.

! PERIGO
Perigo de lesões!
– Utilizar exclusivamente produtos da 

Kärcher.
– Nunca encha solventes (benzina, ace-

tona, diluente etc.).
– Evite o contacto com os olhos e com a 

pele.
– Observe as instru es de seguran a e 

de manipula o dos fabricantes de de-
tergentes.

O seu revendedor estar  sempre  disposi-
o para fornecer-lhe mais informa es.

Î Encher detergente.

Valores de conex o, vide dados t cnicos.
Î Fixar a mangueira de admiss o (com-

primento m n. 7,5 m, di metro m n. 3/
4“) com uma bra adeira no conjunto de 
conex o da gua.

Î Ligar a mangueira de admiss o da 
gua na liga o da gua do aparelho 

no ponto de admiss o da gua (p. ex, 
torneira de gua).

 A mangueira de admiss o e a bra-
adeira n o est o inclu das no volume de 

fornecimento.

Sempre ue uiser aspirar gua de um re-
cipiente exterior,  necess rio proceder  
seguinte convers o:
Î Retirar a garrafa da conserva o do 

sistema.

8
Î Desaparafusar 2 parafusos na carca a 

do ueimador.
9

Î Desaparafusar e retirar a parede trasei-
ra. Na parede traseira permanece o 
bico do recipiente de conserva o do 
sistema.

10
Î Retirar a conex o de gua no filtro fino.
Î Desenroscar o filtro fino na cabe a da 

bomba.
Î Retirar o recipiente da conserva o do 

sistema.
11

Î Desenroscar a mangueira de alimenta-
o superior ue se estende at  ao re-

cipiente do flutuador.
Î Ligar a mangueira de alimenta o su-

perior  cabe a da bomba.
Î Mudar a conex o da mangueira de lim-

peza da v lvula de dosagem do deter-
gente para o tamp o cego.

Î Ligar a mangueira de aspira o (di -
metro m nimo de 3/4“) com o filtro 
(acess rio) na liga o da gua.

– Altura m x. de aspira o: 0,5 m
At  a bomba aspirar gua, voc  deve:
Î Ajustar a regula o da press o/d bito 

na bomba, no valor m ximo.
Î Fechar a v lvula de dosagem de deter-

gente.
! PERIGO
Perigo de ferimentos e de danos! Nunca 
aspirar água a partir de um tanque de água 
potável. Nunca aspirar líquidos que conte-
nham solventes, tais como diluente de ver-
niz, gasolina, óleo ou água não filtrada. As 
vedações no aparelho não são resistentes 
a solventes. A névoa de pulverização de 
solventes é altamente inflamável, explosi-
va e tóxica.
Î Montagem na ordem inversa.

 Ter aten o ue o cabo da v lvula 
magn tica n o encrave no recipiente da 
conserva o do sistema.

122 PT



7

12
 Ap s posicionar a parede traseira 

deve aceder-se com a m o ao fosso da 
conserva o do sistema e encaixar o bico 
no recipiente da conserva o do sistema.

– Valores de conex o: vide dados t cni-
cos e placa sinal tica.

– A liga o el ctrica tem ue ser feita por 
um electricista credenciado e tem ue 
corresponder a IEC 60364-1.

! PERIGO
Perigo de ferimentos por choque eléctrico!
– Os cabos de extensão eléctricos ina-

propriados podem ser perigosos. Utilize 
ao ar livre unicamente cabos de exten-
são eléctricos com uma secção trans-
versal suficiente e devidamente homo-
logados e marcados.

– Os cabos de extensão devem ser sem-
pre completamente desenrolados.

– A ficha e o acoplamento do cabo de ex-
tensão utilizado têm que ser impermeá-
veis.

ADVERTÊNCIA
A impedância de rede máx. permitida, no 
ponto de conexão eléctrico (ver dados téc-
nicos), não pode ser excedida. Em caso de 
dúvidas sobre a impedância de rede exis-
tente no seu ponto de conexão, deve entrar 
em contacto com a empresa de forneci-
mento de energia.

! PERIGO
Perigo de explosão! Não pulverizar líqui-
dos inflamáveis.
! PERIGO
Perigo de lesões! Nunca utilizar o aparelho 
sem a lança montada. Verificar sempre a fi-
xação correcta da lança, antes de utilizar o 
aparelho. As uniões roscadas da lança têm 
que ser fixadas manualmente.
! PERIGO
Perigo de ferimentos! Durante os traba-
lhos, segurar a pistola pulverizadora manu-
al e a lança com as duas mãos.

! PERIGO
Perigo de ferimentos! O gatilho de disparo 
e a alavanca de segurança não devem ser 
prendidos enquanto o aparelho estiver em 
funcionamento.
! PERIGO
Perigo de ferimentos! Contactar os Servi-
ços Técnicos no caso de a alavanca de se-
gurança estar danificada.
ADVERTÊNCIA
Perigo de danos! Nunca ligar o aparelho 
com o depósito de combustível vazio. Caso 
contrário, destrói-se a bomba de combustí-
vel.

Î Abrir a pistola pulverizadora manual: 
accionar a alavanca de seguran a e o 
gatilho de disparo.

Î Fechar a pistola pulverizadora manual: 
soltar a alavanca de seguran a e o ga-
tilho de disparo.

! PERIGO
Perigo de ferimentos! Desligar o aparelho 
antes de substituir o bocal e accionar a pis-
tola pulverizadora manual até o aparelho fi-
car isento de pressão.
Î Blo uear a pistola pulverizadora manu-

al  para o efeito, deslocar o blo ueio de 
seguran a para a frente.

Î Substituir o bocal.
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1 Funcionamento com gua fria
2 Opera o com gua uente
3 N vel Eco ( gua uente m x. 60 °C)
4 Funcionamento com vapor

Î Colo ue o selector no modo operativo 
pretendido.
A l mpada de controlo Operacionali-
dade  brilha.

A m uina funciona por pouco tempo e 
desliga-se logo ue atingir a press o de 
servi o.

 Se durante o funcionamento a l m-
pada de controlo do sentido de rota o bri-
lhar deve desligar-se imediatamente o apa-
relho e eliminar a avaria, ver Ajuda em 
caso de avarias .
Î Desblo uear a pistola pulverizadora 

manual  para o efeito, deslocar o blo-
ueio de seguran a para tr s.

Ao activar a pistola manual, a m uina vol-
ta a ligar-se.

 Se n o sair gua do bico de alta 
press o, eliminar-se o ar da bomba. Con-
sulte em Ajuda em caso de avarias  o pon-
to A m uina n o gera press o .

Î Colo ue o selector na temperatura de-
sejada.

30 98
– Limpar com gua uente.
100 150
– Limpar com vapor.

!
Î Substituir o bocal de alta press o (a o 

inoxid vel) por um bocal de vapor (la-
t o), (ver Opera o com vapor“).

Î Rodar eixo de regula o no sentido dos 
ponteiros do rel gio: Aumentar a pres-
s o efectiva (MAX).

Î Rodar eixo de regula o no sentido 
oposto ao dos ponteiros do rel gio: Re-
duzir a press o efectiva (MIN).

Î Colocar o selector no m x. em  98°C.
Î Ajustar para o valor m ximo a press o 

de servi o na regula o da press o/do 
d bito da unidade da bomba.

Î Ajustar a press o de trabalho e o d bito 
atrav s da revolu o (cont nua) do re-
gulador de d bito/press o na pistola 
pulverizadora manual (+/-).

! PERIGO
Perigo de ferimentos! Durante o ajuste da 
regulação da pressão/do débito, deve ter-
se em atenção que a união roscada da lan-
ça não se solta.

 uando se pretende trabalhar por 
muito tempo com press o reduzida, ajustar 
a press o na regula o da press o/do d -
bito da unidade da bomba.

– N o utilize mais detergente do ue ne-
cess rio para n o prejudicar inutilmen-
te o ambiente.

– Utilize um detergente ade uado para a 
superf cie ue pretende limpar.

Î Regule, na v lvula de dosagem de de-
tergente, a concentra o do detergente 
indicada pelo fabricante.

 Valores de refer ncia, no painel de 
comando, para a press o de servi o m xi-
ma.

0/OFF = Desligado

1

4

2

3
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 Conduzir a mangueira de aspira o 
do detergente pelo entalhe para fora, se 
pretender aspirar detergente de um reci-
piente.

Î Regular a press o, a temperatura e a 
concentra o do detergente de acordo 
com a superf cie a ser limpada.

 Para come ar, aumente a dist ncia 
do jacto de alta press o ao objecto a ser 
limpo, para evitar poss veis danos causa-
dos pela press o alta.

– Soltar a sujidade:
Î Borrifar um pouco de detergente e dei-

xar actuar 1.5 minutos evitando, por m, 
ue se ue.

– Remover a sujidade:
Î Remover a sujidade solta com o jacto 

de alta press o.

Remover sujidade leve e enxaguar com 
gua limpa, p. ex.: utens lios de jardina-

gem, terra os, ferramentas, etc.
Î Regular a press o de servi o consoan-

te as necessidades.

O aparelho trabalha na gama de tempera-
tura mais econ mica (m x. 60 °C).

Aconselhamos as seguintes temperaturas 
de limpeza:
– Sujeira leve

30 50
– Sujeiras ue contenham prote na, 

como p. ex. na ind stria alimentar
60

– Limpeza de ve culos ou m uinas
60 90

– Remo o de agentes de conserva o, 
de sujeira muito gordurosa
100 110

– Descongelar agregados, limpeza de fa-
chadas (dependendo do tipo de facha-
da)

140

! PERIGO
Perigo de queimaduras!
Î Colo ue o selector na temperatura de-

sejada.

! PERIGO
Perigo de queimaduras! Em temperaturas 
de trabalho acima dos 98 °C, a pressão de 
serviço não pode exceder 3,2 MPa 
(32 bar).
Por isso, as seguintes medidas dever o 
ser tomadas:
!
Î

Î Abrir completamente a regula o da 
press o/d bito na pistola pulverizadora 
manual, sentido + at  ao limite.

Î Ajustar para o valor m nimo a press o 
de servi o na regula o da press o/do 
d bito da unidade da bomba.

Î Colocar o selector no m n. em 100 °C.

Î Blo uear a pistola pulverizadora manu-
al  para o efeito, deslocar o blo ueio de 
seguran a para a frente.

Î Colocar a v lvula doseadora do deter-
gente em “0 .

Î Ajustar o selector no n vel 1 (funciona-
mento com gua uente).

Î Lavar o aparelho pelo menos durante 
um minuto com a pistola pulverizadora 
aberta.
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! PERIGO
Perigo de queimaduras devido a água 
quente! Após o funcionamento com água 
quente ou vapor, deixar o aparelho ligado 
durante, no mínimo, mais dois minutos, 
com água fria e a pistola aberta, para arre-
fecê-lo.
Î Fechar a alimenta o de gua.
Î Abrir a pistola pulverizadora manual.
Î Ligar a bomba no interruptor do apare-

lho e deixar o mesmo a trabalhar duran-
te 5 a 10 minutos.

Î Fechar a pistola pulverizadora manual.
Î Colocar o interruptor do aparelho na 

posi o 0/OFF .
Î Antes de retirar a ficha de rede da to-

mada certifi ue-se ue suas m os es-
tejam secas.

Î Retirar a conex o de gua.
Î Accionar a pistola manual at  a m ui-

na ficar sem press o.
Î Blo uear a pistola pulverizadora manu-

al  para o efeito, deslocar o blo ueio de 
seguran a para a frente.

Î Engatar o tubo de jacto no suporte da 
cobertura do aparelho.

Î Enrolar a mangueira de alta press o e o 
cabo el ctrico e pendurar nos suportes.

M uina com carretel de mangueira:
Î Esticar a mangueira de alta press o an-

tes de enrol -la.
Î Rodar a manivela em sentido hor rio 

(sentido da seta).
 N o dobre a mangueira de alta 

press o nem o cabo el ctrico.

ADVERTÊNCIA
Perigo de danos! O gelo danificará o apa-
relho se a água não for completamente re-
tirada.
Î Deposite a m uina num local ao abri-

go do gelo.
Se a m uina estiver conectado em uma 
chamin , deve observar-se o seguinte:

ADVERTÊNCIA
Perigo de danos através de ar frio que pos-
sa penetrar pela chaminé.
Î Separar a m uina da chamin , uan-

do a temperatura externa for abaixo de 
0 °C.

Se n o for poss vel depositar a m uina 
em locais protegidos do gelo, a m uina 
dever  ser desactivado.

Desactiva-se a m uina uando n o for 
utilizada por muito tempo ou uando n o 
for poss vel deposit -la ao abrigo do gelo:
Î Retirar o detergente do reservat rio.
Î Esvaziar a gua.
Î Enxaguar a m uina com anti-conge-

lante.

Î Desmontar a mangueira de alimenta-
o de gua e a mangueira de alta 

press o.
Î Desmontar a mangueira de alimenta-

o no fundo da caldeira e retirar toda a 
gua da serpentina de a uecimento.

Î Deixar funcionar a m uina durante, no 
m x., 1 minuto at  ue toda a gua te-
nha sa do da bomba e das mangueiras.

 Respeitar as instru es de utiliza-
o do fabricante do anticongelante.

Î Encher um anti-congelante no reserva-
t rio com flutuador.

Î Ligar o aparelho (sem ueimador) at  
ue o mesmo esteja totalmente enxa-

guado.
Desse modo, obt m-se assim uma protec-

o contra corros o.

" CUIDADO
Perigo de lesões e de danos! Ter atenção 
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.
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13
ADVERTÊNCIA
Perigo de danos! Ter atenção à figura sem-
pre que carregar o aparelho com um empi-
lhador.
ADVERTÊNCIA
Durante o transporte, proteger o gatilho de 
disparo contra danos.
" CUIDADO
Perigo de lesões e de danos! Ter atenção 
ao peso do aparelho durante o transporte.
Î Durante o transporte em ve culos, pro-

teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas 
em vigor.

! PERIGO
Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activação inadvertida do aparelho. 
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede 
antes de efectuar quaisquer trabalhos no 
aparelho.
Î Fechar a alimenta o de gua.
Î Abrir a pistola pulverizadora manual.
Î Ligar a bomba no interruptor do apare-

lho e deixar o mesmo a trabalhar duran-
te 5 a 10 minutos.

Î Fechar a pistola pulverizadora manual.
Î Colocar o interruptor do aparelho na 

posi o 0/OFF .
Î Antes de retirar a ficha de rede da to-

mada certifi ue-se ue suas m os es-
tejam secas.

Î Retirar a conex o de gua.
Î Accionar a pistola manual at  a m ui-

na ficar sem press o.
Î Blo uear a pistola pulverizadora manu-

al  para o efeito, deslocar o blo ueio de 
seguran a para a frente.

Î Deixar a m uina arrefecer.

Î Limpar o coador na conex o de gua.
Î Limpar filtro fino.
Î Limpar o filtro do combust vel.
Î Controlar o n vel do leo.
ADVERTÊNCIA
Perigo de danos! Se o óleo tiver um aspec-
to leitoso, informar imediatamente o servi-
ço de assistência técnica da Kärcher.

Î Limpar o coador no dispositivo de pro-
tec o contra a falta de gua.

Î Limpar o filtro na mangueira de aspira-
o do detergente.

Î Mudar o leo.
Î Deixar ue a manuten o do aparelho 

seja efectuada pelos Servi os T cni-
cos.

Î Efectuar ensaio de press o segundo 
predefini o do fabricante.

Î Retirar o coador.
Î Limpar o filtro (coador) com gua e re-

mont -lo.

Î Colocar aparelho isento de tens o.
Î Desenroscar o filtro fino na cabe a da 

bomba.
Î Desmontar o filtro fino e retirar o ele-

mento filtrante.
Î Limpar o elemento filtrante com gua 

limpa ou ar comprimido.
Î Montar em ordem inversa.

Î Sacudir o filtro do combust vel. N o 
permitir ue o combust vel seja evacu-
ado para o meio ambiente.

500

5
5
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Î Desengatar o grampo de fixa o e reti-
rar a mangueira (sistema de amorteci-
mento suave) da protec o contra falta 
de gua.

Î Retirar o coador.
 Se necess rio, apertar o parafuso 

M3 por aprox. 5 mm e, desta forma, puxar 
para fora o coador.
Î Limpar o coador com gua.
Î Reintroduzir o coador.
Î Inserir o bico da mangueira completa-

mente na protec o contra a falta de 
gua e fixar com grampo de fixa o.

Î Remover o bocal de aspira o do pro-
duto de limpeza.

Î Limpar o filtro com gua e remont -lo.

Î Preparar um recipiente ade uado para 
recolher aprox. 1 litro de leo.

Î Soltar o parafuso de escoamento.

Î Apertar novamente e com firmeza o pa-
rafuso de escoamento.

Î Encher de vagar com leo at   marca 
MAX.

 Tenha cuidado para ue as bolhas 
de ar possam sair.

! PERIGO
Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activação inadvertida do aparelho. 
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede 
antes de efectuar quaisquer trabalhos no 
aparelho.

14
Î Trocar os p los na ficha do aparelho.

– Sem energia el ctrica da rede, ver 
Aparelho n o funciona .

– Falta de leo
Î Encher leo.

– Falta de gua
Î Controlar a liga o da gua, controlar a 

linha adutora.
– Fuga no sistema de alta press o.
Î Verificar se o sistema de alta press o e 

as conex es n o apresentem fugas.

– Erro na alimenta o el ctrica ou consu-
mo el ctrico excessivo do motor.

Î Controlar a liga o de rede e os fus -
veis de rede.

Î Avisar o servi o de assist ncia t cnica.

– Motor sobrecarregado/sobrea uecido
Î Colocar o interruptor do aparelho na 

posi o 0/OFF .
Î Deixar a m uina arrefecer.
Î Ligar o aparelho.
– A avaria ocorre repetidamente.
Î Avisar o servi o de assist ncia t cnica.

– Disparo do regulador da temperatura 
do g s de escape.

Î Colocar o interruptor do aparelho na 
posi o 0/OFF .

Î Deixar a m uina arrefecer.
Î Ligar o aparelho.
– A avaria ocorre repetidamente.
Î Avisar o servi o de assist ncia t cnica.

Eliminar o leo residual sem prejudicar o 
meio ambiente ou entreg -lo a um centro 
de recolha de leo residual.

1

2

3

4
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– Contacto Reed na protec o contra a 
falta de gua est  colado ou o mbolo 
magn tico est  encravado.

Î Avisar o servi o de assist ncia t cnica.

– O sensor da chama desligou o ueima-
dor.

Î Avisar o servi o de assist ncia t cnica.

– Dep sito do combust vel vazio.
Î Encher combust vel.

– A garrafa da conserva o do sistema 
est  vazia.

Î Substituir a garrafa da conserva o do 
sistema.

– Dep sito de detergente est  vazio.
Î Encher detergente.

– N o h  tens o de rede
Î Verificar conex o de rede el ctrica/li-

nha de alimenta o.

– Ar no sistema
Eliminar o ar da bomba:
Î Colocar a v lvula doseadora do deter-

gente em “0 .
Î Com a pistola manual pulverizadora 

aberta, ligar e desligar v rias vezes a 
m uina atrav s do selector.

Î Abrir e fechar a regula o da press o/
d bito da bomba com a pistola pulveri-
zadora manual aberta.

 Se desmontar a mangueira de alta 
press o da conex o de alta press o, o ar 
sair  mais r pido.
Î Se o reservat rio de detergente estiver 

vazio, reencha-o.

Î Verificar as conex es e as tubagens.
– A press o est  regulada em posi o 

MIN.
Î Colocar a press o em MAX.
– O coador na conex o de gua est  su-

jo.
Î Limpar o coador.
Î Limpar o filtro fino e substitu -lo sempre 

ue necess rio.
– uantidade de abastecimento de gua 

demasiado baixa
Î Controlar uantidade de gua de ali-

menta o (veja Dados T cnicos).

– A bomba tem fugas.
 S o permitidas 3 gotas/minuto.

Î Se a fuga for maior, mande o servi o de 
assist ncia t cnica verificar a m uina.

– Fuga no sistema de alta press o.
Î Verificar se o sistema de alta press o e 

as conex es n o apresentem fugas.

Î Deixar funcionar a m uina com a v l-
vula de dosagem de detergente aberta 
e a alimenta o de gua fechada, at  
ue o reservat rio de flutuador esteja 

totalmente vazio e a press o cair para 
0 .

Î Abrir novamente a admiss o de gua.
Se a bomba ainda n o aspirar detergente, 
isto pode ter as seguintes causas:
– O filtro na mangueira de aspira o de 

detergente est  sujo.
Î Limpar o filtro.
– A v lvula de reten o est  colada.
Î Retirar a mangueira do produto de lim-

peza (detergente) e soltar a de reten-
o com um objecto obtuso.

5

6
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– Dep sito do combust vel vazio.
Î Encher combust vel.
– Falta de gua
Î Controlar a liga o da gua, controlar a 

linha adutora.
Î Limpar o coador no dispositivo de pro-

tec o contra a falta de gua.
– O filtro de combust vel est  sujo
Î Substituir o filtro de combust vel.
– N o h  fa sca de igni o
Î Se, durante o funcionamento, n o se 

ver fa scas de igni o pelo visor de ins-
pec o, mande examinar a m uina 
pelo servi o de assist ncia t cnica.

– Press o de servi o/caudal demasiado 
alto

Î Reduzir a press o de trabalho/d bito 
na regula o da press o/d bito da 
bomba.

– Serpentina de a uecimento apresenta 
fuligem.

Î Mande o servi o de assist ncia t cnica 
eliminar a fuligem.

Em cada pa s vigem as respectivas condi-
es de garantia estabelecidas pelas nos-

sas Empresas de Comercializa o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o per o-
do de garantia ser o reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde ue se trate 
dum defeito de material ou de fabrica o. 
Em caso de garantia, dirija-se, munido do 
documento de compra, ao seu revendedor 
ou ao Servi o T cnico mais pr ximo.

 No caso de liga o do aparelho a 
uma chamin  ou se n o for poss vel ver o 
aparelho, recomenda-se a montagem de 
uma monitoriza o da chama (op o).
Utilizar apenas acess rios e pe as sobres-
salentes originais. S  assim poder  garan-
tir uma opera o do aparelho segura e sem 
avarias.
Para mais informa es sobre acess rios e 
pe as sobressalentes, consulte 
www.kaercher.com.
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Declaramos ue a m uina a seguir desig-
nada corresponde s exig ncias de segu-
ran a e de sa de b sicas estabelecidas 
nas Directivas UE por uanto concerne  
sua concep o e ao tipo de constru o as-
sim como na vers o lan ada no mercado. 
Se houver ual uer modifica o na m ui-
na sem o nosso consentimento pr vio, a 
presente declara o perder  a validade.

5.957-989

Os abaixo assinados t m procura o para 
agirem e representarem a ger ncia.

Respons vel pela documenta o:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Lavadora de alta press o
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

2014/68/UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2000/14/CE

II

M dulo H

Avalia o de conformidade do m dulo H
V lvula de seguran a
Avalia o de conformidade art. 4 paragr. 3

Avalia o de conformidade do m dulo H

Avalia o de conformidade art. 4 paragr. 3

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-
4, HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68
TÜV Rheinland Industrie Service GmbH

Am Grauen Stein
51105 Köln
N.  ident. 0035

2000/14/CE: Anexo V

6 10
Medido: 91
Garantido: 94

6 12
Medido: 91
Garantido: 94

6 14
Medido: 91
Garantido: 94

6 14 4
Medido: 88
Garantido: 91

7 16
Medido: 92
Garantido: 95

8 17
Medido: 93
Garantido: 96

8 18 4
Medido: 87
Garantido: 90

9 17 4
Medido: 88
Garantido: 91

CEO Head of Approbation
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6 10 6 12 6 14

Tens o V 100 230-240 230
Tipo de corrente Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Pot ncia da liga o kW 2,9 3,0 3,6
Protec o de rede (fus vel de ac o lenta) A 30 13 16
Tipo de protec o -- IPX5 IPX5 IPX5
Classe de protec o -- I I I
Imped ncia da rede m x. permitida Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Temperatura de admiss o (m x.) °C 30 30 30
uantidade de admiss o (m n.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)

Altura de aspira o dum recipiente aberto (20 C). m 0,5 0,5 0,5
Press o de admiss o (m x.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vaz o, gua l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
Press o de servi o da gua (com bocal padr o) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
M x. press o de servi o admiss vel (v lvula de se-
guran a)

MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)

Vaz o, opera o a vapor l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)
Press o m x. de servi o na opera o a vapor (com 
bocal a vapor)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Ref  bocal de vapor -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Temperatura m x. de servi o da gua uente °C 98 98 98
Temperatura de servi o opera o a vapor °C 155 155 155
Aspira o de detergente l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)
Pot ncia do ueimador kW 43 43 43
Consumo m ximo do leo combust vel kg/h 3,5 3,5 3,5
For a de recuo (m x.) da pistola manual N 21,8 25,6 25,6
Calibre do bico do bocal padr o -- 043 042 036

60335 2 79
Emiss o de ru do
N vel de press o ac stica LpA dB(A) 76 76 76
Inseguran a KpA dB(A) 3 3 3
N vel de pot ncia ac stica LWA + Inseguran a KWA dB(A) 94 94 94
Valor de vibra o m o/bra o
Pistola pulverizadora manual m/s2 2,7 2,7 2,7
Lan a m/s2 5,4 5,4 5,4
Inseguran a K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combust vel -- leo combust -
vel extra leve 
ou gas leo

leo combust -
vel extra leve 
ou gas leo

leo combust -
vel extra leve 
ou gas leo

uantidade de leo l 0,3 0,3 0,3
Tipo de leo -- 0W40 0W40 0W40

Comprimento x Largura x Altura mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Peso de funcionamento t pico, C kg 108,1 108,1 108,1
Peso de funcionamento t pico, CX kg -- -- 111
Tan ue de combust vel l 15,5 15,5 15,5
Reservat rio de detergente l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Tens o V 230 400 230
Tipo de corrente Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Pot ncia da liga o kW 3,6 4,7 4,7
Protec o de rede (fus vel de ac o lenta) A 16 16 16
Tipo de protec o -- IPX5 IPX5 IPX5
Classe de protec o -- I I I
Imped ncia da rede m x. permitida Ohm 0.3617 -- --

Temperatura de admiss o (m x.) °C 30 30 30
uantidade de admiss o (m n.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)

Altura de aspira o dum recipiente aberto (20 C). m 0,5 0,5 0,5
Press o de admiss o (m x.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vaz o, gua l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Press o de servi o da gua (com bocal padr o) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
M x. press o de servi o admiss vel (v lvula de se-
guran a)

MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

Vaz o, opera o a vapor l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Press o m x. de servi o na opera o a vapor (com 
bocal a vapor)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Ref  bocal de vapor -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Temperatura m x. de servi o da gua uente °C 98 98 98
Temperatura de servi o opera o a vapor °C 155 155 155
Aspira o de detergente l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)
Pot ncia do ueimador kW 43 51 51
Consumo m ximo do leo combust vel kg/h 3,5 4,1 4,1
For a de recuo (m x.) da pistola manual N 25,6 32,4 32,4
Calibre do bico do bocal padr o -- 035 040 040

60335 2 79
Emiss o de ru do
N vel de press o ac stica LpA dB(A) 73 77 77
Inseguran a KpA dB(A) 3 3 3
N vel de pot ncia ac stica LWA + Inseguran a KWA dB(A) 91 95 95
Valor de vibra o m o/bra o
Pistola pulverizadora manual m/s2 7,4 2,6 2,6
Lan a m/s2 5,3 4,2 4,2
Inseguran a K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combust vel -- leo combust -
vel extra leve 
ou gas leo

leo combust -
vel extra leve 
ou gas leo

leo combust -
vel extra leve 
ou gas leo

uantidade de leo l 0,7 0,3 0,3
Tipo de leo -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Comprimento x Largura x Altura mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Peso de funcionamento t pico, C kg 118,6 118,1 118,1
Peso de funcionamento t pico, CX kg 121,5 121 121
Tan ue de combust vel l 15,5 15,5 15,5
Reservat rio de detergente l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Tens o V 400 230 400 230 400
Tipo de corrente Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Pot ncia da liga o kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Protec o de rede (fus vel de ac o lenta) A 16 16 16 16 16
Tipo de protec o -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Classe de protec o -- I I I I I
Imped ncia da rede m x. permitida Ohm 0.2638 -- --

Temperatura de admiss o (m x.) °C 30 30 30
uantidade de admiss o (m n.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)

Altura de aspira o dum recipiente aberto (20 C). m 0,5 0,5 0,5
Press o de admiss o (m x.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vaz o, gua l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Press o de servi o da gua (com bocal padr o) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
M x. press o de servi o admiss vel (v lvula de se-
guran a)

MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

Vaz o, opera o a vapor l/h (l/min) 290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-
6,7)

Press o m x. de servi o na opera o a vapor (com 
bocal a vapor)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Ref  bocal de vapor -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Temperatura m x. de servi o da gua uente °C 98 98 98
Temperatura de servi o opera o a vapor °C 155 155 155
Aspira o de detergente l/h (l/min) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)
Pot ncia do ueimador kW 58 61 69
Consumo m ximo do leo combust vel kg/h 4,7 5,0 5,6
For a de recuo (m x.) da pistola manual N 39,8 41,4 45,7
Calibre do bico do bocal padr o -- 045 043 054

60335 2 79
Emiss o de ru do
N vel de press o ac stica LpA dB(A) 79 73 74
Inseguran a KpA dB(A) 3 3 3
N vel de pot ncia ac stica LWA + Inseguran a KWA dB(A) 96 90 91
Valor de vibra o m o/bra o
Pistola pulverizadora manual m/s2 2,0 3,4 3,6
Lan a m/s2 2,7 3,4 2,3
Inseguran a K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combust vel -- leo combust -
vel extra leve 
ou gas leo

leo combust -
vel extra leve 
ou gas leo

leo combust -
vel extra leve 
ou gas leo

uantidade de leo l 0,3 0,7 0,7
Tipo de leo -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Comprimento x Largura x Altura mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Peso de funcionamento t pico, C kg 121,1 126,1 131,4
Peso de funcionamento t pico, CX kg 124 129 134,3
Tan ue de combust vel l 15,5 15,5 15,5
Reservat rio de detergente l 15,5 15,5 15,5
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 Devem ser respeitadas as recomenda es dos prazos de inspec es, de acordo 
com as respectivas prescri es em vigor no pa s de utiliza o.

Nome Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Nome Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Nome Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Nome Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Nome Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Nome Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data

Assinatura da pes-
soa ualificada/Data
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L s original brugsanvisning in-
den f rste brug, f lg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere 
efterl sning eller til den n ste ejer.
– Inden f rste ibrugtagelse skal betje-

ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.951-949.0 l ses!

– Ved transportskader skal forhandleren 
informeres omg ende.

– Kontroller emballagens indhold. Leve-
ringsomfang se figur 1.

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du p : 
www.kaercher.com/REACH

! FARE
Henviser til en umiddelbar fare, der fører til 
alvorlige kvæstelser eller til døden
" ADVARSEL
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til alvorlige kvæstelser eller til døden.
" FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til lette personskader.
BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til materiel skade. 

Milj beskyttelse  . . . . . . . . . . . DA 1
Faregrader  . . . . . . . . . . . . . . . DA 1
Oversigt. . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 2
Symboler p  maskinen . . . . . . DA 2
Bestemmelsesm ssig anven-
delse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 3
Sikkerhedsanvisninger . . . . . . DA 3
Sikkerhedsanordninger . . . . . . DA 3
Ibrugtagning  . . . . . . . . . . . . . . DA 4
Betjening . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 6
Opbevaring . . . . . . . . . . . . . . . DA 9
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . DA 9
Pleje og vedligeholdelse . . . . . DA 9
Hj lp ved fejl  . . . . . . . . . . . . . DA 10
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 12
Tilbeh r og reservedele  . . . . . DA 12
EU-overensstemmelseserkl -
ring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 13
Tekniske data  . . . . . . . . . . . . . DA 14
Gentagende kontroller  . . . . . . DA 17

Emballagen kan genbruges. 
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den 
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder 
v rdifulde materialer, der kan 
og b r afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er 

del ggende for milj et. Afle-
ver derfor udtjente apparater p  
en genbrugsstation eller lignen-
de.

Motorolie, fyringsolie, diesel og benzin m  
ikke n  ind i milj et. Beskyt jorden og s rg 
for en milj rigtigt bortskaffe af affaldsolie.
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1
1 Holder til str ler ret
2 Manometer
3 Udsparing til rensemidlets sugeslange
4 Grebfordybning (p  begge sider)
5 Vandtilslutning med si
6 Vandtilslutningss t
7 H jtrykstilslutning EASY!Lock
8 H jtryksslange EASY!Lock
9 Str ler r EASY!Lock
10 H jtryksdyse (rustfrit st l)
11 Dampdyse (messing)
12 P fyldnings bning til rensemiddel
13 Styringshjul med stopbremse
14 Br ndstoffilter
15 Sikringsh ndtag
16 EL-ledning
17 Aftr kker
18 V rkt jstaske (kun HDS C)
19 Sikringsl s til h ndspr jtepistolen
20 H ndsp jtepistol EASY!Lock
21 Tryk-/m ngderegulering p  h ndspr j-

tepistolen
22 P fyldnings bning til br ndstof
23 Rensemiddel-doseringsventil
24 Betjeningsfelt
25 Opbevaring til h ndspr jtepistolen
26 Slangetromlens forbindelsesslange 

(kun HDS CX)
27 Fodfordybning
28 Slangetromle (kun HDS CX)
29 H ndsving til slangetromle (kun HDS CX)
30 Gribeb jle
31 Typeskilt
32 Sk rml s
33 Opbevaringssted til tilbeh r
34 Br nder
35 Opbevaring til str ler r
36 Sk rm
37 Systempleje Advance RM 110/RM 111
38 Tryk-/m ngderegulering af pumpeen-

heden
39 Oliebeholder
40 Olie-bortledningsskrue
41 Kontraventil af rensemiddel-indsugningen

42 RM-sugeslange med filter
43 Br ndstoffilter
44 Fastsp ndingsklemme
45 Vandmangelsikringens slange (soft-

d mpnings-system)
46 T rk ringssikringen
47 Siv i t rk ringssikringen
48 Finfilter (vand)
49 Sv mmerbeholder

2
A Afbryder
1 Kontrollampe rotationsretning

(kun 3-fase enheder)
2 Kontrollampe klar til brug
3 Kontrollampe br ndstof
4 Kontrollampe service
5 Kontrollampe reng ringsmiddel
6 Kontrollampe systempleje

– Betjeningselementer til reng ringspro-
cessen er bul.

– Betjeningselementer til vedligeholdelse 
og service er lysegr .

Højtryksstråler kan være farlige, 
hvis de ikke anvendes korrekt. 

Strålen må ikke rettes mod personer, dyr, 
tændt elektrisk udstyr eller mod højtryks-
renseren.

Fare på grund af elektrisk 
spænding!
Arbejder på anlægget må kun 
foretages af el-installatører eller 
autoriserede specialister.
Skoldningsfare på grund af var-
me anlægskomponenter!

Forgiftningsfare! Røggas må 
ikke indåndes.
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Rensning af: Maskiner, k ret jer, bygnin-
ger, v rkt j, facader, terrasser, havered-
skaber, etc.
! FARE
Fysisk Risiko! Ved brug på tankstationer el-
ler andre risikoområder skal der tages hen-
syn til de tilsvarende sikkerhedsregler.

BEMÆRK
Der må kun bruges rent vand som højtryks-
medium. Tilsmudsninger fører til for tidligt slid 
eller aflejringer på maskinen og tilbehøret.
Hvis der anvendes recyclingvand, må føl-
gende grænseværdier ikke overskrides.

– De pågældende nationale love til væ-
skestrålere skal overholdes.

– De pågældende nationale love til fore-
byggelse imod ulykkestilfælde skal 
overholdes. Væskestrålere skal kontrol-
leres regelmæssigt og resultaterne fra 
kontrollen skal skiftligt dokumenteres.

– Maskinens opvarmningsindretning er et 
fyringsanlæg. Fyringsanlæg skal kon-
trolleres regelmæssigt iht. de pågæl-
dende nationale love.

– Ifølge gældende nationale bestemmel-
ser, skal denne højtryksrenser til indu-
striel brug det første gang tages i drift af 
en trænet person. KÄRCHER har alle-
rede gennemført og dokumenteret den-
ne første idriftsættelse. Dokumentatio-
ner hertil kan forespørges hos din KÄR-
CHER partner. Hold venligst maskinens 
komponent- og serienummer parat, 
hvis dokumentationen forespørges.

– Vi gør opmærksom på, at maskinen 
skal fortsættende kontrolleres af en 
autoriseret person ifølge de nationale 
bestemmelser. Kontakt hertil venligst 
din KÄRCHER partner.

– Der må ikke foretages ændringer på 
maskinen/tilbehøret.

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens 
beskyttelse og m  ikke s ttes ud af drift el-
ler ignoreres i deres funktion.

– Ved reducering af vandm ngden p  
pumpehovedet eller med servopress-
reguleringen bnes overstr mnings-
ventilen og en del af vandet flyder tilba-
ge til pumpesugesiden.

– Hvis pistolen l ses, s dan at alt vand 
flyder tilbage til pumpesugesiden, sluk-
ker trykomstilleren p  overstr mnings-
ventilen for pumpen.

S rg venligst for at olieholdigt spildevand 
ikke n r ind i jorden, vandet eller kanalisa-
tionen. Motorvask og undervognsvask b r 
derfor kun gennemf res p  velegnede ste-
der som har en olieudskiller.

ph-v rdi 6,5...9,5
elektrisk ledningsevne* Ledningsevne 

ferskvand 
+1200 µS/cm

afskedelige stoffer ** < 0,5 mg/l
stoffer som kan filtres ud 
***

< 50 mg/l

Kulbrinter < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Calcium < 200 mg/l
Total h rdhed < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

ern < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Kobber < 2 mg/l
Aktivklor < 0,3 mg/l
fri for d rlige lugter
* Maks. ialt 2000 µS/cm
** Pr vevolumen 1 l, aflejringstid 30 min
*** ingen slibende stoffer
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– Hvis spr jetepistolen bnes igen, t n-
des pumpen igen fra trykomstilleren p  
pumpens cylinderhovede.

Af fabrik er overstr mningsventilen indstil-
let og plomberet. Indstilling foretages ude-
lukkende fra kundeservice.

– Sikkerhedsventilen bnes hvis over-
str mningsventilen respektive trykkon-
takten er defekt.

Af fabrik er sikkerhedsventilen indstillet og 
plomberet. Indstilling foretages udelukken-
de fra kundeservice.

– T rk ringssikringen forhindrer at br n-
deren t ndes ved mangel af vand.

– En filter forhindrer sikringens tilsmuds-
ning og skal renses regelm ssigt.

– Differenstermostaten afbryder appara-
tet hvis udst dningsgassens tempera-
tur bliver for h j.

" ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst! Maskinen, tilbe-
hør, tilførselsledninger og tilslutninger skal 
være i fejlfri tilstand. Hvis apparatet ikke er 
i en fejlfri tilstand, må det ikke benyttes.
Î Aktiver stopbremsen.

3
Skruernes tilsp ndingsmoment: 6.5-7.0 Nm

4
Î H ng v rkt jstasken ind i de verste 

indgrebshager p  enheden.
Î Klap v rkt jstasken ned og lad den g  

i hak.
Î Fastg r v rkt jstasken med 2 skruer 

(tilsp ndingsmoment: 6,5-7,0 Nm).
 2 skruer er tilovers.

5
Î H ng slangetromlen ind i de nederste 

indgrebshager p  enheden.
Î Klap slangetromlen op og lad den g  i 

hak.
Î Fastg r slangetromlen med 4 skruer 

(tilsp ndingsmoment: 6,5-7,0 Nm).
Î Monter slangetromlens forbindelses-

slange p  enhedens h jtrykstilslutning.

 EASY!Lock-systemet forbinder 
hurtigt og sikkert komponenterne med kun 
en omdrejning takket v re hurtiggevindet.

6
Î Forbind str ler ret med h ndspr jtepi-

stolen og sp nd det fast med h nden 
(EASY!Lock).

Î S t h jtryksdysen p  str ler ret.
Î Oml berm trik monteres og sp ndes 

med h nden (EASY!Lock).
Î Maskine uden slangerulle:

Forbind h jtryksslangen med maski-
nens h ndspr jtepistol og sp nd den 
fast med h nden (EASY!Lock).

Î Maskine med slangerulle:
Forbind h jtryksslangen med h nd-
spr jtepistolen og sp nd den fast med 
h nden (EASY!Lock).

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse! Højtryksslangen 
skal altid rulles helt ud.

7
Î H jtryksslangen skal rulles helt af slan-

getromlen.
Î Fastsp ndingsklemmen til h jtryks-

slangen tr kkes ud og slangen tr k-
kes ud.

Î Slangeniplen skubbes helt ind i slange-
tromlens knudestykke og sikres med 
fastsp ndingsklemmerne.
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 Dunken trykkes fast ind s  luk-
ningen perforeres. Dunken m  ikke tr k-
kes ud inden den er tom.
– Systemplejen forhindrer varmeslan-

gens forkalkning ved brug med kalkhol-
digt postevand. Systemplejen doseres i 
sv mmerbeholderens till b dr bevis.

– Doseringen blev af fabrik indstillet til en 
mellemstor h rdhedsgrad.

 En systempleje-dunk kommer 
med leveringen.
Î Udskifte systempleje-dunken.

! FARE
Eksplosionsrisiko! Der må kun påfyldes 
diesel eller let fyringsolie. Der må ikke an-
vendes uegnede brændstoffer som f.eks. 
benzin.
BEMÆRK
Risiko for beskadigelse! Maskinen må al-
drig bruges med en tom brændstoftank. El-
lers ødelægges brændstofpumpen.
Î P fylde br ndstof.
Î tankl g skal lukkes.
Î Spildt br ndstof skal fjernes.

! FARE
Fysisk Risiko!
– Brug kun Kärcher-produkter.
– Der m  aldrig tilf res l sningsmiddel 

(benzin, acetone, fortyndingsv ske 
etc.).

– Undg  kontakt med jne og huden.
– L g m rke til rensemiddelfabrikan-

tens sikkerheds- og brugshenvisning.

Du er velkommen til at sp rge din forhand-
ler om r d.
Î Rensemiddel fyldes p .

Tilslutningsv rdier, se venligst tekniske 
data.
Î Fastg r till bsslangen (min. l ngde 7,5 

m, min. diameter 3/4“) med slangeb j-
len p  vandtilslutnings ttet.

Î Tilslut till bsslangen p  maskinens 
vandtilslutning og p  vandtill bet (f.eks. 
vandhanen).

 Till bsslangen og slangeb jlen 
kommer ikke med leverancen.

F lgende forandring er n dvendigt hvis du 
nsker at indsuge vand fra en ekstern be-

holder:
Î Fjerne systempleje-dunken.

8
Î Skru 2 skruer af p  br nderhuset.

9
Î Skru bagpladen af og fjern den. Sy-

stempleje-dunkens studs forbliver p  
bagpladen.
10

Î Fjern vandtilslutningen ved finfilteret.
Î Skru finfilteret p  pumpehovedet af.
Î Fjern systemplejens beholder.

11
Î Skru den verste till bsslange til sv m-

merbeholderen af.
Î Den verste tilf rselsslangen tilsluttes 

til pumpehovedet.
Î Rensemiddel-doseringsventilens skyl-

leslange skal s ttes om p  blindprop-
pen.

Î Tilslut sugeslangen (mindst 3/4“) dia-
meter) med filter (tilbeh r) til vandtilslut-
ningen.

– Max. sugeh jde: 0,5 m
Indtil pumpen indsuger vand b r du:
Î Indstil pumpeenhedens tryk-/m ngde-

reguleringen til max. v rdi.
Î Lukke rensemidlets doseringsventil.
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! FARE
Fare for person- og materialeskader! Du 
må aldrig indsuge vand fra en drikkevands-
beholder. Du må aldrig indsuge væsker, 
der indeholder løsningsmiddler som lakfor-
tynder, benzin, olie eller vand, der ikke er 
filtret. Maskinens tætninger er ikke opløs-
ningsmiddelbestandig. Sprøjtetågen er 
yderst brandfarlig, eksplosiv og giftig.
Î Montering i omvendt r kkef lge.

 Hold je med at magnetventilens 
kabel ikke klemmer fast p  systemplejens 
dunk.

12
 Grib ind i systemplejens skakt ef-

ter p s tning af bagpladen og tryk studsen 
p  systempleje-dunken.

– Se typeskilt/tekniske data for tilslut-
ningsv rdier

– El-tilslutningen skal gennemf res af en 
el-installat r og svare til IEC 60364-1. 

! FARE
Fare på grund af elektrisk stød!
– Uegnede el-forlængerledninger kan 

være farlige. Benyt udelukkende hertil 
godkendte og mærkede el-forlænger-
ledninger med et tilstrækkeligt stort led-
ningstværsnit ved udendørs brug:

– Forlængerledninger skal altid rulles helt ud.
– Den anvendte forlængerlednings stik 

og tilkobling skal være vandtæt.
BEMÆRK
Den maksimal tilladelige netimpedans ved 
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) må 
ikke overskrides. Hvis der er tvivl om netim-
pedansen af tilslutningspunktet, kontakt 
venligst energiforsyningsvirksomheden.

! FARE
Eksplosionsrisiko! Brændbare væsker må 
ikke sprøjtes.
! FARE
Fysisk risiko! Maskinen må aldrig bruges 
uden monteret strålerør. Kontroller, om 
strålerøret sidder fast før hver brug. Stråle-
rørets forskruning skal være håndspændt.

! FARE
Risiko for tilskadekomst! Under arbejdet 
skal håndsprøjtepistolen og strålerøret hol-
des fast med begge hænder.
! FARE
Risiko for tilskadekomst! Aftrækkeren og 
sikingshåndtaget må ikke komme i klemme 
under driften.
! FARE
Risiko for tilskadekomst! Kontakt kundeser-
vice, hvis sikringshåndtaget er defekt.
BEMÆRK
Risiko for beskadigelse! Maskinen må al-
drig bruges med en tom brændstoftank. El-
lers ødelægges brændstofpumpen.

Î bn h ndspr jtepistolen: Betjen sik-
ringsh ndtaget og aftr kkeren.

Î Luk h ndspr jtepistolen: Slip sikrings-
h ndtaget og aftr kkeren.

! FARE
Risiko for tilskadekomst! Sluk maskinen og 
tryk håndsprøjtepistolen indtil maskinen er 
fri for tryk inden dysen skiftes.
Î Sikr h ndspr jtepistolen ved at skubbe 

l setappen fremad.
Î Udskiftning af dysen.

1 Betjening med koldt vand
2 Betjening med varmt vand
3 Eco-drift (varmt vand max. 60 °C)
4 Betjening med damp

0/OFF = Slukket

1

4

2

3
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Î Omstilleren indstilles til den nskede 
temperatur.
Kontrollampen klar til drift  lyser.

Maskinen starter kort og slukker s  snart 
arbejdstrykket blev opn et.

 Hvis kontrollampen Omdrej-
ningsretning  lyser under driften, skal ma-
skinen omg ende frakobles og fejlen af-
hj lpes, se Hj lp ved fejl .
Î Afsikr h ndspr jtepistolen ved at skub-

be l setappen tilbage.
Maskinen t ndes igen hvis spr jtepistolen 
betjenes.

Hvis der ikke kommer vand ud af 
h jtryksdysen skal pumpen afluftes. Se 
Hj lp ved fejl “Maskinen opbygger ingen 
tryk“.

Î Omstilleren indstilles til den nskede 
temperatur.

30 98
– Rense med varmt vand.
100 150
– Reng ring med damp.
!
Î Erstat h jtryksdysen (rustfrit st l) med 

dampdysen (messing) (se Drift med 
damp ).

Î Drej stilleskruen med uret: For ge ar-
bejdstrykket (MAX).

Î Drej stilleskruen imod uret: Reducere 
arbejdstrykket (MIN).

Î Omstilleren indstilles til max. 98 °C.
Î Indstil arbejdstrykket p  pumpeenhe-

dens tryk-/m ngdereguleringen til 
maks. v rdi.

Î Arbejdstryk og kapacitet indstilles (+/-) 
ved at dreje (trinl s) p  spr jtepistolens 
tryk- og m ngdereguleringen.

! FARE
Risiko for tilskadekomst! Ved indstilling af 
tryk-/mængdereguleringen skal der holdes 
øje med, at strålerørets forskruning ikke 
løsnes.

 Hvis der over en l ngere tidspe-
riode skal arbejdes med reduceret tryk, ind-
stilles trykket p  pumpeenhedens tryk-/
m ngderegulering.

– For at beskytte milj et b r du v re 
sparsommeligt med rensemidlet.

– Rensemidlet skal v re velegnet til den 
overflade som skal renses.

Î Rensemiddelkoncentrationen indstilles 
if lge fabrikantens opgivelser ved hj lp 
af rensemiddel- doseringsventilen.

 Standardv rdier ved maksimalt 
arbejdstryk.

 F r rensemiddel-sugeslangen 
udad via udsparingen, hvis rensemiddel 
skal indsuges fra en ekstern dunk.

Î Tryk/temperatur og rensemiddelkon-
centrationen indstilles tilsvarende til 
den overflade du nsker at rense.

 For at forhindre skader p  grund 
af en for h j tryk, b r h jtryksstr len altid 
f rst rettes imod genstanden fra en langt 
afstand.

– L sne smuds:
Î Rensemiddel spr jtes sparsommeligt 

p  og indvirker 1...5 minutter, men m  
ikke t rre.

– Fjern snavs:
Î Vask det l snede snavs af med h j-

tryksstr len.

Fjernelse af lette tilsmudsninger og skyl-
ning. f.eks.: Haveredskaber, terrasse, 
v rkt j, etc.
Î Arbejdstryk indstilles efter behov.
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Maskinen arbejder i et konomisk tempera-
turomr de (max. 60 °C).

Vi anbefaler f lgende rensetemperaturer:
– Lette tilsmudsninger

30 50
– Proteinholdige tilsmudsninger, f.eks. i 

f devareindustrien
60

– Rensning af motork ret jer, maskin-
rensning
60 90

– Afkonservering, sv rt fedtholdige til-
smudsninger
100 110

– Opt  tilslagsmateriale, delvis facade-
rensning
140

! FARE
Skoldningsrisiko!
Î Omstilleren indstilles til den nskede 

temperatur.

! FARE
Skoldningsrisiko! Ved en arbejdstempera-
tur over 98 °C må arbejdstrykket ikke over-
skride 3,2 MPa (32 bar).
Derfor skal f lgende foranstaltninger gen-
nemf res:
!
Î

Î Vandm ngdereguleringen p  spr jte-
pistolen bnes helt, retning + til ansla-
get

Î Indstil arbejdstrykket p  pumpeenhe-
dens tryk-/m ngdereguleringen til min. 
v rdi.

Î Omstilleren indstilles til min. 100 °C.

Î Sikr h ndspr jtepistolen ved at skubbe 
l setappen fremad.

Î SM-doseringsventilen stilles til 0 .
Î S t omstilleren til trin 1 (drift med koldt 

vand).
Î Spol maskinen med bnet h ndspr jte-

pistol for mindst et minut.

! FARE
Skoldningsrisiko på grund af varmt vand! 
Efter brug med varmt vand eller damp skal 
maskinen køles ned idet den bruges med 
koldt vand og åben pistol i mindst to minut-
ter.
Î Luk vandtilf rslen.
Î bn h ndspr jtepistolen.
Î T nd pumpen p  kontakten og lad den 

k re i 5-10 sekunder.
Î Luk h ndspr jtepistolen.
Î S t startknappen p  0/OFF“.
Î Netstikken b r kun tr kkes ud af stik-

d sen med t rre h nder.
Î Fjern vandtilslutningen.
Î Betjen spr jtepistolen indtil maskinen 

er fri for tryk.
Î Sikr h ndspr jtepistolen ved at skubbe 

l setappen fremad.

Î Str ler ret skal g  i hak i maskinhjel-
mens holder.

Î H jtryksslangen og elektriske ledninger 
rulles sammen og h nges p  holderen.

Maskine med slangerulle:
Î H jtryksslangen l gges udstrakt ud in-

den den rulles sammen.
Î Drej h ndsvinget med uret (pilretning).

 H jtryksslangen og elektriske 
ledninger m  ikke foldes.

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse! Frost ødelægger 
maskinen hvis den ikke fuldstændig tøm-
mes for vand.
Î Maskinen opbevares et frostfrit sted.
Hvis maskinen er tilsluttet til en kamin skal 
der tages hensyn til f lgende:
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BEMÆRK
Risiko for beskadigelse i forbindelse med 
kold luft som trænger ind i kaminen oppe-
fra.
Î Ved udend rstemperaturer under 0 °C 

skal maskinen fjernes fra kaminen.
Hvis en frostfri oplagring ikke er mulig skal 
maskinen afbrydes.

Hvis maskinen ikke bruges i en lang tidspe-
riode eller hvis en frostfri oplagring ikke er 
muligt:
Î T m rensemiddeltanken.
Î Vand afledes.
Î Maskinen skyldes grundigt med frost-

v ske.

Î Vandtilf rselsslangen og h jtryksslan-
gen skrues fra.

Î Tilf rselsledningen p  k delbunden skru-
es fra og varmeslangen skal l be tom.

Î Maskinen skal k re max. 1 minut indtil 
pumpen og ledningerne er tom.

 Tag hensyn til frostv skeprodu-
centens instruktioner.
Î Almindelig frostv ske som kan k bes i 

handlen fyldes ind i sv mmerbeholde-
ren.

Î T nd maskinen (uden br nder), indtil 
maskinen er spolet komplet.

Herved opn r man ogs  en vis beskyttelse 
imod rust.

" FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved opbevaring.

13
BEMÆRK
Risiko for beskadigelse! Hvis maskinen 
transporteres med en gaffeltruck tag hen-
syn til figuren.

BEMÆRK
Beskyt aftrækkeren mod beskadigelser un-
der transport.
" FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved transporten.
Î Ved transport i biler skal renseren fast-

sp ndes i.h.t. g ldende love.

! FARE
Fare for tilskadekomst på grund af utilsigtet 
startende maskine og elektrisk stød. Træk 
netstikket og afbryd maskinen inden der ar-
bejdes på maskinen.
Î Luk vandtilf rslen.
Î bn h ndspr jtepistolen.
Î T nd pumpen p  kontakten og lad den 

k re i 5-10 sekunder.
Î Luk h ndspr jtepistolen.
Î S t startknappen p  0/OFF“.
Î Netstikken b r kun tr kkes ud af stik-

d sen med t rre h nder.
Î Fjern vandtilslutningen.
Î Betjen spr jtepistolen indtil maskinen 

er fri for tryk.
Î Sikr h ndspr jtepistolen ved at skubbe 

l setappen fremad.
Î Motoren skal k les ned.

Î Rens vandtilslutningens filter.
Î Rense finfilteren.
Î Rense br ndstoffilteret.
Î Kontroller oliestanden.
BEMÆRK
Risiko for beskadigelse! Hvis olien er mæl-
keagtig bør du omgående informere Kär-
cher kundeservice.

Î Rens filteret i t rk ringssikringen.
Î Rens filteret p  rensemiddelsugeslangen.

144 DA



10

Î Udskift olien.
Î Lad kundeservice gennemf re vedlige-

holdelsen.

Î Gennemf r en trykkontrol iht. produ-
centens anvisninger.

Î Fjern filteret.
Î Sivet renses med vand og geninds ttes.

Î Maskinen skal v re uden tryk.
Î Skru finfilteret p  pumpehovedet af.
Î Afmonter finfilteret og fjern filterindsat-

sen.
Î Rens filterindsatsen med rent vand eller 

trykluft.
Î Monter i omvendt r kkef lge.

Î Ryst br ndstoffilteret ud. Derved m  
br ndstof ikke slippes ud i naturen.

Î Fjern fastsp ndingsklemmen og tr k 
vandmangelsikringens slange (soft-
d mpnings-system) ud.

Î Fjern filteret.
 I givet fald kan du dreje skruen 

M8 ca. 5 mm ind og dermed tr kke sivet ud
Î Rens filteret med vand.
Î Skyd filteret ind.
Î Skub slangeniplen helt ind i vandman-

gelsikringen og fikser den med fast-
sp ndingsklemmen.

Î Sugeslangen til rensemidlet tages ud.
Î Filteret renses med vand og geninds t-

tes.

Î En opsamlingsbeholder til ca. 1 liter olie 
skal st  til disposition.

Î Aftapningsskruen l snes.

Î Aftapningsskruen tr kkes fast igen.
Î Olie p fyldes langsomt op til MAX-mar-

keringen.
 Luftbl rer skal v re i stand til at 

undslippe.

! FARE
Fare for tilskadekomst på grund af utilsigtet 
startende maskine og elektrisk stød. Træk 
netstikket og afbryd maskinen inden der ar-
bejdes på maskinen.

14
Î Skift polerne evt. p  netstikket.

– Ingen netsp nding, se Maskinen k -
rer ikke .

– Oliemangel
Î Fyld olie p .

– Vandmangel
Î Kontroller vandtilslutningen, kontroller 

ledningerne.
– L kage i h jtrykssystemet
Î H jtrykssystemet og tilslutninger skal 

kontrolleres med hensyn til t thed.

– Fejl i sp ndingsforsyningen eller moto-
rens str mindtag for h j.

Î Kontroller nettilslutningen og sikringer-
ne.

Î Kontakt kundeservice.

500

5

Olieaffald b r bortskaffes milj rigtigt eller 
bringes til en modtagelsesfacilitet.

3

1

2
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– Motor overbelastet/overhedet
Î S t startknappen p  0/OFF“.
Î Damprenseren skal v re afk let.
Î T nd for maskinen.
– Fejlen gentager sig.
Î Kontakt kundeservice.

– R ggastemperaturbegr nseren blev 
udl st.

Î S t startknappen p  0/OFF“.
Î Damprenseren skal v re afk let.
Î T nd for maskinen.
– Fejlen gentager sig.
Î Kontakt kundeservice.

– Reedkontakten i vandmangelsikringen 
er klistret sammen eller magnet-
stemplet sidder fast.

Î Kontakt kundeservice.

– Flammef leren har afbrudt br nderen.
Î Kontakt kundeservice.

– Br ndstoftank tom.
Î P fylde br ndstof.

– Systempleje-dunken tom.
Î Udskifte systempleje-dunken.

– Rensemiddeltanken er tomt.
Î Rensemiddel fyldes p .

– Ingen netsp nding
Î Kontroller nettilslutning/tilslutningsled-

ningen.

– Luft i systemet
Pumpen skal afluftes:
Î SM-doseringsventilen stilles til 0 .
Î Brug hovedafbryderen og t nd og sluk 

maskinen flere gange med bnet pistol.
Î bn og luk pumpeenhedens tryk-/

m ngderegulering ved ben h nd-
spr jtepistol.

 Udluftningen kan fremskyndes 
ved at afmontere h jtryksslangen fra h j-
trykstilslutningen.
Î Opfyld rensemiddeltanken hvis den er 

tom.
Î Kontroller tilslutninger og ledninger.
– Tryk er indstillet til MIN
Î Indstil tryk til MAX.
– Filteret i vandtilslutningen er tilsmudset
Î Rens filteret.
Î Rens finfilteret, udskift efter behov.
– Tilf rselsm ngden af vand er for lav.
Î Kontroller tilf rselsm ngden (se tekni-

ske data).

– Pumpen ut t
 Tilladeligt er 3 drypper/minut.

Î Ved st rkere l kage skal maskinen 
kontrolleres af kunde-service.

– L kage i h jtrykssystemet
Î H jtrykssystemet og tilslutninger skal 

kontrolleres med hensyn til t thed.

3

4

5

6
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Î Maskinen skal k re med bn rensemid-
deldoseringsventil og lukket vandtilf r-
sel indtil sv mmerbeholderen er udsu-
get og trykken falder til 0 .

Î bn for vandtill bet.
Hvis pumpen stadig ikke indsuger rense-
middel kan det have f lgende rsager:
– Filteret i rensemidlets sugeslange er til-

smudset
Î Rens filteret.
– Kontraventilen kl bet sammen
Î Fjern reng ringsmiddelslangen og l sn 

kontraventilen med en stump genstand.

– Br ndstoftank tom.
Î P fylde br ndstof.
– Vandmangel
Î Kontroller vandtilslutningen, kontroller 

ledningerne.
Î Rens filteret i t rk ringssikringen.
– Br ndstoffilteret tilsmudset
Î Udskift br ndstoffilteret
– Ingen t ndgnist
Î Hvis du ikke kan se en t ndgnist gen-

nem skueglasset b r maskinen kontrol-
leres fra kundeservice.

– Arbejdstryk/kapacitet for h j
Î Reducere arbejdstryk/kapaciteten p  

pumpeenhedens tryk-/m ngderegule-
ring.

– Tilsodet varmeslange
Î Lad kundeservice fjerne sod fra maski-

nen.

I de enkelte lande g lder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser. 
Eventuelle fejl p  apparatet afhj lpes gra-
tis inden for garantien, s fremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. 
Hvis De nsker at g re garantien g lden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller n rmeste kundeservice med-
bringende kvittering for k bet.

 Hvis maskinen er tilsluttet til en 
kamin eller hvis maskinen er skjult, anbefa-
ler vi at montere en flammekontrol (option).
Anvend kun originaltilbeh r og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri 
drift af maskinen.
Informationer om tilbeh r og reservedele 
findes www.kaercher.com
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Hermed erkl rer vi, at den nedenfor n vn-
te maskine i design og konstruktion og i den 
af os i handlen bragte udgave overholder 
de g ldende grundl ggende sikkerheds- 
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved 

ndringer af maskinen, der foretages uden 
forudg ende aftale med os, mister denne 
erkl ring sin gyldighed.

5.957-989

Undertegnede agerer p  vegne af og med 
fuldmagt fra ledelsen.

Dokumentationsbefuldm gtiget:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tlf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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1.173-xxx
1.174-xxx
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6 10 6 12 6 14

Sp nding V 100 230-240 230
Str mtype Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Tilslutningseffekt kW 2,9 3,0 3,6
Sikring (forsinket) A 30 13 16
Kapslingsklasse -- IPX5 IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse -- I I I
Maksimalt tilladelig netimpedans Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Forsyningstemperatur, maks. °C 30 30 30
Forsyningsm ngde, min. l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Sugeh jde ud fra bn beholder (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Tilf rselstryk, maks. MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Kapacitet, vand l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Arbejdstryk vand (med standarddyse) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Maks. driftsovertryk (sikkerhedsventil) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Kapacitet dampdrift l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Max. arbejdstryk dampdrift (med dampdyse) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Partnr. dampdyse -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Max. arbejdstryk varmt vand °C 98 98 98
Arbejdstemperatur dampdrift °C 155 155 155
Indsugning rensemiddel l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Br nderkapacitet kW 43 43 43
Makismalt fyringsolieforbrug kg/h 3,5 3,5 3,5
Spr jtepistolens tilbagest dskraft max. N 21,8 25,6 25,6
Standarddysens dysest rrelse -- 043 042 036

60335 2 79
St jemission
Lydtryksniveau LpA dB(A) 76 76 76
Usikkerhed KpA dB(A) 3 3 3
Lydeffektniveau LWA + usikkerhed KWA dB(A) 94 94 94
H nd-arm vibrationsv rdi
H ndspr jtepistol m/s2 2,7 2,7 2,7
Str ler r m/s2 5,4 5,4 5,4
Usikkerhed K m/s2 0,3 0,3 0,3

Br ndstof -- Fyringsolie EL 
eller diesel

Fyringsolie EL 
eller diesel

Fyringsolie EL 
eller diesel

Oliem ngde l 0,3 0,3 0,3
Olietype: -- 0W40 0W40 0W40

L ngde x bredde x h jde mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisk driftsv gt C kg 108,1 108,1 108,1
Typisk driftsv gt, CX kg -- -- 111
Br ndstoftank l 15,5 15,5 15,5
Rensemiddeltank l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Sp nding V 230 400 230
Str mtype Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Tilslutningseffekt kW 3,6 4,7 4,7
Sikring (forsinket) A 16 16 16
Kapslingsklasse -- IPX5 IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse -- I I I
Maksimalt tilladelig netimpedans Ohm 0.3617 -- --

Forsyningstemperatur, maks. °C 30 30 30
Forsyningsm ngde, min. l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Sugeh jde ud fra bn beholder (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Tilf rselstryk, maks. MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Kapacitet, vand l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Arbejdstryk vand (med standarddyse) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Maks. driftsovertryk (sikkerhedsventil) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Kapacitet dampdrift l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Max. arbejdstryk dampdrift (med dampdyse) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Partnr. dampdyse -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Max. arbejdstryk varmt vand °C 98 98 98
Arbejdstemperatur dampdrift °C 155 155 155
Indsugning rensemiddel l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Br nderkapacitet kW 43 51 51
Makismalt fyringsolieforbrug kg/h 3,5 4,1 4,1
Spr jtepistolens tilbagest dskraft max. N 25,6 32,4 32,4
Standarddysens dysest rrelse -- 035 040 040

60335 2 79
St jemission
Lydtryksniveau LpA dB(A) 73 77 77
Usikkerhed KpA dB(A) 3 3 3
Lydeffektniveau LWA + usikkerhed KWA dB(A) 91 95 95
H nd-arm vibrationsv rdi
H ndspr jtepistol m/s2 7,4 2,6 2,6
Str ler r m/s2 5,3 4,2 4,2
Usikkerhed K m/s2 0,3 0,3 0,3

Br ndstof -- Fyringsolie EL 
eller diesel

Fyringsolie EL 
eller diesel

Fyringsolie EL 
eller diesel

Oliem ngde l 0,7 0,3 0,3
Olietype: -- 0W40 SAE 90 SAE 90

L ngde x bredde x h jde mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisk driftsv gt C kg 118,6 118,1 118,1
Typisk driftsv gt, CX kg 121,5 121 121
Br ndstoftank l 15,5 15,5 15,5
Rensemiddeltank l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Sp nding V 400 230 400 230 400
Str mtype Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Tilslutningseffekt kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Sikring (forsinket) A 16 16 16 16 16
Kapslingsklasse -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse -- I I I I I
Maksimalt tilladelig netimpedans Ohm 0.2638 -- --

Forsyningstemperatur, maks. °C 30 30 30
Forsyningsm ngde, min. l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Sugeh jde ud fra bn beholder (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Tilf rselstryk, maks. MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Kapacitet, vand l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Arbejdstryk vand (med standarddyse) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Maks. driftsovertryk (sikkerhedsventil) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Kapacitet dampdrift l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Max. arbejdstryk dampdrift (med dampdyse) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Partnr. dampdyse -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Max. arbejdstryk varmt vand °C 98 98 98
Arbejdstemperatur dampdrift °C 155 155 155
Indsugning rensemiddel l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Br nderkapacitet kW 58 61 69
Makismalt fyringsolieforbrug kg/h 4,7 5,0 5,6
Spr jtepistolens tilbagest dskraft max. N 39,8 41,4 45,7
Standarddysens dysest rrelse -- 045 043 054

60335 2 79
St jemission
Lydtryksniveau LpA dB(A) 79 73 74
Usikkerhed KpA dB(A) 3 3 3
Lydeffektniveau LWA + usikkerhed KWA dB(A) 96 90 91
H nd-arm vibrationsv rdi
H ndspr jtepistol m/s2 2,0 3,4 3,6
Str ler r m/s2 2,7 3,4 2,3
Usikkerhed K m/s2 0,3 0,3 0,3

Br ndstof -- Fyringsolie EL 
eller diesel

Fyringsolie EL 
eller diesel

Fyringsolie EL 
eller diesel

Oliem ngde l 0,3 0,7 0,7
Olietype: -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

L ngde x bredde x h jde mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisk driftsv gt C kg 121,1 126,1 131,4
Typisk driftsv gt, CX kg 124 129 134,3
Br ndstoftank l 15,5 15,5 15,5
Rensemiddeltank l 15,5 15,5 15,5

151DA



17

 Kontrolfristanbefalingerne skal overholdes iht. de p g ldende nationale be-
stemmelser.

Navn Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Navn Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Navn Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Navn Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Navn Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Navn Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato

Underskrift af den 
autoriserede person/
dato
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F r f rste gangs bruk av appa-
ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, f lg den og oppbevar den for 
senere bruk eller for overlevering til neste 
eier.
– Det er tvingende n dvendig  lese sik-

kerhetsinstruksene nr. 5.951-949.0 f r 
maskinen settes i drift!

– Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

– Kontroller ved utpakking at ingen ting 
mangler. Leveringsomfang, se figur 1.

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet 
finner du under: 
www.kaercher.com/REACH

! FARE
Anvisning om en umiddelbar truende fare 
som kan føre til store personskader eller til 
død.
" ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til store personskader eller til død.
" FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til mindre personskader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til materielle skader.

Milj vern . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 1
Risikotrinn . . . . . . . . . . . . . . . . NO 1
Oversikt. . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 2
Symboler p  maskinen . . . . . . NO 2
Forskriftsmessig bruk . . . . . . . NO 3
Sikkerhetsinstruksjoner. . . . . . NO 3
Sikkerhetsinnretninger  . . . . . . NO 3
Ta i bruk  . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 4
Betjening . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 6
Lagring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 9
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . NO 9
Pleie og vedlikehold  . . . . . . . . NO 9
Feilretting  . . . . . . . . . . . . . . . . NO 10
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 12
Tilbeh r og reservedeler . . . . . NO 12
EU-samsvarserkl ring . . . . . . NO 13
Tekniske data  . . . . . . . . . . . . . NO 14
Gjentatte kontroller . . . . . . . . . NO 17

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen 
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse b r leveres inn til 
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer m  ikke komme ut 
i milj et. Gamle maskiner skal 
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Vennligst ikke slipp ut motorolje, fyringsol-
je, diesel eller bensin i naturen. Beskytt 
jordsmonnet og deponer brukt olje p  en 
milj vennlig m te.
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1
1 Holder for str ler r
2 Manometer
3 Utsparing for rengj ringsmiddel suge-

slange
4 Gripeh ndtak (2-sidig)
5 Vanntilkobling med sugeinntak
6 Vanntilkoblingssett
7 H ytrykkstilkobling EASY!Lock
8 H yttrykksslange EASY!Lock
9 Str ler r EASY!Lock
10 H ytrykksdyse (edelst l)
11 Dampdyse (messing)
12 P fyllings pning for rengj ringsmiddel
13 Styrerulle med holdebremse
14 Drivstoffsil
15 Sikringshendel
16 Elektroforsyningsledning
17 Avtrekkerhendel
18 Verkt ylomme (kun HDS C)
19 Sikringstast h ytrykkspistol
20 H ndsrp ytepistol EASY!Lock
21 Trykk-/mengderegulering p  h ytrykk-

pistolen
22 P fyllings pning for drivstoff
23 Doseringsventil rengj ringsmiddel
24 Betjeningspanel
25 Holder for h ytrykkspistol
26 Koblingsslange for slangetrommel (kun 

HDS CX)
27 Stigtrinn
28 Slangetrommel (kun HDS CX)
29 H ndsveiv for slangetrommel (kun HDS 

CX)
30 Gripeb yle
31 Typeskilt
32 Hettel s
33 Lagringsrom for tilbeh r
34 Brenner
35 Holder for str ler r
36 Maskinhette
37 Systemvedlikehold Advance RM 110/

RM 111
38 Trykk-/mengderegulering p  pumpeen-

heten
39 Oljebeholder

40 Oljeavtappingsskrue
41 Tilbakeslagsventil p  innsuging rengj -

ringsmiddel
42 Rengj ringsmiddel-sugeslange med filter
43 Drivstoffilter
44 Festeklemme
45 Slange (Soft-demping system) for 

vannmangelsikring
46 Lavvannssikring
47 Sil i lavvannssikringen
48 Finfilter (vann)
49 Flott rbeholder

2
A Apparatbryter
1 Kontrolllampe rotasjonsretning

(bare 3-fase maskiner)
2 Kontrolllampe driftsklar
3 Kontrolllampe drivstoff
4 Kontrolllampe service
5 Kontrollampe rengj ringsmiddel
6 Kontrolllampe systemvedlikehold

– Betjeningselementer for rengj rings-
prosessen er gule.

– Betjeningselementer for vedlikehold og 
service er lysegr e.

Høytrykkstråler kan være farlige 
ved feil bruk. Strålen må ikke ret-

tes mot personer, dyr, elektrisk utstyr som 
er på, eller høytrykksvaskeren selv.

Fare fra elektrisk spenning!
Arbeid på anleggsdeler skal kun 
utføres av elektrikere eller auto-
risert fagpersonal.

Forbrenningsfare fra varme 
overflater!

Fare for kvelning! Ikke pust inn 
eksosen.
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Rengj ring av: Maskiner, kj ret yer, byg-
ninger, verkt y, fasader, terasser, hageut-
styr, etc.
! FARE
Fare for skader! Ved bruk på bensinstasjo-
ner og andre farlige steder skal relevante 
sikkerhetsforskrifter følges.

OBS
Som høytrykksmedium skal det bare bru-
kes rent vann. Smuss fører til slitasje før ti-
den eller avleiringer på apparatet og på til-
behøret.
Hvis det brukes resirkulert vann, må følgen-
de grenseverdier ikke overskrides.

– Følg gjeldende lovpålagte nasjonale 
forskrifter for væskestrålemaskiner. 

– Følg gjeldende lovpålagte nasjonale 
forskrifter om ulykkesforhindring. Væs-
kestrålemaskinen må kontrolleres re-
gelmessig og resultatene av kontrollen 
skal protokollføres.

– Varmeinnretningen på maskinen er et 
fyringsanlegg. Fyringsanlegg må kon-
trolleres regelmessig i ehnhold til de 
gjeldende nasjonale forskriftene.

– I henhold til gjeldende nasjonale be-
stemmelser skal denne høytrykksvas-
keren, dersom den brukes kommersielt, 
først settes i drift av en kvalifisert per-
son. KÄRCHER har allerede gjennom-
ført og dokumentert denne første gangs 
bruk for deg. Dokumentasjon om det 
kan du få fra din KÄRCHER forhandler. 
Ved forespørsel om dokumentasjon, 
vennligst ha klart dele- og produksjons-
nummer for apparatet.

– Vi vil henvise til at apparatet i henhold til 
gjeldende nasjonale bestemmelser må 
kontrolleres av en kvalifisert person 
med regelmessige mellomrom. Venn-
ligst ta kontakt med din KÄRCHER for-
handler.

– Det må ikke gjøres endringer på appa-
ratet/tilbehøret.

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for  
beskytte brukeren og m  ikke settes ut av 
drift eller omg s.

– N r vannmengden reduseres p  pum-
pehodet eller med trykk- og mengdere-
guleringen, pner overstr msventilen 
og en del av vannet g r tilbake til pum-
pens sugeside.

– Dersom h ytrykkpistolen lukkes slik at 
alt vann g r tilbake til pumpens sugesi-
de, vil trykkbryteren p  overstr msven-
tilen koble fra pumpen.

Ikke la avl psvann med oljeinnhold kom-
me ned i jordsmonnet, vann eller avl ps-
system. Motorvask og understellsvask skal 
derfor bare utf res p  egnede steder med 
oljeavskiller.

pH-verdi 6,5...9,5
elektrisk ledningsevne * Ledningsevne 

ferskvann 
+1200 µS/cm

utfellingsbare stoffer ** < 0,5 mg/l
avfiltrerbare stoffer *** < 50 mg/l
Hydrokarbonater < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Kalsium < 200 mg/l
Total hardhet < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

ern < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Kopper < 2 mg/l
Aktivt klor < 0,3 mg/l
uten ubehagelig lukt
* Maksimalt totalt 2000 µS/cm
** Pr vevolum 1 l, utfellingstid 30 min
*** ingen slipende stoffer
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– Dersom h ytrykkspistolen pnes igjen 
kobler trykkbryteren p  sylindderhodet 
pumpen inn igjen.

Overstr msventilen er innstilt og plombert 
fra fabrikken. ustering m  kun foretas av 
kundeservice.

– Sikkerhetsventilen pner dersom 
ovestr msventil eller trykkbryter er de-
fekt.

Overstr msventilen er innstilt og plombert 
fra fabrikken. ustering m  kun foretas av 
kundeservice.

– Lavvannssikringen forhindrer at bren-
neren kobles inn ved vannmangel.

– En sil forhindrer tilsmussing av sikrin-
gen og m  rengj res regelmessig.

– Avgasstemperaturbegrenseren kobler 
ut maskinen n r det blir for h y tempe-
ratur p  avgassen.

" ADVARSEL
Fare for personskade! Apparat, tilbehør, til-
førselsledninger og tilkoblinger må være i 
plettfri tilstand. Maskinen skal ikke brukes 
dersom det ikke er i feilfri stand.
Î Trekk til holdebremsen.

3
Tiltrekkingsmoment for skruene: 6,5-
7,0 Nm

4
Î Heng verkt ylommen p  de vre l se-

knastene p  maskinen.
Î Vipp ned verkt ylommen og la den g  i 

l s.
Î Fest verkt ylommen med 2 skruer (til-

trekkingsmoment: 6,5-7,0 Nm).
 2 skruer er til overs.

5
Î Heng slangetrommel p  de nedre l se-

knastene p  maskinen.
Î Vipp opp slangetrommelen og la den g  

i l s.
Î Fest slangetrommelen med 4 skruer (til-

trekkingsmoment: 6,5-7,0 Nm).
Î Monter forbindelsesslange fra slange-

trommel til h ytrykkskobling p  maski-
nen.

 EASY!Lock-Systemet forbin-
der komponenter raskt og sikkert med en 
hurtigvinsj p  kun en omdreining.

6
Î Kolbe str ler ret til h ndspr ytepisto-

len og stram den h ndfast (EA-
SY!Lock).

Î Sett h ytrykksdysen p  str ler ret.
Î Monter overfalsmutteren og trekk den til 

for h nd (EASY!Lock).
Î Apparat uten slangetrommel:

Koble h yttrykkslangen med 
h ndspr ytepistolen og h yttrykkstil-
koblingen p  apparatet og stram (EA-
SY!Lock).

Î Apparat med slangetrommel:
Kolbe h yttrykkslangen til h ndspr y-
tepistolen og stram (EASY!Lock).

OBS
Fare for skader! Høytrykksslangen må all-
tid rulles helt av.

7
Î Rull h ytrykkslangen helt av slange-

trommelen.
Î Vipp ut festeklammer for h ytrykkslan-

ge og trekk ut slangen.
Î Skyv slangenippel helt inn i koblings-

punktet p  slangetrommelen og sikre 
med festeklammer.
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 Trykk flasken fast n r den settes inn, 
slik at forseglingen punkteres. Ikke trekk ut 
flasken f r den er tom.
– Systemvedlikeholds-middelet hindrer 

forkalking av varmeslangen ved bruk 
med kalkholdig ledningsvann. Det tilf -
res flott rtanken dr pevis.

– Doseringen er fra fabrikken innstilt p  
middels vannhardhet.

En pr ve p  avkalkingsmiddel er in-
kludert i leveransen.
Î Skifte systemvedlikeholds-flaske.

! FARE
Eksplosjonsfare! Fyll bare diesel eller lett 
fyringsolje. Uegnet drivstoff som f.eks. ben-
sin skal ikke brukes.
OBS
Fare for skade! Bruk aldri apparatet med 
tom drivstofftang. Da blir drivstoffpumpen 
ødelagt.
Î Fylle drivstoff.
Î Lukk tanklokket.
Î T rk av drivstoffs l.

! FARE
Fare for personskade!
– Bruk bare Kärcher-produkter.
– Fyll aldri p  l semidler (bensin, aceton, 

fortynner etc.).
– Unng  kontakt med yer og hud.
– F lg sikkerhets- og bruksanvining fra 

produsenten av rengj ringsmiddelet.

Din forhandler gir deg gjerne r d.
Î Fyll rengj ringsmiddel.

For tilkoblingsverdier, se Tekniske data.
Î Tilf rselsslange (minste lengde 7,5 m, 

minste diameter 3/4“) festes med slan-
geklemme til vanntilkoblingssettet.

Î Koble till pslangen til vanntilkoblingen 
p  apparatet og til vanntilf rselen 
(f.eks. vannkran).

 Tilf rselsslangen og slangeklem-
men er ikke del av leveransen.

N r vann m  suges ut fra en ekstern behol-
der er f lgende ombygging n dvendig:
Î Ta av systemvedlikeholds-flaske.

8
Î Skru ut 2 skruer p  brennerhuset.

9
Î Skru av bakveggen og ta den av. I bak-

veggen er det stusser for systempleie-
middel-beholderen.
10

Î Fjerne vanntilkoblingen fra finfilteret.
Î Skru av finfilteret fra pumpehodet.
Î Ta av beholder med systempleiemidlet.

11
Î Skru av vre tilf rselsslange til flott r-

beholderen.
Î Koble vre tilf rselsslange til pumpeho-

det.
Î Skylleledning for rengj ringsmiddel do-

seringsventil plugges om til blindplugg.
Î Monter sugeslange (diameter minst ) 

med filter (tilleggsutstyr) p  vanntilkob-
lingen.

– Maks. sugeh yde: 0,5 m
F r pumpen suger vann b r du:
Î Trykk-/volumregulering p  pumpeenhe-

ten stilles til maksimal verdi.
Î Lukke doseringsventilen for rengj -

ringsmiddel.
! FARE
Fare for person og materiell skade! Sug al-
dri vann fra en drikkevannsbeholder. Sug 
aldri løsemiddelholdige væsker så som 
lakkfortynner, bensin, olje eller ufiltrert 
vann. Paknngene i apparatet tåler ikke lø-
semidler. Sprøytedunsten fra løsemidlene 
er høyt antennelig, eksplosiv og giftig.
Î Monteres i motsatt rekkef lge.

 Pass da p  at magnetventilkabelen 
p  beholderen med systempleiemiddel ikke 
kommer i klem.

12
 Etter  hasatt p  bakveggen i sjakten 

for systempleiemiddel, grip og trykk stusse-
ne inn i systempleiemiddel-beholderen.
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– Se typeskilt og tekniske data for tilkob-
lingsverdier.

– Den elektriske tilkoblingen m  foretas 
av en servicemont r eller en autorisert 
elektriker og m  v re iht. IEC 60364-1.

! FARE
Fare for skader fra elektrisk støt!
– Uegnede elektriske skjøteledninger kan 

være farlige. Ved utendørs bruk må det 
anvendes elektriske skjøteledninger 
som er godkjent for dette og merket et-
ter gjeldende regler, og som har tilstrek-
kelig ledningstverrsnitt:

– Skjøteledninger skal alltid rulles helt ut.
– Hvis det brukes skjøteledning må støp-

sel og kobling for denne være vanntette.
OBS
Maksimalt tillatt nettimpedans på det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data) 
skal ikke overskrides. Dersom det er uklar-
heter om nettimpedansen på tilkoblings-
punktet ditt, vennligst kontakt strømleve-
randøren for informasjon.

! FARE
Eksplosjonsfare! Ikke sprut ut brennbare 
væsker.
! FARE
Fare for personskade! Bruk aldri apparatet 
uten montert strålerør. Kontroller at stråle-
røret sitter fast før hver bruk. Skruingen på 
strålerøret må være trukket til håndfast.
! FARE
Fare for personskade! Ved bruk, hold høy-
trykkspistol og strålerør med begge hender.
! FARE
Fare for personskade! Avtrekksspaken og 
sikringsspaken må ikke være fastklemt un-
der drift.
! FARE
Fare for personskade! Kontakt kundeser-
vice ved defekt sikringsspake.
OBS
Fare for skade! Bruk aldri apparatet med 
tom drivstofftang. Da blir drivstoffpumpen 
ødelagt.

Î pne h ndsrp ytepistolen: Betjen sik-
ringsspaken og avtrekkspaken.

Î Lukk h ndspr ytepistolen: Slipp sik-
ringsspaken og avtrekkspaken.

! FARE
Fare for personskade! Slå av apparatet før 
dyse skiftes, og bruk høytrykkspistolen til 
apparatet er trykkløst.
Î Sikre h ndspr ytpistolen, for  gj re 

dette skyves sikringen forover.
Î Skift dyse.

1 Drift med kaldt vann
2 Drift med varmt vann
3 Eco-trinn (varmtvann maks. 60 °C)
4 Drift med damp

Î Sett apparatbryter til nsket driftstype.
Kontrolllampen driftsklar lyser.

Apparatet g r litt og sl s av straks arbeids-
trykket er oppn dd.

 Tennes kontrolllampene for rota-
sjonsretning, sl  apparatet straks av og rett 
feilen, se Hjelp ved funksjonsfeil .
Î L sne h ndspr ytepistolen, ved at sik-

ringen skyves bakover.
Ved  trykke p  h ytrykkspistolen kobles 
apparatet p  igjen.

 Dersom det ikke kommer vann ut av 
h ytrykksdysen m  pumpen utluftes. Se 
Hjelp ved funksjonsfeil - Apparatet bygger 

ikke opp trykk .

0/OFF = Av

1

4

2

3
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Î Apparatbryter stilles inn p  nsket tem-
peratur.

30 98
– Rengj ring med varmt vann.
100 150
– Rengj ring med damp.
!
Î H ytrykksdyse (edelst l) skiftes med 

dampdyse (messing) (se Drift med 
damp ).

Î Vri reguleringsspindel med klokka: ke 
arbeidstrykk (MAX).

Î Vri reguleringsspindel mot klokka: Re-
dusere arbeidstrykk (MIN).

Î Apparatbryter stilles p  maks. 98 °C.
Î Innstill arbeidstrykk p  trykk-/mengde-

reguleringen p  pumpeenheten til mak-
simal verdi.

Î Arbedistrykk og matemengde stilles inn 
p  h ytrykkpistolen ved  dreie (trinn-
l s) p  trykk-/mengderegulatoren (+/-).

! FARE
Fare for personskade! Ved regulering av 
trykk/volum innstillingen, pass på at inn-
skruingen av strålerøret ikke løsner.

 Dersom det skal arbeides 
med redusert trykk lenge, m  trykket p  
pumpeenhetens trykk-/mengderegulering 
innstilles. 

– V r milj vennlig, v r sparsommelig 
med rengj ringsmidler.

– Rengj ringsmiddelet m  v re egnet for 
overflaten som skal rengj res.

Î Ved hjelp av doseringsventil for rengj -
ringsmiddel innstilles konsentrasjonen 
av rengj ringsmiddelet, ref. produsen-
tens anbefalinger.

Retningsverdier p  betjeningspanel 
for maksimalt arbeidstrykk

 Dersom det skal suges rengj rings-
middel ut av en ekstern beholder, f r ren-
gj ringsmiddelslangen gjennom utsparin-
gen og ut.

Î Trykk/temperatur og konsentrasjon av 
rengj ringsmiddel stilles inn med hen-
syn til flaten som skal rengj res.

Til  begynne med m  h ytrykks-
str len rettes mot rengj ringsobjektet fra 
lengere avstand, for  unng  skader pga. 
for h yt trykk.

– L sne smuss:
Î Rengj ringsmiddel sprutes sparsomt 

p  og f r virke i 1...5 minutter, men skal 
ikke t rke inn.

– Fjerne smuss:
Î Spyl det oppl ste smusset vekk med 

h ytrykksstr len.

Fjerning av lett smuss og renspyling, f.eks.: 
Hageverkt y, terasse, verkt y, etc.
Î Still inn arbeidstrykk etter behov.

Apparatet drives i konomisk temperatur-
omr de (maks. 60 °C).

Vi anbefaler f lgende rengj ringstempera-
turer:
– Lett smuss

30 50
– Proteinholdig smuss, f.eks. i n rings-

middelindustrien
60

– Rengj ring av kj ret yer, maskiner
60 90

– Langvarig, sterkt fettholdig smuss
100 110

– Opptining av tilsatsstoffer, delvis fasa-
derengj ring
140
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! FARE
Forbrenningsfare!
Î Apparatbryter stilles inn p  nsket tem-

peratur.

! FARE
Forbrenningsfare! Ved arbeitstemperaturer 
på over 98 °C må arbeidstrykket ikke over-
skride 3,2 MPa (32 bar).
Derfor m  f lgende tiltak ubetinget gjen-
nomf res:
!
Î

Î Trykk-/vannmengderegulator p  h y-
trykkpistolen pnes helt, retning + til an-
slag.

Î Innstill arbeidstrykket p  pumpeenhe-
tens trykk-/mengderegulering p  mini-
mal verdi.

Î Apparatbryter stilles p  min. 100 °C.

Î Sikre h ndspr ytpistolen, for  gj re 
dette skyves sikringen forover.

Î Innstill rengj ringsmiddeldoseringsven-
tilen p  0 .

Î Apparatbryter stilles til trinn 1 (drift med 
kaldt vann).

Î Spyl rent apparatet med pnet 
h ndspr ytepistol i minst 1 minutt. 

! FARE
Fare for skolding pga. varmt vann! Etter 
drift med varmt vann eller damp må appa-
ratet drives med kaldt vann med åpen pistol 
i minst to minutter.
Î Steng vanntilf rselen.
Î pne h ytrykkspistolen.
Î Sl  p  pumpen med apparatets bryter 

og la den g  i 5-10 sekunder.
Î Lukk h ytrykkspistolen.
Î Sett hovedbryteren til 0/OFF .

Î Trekk ut st pselet (t rre hender) fra 
stikkontakten.

Î Fjerne vanntilkoblingen.
Î Trykk p  spr ytepistolen til apparatet er 

trykkl st.
Î Sikre h ndspr ytpistolen, for  gj re 

dette skyves sikringen forover.

Î Sett str ler ret i holderen p  maskin-
dekselet. 

Î H ytrykkslange og elektrisk ledning rul-
les opp og henges p  holderen.

Apparat med slangetrommel:
Î Legg h ytrykkslangen utstrukket f r du 

ruller den opp.
Î Snu p  sveiven den vei pilen viser (med 

urviseren).
Ikke brett h ytrykkslangen og elek-

trisk ledning.

OBS
Fare for skade! Frost ødelegger apparatet 
dersom det ikke er helt tomt for vann.
Î Lagre apparatet p  et frostfritt sted.
Er apparatet tilkobelt en skorstein skal f l-
gende passes p :
OBS
Fare for skader fra kaldluft via skorsteinen.
Î Ved temperaturer under 0 °C skal skor-

steinen kobles fra.
Dersom frostfri lagring ikke er mulig m  ap-
paratet demonteres (driftsopphold).

Ved langre driftspauser eller dersom frostfri 
lagring ikke er mulig:
Î T m rengj ringsmiddeltanken.
Î Tapp ut vannet.
Î Spyl frostv ske gjennom apparatet.

Î Skru av vanntilf rselslange og h y-
trykkslange.

Î Tilf rselsledning p  tankbunn skrus av 
og varmeslangen t mmes.

Î La apparatet g  i maks. 1 minutt til pum-
pe og slanger er tomme.
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F lg bruksanvisning for frostv s-
ken.
Î Fyll p  vanlig frostv ske i flott rbehol-

deren.
Î Sl  p  maskinen (uten brenner) til mas-

kinen er spylt helt igjennom.
Dermed oppn s en viss korrosjonsbeskyt-
telse.

" FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade! 
Pass på vekten av apparatet ved lagring.

13
OBS
Fare for skade! Følg illustrasjon ved flytting 
av apparatet med gaffeltruck.
OBS
Beskytt avtrekkspaken mot skade under 
transport.
" FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade! 
Pass på vekten av apparatet ved transport.
Î Ved transport i kj ret yer skal appara-

tet sikres mot  skli eller velte etter de til 
enhver tid gjeldende regler.

! FARE
Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk støt. Før alt 
arbeide på apparatet skal apparatet slås av 
og strømkabelen trekkes ut.
Î Steng vanntilf rselen.
Î pne h ytrykkspistolen.
Î Sl  p  pumpen med apparatets bryter 

og la den g  i 5-10 sekunder.
Î Lukk h ytrykkspistolen.
Î Sett hovedbryteren til 0/OFF .
Î Trekk ut st pselet (t rre hender) fra 

stikkontakten.
Î Fjerne vanntilkoblingen.
Î Trykk p  spr ytepistolen til apparatet er 

trykkl st.

Î Sikre h ndspr ytpistolen, for  gj re 
dette skyves sikringen forover.

Î La apparatet avkj les.

Î Rengj r sil i vanntilkobling.
Î Rengj re finfilter.
Î Rengj r drivstoffsil.
Î Kontroll av oljeniv
OBS
Fare for skade! Dersom oljen er melkeaktig 
skal Kärcher kundeservice straks kontak-
tes.

Î Sil i lavvannssikringen rengj res.
Î Rengj r filter p  rengj ringsmiddelsu-

geslange.

Î Skift olje.
Î La kundeservice gjennomf re vedlike-

hold av maskinen.

Î Kontroll gjennomf res i henhold til pro-
dusentens angivelser.

Î Ta ut silen.
Î Sil rengj res i vann og settes inn igjen.

Î Gj r apparatet trykkl st.
Î Skru av finfilteret fra pumpehodet.
Î Demonter finfilter og ta ut filterinnsat-

sen.
Î Gj r ren filterinnsatsen med rent vann 

eller trykkluft.
Î Settes sammen i motsatt rekkef lge.

Î Bank ut drivstoffsilen. Drivstoff skal ikke 
slippes ut i naturen.

500

5
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Î Vipp ut festeklemme og trekk ut slan-
gen (soft-demping system) for vann-
mangelsikring.

Î Ta ut silen.
 Skru eventuelt skrue M8 ca. 5 mm 

innover for  f  tatt av silen.
Î Rengj r silen i vann.
Î Skyv inn silen.
Î Skyv slangenippelen helt inn i vann-

mangelsikringen og fest med fes-
teklemmen.

Î Ta av sugestuss for rengj ringsmiddel.
Î Filter rengj res i vann og settes inn 

igjen.

Î Ha klar oppsamlingsbeholder for ca. 1 
liter olje.

Î L sne avtappingsskrue.

Î Skru fast avtappingsskruen igjen.
Î Fyll langsomt p  olje opp til MAX-mar-

keringen.
Unng  om mulig luftbobler.

! FARE
Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk støt. Før alt 
arbeide på apparatet skal apparatet slås av 
og strømkabelen trekkes ut.

14
Î Skift polene p  apparatst pselet.

– Ingen nettspenning, se Apparat g r 
ikke .

– Oljemangel
Î Etterfyll olje.

– Vannmangel
Î Kontroller vanntilkobling, kontroller til-

f rselsledning.
– Lekkasje i h ytrykksystemet
Î Kontroller h ytrykksystem og tilkoblin-

ger for tetthet.

– Feil ved str mforsyning eller str mfor-
bruk p  motoren for h yt.

Î Kontroller nettkobling og nettsikringer.
Î Kontakt kundetjenesten.

– Motor overbelastet/overopphetet
Î Sett hovedbryteren til 0/OFF .
Î La apparatet avkj les.
Î Sl  apparatet p .
– Feilen kommer p  nytt.
Î Kontakt kundetjenesten.

– Avgasstemperaturbegrenser er utl st.
Î Sett hovedbryteren til 0/OFF .
Î La apparatet avkj les.
Î Sl  apparatet p .
– Feilen kommer p  nytt.
Î Kontakt kundetjenesten.

– Reed-bryter i vannmangelsikringen kle-
ber eller magnetstempel kleber.

Î Kontakt kundetjenesten.

– Flammef ler har sl tt av brenneren.
Î Kontakt kundetjenesten.

– Drivstofftank er tom.
Î Fylle drivstoff.

Brukt olje skal deponeres milj riktig eller 
leveres p  et oppsamlingssted.

3

1

2

3

4

5

6
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– Systemvedlikehold-flaske er tom.
Î Skifte systemvedlikeholds-flaske.

– Rengj ringsmiddeltanken er tom.
Î Fyll rengj ringsmiddel.

– Ingen nettspenning
Î Kontroller nettspenning/str mledning

– Luft i systemet
Luft ut pumpen:
Î Innstill rengj ringsmiddeldoseringsven-

tilen p  0 .
Î Sl  p  apparatet med pen h ytrykk-

pistol ved hjelp av apparatbryteren flere 
ganger.

Î Trykk-/volumregulering pnes og luk-
kes med pen h ytrykkspistol.

 Ved demontering av h ytrykkslan-
gen fra h ytrykkstilkoblingen g r utluftin-
gen raskere.
Î Dersom tanken for rengj ringsmiddel er 

tom skal den fylles.
Î Kontroller tilkoblinger og ledninger.
– Trykket er innstilt til MIN
Î Sett trykket til MAX
– Sil i vanntilkobling er tilsmusset
Î Rengj r sil
Î Rengj r finfiler, skiftes ved behov.
– Vanntilf rsel er for liten
Î Kontroller vanntilf rselsmengden (se 

Tekniske data).

– Lekkasje fra pumpe
3 dr per/minutt er tillatt.

Î Ved st rre utetthet skal apparatet kon-
trolleres av kundeservice.

– Lekkasje i h ytrykksystemet
Î Kontroller h ytrykksystem og tilkoblin-

ger for tetthet.

Î La apparatet g  med pnet doserings-
ventil for rengj ringsmiddel, og lukket 
vanntilf rsel, til flott rbeholderen er tom 
og trykket faller til 0 .

Î pne vannkranen igjen.
Dersom pumpen fortsatt ikke suger opp 
rengj ringsmiddet kan det v re f lgende 
rsaker:

– Filter i sugeslangen for rengj ringsmid-
del er tilsmusset.

Î Rengj r filter.
– Tilbakeslagsventil henger fast.
Î Ta av slangen for rengj ringsmiddel og 

l sne tilbakeslagsventilen ved hjelp av 
en stump gjenstand.

– Drivstofftank er tom.
Î Fylle drivstoff.
– Vannmangel
Î Kontroller vanntilkobling, kontroller til-

f rselsledning.
Î Sil i lavvannssikringen rengj res.
– Drivstoffilter tilsmusset
Î Skift drivstoffilter.
– Ingen tenngnist
Î Dersom det ikke sees en tenngnist 

gjennom glasset ved drift, skal appara-
tet kontrolleres av kundeservice.

– Arbeidstrykk/tilf rselsmengde er for 
h yt

Î Arbeidstrykk/Fömatemengde p  pum-
peenheten reduseres.

– Rustet varmeslange
Î Kundeservice m  fjerne sot fra appara-

tet.
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V r ansvarlige salgsorganisasjon for det 
enkelte land har utgitt garantibetingelsene 
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle 
feil p  maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan f res tilbake til 
material- eller produksjonsfeil. Ved behov 
for garantireparasjoner, vennligst henvend 
deg med kj pskvitteringen til din forhandler 
eller n rmeste autoriserte kundeservice.

 Ved tilkobling av apparatet til skor-
stein eller n r apparatet ikke kan overv kes 
visuelt, anbefaler vi montering av en flam-
meoverv kning (ekstrautstyr).
Bruk bare originalt tilbeh r og originale re-
servedeler  de garanterer for en sikker og 
problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeh r og reservedeler 
finner du p  www.kaercher.com.
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Vi erkl rer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til b de design, kon-
struksjon og type markedsf rt av oss. Ved 
endringer p  maskinen som er utf rt uten 
v rt samtykke, mister denne erkl ringen 
sin gyldighet.

5.957-989

De undertegnede handler p  oppdrag fra, 
og med fullmakt fra selskapsledelsen.
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6 10 6 12 6 14

Spenning V 100 230-240 230
Str mtype Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Kapasitet kW 2,9 3,0 3,6
Sikringer (trege) A 30 13 16
Beskyttelsestype -- IPX5 IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse -- I I I
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Vanntilf rsels-temperatur (max) °C 30 30 30
Tilf rselsmengde (min) l/time (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Sugeh yde fra pen beholder 20 C m 0,5 0,5 0,5
Tilf rselstrykk (max) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vannmengde l/time (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Arbeidstrykk vann (med standarddyse) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Maks. driftstrykk (sikkerhetsventil) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Vannmengde dampdrift l/time (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Maks. arbeidstrykk dampdrift (med dampdyse) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Best.nr. dampdyse -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Maks. arbeidstemperatur varmtvann °C 98 98 98
Arbeidstemperatur dampdrift °C 155 155 155
Rengj ringsmiddeloppsug l/time (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Brennereffekt kW 43 43 43
Maksimal fyringsoljeforbruk kg/h 3,5 3,5 3,5
Rekylkraft h ytrykkspistol (maks.) N 21,8 25,6 25,6
Dysest rrelse p  standarddyse -- 043 042 036

60335 2 79
St y
St ytrykksniv  LpA dB(A) 76 76 76
Usikkerhet KpA dB(A) 3 3 3
St yeffektniv  LWA + usikkerhet KWA dB(A) 94 94 94
H nd-arm vibrasjonsverdi
H ytrykkspistol m/s2 2,7 2,7 2,7
Str ler r m/s2 5,4 5,4 5,4
Usikkerhet K m/s2 0,3 0,3 0,3

Drivstoff -- Fyringsolje EL 
eller diesel

Fyringsolje EL 
eller diesel

Fyringsolje EL 
eller diesel

Oljemengde l 0,3 0,3 0,3
Oljetyper -- 0W40 0W40 0W40

Lengde x bredde x h yde mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisk driftsvekt, C kg 108,1 108,1 108,1
Typisk driftsvekt, CX kg -- -- 111
Drivstofftank l 15,5 15,5 15,5
Rengj ringsmiddel-tank l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Spenning V 230 400 230
Str mtype Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Kapasitet kW 3,6 4,7 4,7
Sikringer (trege) A 16 16 16
Beskyttelsestype -- IPX5 IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse -- I I I
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm 0.3617 -- --

Vanntilf rsels-temperatur (max) °C 30 30 30
Tilf rselsmengde (min) l/time (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Sugeh yde fra pen beholder 20 C m 0,5 0,5 0,5
Tilf rselstrykk (max) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vannmengde l/time (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Arbeidstrykk vann (med standarddyse) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Maks. driftstrykk (sikkerhetsventil) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Vannmengde dampdrift l/time (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Maks. arbeidstrykk dampdrift (med dampdyse) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Best.nr. dampdyse -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Maks. arbeidstemperatur varmtvann °C 98 98 98
Arbeidstemperatur dampdrift °C 155 155 155
Rengj ringsmiddeloppsug l/time (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Brennereffekt kW 43 51 51
Maksimal fyringsoljeforbruk kg/h 3,5 4,1 4,1
Rekylkraft h ytrykkspistol (maks.) N 25,6 32,4 32,4
Dysest rrelse p  standarddyse -- 035 040 040

60335 2 79
St y
St ytrykksniv  LpA dB(A) 73 77 77
Usikkerhet KpA dB(A) 3 3 3
St yeffektniv  LWA + usikkerhet KWA dB(A) 91 95 95
H nd-arm vibrasjonsverdi
H ytrykkspistol m/s2 7,4 2,6 2,6
Str ler r m/s2 5,3 4,2 4,2
Usikkerhet K m/s2 0,3 0,3 0,3

Drivstoff -- Fyringsolje EL 
eller diesel

Fyringsolje EL 
eller diesel

Fyringsolje EL 
eller diesel

Oljemengde l 0,7 0,3 0,3
Oljetyper -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Lengde x bredde x h yde mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisk driftsvekt, C kg 118,6 118,1 118,1
Typisk driftsvekt, CX kg 121,5 121 121
Drivstofftank l 15,5 15,5 15,5
Rengj ringsmiddel-tank l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Spenning V 400 230 400 230 400
Str mtype Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Kapasitet kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Sikringer (trege) A 16 16 16 16 16
Beskyttelsestype -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse -- I I I I I
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm 0.2638 -- --

Vanntilf rsels-temperatur (max) °C 30 30 30
Tilf rselsmengde (min) l/time (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Sugeh yde fra pen beholder 20 C m 0,5 0,5 0,5
Tilf rselstrykk (max) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vannmengde l/time (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Arbeidstrykk vann (med standarddyse) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Maks. driftstrykk (sikkerhetsventil) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Vannmengde dampdrift l/time (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Maks. arbeidstrykk dampdrift (med dampdyse) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Best.nr. dampdyse -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Maks. arbeidstemperatur varmtvann °C 98 98 98
Arbeidstemperatur dampdrift °C 155 155 155
Rengj ringsmiddeloppsug l/time (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Brennereffekt kW 58 61 69
Maksimal fyringsoljeforbruk kg/h 4,7 5,0 5,6
Rekylkraft h ytrykkspistol (maks.) N 39,8 41,4 45,7
Dysest rrelse p  standarddyse -- 045 043 054

60335 2 79
St y
St ytrykksniv  LpA dB(A) 79 73 74
Usikkerhet KpA dB(A) 3 3 3
St yeffektniv  LWA + usikkerhet KWA dB(A) 96 90 91
H nd-arm vibrasjonsverdi
H ytrykkspistol m/s2 2,0 3,4 3,6
Str ler r m/s2 2,7 3,4 2,3
Usikkerhet K m/s2 0,3 0,3 0,3

Drivstoff -- Fyringsolje EL 
eller diesel

Fyringsolje EL 
eller diesel

Fyringsolje EL 
eller diesel

Oljemengde l 0,3 0,7 0,7
Oljetyper -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Lengde x bredde x h yde mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisk driftsvekt, C kg 121,1 126,1 131,4
Typisk driftsvekt, CX kg 124 129 134,3
Drivstofftank l 15,5 15,5 15,5
Rengj ringsmiddel-tank l 15,5 15,5 15,5
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Frist for kontroll tilsvarer de gjeldende nasjonale bestemmelsene i landet der appra-
tet benyttes.

Navn Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Navn Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Navn Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Navn Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Navn Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Navn Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato

Underskrift av an-
svarlig person/dato
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Läs bruksanvisning i original 
innan aggregatet används första 

g ngen, följ anvisningarna och spara drifts-
anvisningen för framtida behov, eller för 
nästa ägare.
– Före första ibruktagning m ste Säker-

hetsanvisningar nr. 5.951-949.0 läsas!
– Informera inköpsstället omg ende vid 

transportskador.
– Kontrollera inneh llet i leveransen vid 

uppackning. Leveransomfattning, se 
Bild 1.

Aktuell information om ingredienser finns 
p : 
www.kaercher.com/REACH

! FARA
Varnar om en omedelbart överhängande 
fara som kan leda till svåra personskador 
eller dödsfall.
" VARNING
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till svåra personskador eller dö-
den.
" FÖRSIKTIGHET
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till lättare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till materiella skador.

Miljöskydd . . . . . . . . . . . . . . . . SV 1
Riskniv er . . . . . . . . . . . . . . . . SV 1
Översikt. . . . . . . . . . . . . . . . . . SV 2
Symboler p  aggregatet . . . . . SV 2
Ändam lsenlig användning. . . SV 3
Säkerhetsanvisningar . . . . . . . SV 3
Säkerhetsanordningar. . . . . . . SV 3
Idrifttagning . . . . . . . . . . . . . . . SV 4
Handhavande . . . . . . . . . . . . . SV 6
Förvaring. . . . . . . . . . . . . . . . . SV 9
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SV 9
Skötsel och underh ll . . . . . . . SV 9

tgärder vid störningar . . . . . . SV 10
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . SV 12
Tillbehör och reservdelar. . . . . SV 12
EU-försäkran om överensstäm-
melse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SV 13
Tekniska data  . . . . . . . . . . . . . SV 14

terkommande provningar . . . SV 17

Emballagematerialen kan ter-
vinnas. Kasta inte emballaget i 
hush llssoporna utan lämna det 
till tervinning.
Kasserade apparater inneh ller 
tervinningsbart material som 

bör g  till tervinning. Batterier, 
olja och liknande ämnen f r inte 
komma ut i miljön. Överlämna 
skrotade aggregat till ett lämpligt 
tervinningssystem.

Motorolja, värmeolja, diesel och bensin f r 
inte släppas ut i miljön. Skydda marken 
och avfallshantera förbrukad olja p  ett 
miljövänligt sätt.
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1
1 H llare för str lrör
2 Manometer
3 Urtag för rengöringsmedel-sugslang
4 Greppfördjupning (p  b da sidor)
5 Vattananslutning med sil
6 Vattenanslutningssats
7 Högtrycksanslutning EASY!Lock
8 Högtrycksslang EASY!Lock
9 Str lrör EASY!Lock
10 Högtrycksmunstycke (rostfritt st l)
11 ngmunstycke (mässing)
12 P fyllningsöppning för rengöringsmedel
13 Styrhjul med parkeringsbroms
14 Bränslesil
15 Säkerhetsspak
16 El-matarledning
17 Startspak
18 Verktygsväska (bara HDS C)
19 Handsprutans säkerhetspärr
20 Handspruta EASY!Lock
21 Tryck/mängdreglering p  handsprutan
22 P fyllningsöppning för bränsle
23 Doseringsventil för rengöringsmedel
24 Användningsomr de
25 Förvaringsplats för handspruta
26 Slangtrummans anslutningsslang (bara 

HDS CX)
27 Fotsteg
28 Slangtrumma (bara HDS CX)
29 Vev till slangtrumma (bara HDS CX)
30 Greppbygel
31 Typskylt
32 Huvtillslutning
33 Förvaringsfack för tillbehör
34 Brännare
35 Förvaringsplats för str lrör
36 Motorhuv
37 Systemskötselmedel Advance RM 110/

RM 111
38 Pumpenhetens tryck/mängdreglering 
39 Oljebeh llare
40 Skruv för oljeutsläpp
41 Backventil p  rengörningsmedelsinsug-

ningen

42 Sugslang med filter, för rengöringsmedel
43 Drivmedelsfilter
44 Fästklämma
45 Slang (soft-dämpningssystem) för vat-

tenbristsäkringen
46 Vattenbristsäkring
47 Sil i vattenbristsäkringen
48 Finfilter (vatten)
49 Flottörbeh llare

2
A Huvudreglage
1 Kontrollampa - Rotationsriktning

(bara trefas-aggregat)
2 Kontrollampa för aggregat driftsklar
3 Kontrollampa bränsle
4 Kontrollampa - Service
5 Kontrollampa rengöringsmedel
6 Kontrollampa - Systemskötselmedel

– Manöverelement för rengöringsproces-
sen är gula.

– Manöverelement för underh ll och ser-
vice är ljusgr .

Högtrycksstrålar kan vid felaktig 
användning vara farliga. Strålen 

får inte riktas mot människor, djur, aktiv 
elektrisk utrustning eller mot själva aggre-
gatet.

Risk för elektrisk stöt!
Arbeten på anläggningens delar 
utföres endast av elektriker eller 
auktoriserad personal.

Risk för brännskador på grund 
av mycket varma ytor!

Risk för förgiftning! Andas inte 
in avgaser.
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Rengöring av: maskiner, fordon, byggnads-
verk, verktyg, fassader, terrasser, träd-
g rdsredskap etc.
! FARA
Skaderisk! Vid användning på bensinmack-
ar eller andra riskfyllda områden måste gäl-
lande säkerhetsföreskrifter följas.

OBSERVERA
Endast rent vatten får användas som hög-
trycksmedium. Smuts orsakar slitage eller 
avlagringar i maskinen eller i tillbehören.
Om återvinningsvatten används får följan-
de gränsvärden inte överskridas.

– Beakta lagstadgade, nationella före-
skrifter för högtryckstvättar.

– Beakta gällande, nationella regelverk för 
olycksfallsskydd. Högtryckstvättar mås-
te kontrolleras regelbundet och kontroll-
resultatet måste noteras skriftligt. 

– Aggregatets uppvärmningsanordning 
är en förbränningsanläggning. Förbrän-
ningsanläggningar måste kontrolleras 
regelbundet och i enlighet med gällan-
de, nationella regelverk.

– Vid yrkesmässig användning måste 
den första idrifttagningen av hög-
tryckstvätten utföras av en behörig per-
son enligt gällande, nationella bestäm-
melser. KÄRCHER har redan genom-
fört denna första idrifttagning och doku-
menterat den. Du kan be din 
KÄRCHER representant om dokumen-
tationen. Ha aggregatets artikel- och fa-
briksnummer till hands vid frågor om 
dokumentationen.

– Vi vill framhålla att aggregatet ska kon-
trolleras regelbundet av en behörig per-
son enligt gällande, nationella bestäm-
melser. Kontakta din KÄRCHER repre-
sentant i detta ärende.

– Inga förändringar får göras på maski-
nen/tillbehören.

Säkerhetsanordningar är avsedda att skyd-
da användaren och f r inte deaktiveras el-
ler kring s i sin funktion. 

– Om vattenmängden minskas p  pump-
huvudet eller med Servopress-regle-
ringen öppnas överströmningsventilen 
och en del av vattnet flyter tillbaka till 
pumpens sugsida.

– Om pistolen stängs s  att allt vatten fly-
ter tillbaka till pumpens sugsida kopplar 
tryckströmställaren p  överströmnings-
ventilen fr n pumpen.

Avloppsvatten, inneh llande mineralolja, 
f r inte komma ut i mark, vattendrag eller 
kanalisation. Motor- och underredestvätt 
utförs därför enbart p  lämpliga platser, ut-
rustade med oljeavskjiljare.

pH-värde 6,5...9,5
elektrisk ledningsförm ga 
*

Ledningsför-
m ga färskvat-
ten +1 200 µS/
cm

sedimenterbara ämnen ** < 0,5 mg/l
filtreringsbara ämnen ** < 50 mg/l
Kolväten < 20 mg/l
Klor < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Kalcium < 200 mg/l
Totalh rdhet < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

ärn < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Koppar < 2 mg/l
Aktivt klor < 0,3 mg/l
fritt fr n illaluktande dofter
* Maximum totalt 2 000 µS/cm
** Testvolym 1 l, sedimenteringstid 30 min
*** inga slipande ämnen
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– Öppnas handsprutan igen startar tryck-
ställaren p  cylinderhuvudet pumpen 
p  nytt.

Överströmningsventilen har ställts in och 
plomberats hos tillverkaren. Inställning en-
dast av kundservice.

– Säkerhetsventilen öppnas om över-
strömningsventilen resp. tryckställaren 
är defekt.

Säkerhetsventilen har ställts in och plom-
berats hos tillverkaren. inställning endast 
av kundservice. 

– Vattenbristsäkringen förhindrar att 
brännaren kopplas till vid vattenbrist.

– En sil förhindrar att säkringen smutsas 
ned och m ste rengöras regelbundet.

– Avgastemperaturbegränsaren stänger 
av aggregatet när för hög avgastempe-
ratur uppn s.

" VARNING
Skaderisk! Maskinen, tillbehören, mat-
ningsledningarna, och anslutningarna mås-
te vara i felfritt skick. Maskinen får inte an-
vändas om den inte är felfri.
Î Aktivera p  parkeringsbromsen.

3
Skruvarnas tdragningsmoment: 6,5-7,0 
Nm

4
Î Häng p  verktygsväskan p  de övre 

fästena p  aggregatet.
Î Fäll ner väskan och haka fast.
Î Sätt fast den med tv  skruvar ( tdrag-

ningsmoment: 6,5-7,0 Nm).
 2 skruvar är över.

5
Î Häng p  slangtrumman p  de nedre 

fästena p  aggregatet.
Î Fäll upp slangtrumman och haka fast.
Î Sätt fast den med fyra skruvar ( tdrag-

ningsmoment: 6,5-7,0 Nm).
Î Montera slangtrummans anslutnings-

slang p  aggregatets högtrycksanslut-
ning.

 EASY!Lock-systemet förbinder kom-
ponenterna med en snabbgänga snabbt 
och säkert p  bara ett varv.

6
Î Anslut str lröret och handsprutan och 

dra t för hand (EASY!Lock).
Î Sätt p  högtryckmunstycket p  str lrö-

ret
Î Montera kopplingsmuttern och dra fast 

den för hand (EASY!Lock).
Î Aggregat utan slangtrumma:

Anslut högtrycksslangen till handspru-
tan och maskinens högtrycksanslutning 
och dra t för hand (EASY!Lock).

Î Aggregat med slangtrumma:
Anslut högtrycksslangen och handspru-
tan och dra t för hand (EASY!Lock).

OBSERVERA
Fara för skada! Rulla alltid ut högtrycks-
slangen fullständigt.

7
Î Rulla av högtrycksslangen helt fr n 

slangtrumman. 
Î Peta ut fästklammrarna till högtrycks-

slangen och dra ut slangen.
Î Skjut in slangnippeln helt i slangtrum-

mans fördelarstycke och säkra den 
med fästklammern.
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 Tryck in flaskan h rt när den 
sätts in s  att locket trycks igenom. Dra inte 
ur flaskan förrän den är tom.
– Systemskötselmedlet förhindrar p  ett 

mycket effektivt sätt att värmeslangarna 
förkalkas om vattenledningsvattnet har 
en hög kalkmängd. Det tillförs droppvis 
i flottörbeh llaren.

– Doseringen har i fabriken ställts in till 
medelhög vattenh rdhet.

 En flaska med systemsköt-
selmedel ing r i leveransen.
Î Byt ut flaskan med systemskötselmedel

! FARA
Explosionsrisk! Fyll endast på diesel eller 
lätt eldningsolja. Olämpligt bränsle, t.ex. 
bensin, får inte användas.
OBSERVERA
Risk för skador! Kör aldrig maskinen med 
tom bränsletank. Bränslepumpen kan för-
störas.
Î Fylla p  bränsle.
Î Stäng tanklocket.
Î Torka av bränsle som runnit över.

! FARA
Risk för skada!
– Använd endast produkter fr n Kärcher.
– Fyll ej p  lösningsmedel (bensin, ace-

ton, förtunning, etc.).
– Undvik kontakt med ögon och hud.
– Beakta tillverkarens säkerhets- och an-

vändningshänvisningar.

Din försäljare ger dig gärna ytterligare infor-
mation.
Î Fylla p  rengöringsmedel.

Se Tekniska Data för anslutningsvärden.
Î Fäst tilloppsslangen (minimilängd 7,5 

m, minsta diameter 3/4“) med slang-
klämman p  vattenanslutningssatsen.

Î Anslut vattenslang till apparatens vatte-
nintag och till vattenförsörjningen (ex-
empelvis vattenkran).

 Tilloppslangen och slangkläm-
man ing r inte i leveransen.

Om du vill suga upp vatten fr n en extern 
tank, krävs det följande ombyggnad:
Î Ta loss flaskan med systemskötselme-

del
8

Î Skruva bort tv  skruvar p  brännarhu-
set.
9

Î Skruva av bakre väggen och ta bort 
den. Fästet till systemv rdsbeh llaren 
blir kvar i bakre väggen.
10

Î Ta bort vattenanslutningen p  finfiltret.
Î Skruva bort finfiltret p  pumphuvudet.
Î Ta loss beh llaren med systemv rds-

medlet.
11

Î Skruva loss tillförselslangen till flottör-
beh llaren.

Î Anslut tillförselslangen till pumphuvudet.
Î Sätt spolledningen till doseringsventilen 

för rengöringsmedel p  blindpluggen.
Î Anslut sugslang (diameter minst 3/4“) 

med filter (tillbehör) till vattenförsörj-
ningen.

– Max. sughöjd: 0,5 m
Tills pumpen har sugit upp vatten, bör du:
Î Ställ in pumpenhetens tryck-/mängd-

reglage p  maximalt värde.
Î Stäng doseringsventil för rengörings-

medel.
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! FARA
Risk för personskador och materialskador! 
Sug aldrig upp vatten ur en dricksvattenbe-
hållare. Sug aldrig upp vätskor som inne-
håller lösningsmedel som lackförtunning, 
bensin, olja eller ofiltrerat vatten. Tätningar-
na i maskinen tål inga lösningsmedel. Ånga 
från lösningsmedel är brandfarlig, explosiv 
och giftig.
Î Montering i omvänd ordningsföljd.

 Se till att magnetventilskabeln 
inte kläms fast p  systemv rdsbeh llaren.

12
 Stoppa in handen i system-

v rdsschaktet och tryck p  fästet p  sys-
temv rdsbeh llaren när bakre väggen har 
har satts p  plats.

– Anslutningsvärde, se Tekniska data 
och typskylten.

– Den elektriska anslutningen m ste utfö-
ras av en elektriker och motsvara IEC 
60364-1.

! FARA
Risk för skada på grund av elektrisk stöt!
– Olämpliga elektriska förlängningskablar 

kan vara farliga. Använd endast tillåtna 
elektriska förlängningskablar utomhus, 
med motsvarande märkning och med 
tillräckligt tvärsnitt.

– Rulla alltid ut förlängningsledningar helt.
– Stickkontakt och koppling hos en an-

vänd förlängningskabel måste vara vat-
tentäta.

OBSERVERA
Maximalt tillåten nätimpedans på den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) får inte överskridas. Vid oklarheter gäl-
lande den aktuella nätimpedansen som 
gäller för din anslutningspunkt, ta kontakt 
med ditt energiförsörjningsföretag.

! FARA
Explosionsrisk! Inga brännbara vätskor får 
sprutas med högtryckstvätten.
! FARA
Risk för personskada! Använd aldrig ma-
skinen utan monterat strålrör. Kontrollera 
innan varje användning att strålröret är or-
dentligt fastsatt. Strålrörets förskruvning 
måste vara fast åtdraget för hand.
! FARA
Skaderisk! Håll i handsprutan och strålröret 
med båda händerna när du arbetar.
! FARA
Skaderisk! Avdragsspaken och låsspaken 
får inte vara spärrade när maskinen an-
vänds.
! FARA
Skaderisk! Kontakta kundservice om låss-
paken är defekt.
OBSERVERA
Risk för skador! Kör aldrig maskinen med 
tom bränsletank. Bränslepumpen kan för-
störas.

Î Öppna handsprutan: Tryck p  l sspa-
ken och avdragsspaken.

Î Stäng handsprutan: Släpp l sspaken 
och avdragsspaken.

! FARA
Skaderisk! Stäng av maskinen innan mun-
stycken byts och tryck på handsprutan tills 
maskinen är trycklös.
Î L s handsprutan genom att skjuta spär-

ren fram t.
Î Byt munstycket.
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1 Drift med kallt vatten
2 Drift med varmvatten
3 Eco-steg (varmvatten max 60 °C)
4 Drift med nga

Î Ställ in huvudreglaget till önskat arbets-
sätt.
Kontrollampa för driftberedskap lyser.

Maskinen startar kort och kopplas sedan 
fr n, s  snart som arbetstrycket har upp-
n tts.

 Om kontrollampan för rota-
tionsriktningen börjar lysa under drift m ste 
aggregatet stängas av direkt och felet ska 

tgärdas, se Hjälp vid störningar .
Î L s upp handsprutan genom att skjuta 

spärren bak t.
Om handsprutpistolen aktiveras kopplas 
aggregatet ter till.

Lufta ur pumpen om det inte 
kommer ut n got vatten ur högtrycksmun-
stycket. Se Hjälp vid störningar - Aggre-
gatet bygger ej upp tryck .

Î Ställ in huvudreglaget till önskad tem-
peratur.

30 98
– Rengöring med varmvatten.
100 150
– Rengöra med nga.

!
Î Byt ut högtrycksmunstycket (rostfritt) 

mot ngmunstycket (mässing) (se Drift 
med nga ).

Î Vrid p  justeringsskruven medurs: Öka 
arbetstrycket (MAX).

Î Vrid p  justeringsskruven moturs: Mins-
ka arbetstrycket (MIN).

Î Ställ in huvudreglaget till max. 98 °C.
Î Ställ in pumpens arbetstryck-/mängd-

reglering p  maximalt värde.
Î Ställ in arbetstryck och matningsmängd 

p  handsprutan genom att vrida (steg-
löst) p  tryck/mängdreglaget (+/-) .

! FARA
Skaderisk! Se till att strålröret inte skruvas 
loss när tryck-/och mängdregleringen ställs 
in.

 Om maskinen ska arbeta med redu-
cerat tryck en längre tid ska trycket p  pum-
pens tryck-/och mängdreglering ställas in.

– Var sparsam med användning av ren-
göringsmedel för att minska p frest-
ningarna p  miljön.

– Rengöringsmedlet m ste vara anpas-
sat till ytan som ska rengöras.

Î Ställ in rengöringsmedlets koncentra-
tionen enligt tillverkarens uppgifter med 
hjälp av doseringsventilen för rengö-
ringsmedel.

 Riktvärden p  manöverpa-
nelen vid maximalt arbetstryck.

 Dra ut rengöringsmedelslang-
en genom urtaget om rengöringsmedel ska 
sugas fr n en extern beh llare.

0/OFF = Av

1

4

2

3
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Î Ställ in tryck/temperatur och rengö-
ringsmedlets koncentration anpassat till 
ytan som ska rengöras.

 Rikta alltid str len först p  
stort avst nd fr n objektet som ska rengö-
ras, för att förhindra att skador uppkommer 
p  grund av för högt tryck.

– Lös upp smuts:
Î spraya p  sparsamt med rengörings-

medel och l t det verka i 1...5 minuter, 
men inte torka in.

– Tag bort smuts:
Î Spola bort upplöst smuts med hög-

trycksstr le.

Borttagning av lätt nedsmutsning och skölj-
ning, exv. för: Trädg rdsmaskiner, teras-
ser, verktyg, etc.
Î Ställ in arbetstrycket efter behov.

Aggregatet arbetar i det mest ekonomiska 
temperaturomr det (max. 60 °C).

Vi rekommenderar följande rengöringstem-
peraturer:
– Lätt nedsmutsning

30 50
– Äggvitehaltig smuts, t.ex. inom livsmed-

elsindustrin
60

– Biltvätt, maskinrengöring
60 90

– Avkonservering, starkt fetthaltig smuts
100 110

– Upptining av tillsatsämnen, delvis fas-
sadrengöring

140

! FARA
Risk för skållning!
Î Ställ in huvudreglaget till önskad tem-

peratur.

! FARA
Risk för brännskador! Vid arbetstemperatu-
rer över 98 °C får arbetstrycket inte översti-
ga 3,2 MPa (32 bar).
Därför m ste under alla omständigheter 
följande tgärder genomföras:
!
Î

Î Öppna tryck/mängdsregulatorn p  
handsprutan helt, riktning + till anslag.

Î Ställ in pumpens arbetstryck-/mängd-
reglering p  lägsta värde.

Î Ställ huvudreglaget till min. 100 °C.

Î L s handsprutan genom att skjuta spär-
ren fram t.

Î Ställ doseringsventilen för rengörings-
medel p  0“.

Î Ställ strömbrytaren i Läge 1 (drift med 
kallt vatten).

Î Spola ren apparaten med öppen hand-
spruta under minst en minut.

! FARA
Risk för brännskador på grund av hett vat-
ten! När varmvatten eller ånga använts 
måste maskinen köras minst två minuter 
med kallt vatten och med öppen spruta för 
att kylas ned.
Î Stäng vattentillförseln.
Î Öppna handsprutpistolen.
Î Sätt p  pumpen med strömbrytaren p  

maskinen och l t den g  i 5-10 sekunder.
Î Stäng handspruta.
Î Stäng av strömbrytaren 0/OFF“.
Î Försäkra dig om att dina händer är torra 

när du drar ut nätkontakten.
Î Ta bort vattenanslutningen.
Î Tryck p  handsprutan tills apparaten är 

trycklös.
Î L s handsprutan genom att skjuta spär-

ren fram t.
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Î Haka fast str lrör i h llare p  maskinhu-
ven.

Î Rulla in högtrycksslang och elkabel och 
häng upp p  förvaringsh llaren.

Aggregat med slangtrumma:
Î Lägg högtrycksslangen utsträckt innan 

den ska rullas in.
Î Vrid handveven medurs (pilens rikt-

ning).
 Högtrycksslangen och elka-

beln f r inte knäckas.

OBSERVERA
Risk för skador! Frost förstör maskinen om 
den inte är helt tömd på vatten.
Î Ställ aggregatet p  en frostfri plats.
Om aggregatet är anslutet till en kamin ska 
följande beaktas:
OBSERVERA
Risk för skador pga. kalluft som kommer in 
via kaminen.
Î Skilj aggregatet fr n kaminen vid tem-

peraturer under 0 °C utomhus.
Om det inte är möjligt att förvara aggregatet 
p  en frostfri plats ska aggregatet hiberne-
ras.

Under längre driftspauser eller om det inte 
är möjligt att förvara aggregatet p  en frost-
fri plats:
Î Töm tanken med rengöringsmedel.
Î Töm ut vatten
Î Spola igenom aggregatet med frost-

skyddsmedel

Î Skruva av slang för vattentillförsel samt 
högtrycksslang.

Î Skruva av matningsledningen p  tank-
botten och kör värmeslangen tom.

Î Kör aggregatet under max. 1 minut tills 
pump och ledningar är tomma.

Beakta föreskrifter fr n till-
verkaren av frostskyddsmedlet.
Î Fyll p  flottören med vanligt frostmedel.
Î Starta aggregat (utan brännare), tills 

aggregatet är helt genomspolat.
P  detta sätt uppn s även ett visst skydd 
mot rost.

" FÖRSIKTIGHET
Risk för personskador och materiella ska-
dor! Tänk på maskinens vikt vid lagringen.

13
OBSERVERA
Risk för skador! Se bilden om maskinen 
lastas med en gaffeltruck.
OBSERVERA
Skydda avdragsspaken mot skador under 
transporten.
" FÖRSIKTIGHET
Risk för personskada och materiell skada! 
Tänk på maskinens vikt vid transporten.
Î Vid transport i fordon ska maskinen 

säkras enligt respektive gällande be-
stämmelser s  den inte kan tippa eller 
glida.

! FARA
Risk för skador om maskinen startar plöts-
ligt och på grund av elektrisk stöt. Stäng av 
maskinen och dra ut elkontakten innan ar-
beten utförs på maskinen.
Î Stäng av vattentillförseln.
Î Öppna handsprutpistolen.
Î Sätt p  pumpen med strömbrytaren p  

maskinen och l t den g  i 5-10 sekun-
der.

Î Stäng handspruta.
Î Stäng av strömbrytaren 0/OFF“.
Î Försäkra dig om att dina händer är torra 

när du drar ut nätkontakten.
Î Ta bort vattenanslutningen.
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Î Tryck p  handsprutan tills apparaten är 
trycklös.

Î L s handsprutan genom att skjuta spär-
ren fram t.

Î L t aggregatet svalna.

Î Rengör silen i vattenanslutningen.
Î Rengöra finfilter.
Î Rengör bränslesil.
Î Kontrollera oljeniv n.
OBSERVERA
Risk för materiella skador. Om oljan är 
mjölkaktig ska Kärcher kundtjänst informe-
ras omgående.

Î Rengör silen i vattenbristsäkringen.
Î Rengör filtret p  sugslangen för rengö-

ringsmedel.

Î Byt olja.
Î L t auktoriserad serviceverkstad utföra 

underh llet av apparaten.

Î Utför trycktest enligt tillverkarens in-
struktioner.

Î Ta ur silen.
Î Rengör sil i vatten och sätt den p  plats 

igen.

Î Gör aggregatet trycklöst.
Î Skruva bort finfiltret p  pumphuvudet.
Î Demontera finfilter och ta ur filterinsat-

sen.
Î Rengör filterinsatsen med rent vatten 

eller tryckluft.
Î Hopsättning i omvänd ordningsföljd.

Î Skaka ur bränslesil. Bränsle f r inte 
komma ut i miljön.

Î Peta bort fästklämma och dra ut slang 
(soft-dämpningssystem) för vattenbrist-
säkringen.

Î Ta ur silen.
 Skruva ev. i en skruv M8 ca. 

5 mm och dra ut silen med denna.
Î Rengör silen i vatten.
Î Skjut in silen.
Î Skjut in slangnippel helt i vattenbrist-

säkringen och säkra med fästklämma.

Î Ta ur sugslangen för rengöringsmedel.
Î Rengör filtret i vatten och sätt i igen.

Î Ställ fram uppsamlingstr g för ca. 1 liter 
olja.

Î Lossa avtappningsskruven.

Î Dra ter fast avtappningsskruven.
Î Fyll l ngsamt p  olja till MAX-marke-

ringen.
Luftbl sor m ste kunna 

komma ut.

! FARA
Risk för skador om maskinen startar plöts-
ligt och på grund av elektrisk stöt. Stäng av 
maskinen och dra ut elkontakten innan ar-
beten utförs på maskinen.

14
Î Skifta poler p  aggregatets kontakt.

500
Avfallshantera den förbrukade oljan miljö-
vänligt eller för till sortering.
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– Ingen nätspänning, se Apparaten ar-
betar inte .

– Oljebrist
Î Fyll p  med olja.

– Vattenbrist
Î Kontrollera vattenanslutning, kontrolle-

ra inkommande ledningar.
– Läck i högtryckssystemet
Î Kontrollera högtryckssystemet och an-

slutningar med avseende p  läck.

– Fel i spänningsförsörjningen eller för 
stor strömförbrukning hos motorn.

Î Kontrollera nätanslutning och nätsäk-
ringar.

Î Informera kundservice.

– Motorn är överbelastad/överhettad
Î Stäng av strömbrytaren 0/OFF“.
Î L t aggregatet svalna.
Î Sl  p  apparaten.
– Störningen förekommer upprepade 

g nger.
Î Informera kundservice.

– Avgastermostat har löst ut.
Î Stäng av strömbrytaren 0/OFF“.
Î L t aggregatet svalna.
Î Sl  p  apparaten.
– Störningen förekommer upprepade 

g nger.
Î Informera kundservice.

– Reedsensor i vattenbristsäkringen är 
tilltäppt eller magnetkolv klämmer.

Î Informera kundservice.

– Flammavkännaren har stängt av brän-
naren.

Î Informera kundservice.

– Bränsletank är tom.
Î Fylla p  bränsle.

– Flaska med systemskötselmedel är tom.
Î Byt ut flaskan med systemskötselmedel

– Tanken för rengöringsmedel är tom. 
Î Fylla p  rengöringsmedel.

– Ingen nätförsörjning
Î Kontrollera nätanslutning/elkabel.

– Luft i systemet
Lufta ur pumpen:
Î Ställ doseringsventilen för rengörings-

medel p  0“.
Î Koppla till och fr n aggregatet flera 

g nger med huvudreglaget medan 
handsprutan är öppen.

Î Öppna och vrid igen pumpenhetens 
tryck/mängdreglering när handsprutpi-
stolen är öppen.

 Genom att ta bort högtrycks-
slangen fr n högtrycksanslutningen g r det 
snabbare att lufta ur.
Î Om tanken med rengöringsmedel är 

tom, fyll p .
Î Kontrollera anslutningar och ledningar.
– Trycket är inställt till MIN
Î Ställ in trycket till MAX.
– Silen i vattenanslutningen är smutsig
Î Rengör silen.
Î Rengör finfiltret, byt ut vid behov.
– För lite vatten matas in
Î Kontrollera vattenflödet till pumpen 

(Tekniska Data).

1

2

3

4

5

6
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– Pump otät
 Till tet är 3 droppar/minut.

Î L t auktoriserad serviceverkstad kon-
trollera aggregatet vid större otäthet.

– Läck i högtryckssystemet
Î Kontrollera högtryckssystemet och an-

slutningar med avseende p  läck.

Î Kör aggregatet med öppen rengörings-
medel-doseringsventil och stängd vat-
tentillförsel, tills flottörbeh llaren har su-
gits tom och trycket faller till 0 .

Î Öppna vattenförsörjning igen.
Om pumpen nu fortfarande inte suger upp 
n got rengöringsmedel kan det bero p  föl-
jande:
– Filtret i sugslangen för rengöringsmedel 

är nedsmutsat
Î Rengör filtret.
– Bakslagsventilen tilltäppt
Î Tag bort slang för rengöringsmedel och 

lossa backventil med trubbigt förem l. 

– Bränsletank är tom.
Î Fylla p  bränsle.
– Vattenbrist
Î Kontrollera vattenanslutning, kontrolle-

ra inkommande ledningar.
Î Rengör silen i vattenbristsäkringen.
– Bränslefiltret nedsmutsat
Î Byt ut bränslefiltret.
– Ingen gnista
Î Om det inte syns n gon tändgnista ge-

nom synglaset ska aggregatet testas av 
kundtjänsten.

– Arbetstryck/matningsmängd för hög
Î Reducera arbetstryck/flödesmängd 

med tryck/mängdregleringen p  pum-
penheten.

– Nedsotade värmeslangar
Î L t auktoriserad serviceverkstad av-

lägsna sotet i aggregatet.

I respektive land gäller de garantivillkor 
som publicerats av v ra auktoriserade dist-
ributörer. Eventuella fel p  aggregatet re-
pareras utan kostnad under förutsättning 
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. I fr gor som gäller garantin ska du 
vända dig med kvitto till inköpsstället eller 
närmaste auktoriserade serviceverkstad.

 Om maskinen ansluts till en 
kamin eller om det inte g r att se maskinen, 
rekommenderar vi att en flamövervakning 
monteras in (tillval).
Använd endast originaltillbehör och origi-
nalreservdelar, s  att en säker och stör-
ningsfri drift av maskinen är garanterad.
Information om tillbehör och reservdelar 
finns p  www.kaercher.com.
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Härmed försäkrar vi att nedanst ende be-
tecknade maskin i ändam l och konstruk-
tion samt i den av oss levererade versionen 
motsvarar EU-direktivens tillämpliga grund-
läggande säkerhets- och hälsokrav. Vid 
ändringar p  maskinen som inte har god-
känts av oss blir denna överensstämmelse-
förklaring ogiltig.
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6 10 6 12 6 14

Spänning V 100 230-240 230
Strömart Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Anslutningseffekt kW 2,9 3,0 3,6
Säkringar (tröga) A 30 13 16
Skydd -- IPX5 IPX5 IPX5
Skyddsklass -- I I I
Maximalt till ten nätimpedans Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Inmatningstemperatur (max.) °C 30 30 30
Inmatningsmängd (min.) l/t (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Sughöjd ur öppen beh llare (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Inmatningsstryck (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Matningsmängd, vatten l/t (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Arbetstryck vatten (med standardmunstycke) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Max. driftövertryck (säkerhetsventil) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Matningsmängd, ngdrift l/t (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Max. arbetstryck ngdrift (med ngmunstycke) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Artikelnr. ngmunstycke -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Max. arbetstemperatur varmvatten °C 98 98 98
Arbetstemperatur, ngdrift °C 155 155 155
Insugning av rengöringsmedel l/t (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Brännareffekt kW 43 43 43
Maximal förbrukning av värmeledningsolja kg/t 3,5 3,5 3,5
Handsprutans rekylkraft (max.) N 21,8 25,6 25,6
Standardmunstyckets storlek -- 043 042 036

60335 2 79
Brusniv
Ljudtrycksniv  LpA dB(A) 76 76 76
Osäkerhet KpA dB(A) 3 3 3
Ljudteffektsniv  LWA + Osäkerhet KWA dB(A) 94 94 94
Hand-Arm Vibrationsvärde
Handspruta m/s2 2,7 2,7 2,7
Spolrör m/s2 5,4 5,4 5,4
Osäkerhet K m/s2 0,3 0,3 0,3

Bränsle -- Värmeolja EL, 
eller diesel

Värmeolja EL, 
eller diesel

Värmeolja EL, 
eller diesel

Oljemängd l 0,3 0,3 0,3
Oljesorter -- 0W40 0W40 0W40

Längd x Bredd x Höjd mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisk driftvikt, C kg 108,1 108,1 108,1
Typisk driftvikt, CX kg -- -- 111
Bränsletank l 15,5 15,5 15,5
Rengöringsmedelstank l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Spänning V 230 400 230
Strömart Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Anslutningseffekt kW 3,6 4,7 4,7
Säkringar (tröga) A 16 16 16
Skydd -- IPX5 IPX5 IPX5
Skyddsklass -- I I I
Maximalt till ten nätimpedans Ohm 0.3617 -- --

Inmatningstemperatur (max.) °C 30 30 30
Inmatningsmängd (min.) l/t (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Sughöjd ur öppen beh llare (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Inmatningsstryck (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Matningsmängd, vatten l/t (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Arbetstryck vatten (med standardmunstycke) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Max. driftövertryck (säkerhetsventil) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Matningsmängd, ngdrift l/t (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Max. arbetstryck ngdrift (med ngmunstycke) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Artikelnr. ngmunstycke -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Max. arbetstemperatur varmvatten °C 98 98 98
Arbetstemperatur, ngdrift °C 155 155 155
Insugning av rengöringsmedel l/t (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Brännareffekt kW 43 51 51
Maximal förbrukning av värmeledningsolja kg/t 3,5 4,1 4,1
Handsprutans rekylkraft (max.) N 25,6 32,4 32,4
Standardmunstyckets storlek -- 035 040 040

60335 2 79
Brusniv
Ljudtrycksniv  LpA dB(A) 73 77 77
Osäkerhet KpA dB(A) 3 3 3
Ljudteffektsniv  LWA + Osäkerhet KWA dB(A) 91 95 95
Hand-Arm Vibrationsvärde
Handspruta m/s2 7,4 2,6 2,6
Spolrör m/s2 5,3 4,2 4,2
Osäkerhet K m/s2 0,3 0,3 0,3

Bränsle -- Värmeolja EL, 
eller diesel

Värmeolja EL, 
eller diesel

Värmeolja EL, 
eller diesel

Oljemängd l 0,7 0,3 0,3
Oljesorter -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Längd x Bredd x Höjd mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisk driftvikt, C kg 118,6 118,1 118,1
Typisk driftvikt, CX kg 121,5 121 121
Bränsletank l 15,5 15,5 15,5
Rengöringsmedelstank l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Spänning V 400 230 400 230 400
Strömart Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Anslutningseffekt kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Säkringar (tröga) A 16 16 16 16 16
Skydd -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Skyddsklass -- I I I I I
Maximalt till ten nätimpedans Ohm 0.2638 -- --

Inmatningstemperatur (max.) °C 30 30 30
Inmatningsmängd (min.) l/t (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Sughöjd ur öppen beh llare (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Inmatningsstryck (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Matningsmängd, vatten l/t (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Arbetstryck vatten (med standardmunstycke) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Max. driftövertryck (säkerhetsventil) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Matningsmängd, ngdrift l/t (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Max. arbetstryck ngdrift (med ngmunstycke) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Artikelnr. ngmunstycke -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Max. arbetstemperatur varmvatten °C 98 98 98
Arbetstemperatur, ngdrift °C 155 155 155
Insugning av rengöringsmedel l/t (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Brännareffekt kW 58 61 69
Maximal förbrukning av värmeledningsolja kg/t 4,7 5,0 5,6
Handsprutans rekylkraft (max.) N 39,8 41,4 45,7
Standardmunstyckets storlek -- 045 043 054

60335 2 79
Brusniv
Ljudtrycksniv  LpA dB(A) 79 73 74
Osäkerhet KpA dB(A) 3 3 3
Ljudteffektsniv  LWA + Osäkerhet KWA dB(A) 96 90 91
Hand-Arm Vibrationsvärde
Handspruta m/s2 2,0 3,4 3,6
Spolrör m/s2 2,7 3,4 2,3
Osäkerhet K m/s2 0,3 0,3 0,3

Bränsle -- Värmeolja EL, 
eller diesel

Värmeolja EL, 
eller diesel

Värmeolja EL, 
eller diesel

Oljemängd l 0,3 0,7 0,7
Oljesorter -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Längd x Bredd x Höjd mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typisk driftvikt, C kg 121,1 126,1 131,4
Typisk driftvikt, CX kg 124 129 134,3
Bränsletank l 15,5 15,5 15,5
Rengöringsmedelstank l 15,5 15,5 15,5
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Rekommendationer för provningsfrister för respektive lands nationella krav 
m ste beaktas.

Namn Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Namn Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Namn Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Namn Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Namn Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Namn Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum

Underskrift fr n be-
hörig person/datum
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Lue tämä alkuperäisiä ohjeita 
ennen laitteesi käyttämistä, säi-

lytä käyttöohje myöhempää käyttöä tai 
mahdollista myöhempää omistajaa varten.
– Turvaohje nro 5.951-949.0 on ehdotto-

masti luettava ennen laitteen ensim-
mäistä käyttökertaa!

– os havaitset kuljetusvaurioita, ota välit-
tömästi yhteys jälleenmyyjään.

– Tarkasta pakkauksen sisältö sitä puret-
taessa. Toimituslaajuus, katso kuva 1.

Ajantasaisia tietoja ainesosista löytyy osoit-
teesta: 
www.kaercher.com/REACH

! VAARA
Huomautus välittömästi uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
" VAROITUS
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.
" VARO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vähäisiä vam-
moja.
HUOMIO 
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Ympäristönsuojelu  . . . . . . . . . FI 1
Vaarallisuusasteet . . . . . . . . . . FI 1
Yleiskatsaus . . . . . . . . . . . . . . FI 2
Laitteessa olevat symbolit . . . . FI 2
Käyttötarkoitus  . . . . . . . . . . . . FI 3
Turvaohjeet . . . . . . . . . . . . . . . FI 3
Turvalaitteet  . . . . . . . . . . . . . . FI 3
Käyttöönotto . . . . . . . . . . . . . . FI 4
Käyttö . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 6
Säilytys . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 9
Kuljetus . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 9
Hoito ja huolto . . . . . . . . . . . . . FI 9
Häiriöapu. . . . . . . . . . . . . . . . . FI 11
Takuu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 12
Varusteet ja varaosat  . . . . . . . FI 12
EU-vaatimustenmukaisuus-va-
kuutus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 13
Tekniset tiedot . . . . . . . . . . . . . FI 14
Toistuvat tarkastukset . . . . . . . FI 17

Pakkausmateriaalit ovat kierrä-
tettäviä. Älä käsittelee pakkauk-
sia kotitalousjätteenä, vaan toi-
mita ne jätteiden kierrätykseen.
Käytetyt laitteet sisältävät arvok-
kaita kierrätettäviä materiaaleja, 
jotka tulisi toimittaa kierrätyk-
seen. Paristoja, öljyjä ja saman-
kaltaisia aineita ei saa päästää 
ympäristöön. Tästä syystä toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin keräyspisteisiin.

Huolehdi, ettei moottoriöljyä, polttoöljyä, 
dieseliä tai bensiiniä pääse valumaan 
luontoon. Suojaa maaperää ja hävitä jä-
teöljy ympäristöystävällisesti.
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1
1 Suihkuputken kiinnike
2 Painemittari
3 Syvennys puhdistusaineen imuletkulle
4 Kahvasyvennys (molemmilla puolilla)
5 Vesiliitäntä ja sihti
6 Vesiliitäntäsarja
7 Suurpaineliitäntä EASY!Lock
8 Korkeapaineletku EASY!Lock
9 Ruiskuputki EASY!Lock
10 Korkeapainesuutin (ruostumaton teräs)
11 Höyrysuutin (messinki)
12 Puhdistusaineen täyttöaukko
13 Ohjausrulla ja seisontajarru
14 Polttoainesiivilä
15 Turvavipu
16 Sähköjohto
17 Laukaisuvipu
18 Työkalutasku (vain HDS C)
19 Käsiruiskupistoolin varmistinsalpa
20 Käsikäyttöinen ruiskupistooli 

EASY!Lock
21 Käsiruiskupistoolin paine- ja määräsää-

din.
22 Polttoaineen täyttöaukko
23 Puhdistusaineen annosteluventtiili
24 Ohjauspaneeli
25 Käsiruiskupistoolin pidike
26 Letkurummun yhdysletku (vain HDS CX)
27 Astinkouru
28 Letkurumpu (vain HDS CX)
29 Letkurummun käsiveivi (vain HDS CX)
30 Tartuntasanka
31 Tyyppikilpi
32 Kansilukko
33 Tarvikkeiden säilytyslokero
34 Poltin
35 Pidike ruiskuputkille
36 Pölysuoja
37 ärjestelmänhoito Advance RM 110/

RM 111
38 Pumppuyksikön paine-/määräsäädin
39 Öljysäiliö
40 Öljynlaskutulppa
41 Puhdistusaineen imun suuntaisventtiili

42 Puhdistusaineen imuletku ja suodatin
43 Polttoainesuodatin
44 Kiinnitysklemmari
45 Vedenpuutevarmistuksen (pehmeävai-

mennusjärjestelmä) letku
46 Vedenpuutesuoja
47 Alivesisuojan siivilä
48 Hienosuodatin (vesi)
49 Uimurisäiliö

2
A Laitekytkin
1 Pyörimissuunnan merkkivalo

(vain 3-vaiheiset laitteet)
2 Käyttövalmiuden merkkivalo
3 Polttoaineen merkkivalo
4 Huollon merkkivalo
5 Puhdistusaineen merkkivalo
6 ärjestelmähoidon merkkivalo

– Puhdistusprosessin käyttöelimet ovat 
keltaisia.

– Huollon ja servicen käyttöelimet ovat 
vaaleanharmaat.

Epäasianmukaisesti käytettyinä 
suurpainesuihkut voivat olla vaa-

rallisia. Suihkua ei saa suunnata ihmisiin, 
eläimiin, aktiivisiin sähkövarusteisiin tai itse 
laitteeseen.

Sähköjännitteen aiheuttama 
vaara!
Laitteiston osiin kohdistuvia töi-
tä saa surittaa vain sähköalan 
ammattilaiset tai valtuutettu am-
mattihenkilöstö.
Kuumien pintojen aiheuttama 
palovammavaara!

Myrkytysvaara! Älä hengitä pa-
kokaasuja.
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Puhdistaminen: Koneet, ajoneuvot, raken-
nukset, työkalut, julkisivut, terassit, puutar-
havälineet jne.
! VAARA
Loukkaantumisvaara! Jos laitetta käyte-
tään huoltoasemilla tai muissa vastaavissa 
paikoissa, on noudatettava asianmukaisia 
turvamääräyksiä.

HUOMIO 
Korkeapainelaitteistossa saa käyttää aino-
astaan puhdasta vettä. Epäpuhtaudet joh-
tavat laitteen ja varusteiden ennenaikai-
seen kulumiseen tai kerrostumien muodos-
tumiseen.
Jos käytetään recycling-vettä, seuraavia 
raja-arvoja ei saa ylittää:

– Kunkin maan lainlaatijan säätämiä, kor-
keapainepesulaitteita koskevia kansal-
lisia määräyksiä on noudatettava.

– Kunkin maan lainlaatijan säätämiä, työ-
turvallisuutta koskevia kansallisia mää-
räyksiä on noudatettava. Korkeapaine-
pesulaitteet on tarkastettava säännölli-
sin väliajoin ja tarkastuksen tulokset on 
tallennettava kirjallisesti.

– Laitteen vedenlämmityslaitteisto on pol-
tinlaitteisto. Poltinlaitteistot on säännöl-
lisesti tarkastettava kunkin maan lain-
säätäjän säätämien määräysten mukai-
sesti.

– Voimassa olevien kansallisten määrä-
ysten mukaisesti tulee pätevän henki-
lön suorittaa ensimmäinen käyttöönot-
to, jos korkeapainepesuria käytetään 
ammattimaisesti. KÄRCHER on jo suo-
rittanut ja dokumentoinut tämän käyt-
töönoton. Asiaa koskevan dokumen-
taation saat pyydettäessä KÄRCHER 
edustajaltasi. Pidä laitteen osa- ja teh-
dasnumero valmiina dokumentaatiota 
pyytäessäsi.

– Viittaamme siihen, että pätevän henki-
lön on voimassa olevien kansallisten 
määräysten mukaisesti tarkastettava 
laite toistuvasti. Käänny asiassa KÄR-
CHER edustajasi puoleen.

– Laitetta/varusteita ei saa muuttaa.

Turvalaitteet on tarkoitettu käyttäjän suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eikä niitä 
saa poistaa käytöstä, eikä niiden toimintoa 
saa ohittaa.

Älä päästä mineraalipitoista jätevettä valu-
maan maaperään, vesistöön tai viemäri-
verkkoon. Moottorin ja auton pohjan pesu 
on suoritettava tästä syystä puhdistukseen 
soveltuvalla ja öljyerottimella varustetulla 
paikalla.

pH-arvo 6,5...9,5
sähkönjohtokyky * Tuoreveden 

sähkönjohta-
vuus +1200 
µS/cm

erotettavissa olevat aineet 
**

< 0,5 mg/l

poisuodatettavissa olevat 
aineet ***

< 50 mg/l

Hiilivedyt < 20 mg/l
Kloridi < 300 mg/l
Sulfaatti < 240 mg/l
Kalsium < 200 mg/l
Kokonaiskovuus < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Rauta < 0,5 mg/l
Mangaani < 0,05 mg/l
Kupari < 2 mg/l

Aktiivikloori < 0,3 mg/l
ei saa haista epämiellyttävälle
* Maksimi yhteensä 2000 µS/cm
* Näytetilavuus 1 l, laskeutusaika 30 mi-
nuuttia
*** ei hankaavia aineita
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– Kun vesimäärää vähennetään pumpun-
pään tai servopuristinsäädön avulla, yli-
virtausventtiili aukeaa ja osa vedestä 
virtaa takaisin pumpun puolelle.

– os käsiruisku suljetaan, jolloin kaikki 
vesi valuu takaisin pumpun imupuolelle, 
ylivirtausventtiilin painekytkin sulkee 
pumpun.

– Kun käsiruisku avataan uudelleen, sy-
linteripään painekytkin kytkee jälleen 
pumpun päälle.

Ylivirtausventtiili on tehtaalla säädetty ja 
varmistettu lyijysinetillä. Ainoastaan asia-
kaspalvelu voi suorittaa säädön.

– Turvaventtiili avautuu, jos ylivirtaus-
venttiili tai painekytkin on vaurioitunut.

Turvaventtiili on tehtaalla säädetty ja var-
mistettu lyijysinetillä. Ainoastaan asiakas-
palvelu voi suorittaa säädön.

– Alivesisuoja estää polttimen päälle kyt-
keytymisen, jos vettä ei ole tarpeeksi.

– Sihti estää varmistimen likaantumisen 
ja se täytyy puhdistaa säännöllisesti.

– Pakokaasun lämpötilan rajoitin sam-
muttaa laitteen, kun pakokaasu saavut-
taa liian korkean lämpötilan.

" VAROITUS
Loukkaantumisvaara! Laitteen, varustei-
den, tulojohtojen ja liitäntöjen on oltava 
moitteettomassa kunnossa. Jos kunto ei 
ole moitteeton, laitetta ei saa käyttää.
Î Lukitse seisontajarru.

3
Ruuvien kiristysmomentti: 6,5 - 7,0 Nm

4
Î Ripusta työkalutasku laitteen ylempiin 

ripustusnokkiin.
Î Käännä työkalutasku alas ja laita pai-

kalleen.
Î Kiinnitä työkalutasku 2 ruuvilla (kiristys-

momentti: 6,5 - 7,0 Nm).
 2 ylimääräistä ruuvia.

5
Î Ripusta letkurumpu laitteen alempiin ri-

pustusnokkiin.
Î Käännä letkurumpu ylös ja laita paikal-

leen.
Î Kiinnitä letkurumpu 4 ruuvilla (kiristys-

momentti: 6,5 - 7,0 Nm).
Î Kiinnitä letkurummun yhdysletku lait-

teen korkeapaineliitäntään.

 EASY!Lock-järjestelmä yh-
distää komponentit pikakierteellä vain yh-
dellä kierroksella nopeasti ja varmasti.

6
Î Yhdistä ruiskuputki käsikäyttöiseen 

ruiskupistooliin ja kiristä käsin 
(EASY!Lock).

Î Aseta korkeapainesuutin ruiskuputkeen.
Î Asenna hattumutteri ja kiristä käsitiuk-

kuuteen (EASY!Lock).
Î Laite ilman letkurumpua:

Yhdistä korkeapaineletku käsikäyttöi-
seen ruiskupistooliin ja laitteen korkea-
paineliitäntään ja kiristä käsin 
(EASY!Lock).

Î Letkurummulla varustettu laite:
Yhdistä korkeapaineletku käsikäyttöi-
seen ruiskupistooliin ja kiristä käsin 
(EASY!Lock).

HUOMIO 
Vaurioitumisvaara! Vedä korkeapaineletku 
aina kokonaan pois kelalta.
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7
Î Vedä korkeapaineletku kokonaan ulos 

letkukelalta.
Î Väännä irti korkeapaineletkun puristin-

kiinnike ja vedä letku ulos.
Î Työnnä letkunippa kokonaan letkuke-

lan liitoskappaleeseen ja varmista pai-
kalleen puristinkiinnikkeellä.

 Paina voimakkaasti pulloa 
paikalleen asetetaessa, jotta tulppa lävis-
tyy. Älä poista pulloa ennen kuin se on tyh-
jä.
– ärjestelmänhoito estää tehokkaasti 

kuumennuskierukan kalkkeutumista 
kalkkipitoista vesijohtovettä käytettäes-
sä. Sitä annostellaan tipoittain uimuri-
säiliön syöttökanavaan.

– Annostelu on säädetty tehtaalla keski-
kovan veden mukaiseksi.

 Tuotteen mukana toimitetaan 
yksi järjestelmänhoito-pullo.
Î Vaihda järjestelmänhoito-pullo.

! VAARA
Räjähdysvaara! Käytä ainoastaan diesel-
polttoainetta tai kevyttä lämmitysöljyä. So-
pimatonta polttoainetta, kuten esimerkiksi 
bensiiniä, ei saa käyttää.
HUOMIO 
Vaurioitumisvaara! Älä koskaan käytä lai-
tetta, jos polttoainetankki on tyhjä. Muutoin 
polttoainepumppu rikkoontuu.
Î Polttoaineen lisääminen.
Î Sulje polttoainesäiliön korkki.
Î Pyyhi ylivalunut polttoaine pois.

! VAARA
Loukkaantumisvaara!
– Käytä ainoastaan Kärcher-tuotteita.
– Älä missään tapauksessa kaada säili-

öön liuottimia (bensiiniä, asetonia, 
ohentimia tms.).

– Vältä aineiden joutumista silmiin tai iholle.
– Noudata puhdistusaineen valmistajan 

antamia turva- ja käsittelyohjeita.

älleenmyyjäsi antaa mielellään lisätietoja.
Î Täytä säiliö puhdistusaineella.

Katso liitäntäarvot teknisistä tiedoista.
Î Kiinnitä tuloletku (vähimmäispituus 7,5 

m, vähimmäisläpimitta 3/4“) letkunkiris-
timellä vesiliitäntäsarjaan.

Î Liitä tuloletku laitteen vesiliitäntään ja 
vedenkierron liitäntään (esim. vesiha-
naan).

 Tuloletku ja letkunkiristin ei-
vät kuulu toimituslaajuuteen.

Kun haluat imeä veden ulkoisesta säiliöstä, 
on laitteen kokoonpanoa muutettava seu-
raavasti:
Î Poista järjestelmänhoito-pullo.

8
Î Kierrä 2 ruuvia irti polttimen kotelosta.

9
Î Poista takaseinä. ärjestelmänhoito-

säiliön kannattimet jäävät takaseinään.
10

Î Poista vesiliitäntä hienosuodattimesta.
Î Kierrä hienosuodatin irti pumpusta.
Î Poista järjestelmähoidon säiliö.

11
Î Ruuvaa irti uimurisäiliön ylempi tuloletku.
Î Liitä ylempi tuloletku pumppuun.
Î Kiinnitä puhdistusaineen annosteluven-

tiilin huuhtelujohto sokkotulppaan.
Î Liitä suodattimella (lisävaruste) varus-

tettu imuletku (halkaisija vähintään 3/4“) 
vesiliitäntään.
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– Maks. imukorkeus: 0,5 m
Suorita seuraavat toimenpiteet ennen kuin 
pumppu imee vettä:
Î Säädä pumppuyksikön paineen-/mää-

ränsäätö maksimiarvoonsa.
Î Sulje puhdistusaineen annosteluventtiili.
! VAARA
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Älä 
koskaan ime vettä minkäänlaisesta juoma-
vesisäiliöstä. Älä koskaan ime liuotinpitoi-
sia nesteitä kuten ohentimia, bensiiniä, öl-
jyä tai suodattamatonta vettä. Laitteen tii-
visteet eivät kestä liuottimia. Liottimien ruis-
kutussumu on erittäin herkästi syttyvää, 
helposti räjähtävää ja myrkyllistä.
Î Asenna osat takaisin paikoilleen vas-

takkaisessa järjestyksessä.
 Varmista, että järjestelmän-

hoidon säiliössä olevan magneettiventtiilin 
kaapeli ei jää puristuksiin.

12
 Kun takaseinä on asetettu 

paikalleen, tartu järjestelmänhoidon kui-
luun ja paina kannattimet järjestelmähoito-
säiliöön.

– Katso liitäntäarvot teknisistä tiedoista ja 
tyyppikilvestä.

– Sähköliitännät on suoritettava sähkö-
asentajan toimesta ja niiden on oltava 
IEC 60364-1:n mukaisia.

! VAARA
Sähköiskun aiheuttama loukkaantumisvaara!
– Sopimattomat jatkojohdot voivat olla 

vaarallisia. Käytä ulkona vain tarkoituk-
seen hyväksyttyjä ja vastaavasti merkit-
tyjä jatkojohtoja, joissa on riittävä joh-
don poikkileikkaus.

– Vedä pidennysjohdot aina kokonaan 
pois kelalta.

– Käytetyn jatkojohdon pistokkeen ja kyt-
kimen on oltava vesitiivis.

HUOMIO 
Sähköliitännän suurinta sallittua verkko-
vastusta ei saa ylittää (katso tekniset tie-
dot). Jos ilmenee epäselvyyksiä koskien 
verkkoliitäntäsi käytettävissä olevaa verk-
kovastusta, ota yhteys energiansyöttöyhti-
öösi.

! VAARA
Räjähdysvaara! Älä suihkuta mitään pala-
via nesteitä.
! VAARA
Loukkaantumisvaara! Laitetta ei saa kos-
kaan käyttää ilman asennettua ruiskuput-
kea. Tarkasta ruiskuputken tiukkuus ennen 
jokaista käyttöä. Ruiskuputken ruuviliitok-
sen pitää olla kiristettynä käsitiukkuuteen.
! VAARA
Loukkaantumisvaara! Pidä puhditustyötä 
tehtäessä molemmin käsin kiinni käsiruis-
kupistoolista ja ruiskuputkesta.
! VAARA
Loukkaantumisvaara! Liipaisinvipua ja var-
mistusvipua ei saa lukita käytön aikana.
! VAARA
Loukkaantumisvaara! Ota yhteys asiakas-
palveluun, jos varmistusvipu on vahingoit-
tunut.
HUOMIO 
Vaurioitumisvaara! Älä koskaan käytä lai-
tetta, jos polttoainetankki on tyhjä. Muutoin 
polttoainepumppu rikkoontuu.

Î Käsikäyttöisen ruiskupistoolin avaami-
nen: Paina varmistusvipua ja liipaisinvi-
pua.

Î Käsikäyttöisen ruiskupistoolin sulkemi-
nen: Vapauta varmistusvipu ja liipaisin-
vipu.

! VAARA
Loukkaantumisvaara! Kytke laite pois en-
nen suuttimen vaihtoa ja aktivoi käsiruisku-
pistooli, kunnes laitteessa ei ole enää pai-
netta.
Î Varmista käsikäyttöinen ruiskupistooli 

työntämällä varmistinsalpa eteenpäin.
Î Vaihda suutin.
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1 Käyttö kylmällä vedellä
2 Käyttö kuumalla vedellä
3 Eco-käyttö (kuuma vesi, maks. 60 °C)
4 Käyttö höyryllä

Î Aseta valintakytkin haluttuun käyttöta-
paan.
Käyttövalmis-merkkivalo palaa.

Laite käynnistyy hetkeksi ja sammuu heti, 
kun käyttöpaine on saavutettu.

 os käytön aikana syttyy pyö-
rimissuunnann merkkivalo, sammuta laite 
välittömästi ja poista häiriö, katso kohtaa 
Häiriöapu .
Î Poista käsikäyttöisen ruiskupistoolin 

varmistus työntämällä varmistinsalpa 
taaksepäin.

Käsiruiskua käytettäessä laite käynnistyy 
uudelleen.

 os korkeapainesuuttimesta 
ei tule vettä, ilmaa pumppu. Katso kohtaa 
Häiriöapu - Laite ei muodosta painetta .

Î Säädä haluttu lämpötila lämpötilan va-
lintakytkimellä.

30 98
– Kuumavesipuhdistus.
100 150
– Puhdistaminen höyryllä.

!
Î Aseta korkeapainesuuttimen (ruostu-

matonta terästä) tilalle höyrysuutin 
(messinkiä) (katso kohtaa „Puhdistus 
höyryn avulla“).

Î Säätöruuvin kierto myötäpäivään: työ-
paine nousee (MAX).

Î Säätöruuvin kierto vastapäivään: työ-
paine laskee (MIN).

Î Aseta valintakytkin kohtaan maks. 
98°C.

Î Säädä pumppuyksikön paineen-/mää-
ränsäädön työpaine maksimiarvoonsa.

Î Säädä käyttöpainetta ja syöttömäärää 
kiertämällä (portaaton) käsiruiskupis-
toolin paine-/määräsäädintä (+/-).

! VAARA
Loukkaantumisvaara! Paineen / määrän 
säädön asetuksessa on varmistettava, että 
ruiskuputken liitos ei pääse irtoamaan.

 os aiot työskennellä pitkän 
aikaa madallettua painetta käyttäen, säädä 
paine pumppuyksikön paineen-/määrän-
säädöstä.

– Säästä ympäristöä käyttämällä puhdis-
tusainetta säästeliäästi.

– Puhdistusaineen on oltava puhdistetta-
ville pinnoille sopiva.

Î Säädä puhdistusaineen väkevyys puh-
distusaineen annosteluventtiilin avulla 
valmistajan ohjeen mukaisesti.

 Ohjearvot suurimmalla työ-
paineella ohjaustaulussa.

 os puhdistusainetta pitää 
imeä ulkoisesta säiliöstä, johda puhdistus-
aineen imuletku aukon kautta laitteen ulko-
puolelle.

0/OFF = Pois päältä

1

4

2

3
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Î Säädä paine/lämpötila ja puhdistusai-
neen väkevyys puhdistettavan pinnan 
mukaan.

 Suuntaa korkeapainesuihku 
aina aluksi pitkän etäisyyden päästä puh-
distettavaan kohteeseen välttääksesi kor-
kean paineen aiheuttamia vahinkoja.

– Lian irrottaminen:
Î Suihkuta puhdistusainetta säästeliäästi 

ja anna vaikuttaa 1 - 5 min., mutta älä 
anna sen kuivua.

– Lian poistaminen:
Î Huuhdo irrotettu lika pois korkeapaine-

suihkulla.

Kevyen lian poisto ja huuhtominen esim.: 
puutarhatyökalut, terassit, työkalut jne.
Î Säädä työpaine tarpeen mukaan.

Laite toimii kaikkein taloudellisimmalla läm-
pötila-alueella (max. 60 °C).

Suosittelemme seuraavia puhdistuslämpö-
tiloja:
– Kevyt lika

30 50
– Valkuaispitoinen lika, esim. elintarvike-

teollisuudessa
60

– Moottoriajoneuvojen, moottoreiden ja 
koneiden puhdistus
60 90

– Dekonservointi, erittäin rasvapitoinen lika
100 110

– Täyteaineitten sulattaminen, osittainen 
julkisivujen puhdistus

140

! VAARA
Palovammavaara!
Î Säädä haluttu lämpötila lämpötilan va-

lintakytkimellä.

! VAARA
Palovammavaara! Työskentelylämpötilan 
ollessa yli 98 °C, työpaine ei saa olla yli 3,2 
MPa (32 baaria).
Sen vuoksi on ehdottomasti suoritettava 
seuraavat toimenpiteet:
!
Î

Î Aukaise käsiruiskupistoolin paine- ja 
määräsäädin kokonaan kääntämällä se 
+-merkin suuntaan ääriasentoon vas-
teeseen saakka.

Î Säädä pumppuyksikön paineen-/mää-
ränsäädön työpaine minimiarvoonsa.

Î Aseta lämmönsäätökytkin kohtaan min. 
100 °C.

Î Varmista käsikäyttöinen ruiskupistooli 
työntämällä varmistinsalpa eteenpäin.

Î Käännä puhdistusaineen annostelu-
venttiilin asentoon 0 .

Î Aseta laitekytkin asentoon 1 (käyttö kyl-
mällä vedellä).

Î Huuhdo laitetta avaamalla käsiruisku-
pistooli vähintään 1 minuutin ajaksi.

! VAARA
Palovammavaara kuuman veden vuoksi! 
Kun laitteessa on käytetty kuumaa vettä tai 
höyryä, laitteen on annettava käydä jäähty-
mistä varten kylmällä vedellä ja pistoolin ol-
lessa auki vähintään kaksi minuuttia.
Î Sulje veden syöttöputki.
Î Avaa käsiruiskupistooli.
Î Käynnistä pumppu laitekytkimellä, ja 

anna sen käydä 5–10 sekuntia.
Î Sulje käsiruiskupistooli.
Î Aseta laitekytkin asentoon 0/OFF .
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Î Vedä virtapistoke pistorasiasta. Huo-
lehdi, ettet koske pistokkeeseen, kun 
kätesi on märät tai kosteat.

Î Irrota vesiliitäntä.
Î Käytä käsiruiskua niin kauan, kunnes 

laitteessa ei enää ole painetta.
Î Varmista käsikäyttöinen ruiskupistooli 

työntämällä varmistinsalpa eteenpäin.

Î Lukitse suihkuputki laitteen pölysuojan 
kiinnittimeen

Î Kelaa korkeapaineletku ja sähköjohto, 
ja ripusta pidikkeeseen.

Letkurummulla varustettu laite:
Î Suorista korkeapaineletku ennen sen 

kelaamista.
Î Kierrä käsikampea myötäpäivään (nuo-

len suuntaan).
 Älä nurjauta korkeapainelet-

kua ja sähköjohtoa.

HUOMIO 
Vaurioitumisvaara! Pakkanen rikkoo lait-
teen, jos vettä ei ole tyhjennetty kokonaan.
Î Sijoita laite paikkaan, jonka lämpötila ei 

laske nollan alapuolelle.
os laite on liitetty hormiin, on otettava huo-

mioon seuraavaa:
HUOMIO 
Hormin kautta tuleva kylmä ilma saattaa 
vaurioittaa laitetta.
Î Erota laite hormista, kun ulkoilman läm-

pötila on alle 0 °C.
os varastointi on mahdollista vain olosuh-

teissa, joissa lämpötila voi laskea nollan 
alapuolelle, varastoi laite seisonta-ajaksi.

os laitteen käyttötauko on pitkä tai jos lait-
teen säilytys on mahdollista vain olosuh-
teissa, joissa lämpötila voi laskea nollan 
alapuolelle:
Î Tyhjennä puhdistusainesäiliö.
Î Poista vesi.
Î Huuhdo laite jäätymisenestoaineella.

Î Ruuvaa vedentuloletku ja korkeapaine-
letku irti.

Î Ruuvaa tulojohto irti kattilan pohjasta, ja 
anna lämpövastuksen käydä tyhjänä.

Î Anna laitteen käydä enintään 1 min, 
kunnes pumppu ja johdot ovat tyhjät.

 Noudata jäätymisenestoai-
neen valmistajan antamia käsittelyohjeita.
Î Täytä uimurisäiliö tavallisella jäätymise-

nestoaineella.
Î Kytke laite päälle (ilman poltinta), kun-

nes laite on huuhtoutunut kokonaan.
Näin saavutetaan samalla tietty korroosio-
suoja.

" VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi säilytettäessä laitteen paino.

13
HUOMIO 
Vaurioitumisvaara! Kun siirrät laitetta haa-
rukkatrukilla, toimi kuvan mukaisesti.
HUOMIO 
Suojaa liipaisinvipu kuljetuksen aikana 
vaurioilta.
" VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.
Î Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-

mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
sääntöjen mukaisesti.

! VAARA
Odottamatta käynnistyvä laite ja sähköisku 
aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Ennen 
kaikkia laitteeseen kohdistuvia töitä, kytke 
laite pois päältä ja irrota verkkopistoke.
Î Sulje vedensyöttökanava.
Î Avaa käsiruiskupistooli.
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Î Käynnistä pumppu laitekytkimellä, ja 
anna sen käydä 5–10 sekuntia.

Î Sulje käsiruiskupistooli.
Î Aseta laitekytkin asentoon 0/OFF .
Î Vedä virtapistoke pistorasiasta. Huo-

lehdi, ettet koske pistokkeeseen, kun 
kätesi on märät tai kosteat.

Î Irrota vesiliitäntä.
Î Käytä käsiruiskua niin kauan, kunnes 

laitteessa ei enää ole painetta.
Î Varmista käsikäyttöinen ruiskupistooli 

työntämällä varmistinsalpa eteenpäin.
Î Anna laitteen jäähtyä.

Î Puhdista vesiliitännän sihti. 
Î Puhdista hienosuodatin.
Î Puhdista polttoainesiivilä.
Î Tarkista öljymäärä.
HUOMIO 
Vaurioitumisvaara! Jos öljy on maitomais-
ta, ota yhteys Kärcher-asiakaspalveluun.

Î Puhdista alivesisuojan sihti.
Î Puhdista puhdistusaineen imuletkun 

suodatin.

Î Vaihda öljy.
Î Anna asiakaspalvelun suorittaa laitteen 

huolto.

Î Paineen tarkastus valmistajan ohjeiden 
mukaisesti.

Î Poista sihti.
Î Puhdista sihti vedellä ja aseta se takai-

sin paikoilleen.

Î Poista laitteesta paine.
Î Kierrä hienosuodatin irti pumpusta.
Î Irrota hienosuodatin ja poista suodatin-

panos.
Î Puhdista suodatinpanos puhtaalla ve-

dellä tai paineilmalla.
Î Kokoa yhteen päinvastaisessa järjes-

tyksessä.

Î Kopista polttoainesiivilä puhtaaksi. Älä 
tällöin päästä polttoainetta valumaan 
ympäristöön.

Î Irrota kiinnitysklemmari ja vedä veden-
puutevarmistuksen (pehmeävaimen-
nusjärjestelmä) letku ulos.

Î Poista sihti.
 Kierrä tarvittaessa ruuvia M8 

noin 5 mm sisään ja irrota sihti.
Î Puhdista sihti vedellä.
Î Työnnä sihti paikoilleen.
Î Työnnä letkunippa vedenpuutevarmis-

tukseen pohjaan asti ja varmista paikal-
leen kiinnitysklemmarilla.

Î Irrota puhdistusaineen imuletku.
Î Puhdista suodatin vedellä ja aseta se 

takaisin paikoilleen.

Î Varaa öljynvaihtoa varten valmiiksi noin 
1 litran vetoinen säiliö.

Î Löysää öljynpoistoruuvi.

Î Kierrä öljynpoistoruuvi jälleen kiinni.
Î Täytä öljysäiliö hitaasti MAX  -merkin-

tään asti.
 Ilmakuplien pitää voida pois-

tua.

500

5
Hävitä jäteöljy ympäristöystävällisellä ta-
valla tai vie se keräyspisteeseen.
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! VAARA
Odottamatta käynnistyvä laite ja sähköisku 
aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Ennen 
kaikkia laitteeseen kohdistuvia töitä, kytke 
laite pois päältä ja irrota verkkopistoke.

14
Î Vaihda laitepistokkeen napaisuus.

– Ei verkkojännitettä, katso Laite ei toimi .

– Öljynpuute
Î Lisää öljyä.

– ärjestelmään ei tule vettä
Î Tarkista vesiliitäntä ja syöttöjohdot.
– Vuoto korkeapainejärjestelmässä
Î Tarkista korkeapainejärjestelmän ja lii-

tosten tiiviys.

– Vika jännitteensyötössä tai moottorin 
virrankulutus on liian suuri.

Î Tarkista sähköjohto ja sulakkeet.
Î Ota yhteyttä asiakaspalveluun.

– Moottori ylikuormitettu/ylikuumentunut
Î Aseta laitekytkin asentoon 0/OFF .
Î Anna laitteen jäähtyä.
Î Kytke laite päälle.
– Häiriö ilmenee uudelleen.
Î Ota yhteyttä asiakaspalveluun.

– Palokaasujen lämpötilan rajoitin on 
lauennut.

Î Aseta laitekytkin asentoon 0/OFF .
Î Anna laitteen jäähtyä.
Î Kytke laite päälle.
– Häiriö ilmenee uudelleen.
Î Ota yhteyttä asiakaspalveluun.

– Vedenpuutevarmistuksen reed-kytkin 
tai magneettimäntä on juuttunut kiinni.

Î Ota yhteyttä asiakaspalveluun.

– Liekintunnistin on kytkenyt polttimen 
pois päältä.

Î Ota yhteyttä asiakaspalveluun.

– Polttoainesäiliö on tyhjä.
Î Polttoaineen lisääminen.

– ärjestelmänhoito-pullo on tyhjä.
Î Vaihda järjestelmänhoito-pullo.

– Puhdistusainesäiliö on tyhjä.
Î Täytä säiliö puhdistusaineella.

– Ei verkkovirtaa
Î Tarkista verkkoliitäntä ja sähköjohto.

– Ilmaa järjestelmässä
Ilmaa pumppu:
Î Käännä puhdistusaineen annostelu-

venttiilin asentoon 0 .
Î Käynnistä ja sammuta laite useita ker-

toja valintakytkimellä käsiruiskun olles-
sa auki.

Î Kierrä pumppuyksikön paine-/määrä-
säädin auki ja kiinni käsiruiskupistoolin 
ollessa avattuva.

 Irrottamalla korkeapaineaine-
letku korkeapaineliitännästä ilmaus tapah-
tuu nopeammin.
Î os puhdistusainesäiliö on tyhjä, täytä 

se.
Î Tarkista liitännät ja johdot.
– Paine on säädetty MIN -tasolle
Î Säädä paine MAX -tasolle
– Vesiliitännän sihti on likaantunut
Î Puhdista sihti.
Î Puhdista hienosuodatin, uusi tarvittaes-

sa.

3

1

2

3

4

5

6
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– Veden tulomäärä liian pieni.
Î Tarkista vedentulomäärä (katso Tekni-

set tiedot).

– Pumppu ei ole tiivis
 Sallittu määrä 3 pisaraa/mi-

nuutissa.
Î os laite on hyvin epätiivis, tarkastuta 

se asiakaspalvelussa.

– Vuoto korkeapainejärjestelmässä
Î Tarkista korkeapainejärjestelmän ja lii-

tosten tiiviys.

Î Anna laitteen käydä puhdistusaineen 
annostusventtiilin ollessa auki ja veden-
kierron ollessa suljettuna, kunnes uimu-
risäiliö on tyhjentynyt ja paine laskee 
0  baariin.

Î Avaa vedenkierto uudelleen.
os pumppu ei ime vieläkään puhdistusai-

netta, siihen voi olla seuraavat syyt:
– Puhdistusaineen imuletkun suodatin li-

kaantunut
Î Puhdista suodatin.
– Takaiskuventtiili on juuttunut
Î Vedä puhdistusaineletku irti ja irrota ta-

kaiskuventtiili tylpällä esineellä.

– Polttoainesäiliö on tyhjä.
Î Polttoaineen lisääminen.
– ärjestelmään ei tule vettä
Î Tarkista vesiliitäntä ja syöttöjohdot.
Î Puhdista alivesisuojan sihti.
– Polttoainesuodatin likaantunut
Î Vaihda polttoainesuodatin.
– Ei sytytyskipinää
Î Tarkastuta laite asiakaspalvelussa, jos 

sytytyskipinä ei näy tarkastuslasin kaut-
ta, kun laitetta käynnistetään.

– Käyttöpaine/syöttömäärä liian suuri
Î Pienennä työpainetta/vesimäärää 

pumppuyksikön paineen-/määränsää-
döstä.

– Lämpövastus karstoittunut
Î Puhdistuta lämpövastuksesta karsta 

asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat 
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
tä aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme 
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa 
ota yhteys ostotositteen kanssa jälleen-
myyjään tai lähimpään valtuutettuun huol-
toon.

 Kun laite on liitetty savupiip-
puun tai kun laite ei ole näkyvillä, suositte-
lemme liekinvalvonnan asentamista (op-
tio).
Käytä vain alkuperäisiä tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja häi-
riöttömän toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-
tolla www.kaercher.com.
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Vakuutamme, että alla mainitut tuotteet 
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan 
sekä valmistustavaltaan EU-direktiivien 
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. os tuotteeseen/tuotteisiin teh-
dään muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tämä vakuutus ei ole enää voimas-
sa.
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6 10 6 12 6 14

ännite V 100 230-240 230
Virtatyyppi Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Liitosjohto kW 2,9 3,0 3,6
Sulake (hidas) A 30 13 16
Suojatyyppi -- IPX5 IPX5 IPX5
Kotelointiluokka -- I I I
Suurin sallittu verkkovastus Ohmia 0.3710 0.3710 0.3710

Tulolämpötila (maks.) °C 30 30 30
Tulomäärä (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Imukorkeus otettaessa vettä avosäiliöstä (ve-
den lämpötila 20°C)

m 0,5 0,5 0,5

Tulopaine (maks.) MPa (baaria) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Syöttömäärä, vesi l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Käyttöpaine, vesi (vakiosuuttimella) MPa (baaria) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Maks. käyttöpaine (varmuusventtiili) MPa (baaria) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Syöttömäärä, höyrykäyttö l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Maks. käyttöpaine, höyrykäyttö (höyrysuuttimel-
la)

MPa (baaria) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Osa-nro Höyrysuutin -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Maks. työskentelylämpötila, kuuma vesi °C 98 98 98
Työskentelylämpötila, höyrykäyttö °C 155 155 155
Puhdistusaineen imeminen l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Polttimen teho kW 43 43 43
Maksimi lämmitysöljykulutus kg/h 3,5 3,5 3,5
Maks. käsiruiskupistoolin takaiskuvoima N 21,8 25,6 25,6
Vakiosuuttimen suutinkoko -- 043 042 036

60335 2 79
Melupäästö
Äänenpainetaso LpA dB(A) 76 76 76
Epävarmuus KpA dB(A) 3 3 3
Äänitehotaso LWA + epävarmuus KWA dB(A) 94 94 94
Käsi-käsivarsi tärinäarvo
Käsiruiskupistooli m/s2 2,7 2,7 2,7
Suihkuputki m/s2 5,4 5,4 5,4
Epävarmuus K m/s2 0,3 0,3 0,3

Polttoaine -- Polttoöljy EL 
tai diesel-polt-
toaine

Polttoöljy EL 
tai diesel-polt-
toaine

Polttoöljy EL 
tai diesel-polt-
toaine

Öljyn määrä l 0,3 0,3 0,3
Öljyn laatu -- 0W40 0W40 0W40

Pituus x leveys x korkeus mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tyypillinen toimintapaino, C kg 108,1 108,1 108,1
Tyypillinen toimintapaino, CX kg -- -- 111
Polttoainesäiliö l 15,5 15,5 15,5
Puhdistusainesäiliö l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

ännite V 230 400 230
Virtatyyppi Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Liitosjohto kW 3,6 4,7 4,7
Sulake (hidas) A 16 16 16
Suojatyyppi -- IPX5 IPX5 IPX5
Kotelointiluokka -- I I I
Suurin sallittu verkkovastus Ohmia 0.3617 -- --

Tulolämpötila (maks.) °C 30 30 30
Tulomäärä (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Imukorkeus otettaessa vettä avosäiliöstä (ve-
den lämpötila 20°C)

m 0,5 0,5 0,5

Tulopaine (maks.) MPa (baaria) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Syöttömäärä, vesi l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Käyttöpaine, vesi (vakiosuuttimella) MPa (baaria) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Maks. käyttöpaine (varmuusventtiili) MPa (baaria) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Syöttömäärä, höyrykäyttö l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Maks. käyttöpaine, höyrykäyttö (höyrysuuttimel-
la)

MPa (baaria) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Osa-nro Höyrysuutin -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Maks. työskentelylämpötila, kuuma vesi °C 98 98 98
Työskentelylämpötila, höyrykäyttö °C 155 155 155
Puhdistusaineen imeminen l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Polttimen teho kW 43 51 51
Maksimi lämmitysöljykulutus kg/h 3,5 4,1 4,1
Maks. käsiruiskupistoolin takaiskuvoima N 25,6 32,4 32,4
Vakiosuuttimen suutinkoko -- 035 040 040

60335 2 79
Melupäästö
Äänenpainetaso LpA dB(A) 73 77 77
Epävarmuus KpA dB(A) 3 3 3
Äänitehotaso LWA + epävarmuus KWA dB(A) 91 95 95
Käsi-käsivarsi tärinäarvo
Käsiruiskupistooli m/s2 7,4 2,6 2,6
Suihkuputki m/s2 5,3 4,2 4,2
Epävarmuus K m/s2 0,3 0,3 0,3

Polttoaine -- Polttoöljy EL 
tai diesel-polt-
toaine

Polttoöljy EL 
tai diesel-polt-
toaine

Polttoöljy EL 
tai diesel-polt-
toaine

Öljyn määrä l 0,7 0,3 0,3
Öljyn laatu -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Pituus x leveys x korkeus mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tyypillinen toimintapaino, C kg 118,6 118,1 118,1
Tyypillinen toimintapaino, CX kg 121,5 121 121
Polttoainesäiliö l 15,5 15,5 15,5
Puhdistusainesäiliö l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

ännite V 400 230 400 230 400
Virtatyyppi Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Liitosjohto kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Sulake (hidas) A 16 16 16 16 16
Suojatyyppi -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Kotelointiluokka -- I I I I I
Suurin sallittu verkkovastus Ohmia 0.2638 -- --

Tulolämpötila (maks.) °C 30 30 30
Tulomäärä (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Imukorkeus otettaessa vettä avosäiliöstä (ve-
den lämpötila 20°C)

m 0,5 0,5 0,5

Tulopaine (maks.) MPa (baaria) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Syöttömäärä, vesi l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Käyttöpaine, vesi (vakiosuuttimella) MPa (baaria) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Maks. käyttöpaine (varmuusventtiili) MPa (baaria) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Syöttömäärä, höyrykäyttö l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Maks. käyttöpaine, höyrykäyttö (höyrysuuttimel-
la)

MPa (baaria) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Osa-nro Höyrysuutin -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Maks. työskentelylämpötila, kuuma vesi °C 98 98 98
Työskentelylämpötila, höyrykäyttö °C 155 155 155
Puhdistusaineen imeminen l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Polttimen teho kW 58 61 69
Maksimi lämmitysöljykulutus kg/h 4,7 5,0 5,6
Maks. käsiruiskupistoolin takaiskuvoima N 39,8 41,4 45,7
Vakiosuuttimen suutinkoko -- 045 043 054

60335 2 79
Melupäästö
Äänenpainetaso LpA dB(A) 79 73 74
Epävarmuus KpA dB(A) 3 3 3
Äänitehotaso LWA + epävarmuus KWA dB(A) 96 90 91
Käsi-käsivarsi tärinäarvo
Käsiruiskupistooli m/s2 2,0 3,4 3,6
Suihkuputki m/s2 2,7 3,4 2,3
Epävarmuus K m/s2 0,3 0,3 0,3

Polttoaine -- Polttoöljy EL 
tai diesel-polt-

toaine

Polttoöljy EL 
tai diesel-polt-

toaine

Polttoöljy EL 
tai diesel-polt-

toaine
Öljyn määrä l 0,3 0,7 0,7
Öljyn laatu -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Pituus x leveys x korkeus mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tyypillinen toimintapaino, C kg 121,1 126,1 131,4
Tyypillinen toimintapaino, CX kg 124 129 134,3
Polttoainesäiliö l 15,5 15,5 15,5
Puhdistusainesäiliö l 15,5 15,5 15,5
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 Tarkastusten aikavälien on oltava kussakin maassa voimassa olevien kan-
sallisten vaatimusten mukaiset.

Nimi Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Nimi Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Nimi Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Nimi Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Nimi Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Nimi Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys

Pätevän henkilön al-
lekirjoitus/päiväys
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www.kaercher.com/REACH

! ΝΔΥΝΟΣ
Υποδείξεις για άμεσα επαπειλούμενο κίνδυ-
νο, ο οποίος μπορεί να έχει ως συνέπεια 
σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό.
" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Υποδείξεις για μια δυνητικά επικίνδυνη κα-
τάσταση, η οποία μπορεί να έχει ως συνέ-
πεια σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη για μια ενδεχομένως επικίνδυνη 
κατάσταση, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε 
ελαφρό τραυματισμό.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη για μια δυνητικά επικίνδυνη κατά-
σταση, η οποία μπορεί να έχει ως συνέπεια 
υλικές ζημίες.
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Ο ψεκασμός με υψηλή πίεση 
μπορεί να αποδειχτεί επικίνδυ-

νος σε περίπτωση μη προσήκουσας χρή-
σης. Η δέσμη δεν πρέπει να κατευθύνεται 
πάνω σε άτομα, ζώα, ενεργοποιημένο ηλε-
κτρικό εξοπλισμό ή στην ίδια τη συσκευή.

: , , , 
, , , -

  . . .
! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού! Σε περίπτωση λει-
τουργίας σε πρατήρια βενζίνης ή άλλους 
επικίνδυνους χώρους, να τηρούνται οι ανά-
λογες προδιαγραφές ασφαλείας.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ως μέσο υψηλής πίεσης χρησιμοποιείτε 
μόνο καθαρό νερό. Οι ρύποι προκαλούν 
πρόωρη φθορά και προσκόλληση ιζημάτων 
στη συσκευή και τα παρελκόμενα.

Σε χρήση με ανακυκλωμένο νερό δεν πρέ-
πει να υπάρξει υπέρβαση των ακόλουθων 
οριακών τιμών.

– Δώστε προσοχή στις εκάστοτε προδια-
γραφές της εθνικής νομοθεσίας σχετικά 
με τις εκπομπές υγρών.

– Δώστε προσοχή στις εκάστοτε διατάξεις 
της εθνικής νομοθεσίας σχετικά με την 
αποτροπή ατυχημάτων Οι συσκευές εκ-
πομπής υγρών θα πρέπει να υποβάλ-
λονται σε έλεγχο σε τακτικά διαστήματα 
και τα αποτελέσματα του ελέγχου θα 
πρέπει να καταγράφονται και να φυλάσ-
σονται.

– Η διάταξη θέρμανσης της συσκευής εί-
ναι μια μονάδα καύσης. Οι μονάδες καύ-
σης θα πρέπει να υποβάλλονται τακτικά 
σε έλεγχο, σύμφωνα με τις εκάστοτε 
προδιαγραφές της εθνικής νομοθεσίας.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
Εργασίες στα εξαρτήματα της 
εγκατάστασης μόνο από ειδι-
κευμένους ηλεκτρολόγους ή 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό.
Κίνδυνος εγκαυμάτων από καυ-
τές επιφάνειες!

Κίνδυνος δηλητηρίασης! Μην ει-
σπνέετε τα καυσαέρια.

     
    , 

     . 
      

     
     -

 .

 pH 6,5...9,5
  *  

  
+1200 µS/cm

  ** < 0,5 mg/l
  ** < 50 mg/l

< 20 mg/l
< 300 mg/l

 < 240 mg/l
< 200 mg/l

 < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)
< 0,5 mg/l
< 0,05 mg/l
< 2 mg/l

 < 0,3 mg/l
  

*   2000 µS/cm
**   1 ,   

 30 
***   
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– Σύμφωνα με τις ισχύουσες εθνικές δια-
τάξεις, αυτή η συσκευή καθαρισμού 
υψηλής πίεσης πρέπει να τεθεί για πρώ-
τη φορά σε επαγγελματική λειτουργία 
από ένα εξουσιοδοτημένο άτομο. Η 
KΔRCHER έχει ήδη εκτελέσει και τεκμη-
ριώσει αυτή την πρώτη ενεργοποίηση 
για σας. Μπορείτε να απευθυνθείτε στον 
τοπικό συνεργάτη της KΔRCHER για τα 
σχετικά έγγραφα τεκμηρίωσης. Εάν ζη-
τήσετε τα έγγραφα τεκμηρίωσης, έχετε 
εύκαιρους τους αριθμούς των εξαρτη-
μάτων και τον αριθμό εργοστασίου της 
συσκευής.

– Σας εφιστούμε την προσοχή στο γεγο-
νός, ότι σύμφωνα με τις ισχύουσες εθνι-
κές διατάξεις η συσκευή πρέπει να ελέγ-
χεται κατά καιρούς από ένα εξουσιοδο-
τημένο άτομο. Απευθυνθείτε σχετικά 
στον τοπικό συνεργάτη της KÄRCHER.

– Στη συσκευή και τα παρελκόμενα δεν 
επιτρέπεται να γίνει καμία τροποποίηση.
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" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Κίνδυνος τραυματισμού! Η συσκευή, τα πα-
ρελκόμενα, τα καλώδια τροφοδοσίας και οι 
συνδέσεις πρέπει να είναι σε άψογη κατά-
σταση. Εάν δεν είναι σε άψογη κατάσταση, 
η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποι-
ηθεί.
Î   .

3
  : 6,5-7,0 Nm

4
Î      

    -
.

Î       -
   .
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Î      2 -
 (  : 6,5-7,0 Nm).

  2 .

5
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    -
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Î       -
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Î     -
  4  (  : 6,5-

7,0 Nm).
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Î       
      

(EASY!Lock).
Î      

  .
Î       

   (EASY!Lock).
Î     -

:
      

      
      

   (EASY!Lock).
Î    :

      
       

 (EASY!Lock).
ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς! Ξετυλίγετε πάντα τελείως 
τον ελαστικό σωλήνα υψηλής πίεσης.

7
Î      

    .
Î       

     
     -

 .
Î      
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 .

      
 ,     -

.       
.

–     -
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  .  

      
.

–       -
     -
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   -
    .

Î     -
.

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος έκρηξης! Χρησιμοποιείτε αποκλει-
στικά καύσιμο ντίζελ ή ελαφρό πετρέλαιο 
θέρμανσης. Δεν επιτρέπεται να χρησιμο-
ποιείτε ακατάλληλα καύσιμα, όπως π.χ. 
βενζίνη.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς! Μη λειτουργείτε ποτέ τη 
συσκευή με το δοχείο καυσίμων άδειο. Δια-
φορετικά θα καταστραφεί η αντλία καυσί-
μου.
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! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού!
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Î      -

.     
     -

.
10

Î     -
    .

Î       -
  .

Î      -
.

11
Î      

    .
Î     -

    .
Î      

    
  .

Î     -
 (   3/4“) 

   ( )   
.

–   : 0,5 m
     ,  

:
Î   /   -

    .
Î      

.
! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού και βλάβης! Μην 
αναρροφάτε ποτέ νερό από δοχείο πόσιμου 
νερού. Μην αναρροφάτε ποτέ υγρά που πε-
ριέχουν διαλύτες όπως αραιωτικά χρωμά-
των, βενζίνη, λάδια ή αφιλτράριστο νερό. Οι 
στεγανοποιητικές φλάντζες της συσκευής 
δεν είναι ανθεκτικές στους διαλύτες. Το νέ-
φος ψεκασμού διαλυτών είναι πολύ εύφλε-
κτο, εκρηκτικό και τοξικό.
Î    -

 .
      

    
    .
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12
      
       

      
    .

–       -
    -

.
–       

    -
  IEC 60364-1.

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ηλεκτροπλη-
ξίας!
– Τα ακατάλληλα ηλεκτρικά καλώδια προ-

έκτασης μπορεί να είναι επικίνδυνα. Σε 
υπαίθριους χώρους χρησιμοποιείτε 
μόνο εγκεκριμένους και αντιστοίχως 
επισημασμένους ηλεκτρικούς αγωγούς 
προέκτασης με επαρκή διατομή.

– Ξετυλίγετε πάντα τελείως τους αγωγούς 
προέκτασης.

– Το βύσμα και η σύνδεση του καλωδίου 
προέκτασης που χρησιμοποιείτε πρέπει 
να είναι αδιάβροχα.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Δεν επιτρέπεται η υπέρβαση της μέγιστης 
επιτρεπόμενης αντίστασης δικτύου στο ση-
μείο ηλεκτρικής σύνδεσης (βλ. τεχνικά χα-
ρακτηριστικά). Εάν δεν είστε βέβαιοι για την 
αντίσταση δικτύου στο σημείο σύνδεσης, 
επικοινωνήστε με την εταιρεία ηλεκτροδότη-
σης.

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος έκρηξης! Μην ψεκάζετε εύφλεκτα 
υγρά.
! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού! Μην χρησιμοποιεί-
τε ποτέ τη συσκευή χωρίς να έχετε συναρ-
μολογήσει το σωλήνα ψεκασμού. Πριν από 
κάθε χρήση ελέγχετε την καλή έδραση του 
σωλήνα ψεκασμού. Η κοχλιωτή σύνδεση 
του σωλήνα ψεκασμού πρέπει να σφίξει 
καλά με το χέρι.

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού! Κατά την εργασία 
κρατάτε πάντα το πιστόλι και το σωλήνα ψε-
κασμού και με τα δύο χέρια.
! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού! Κατά τη λειτουργία 
δεν επιτρέπεται το κλείδωμα της σκανδάλης 
του πιστολέτου ούτε και του μοχλού ασφά-
λισης.
! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού! Εάν ο μοχλός 
ασφάλισης χαλάσει απευθυνθείτε στην 
υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς! Μη λειτουργείτε ποτέ τη 
συσκευή με το δοχείο καυσίμων άδειο. Δια-
φορετικά θα καταστραφεί η αντλία καυσί-
μου.

Î    :  
     . 

Î    :  
     .

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού! Πριν την αλλαγή 
ακροφυσίων απενεργοποιήστε τη συσκευή 
και ενεργοποιήστε το πιστολέτο χειρός, έως 
ότου εκτονωθεί η πίεση στη συσκευή.
Î     -

     .
Î   .
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1    
2    
3  Eco (    60 °C)
4   

Î      
   .

    -
 .

       -
      -
 .

       
   -

,     
   , .  
  .

Î     
     

.
        

   .
       

  ,   
.    -  

   .

Î      
  .

30 98
–    .
100 150
–   .

!
Î     

 (  )   
  ( ) ( . 
  ).

Î     
      -

:     (MAX).
Î     -

       -
:     (MIN).

Î       
  98 °C.

Î       
 /   -

    .
Î       

 (  )  -
     -

 (+/-)   .
! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού! Κατά τη ρύθμιση 
της πίεσης/ποσότητας, φροντίστε να μην 
χαλαρώσει η κοχλιωτή σύνδεση του σωλή-
να ψεκασμού.

      
    

,      -
/    .

–     
    -

.
–      -

     -
  .

Î     -
      

     -
  .

0/OFF = Off

1

4

2

3
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    .

    -
   , -

     
    .

Î   /    
   

     -
  .

     
     

   ,   
     -

    .

–  :
Î    -

       1...5 
   .

–  :
Î    , 

    .

    , 
. .:  , , -

 . . .
Î      

.

      
  (  60 °C).

    
:

–  
30 50

–  , . .  
 

60
–  ,  

60 90

–   , -
     

100 110
–   ,   

 
140

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος εγκαυμάτων!
Î      

  .

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος εγκαυμάτων! Σε θερμοκρασίες ερ-
γασίας άνω των 98 °C η πίεση λειτουργίας 
δεν πρέπει να υπερβεί τα 3,2 MPa (32 bar).

       
:

!
Î

Î     / 
   ,  
 +   .

Î       
 /   -

    .
Î       

 100 °C.

Î     -
     .

Î      
  0 .

Î       
 1 (    ).

Î      -
 1      
.
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! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος πρόκλησης εγκαυμάτων από 
καυτό νερό! Ύστερα από τη λειτουργία με 
καυτό νερό ή ατμό, η συσκευή πρέπει να 
λειτουργήσει για τουλάχιστον δύο λεπτά με 
κρύο νερό, με ανοιχτό πιστολέτο για να κρυ-
ώσει.
Î    .
Î    .
Î      -

      
5-10 .

Î  o  .
Î      

  „0/OFF“.
Î     -

       -
.

Î    .
Î   ,   

     -
  .

Î     -
     .

Î      
  .

Î       
     

   .
   :

Î    ,  -
     

.
Î    -

 (  ).
     -

      
.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς! Ο παγετός 
καταστρέφει τη συσκευή εάν δεν αποστραγ-
γισθεί εντελώς το νερό από αυτήν.

Î       
   .

     , -
   :

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιών από τον ψυ-
χρό αέρα που εισχωρεί μέσω της καπνοδό-
χου.
Î      -

    
   0 °C.

       -
  ,     
  

     
      -

      
   :

Î    .
Î   .
Î     .

Î     -
     -

  .
Î     

     -
     .

Î       
  1      
   .

     -
    .

Î     
    .

Î    (  -
),      

     -
 .
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" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και βλάβης! Κατά 
την αποθήκευση λάβετε υπόψη το βάρος 
της συσκευής.

13
ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς! Κατά την εκ-
φόρτωση της συσκευής με περονοφόρο ανυ-
ψωτικό μηχάνημα, λάβετε υπόψη την εικόνα.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Κατά τη μεταφορά προστατέψτε τη σκανδά-
λη από ζημιά.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και βλάβης! Κατά 
τη μεταφορά λάβετε υπόψη το βάρος της 
συσκευής.
Î     , -

     -
  ,    
   

.

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού από αθέλητη ενερ-
γοποίηση της συσκευής και ηλεκτροπληξία. 
Πριν από κάθε εργασία στη συσκευή, απε-
νεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε 
το φις από την πρίζα.
Î    .
Î    .
Î      -

      
5-10 .

Î  o  .
Î      

  „0/OFF“.
Î     -

       -
.

Î    .
Î     

      
   .

Î     -
     .

Î     .

Î     -
.

Î    .
Î    .
Î     .
ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς! Αν τα λάδια 
παρουσιάζουν γαλακτώδη μορφή, ειδοποι-
ήστε αμέσως την υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών της εταιρίας Kärcher.

Î      
 .

Î      
 .

Î  .
Î      -

    
.

Î      
   .

Î   .
Î        

     .

Î      -
.

Î       -
  .

500

5
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Î     
    .

Î       
   .

Î      -
 .

Î    .  -
      -

.

Î      -
    (  

 Soft)    
.

Î   .
  ,   -

 M8  5 mm     .
Î     .
Î      .
Î        -

     
      .

Î      
 .

Î        
     .

Î      
 1  .

Î     
.

Î      -
.

Î      -
 MAX.

      -
   .

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού από αθέλητη ενερ-
γοποίηση της συσκευής και ηλεκτροπληξία. 
Πριν από κάθε εργασία στη συσκευή, απε-
νεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε 
το φις από την πρίζα.

14
Î       -

.

–    , .  -
  .

–  
Î  .

–  
Î       -

 .
–     
Î     -

     .

–      -
      -

.
Î      

  .
Î    -

 .

–  / -

Î      
  „0/OFF“.

Î     .
Î     .

     -
        -

   .

3

1

2

3
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–    -
.

Î    -
 .

–    -
 .

Î      
  „0/OFF“.

Î     .
Î     .
–    -

.
Î    -

 .

–      -
      -

 .
Î    -

 .

–     -
  .

Î    -
 .

–     .
Î   

–      -
.

Î     -
.

–     .
Î   .

–     
Î    /  -

 .

–   
 :

Î      
  0 .

Î    , -
   -

       -
.

Î      /
     

   .
     

    -
      -

  .
Î    -

   .
Î      -

.
–    MIN
Î      MAX.
–     
Î   .
Î      -

    .
–   
Î      

( .  ).

–   
  3 / .

Î      
      

  .

–     
Î     -

     .

4

5

6
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Î       
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Î     .
       

,     
  

–     -
  

Î   .
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   .

–     .
Î   
–  
Î       -

 .
Î      

 .
–   
Î    .
–    
Î       

    -
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   .

–  /   
 

Î      -
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/    -
.

–   
Î      

    -
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www.kaercher.com.
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6 10 6 12 6 14

V 100 230-240 230
Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50

 kW 2,9 3,0 3,6
 ( ) A 30 13 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I

   Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

  ( .) °C 30 30 30
  ( .) /  ( -

/ )
800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)

    , 20 °C m 0,5 0,5 0,5
  ( .) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

  /  ( -
/ )

240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)

   (   ) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
.   (  ) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)

    /  ( -
/ )

240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)

.       (  
 )

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

. .  -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
.    °C 98 98 98

 ,   °C 155 155 155
 /  ( -

/ )
0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)

 kW 43 43 43
  / 3,5 3,5 3,5

    ( .) N 21,8 25,6 25,6
   -- 043 042 036

60335 2 79
 

    LpA dB(A) 76 76 76
 KpA dB(A) 3 3 3

    LWA + -
 KWA

dB(A) 94 94 94

  /  
 m/s2 2,7 2,7 2,7

 m/s2 5,4 5,4 5,4
 K m/s2 0,3 0,3 0,3

--  -
 EL  

 -
 EL  

 -
 EL  

 l 0,3 0,3 0,3
 -- 0W40 0W40 0W40

 x  x mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C kg 108,1 108,1 108,1
  , C kg -- -- 111

 l 15,5 15,5 15,5
 l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

V 230 400 230
Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50

 kW 3,6 4,7 4,7
 ( ) A 16 16 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I

   Ohm 0.3617 -- --

  ( .) °C 30 30 30
  ( .) /  ( -

/ )
800 (13,3) 900 (15) 900 (15)

    , 20 °C m 0,5 0,5 0,5
  ( .) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

  /  ( -
/ )

240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

   (   ) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
.   (  ) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

    /  ( -
/ )

240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

.       (  
 )

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

. .  -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
.    °C 98 98 98

 ,   °C 155 155 155
 /  ( -

/ )
0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)

 kW 43 51 51
  / 3,5 4,1 4,1

    ( .) N 25,6 32,4 32,4
   -- 035 040 040

60335 2 79
 

    LpA dB(A) 73 77 77
 KpA dB(A) 3 3 3

    LWA + -
 KWA

dB(A) 91 95 95

  /  
 m/s2 7,4 2,6 2,6

 m/s2 5,3 4,2 4,2
 K m/s2 0,3 0,3 0,3

--  -
 EL  

 -
 EL  

 -
 EL  

 l 0,7 0,3 0,3
 -- 0W40 SAE 90 SAE 90

 x  x mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C kg 118,6 118,1 118,1
  , C kg 121,5 121 121

 l 15,5 15,5 15,5
 l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

V 400 230 400 230 400
Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50

 kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
 ( ) A 16 16 16 16 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I I I

   Ohm 0.2638 -- --

  ( .) °C 30 30 30
  ( .) /  ( -

/ )
1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)

    , 20 °C m 0,5 0,5 0,5
  ( .) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

  /  ( -
/ )

290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

   (   ) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
.   (  ) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

    /  ( -
/ )

290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-
6,7)

.       (  
 )

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

. .  -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
.    °C 98 98 98

 ,   °C 155 155 155
 /  ( -

/ )
0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

 kW 58 61 69
  / 4,7 5,0 5,6

    ( .) N 39,8 41,4 45,7
   -- 045 043 054

60335 2 79
 

    LpA dB(A) 79 73 74
 KpA dB(A) 3 3 3

    LWA + -
 KWA

dB(A) 96 90 91

  /  
 m/s2 2,0 3,4 3,6

 m/s2 2,7 3,4 2,3
 K m/s2 0,3 0,3 0,3

--  -
 EL  

 -
 EL  

 -
 EL  

 l 0,3 0,7 0,7
 -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

 x  x mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C kg 121,1 126,1 131,4
  , C kg 124 129 134,3

 l 15,5 15,5 15,5
 l 15,5 15,5 15,5
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          , -
        .

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /

 -
 /
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Cihaz n ilk kullan m ndan önce 
bu orijinal kullanma k lavuzunu 

okuyun, bu k lavuza göre davran n ve daha 
sonra kullan m veya cihaz n sonraki sahip-
lerine vermek i in bu k lavuzu saklay n.
– lk kullan mdan önce, 5.951-949.0 nu-

maral  güvenlik uyar lar n  mutlaka oku-
yun!

– Nakliye hasarlar n  hemen yetkili sat c -
ya bildirin.

– kart rken ambalaj n i indekileri kon-
trol edin. Teslimat kapsam  i in Bkz. 
Resim 1.

indekiler hakk nda ayr nt l  bilgileri bulabi-
lece iniz adres: 
www.kaercher.com/REACH

! TEHLIKE
A ır bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olan direkt bir tehlikeye yönelik uyarı.
" UYARI
A ır bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olabilecek olası tehlikeli bir duruma 
yönelik uyarı.
" TEDBIR
Hafif yaralanmalara neden olabilecek olası 
tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.
DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olası 
tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.

evre koruma . . . . . . . . . . . . . TR 1
Tehlike kademeleri  . . . . . . . . . TR 1
Genel bak . . . . . . . . . . . . . . . TR 2
Cihazdaki semboller . . . . . . . . TR 2
Kurallara uygun kullan m  . . . . TR 3
Güvenlik uyar lar  . . . . . . . . . . TR 3
Güvenlik tertibatlar . . . . . . . . . TR 3

letime alma. . . . . . . . . . . . . . TR 4
Kullan m . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 6
Depolama . . . . . . . . . . . . . . . . TR 9
Ta ma  . . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 10
Koruma ve Bak m . . . . . . . . . . TR 10
Ar zalarda yard m . . . . . . . . . . TR 11
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 13
Aksesuarlar ve yedek par alar TR 13
AB uygunluk bildirisi  . . . . . . . . TR 14
Teknik Bilgiler  . . . . . . . . . . . . . TR 15
Periyodik kontroller . . . . . . . . . TR 18

Ambalaj malzemeleri geri dö-
nü türülebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin öpüne atmak 
yerine lütfen tekrar kullan labile-
cekleri yerlere gönderin.
Eski cihazlarda, yeniden de er-
lendirme i lemine tabi tutulmas  
gereken de erli geri dönü üm 
malzemeleri bulunmaktad r. 
Aküler, ya  ve benzeri maddeler 
do aya ula mamal d r. Bu ne-
denle eski cihazlar  lütfen öngö-
rülen toplama sistemleri arac l -

yla imha edin.
Lütfen motor ya , dizel ve benzinin evre-
ye yay lmas na izin vermeyin. Lütfen zemi-
ni koruyun ve eski ya lar  evre tekni ine 
uygun olarak imha edin.
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1
1 Püskürtme borusu tutucusu
2 Manometre
3 Temizlik maddesi-süpürge hortumu gi-

rintisi
4 Tutamak ukuru ( ift tarafl )
5 Süzge li su ba lant s
6 Su ba lant s  seti
7 Yüksek bas n  ba lant s  EASY!Lock
8 EASY!Lock yüksek bas n  hortumu
9 EASY!Lock huzme hortumu
10 Yüksek bas n  memesi (paslanmaz elik)
11 Buhar memesi (pirin )
12 Temizlik maddesi dolum a z
13 El freniyle birlikte direksiyon makaras
14 Yak t süzgeci
15 Emniyet kolu
16 Elektrik beslemesi
17 ekme kolu
18 Alet antas  (sadece HDS C)
19 El püskürtme tabancas n n emniyet kilidi
20 EASY!Lock el püskürtme tabancas
21 El püskürtme tabancas ndaki bas n /

miktar ayar
22 Yan c  madde doldurma a z
23 Temizlik maddesi dozaj valf
24 Kumanda alan
25 El püskürtme tabancas  i in bölme
26 Hortum tamburunun ba lant  hortumu 

(sadece HDS CX)
27 Basamak yuvas
28 Hortum tamburu (sadece HDS CX)
29 Hortum tamburunun el krank  (sadece 

HDS CX)
30 Kulp par as
31 Tip levhas
32 Kapak kilidi
33 Aksesuar raf
34 Brülörü
35 Püskürtme borusu i in bölme
36 Cihaz kapa
37 Sistem bak m  Advance RM 110/

RM 111
38 Pompa ünitesinin bas n /miktar ayar
39 Yap deposu
40 Ya  bo altma c vatas

41 Temizlik maddesi emme sisteminin tek 
yönlü valf

42 Filtreli temizlik maddesi emme hortumu
43 Yan c  madde filtresi
44 Sabitleme klipsi
45 Su eksikli i emniyetinin hortumu (yu-

mu ak buharlama sistemi)
46 Su eksiklik emniyeti
47 Su eksikli i emniyetindeki süzge
48 Mikro filtre (su)
49 amand ra haznesi

2
A Cihaz alteri
1 Kontrol lambas  Dönme yönü

(sadece 3 fazl  cihazlar)
2 Kullan ma haz r kontrol lambas
3 Yan c  madde kontrol lambas
4 Kontrol lambas  Servis
5 Temizlik maddesi kontrol lambas
6 Kontrol lambas  Sistem bak m

– Temizlik prosesinin kullan m elemanlar  
sar d r.

– Bak m ve servis kullan m elemanlar  
a k gridir.

Yüksek basınçlı tazyik, düzgün 
kullanılmadı ı zaman tehlikeli 

olabilir. Tazyik ki ilere, hayvanlara, etkin 
elektrik donanıma veya cihazın kendisine 
do ru tutulmalıdır.

Elektrik gerilimi nedeniyle tehlike!
Sistem parçalarında sadece 
elektrik teknisyenleri ya da yet-
kili teknik personel çalı malıdır.
Sıcak yüzeyler nedeniyle yan-
ma tehlikesi!

Zehirlenme tehlikesi! Egzoz 
gazlarını solumayın.
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Temizlenebilenler: Makineler, motorlu ta t-
lar, in aat makineleri, aletler, cepheler, te-
raslar, bah e makineleri, vb.
! TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Benzin istasyonları ya 
da di er tehlikeli bölgelerde kullanım sıra-
sında ilgili güvenlik kurallarına uyun.

DIKKAT
Yüksek basınç maddesi olarak sadece te-
miz su kullanılmalıdır. Kirlenme, cihazda 
veya aksesuarlarda zamanından önce 
a ınmaya ve tortu olu masına neden olur.
Geri dönü üm suyu kullanılırsa, a a ıdaki 
sınır de erler a ılmamalıdır.

– Sıvı püskürtücülere dair kanunlardaki il-
gili ulusal talimatlara dikkat edin.

– Kaza önlemeye dair kanunlardaki ilgili 
ulusal talimatlara dikkat edin. Sıvı püs-
kürtücüler düzenli olarak kontrol edil-
meli ve kontrol sonucu yazılı olarak bel-
gelenmelidir.

– Cihazın ısıtma tertibatı bir yakma siste-
midir. Yakma sistemleri, kanunlardaki il-
gili ulusal talimatlara göre düzenli ola-
rak kontrol edilmelidir.

– Geçerli ulusal düzenlemelere göre, bu 
yüksek basınçlı temizleyici ticari kulla-
nım sırasında bir kereye mahsus olmak 
üzere bilgili bir ki i tarafından i letime 
alınmalıdır. KÄRCHER, bu ilk i letime 
alma çalı masını sizin yapmı  ve belge-
lemi tir. Bu konudaki belgeleri talep 
üzerine KÄRCHER yetkili satıcısından 
alabilirsiniz. Belgelerle ilgili sorularınız 
olması durumunda lütfen cihazın parça 
ve fabrika numarasını hazırda bulundu-
run.

– Cihazın geçerli ulusal düzenlemeler 
göre bilgili bir ki i tarafından periyodik 
olarak kontrol edilmesi gerekti ini belir-
tiyoruz. Bu konuda lütfen KÄRCHER 
yetkili satıcısına danı ın.

– Cihazda/Aksesuarda de i iklikler yapıl-
mamalıdır.

Güvenlik tertibatlar  kullan c n n korunma-
s n  sa lar ve devre d  b rak lmamal d r 
ya da bu tertibatlar n al ma ekli de i ti-
rilmemelidir.

– Su miktar n n pompa kafas ndan ya da 
hidrolik bas n  ayar  ile azalt lmas  s ra-
s nda, ta ma valf  a l r ve suyun bir bö-
lümü pompan n emme taraf na geri 
akar.

– Tüm su pompan n emme taraf na geri 
akacak ekilde el püskürtme tabancas  
kapat l rsa, ta ma valf ndaki bas n  al-
teri pompay  kapat r.

Mineral ya  i eren at k suyun toprak, su 
kaynaklar  ya da kanalizasyona kar mas -
n  lütfen önleyin. Bu nedenle motorlar ve 
zeminleri lütfen ya  ay r c  uygun yerlerde 
y kay n.

pH de eri 6,5...9,5
Elektrik iletkenli i * Taze su ilet-

kenli i +1200 
µS/cm

Ayr labilir maddeler ** < 0,5 mg/l
Filtrelenebilir maddeler ** < 50 mg/l
Hidrokarbonlar < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Sülfat < 240 mg/l
Kalsiyum < 200 mg/l
Toplam sertlik < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Demir < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Bak r < 2 mg/l
Aktif klor < 0,3 mg/l
Genel kokulardan ar nd r lm
* maks. toplam 2000 µS/cm
** Numune hacmi 1 litre, al ma süresi 30 
dakika
*** a nd r c  maddeler kullan lmaz
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– El püskürtme pompas  tekrar a l rsa, 
silindir kapa ndaki bas n  alteri pom-
pay  tekrar a ar.

Ta ma valf  fabrikada ayarlanm  ve mü-
hürlenmi tir. Ayarlama sadece mü teri hiz-
metleri taraf ndan yap labilir.

– Ta ma valf  ya da bas n  alteri ar za-
l ysa, emniyet valf  a l r.

Emniyet valf  fabrikada ayarlanm  ve mü-
hürlenmi tir. Ayarlama sadece mü teri hiz-
metleri taraf ndan yap labilir.

– Su eksiklik emniyeti, su eksikli i duru-
munda brülörün devreye girmesini ön-
ler.

– Bir süzge , emniyetin kirlenmesini önler 
ve düzenli olarak temizlenmelidir.

– Egzoz gaz  s cakl k s n rlay c s , ok 
yüksek bir egzoz gaz  s cakl na ula l-
mas  durumunda cihaz  kapat r.

" UYARI
Yaralanma tehlikesi! Cihaz, aksesuarlar, 
besleme hatları, ve ba lantılar kusursuz 
duruma olmalıdır. Kusursuz durumda de il-
se, cihaz kullanılmamalıdır.
Î Park frenini kilitleyin.

3
C vatalar n s kma torku: 6,5-7,0 Nm

4
Î Alet antas n  cihazdaki üst kilitleme ku-

laklar na as n.
Î Alet antas n  a a  do ru katlay n ve 

yerine oturtun.
Î Alet antas n  2 c vatayla sabitleyin 

(s kma torku: 6,5-7,0 Nm).
 2 c vata a kta kal r.

5
Î Hortum tamburunu cihazdaki alt kilitle-

me kulaklar na as n.
Î Hortum tamburunu yukar  do ru katla-

y n ve yerine oturtun.
Î Hortum tamburunu 4 c vatayla sabitle-

yin (s kma torku: 6,5-7,0 Nm).
Î Hortum tamburunun ba lant  hortumu-

nu cihaz n yüksek bas n  ba lant s na 
tak n.

 EASY!Lock sistemi, h zl  di li siste-
mi sayesinde bile enleri sadece tek evir-
mede abuk ve güvenli ekilde birbirlerine 
ba lar.

6
Î Huzme borusunu el püskürtme taban-

cas  ile ba lay n ve elle s k n 
(EASY!Lock).

Î Yüksek bas n  memesini huzme boru-
suna tak n.

Î Rakor somununu tak n ve elle s k n 
(EASY!Lock).

Î Hortum tambursuz cihaz:
Yüksek bas n  hortumunu cihaz n el 
püskürtme tabancas  ve yüksek bas n  
ba lant s  ile ba lay n ve elle s k n 
(EASY!Lock).

Î Hortum tamburlu cihaz:
Yüksek bas n  hortumunu el püskürtme 
tabancas  ile ba lay n ve elle s k n 
(EASY!Lock).

DIKKAT
Zarar görme tehlikesi! Yüksek basınç hor-
tumunu her zaman tümüyle açın.
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7
Î Yüksek bas n  hortumunu hortum tam-

burundan tümüyle ekerek a n.
Î Yüksek bas n  hortumunun sabitleme 

mandal n  kan rt n ve hortumu d ar  
ekin.

Î Hortum nipelini hortum tamburunun dü-
üm par as na itin ve sabitleme man-

dal  ile emniyete al n.

 Kilidin arpmas  i in, yerle tirme s ra-
s nda i eyi s k ca i eri bast r n. Bo alma-
dan önce i eyi d ar  ekmeyin.
– Sistem bak m , kire  i eren musluk su-

yuyla al ma s ras nda s tma hatt n n 
kire lenmesini yüksek oranda önler. a-
mand ra haznesinin besleme bölümün-
de, damla eklinde dozaj  ayarlan r.

– Dozaj, fabrikada orta su sertli ine ayar-
lanm t r.
 Bir sistem bak m i esi teslimat kap-

sam na dahildir.
Î Sistem bak m i esini de i tirin.

! TEHLIKE
Patlama tehlikesi! Sadece dizel yakıt ya da 
hafif ısıtma ya ı doldurun. Örn. benzin gibi 
uygun olmayan yanıcı maddeler kullanıl-
mamalıdır.
DIKKAT
Zarar görme tehlikesi! Cihazı asla bo  yakıt 
deposu ile çalı tırmayın. Aksi takdirde ya-
nıcı madde pompası zarar görür.
Î Yan c  maddeyi doldurun.
Î Depo kapa n  kapat n.
Î Ta an yan c  maddeyi silin.

! TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi!
– Sadece Kärcher ürünleri kullan n.
– Kesinlikle özücü maddeler (benzin, 

aseton, tiner, vb) doldurmay n.
– Göz ve deri temas n  önleyin.
– Temizlik maddesi üreticisinin güvenlik 

ve kullan m uyar lar na dikkat edin.

Bu konuda yetkili sat c n zdan bilgi alabilir-
siniz.
Î Temizlik maddesini doldurun.

Ba lant  de erleri i in teknik bilgiler bölü-
müne bak n.
Î Besleme hortumunu (asgari uzunluk 

7,5 m, asgari ap 3/4 ) hortum kelep e-
siyle su ba lant  setine sabitleyin.

Î Besleme hortumunu, cihaz n su ba lan-
t s  ve su beslemesine (Örne in: su 
muslu u) ba lay n.
 Besleme hortumu ve hortum kelep e-

si teslimat kapsam nda bulunmamaktad r.

Suyu harici bir depodan emmek sterseniz, 
a a daki de i iklik gereklidir:
Î Sistem bak m i esini kart n.

8
Î Brülör muhafazas ndaki 2 c vatay  sö-

kün.
9

Î Arka panoyu sökün ve kart n. Sistem 
bak m deposunun a z , arka panoda 
kal r.

10
Î Su ba lant s n  mikro filtreden kart n.
Î Mikro filtreyi pompa kafas ndan sökün.
Î Sistem bak m deposunu kart n.

11
Î amand ra deposuna giden üst besle-

me hortumunu sökün.
Î Üst besleme hortumunu pompa kafas -

na ba lay n.
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Î Temizlik maddesi dozaj valf n n y kama 
hatt n  kart p kör tapaya tak n.

Î Emme hortumunu (minimum 3/4  a-
p nda) filtreyle (aksesuar) birlikte su 
ba lant s na ba lay n.

– Maksimum emme yüksekli i: 0,5 m
Pompa suyu emene kadar unlar  yapmal -
s n z:
Î Pompa ünitesinin bas n /miktar ayar n  

maksimum de ere ayarlay n.
Î Temizlik maddesi dozaj valf n  kapat n.
! TEHLIKE
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Bir içme 
suyu deposundan kesinlikle su emmeyin. 
Tiner, benzin, ya  ya da filtre edilmemi  su 
gibi çözücü madde içeren sıvıları kesinlikle 
emmeyin. Cihazdaki contalar çözücü mad-
delere kar ı dayanıklı de ildir. Çözücü 
maddelerin püskürme dumanı patlayıcı ve 
zehirlidir.
Î Geri takma i lemi ters s rada ger ekle-

ir.
 Manyetik valf kablosunun sistem ba-

k m deposuna s k mamas na dikkat edin.
12

 Arka panoyu kanala oturttuktan sonra, 
sistem bak m ünitesini tutun ve a z , sistem 
bak m deposunun üstüne bast r n.

– Ba lant  de erleri i in Bkz. Teknik 
Özellikler ve Tip Plakas .

– Elektrik ba lant s  bir elektrik tesisat s  
taraf ndan yap lmal  ve IEC 60364-1 e 
uygun olmal d r.

! TEHLIKE
Elektrik çarpması nedeniyle yaralanma teh-
likesi!
– Uygun olmayan elektrikli uzatma kablo-

ları tehlikeli olabilir. Serbest zamanlar-
da, sadece bunun için müsaade edilmi  
ve buna göre i aretlenmi  yeterli düzey-
de kablo kesitine sahip elektrikli uzatma 
kablolarını kullanın.

– Uzatma hatlarını her zaman tümüyle 
açın.

– Kullanılan bir uzatma kablosunun soketi 
ve kavraması suya dayanıklı olmalıdır.

DIKKAT
Elektrik ba lantı noktasında izin verilen 
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) a ılmamalıdır. Ba lantı nokta-
nızdaki mevcut ebeke empedansıyla ilgili 
belirsizlikler olması durumunda lütfen enerji 
tedarik kurumunuzla ba lantı kurun.

! TEHLIKE
Patlama tehlikesi! Yanıcı sıvılar püskürtme-
yin.
! TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Püskürtme borusu ol-
madan cihazı kesinlikle kullanmayın. Her 
kullanımdan önce püskürtme borusunun 
sıkı oturup oturmadı ını kontrol edin. Püs-
kürtme borusunun vidalı ba lantısı elle sı-
kılmı  olmalıdır.
! TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Çalı ma sırasında el 
püskürtme tabancasını ve püskürtme boru-
sunu iki elinizle tutun.
! TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Çekme kolu ve emni-
yet kolu i lteim sırasında sıkı tırılmamalıdır.
! TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Emniyet kolu hasarlıy-
sa mü teri hizmetlerini arayın.
DIKKAT
Zarar görme tehlikesi! Cihazı asla bo  yakıt 
deposu ile çalı tırmayın. Aksi takdirde ya-
nıcı madde pompası zarar görür.

Î El püskürtme tabancas n  a ma: Emni-
yet koluna ve ekme koluna bas n.

Î El püskürtme tabancas n  kapatma: 
Emniyet kolunu ve ekme kolunu ser-
best b rak n.
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! TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Meme de i iminden 
önce cihazı kapatın ve cihaz basınçsız du-
ruma gelene kadar el püskürtme tabanca-
sını çalı tırın.
Î El püskürtme tabancas n  emniyete 

al n, bunun i in emniyet sürgüsünü öne 
itin.

Î Memeyi de i tirin.

1 So uk suyla al ma
2 S cak suyla al ma
3 Eco kademesi (s cak su maksimum 

60 °C)
4 Buharla al ma

Î Cihaz anahtar n  istedi iniz al ma 
moduna getirin.

al maya haz r kontrol lambas  yanar.
Cihaz, al ma bas nc na ula lmas  ile bir-
likte k sa süreli al r ve durur.

 Dönme yönü kontrol lambas n n al -
ma s ras nda yanmas  durumunda, cihaz  
hemen durdurun ve ar zay  giderin, Bkz. 
Ar zalarda yard m.
Î El püskürtme tabancas n n güvenli ini 

a n, bunun i in emniyet sürgüsünü geri 
itin.

El püskürtme tabancas na bas lmas  duru-
munda cihaz tekrar al r.

 Yüksek bas n  memesinde su k-
mazsa, pompadaki havay  al n. Bkz. Ar -
zalarda yard m - Cihaz bas n  üretmiyor .

Î Cihaz anahtar n  istedi iniz s cakl a 
ayarlay n.

30 98
– S cak suyla temizleyin.
100 150
– Buharla temizleyin.
!
Î Yüksek bas n  memesini (paslanmaz 

elik) buhar memesi (pirin ) ile de i ti-
rin (Bkz. Buharla al ma ).

Î Ayar milinin saat yönünde döndürülme-
si: al ma bas nc n n yükseltilmesi 
(MAX).

Î Ayar milinin saat yönünün tersine dön-
dürülmesi: al ma bas nc n n dü ürül-
mesi (MIN).

Î Cihaz alterini maksimum 98 °C ye 
ayarlay n.

Î Pompa ünitesi bas n /miktar regülasyo-
nundaki al ma bas nc n  maksimum 
de ere ayarlay n.

Î El püskürtme tabancas ndaki bas n /
miktar ayar n  döndürerek (kademesiz) 
al ma bas nc  ve besleme miktar n  

ayarlay n (+/-).
! TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Basınç/miktar regü-
lasyonu ayarı yapılırken, püskürtme boru-
sunun vidalı ba lantısının gev ememesine 
dikkat edilmelidir.

 Uzun süreli olarak dü ürülmü  ba-
s n la al lmas  gerekirse, bas nc  pompa 
ünitesinin bas n /miktar regülasyonunda 
ayarlay n.

0/OFF = Kapal

1

4

2

3
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– evreyi korumak i in, temizlik maddesi-
ni tasarruflu bir ekilde kullan n.

– Temizlik maddesi, temizlenecek yüze-
ye uygun olmal d r.

Î Temizlik maddesi dozaj valf n n yard -
m yla, üretici bilgilerine uygun olarak te-
mizlik maddesi konsantrasyonunu 
ayarlay n.
 Maksimum al ma bas nc nda ku-

manda panosundaki referans de erler.
 Temizlik maddesinin harici bir depo-

dan emilmesi gerekirse, temizlik maddesi 
emme hortumunu girintiden ge irerek d a-
r  kart n.

Î Bas n /s cakl k ve temizlik maddesi 
konsantrasyonunu, temizlenecek yüze-
ye uygun olarak ayarlay n.
 Yüksek bas n  nedeniyle hasarlar  ön-

lemek i in, yüksek bas n l  s v y  her za-
man ilk önce temizlenecek cisme uzak me-
safeden yöneltin.

– Kirin özülmesi:
Î Temizlik maddesini az miktarda püskür-

tün ve 1...5 dakika bekleyin, fakat mad-
deyi kurutmay n.

– Kirin temizlenmesi:
Î özülen kiri yüksek bas n  huzmesiyle 

y kay n.

Hafif kirlerin temizlenmesi ve y knamas  
i in, Örn  Bah e makineler, teraslar, aletler, 
vb.
Î htiyaca ba l  olarak al ma bas nc n  

ayarlay n.

Cihaz, en ekonomik s cakl k aral nda a-
l r (maks.°C).

A a daki temizleme s cakl klar n  öneriyo-
ruz:
– Hafif kirler

30 50
– Protein i eren kirler, Örn  G da madde-

leri sanayinde
60

– Motorlu ta t temizli i, makine temizli i
60 90

– Koruyucu maddelerin özülmesi, ok 
ya l  kirler
100 110

– Katk  maddelerinin eklenmesi, k smi ön 
cephe temizli i
140

! TEHLIKE
Yanma tehlikesi!
Î Cihaz anahtar n  istedi iniz s cakl a 

ayarlay n.

! TEHLIKE
Yanma tehlikesi! 98 °C üzerindeki çalı ma 
sıcaklıklarında çalı ma basıncı 3,2 MPa 
(32 bar) de erini a mamalıdır.
Bu nedenle a a daki önlemler mutlaka uy-
gulanmal d r:
!
Î

Î El püskürtme tabancas ndaki bas n /
miktar ayar n  tümüyle a n  + tahdidi 
yönünde.

Î Pompa ünitesi bas n /miktar regülasyo-
nundaki al ma bas nc n  minimum de-
ere ayarlay n.

Î Cihaz alterini minimum 100 °C ye 
ayarlay n.

Î El püskürtme tabancas n  emniyete 
al n, bunun i in emniyet sürgüsünü öne 
itin.
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Î Temizlik maddesi dozaj valf n  0  konu-
muna getirin.

Î Cihaz alterini 1. kademeye (so uk 
suyla al ma) getirin.

Î El püskürtme tabancas  a kken, cihaz  
en az bir dakika y kay n.

! TEHLIKE
Sıcak su nedeniyle yanma tehlikesi! Sıcak 
su ya da buharla çalı madan sonra, cihaz, 
so utma için en az iki dakika boyunca so-

uk suyla ve tabanca açıkken çalı tırılmalı-
dır.
Î Su beslemesini kapat n.
Î El püskürtme tabancas n  a n.
Î Pompay  cihaz alteriyle a n ve 5-10 

saniye al t r n.
Î El püskürtme tabancas n  kapat n.
Î Cihaz alterini „0/OFF“ konumuna geti-

rin.
Î ebeke fi ini, sadece elleriniz kuruyken 

prizden ekin.
Î Su ba lant s n  kart n.
Î Cihaz bas n s z duruma gelene kadar 

el püskürtme tabancas n  al t r n.
Î El püskürtme tabancas n  emniyete 

al n, bunun i in emniyet sürgüsünü öne 
itin.

Î elik boruyu, cihaz kapa ndaki tutucu-
ya oturtun.

Î Yüksek bas n  hortumu ve elektrik kab-
losunu sar n ve tutuculara as n.

Hortum tamburlu cihaz:
Î Yüksek bas n  hortumunu, sarmadan 

önce gergin ekilde yerle tirin.
Î El krank n  saat yönünde (ok yönünde) 

döndürün.
 Yüksek bas n  hortumu ve elektrik 

hatlar n  bükmeyin.

DIKKAT
Zarar görme tehlikesi! Don, suyu tam bo-
altılmamı  cihaza zarar verir.
Î Cihaz  don olay na maruz kalmayaca  

bir yere koyun.
Cihaz bir bacaya ba lanm sa, a a daki-
lere dikkat edilmelidir:
DIKKAT
Bacadan içeri giren so uk hava nedeniyle 
hasar tehlikesi.
Î 0 °C nin alt ndaki d  s cakl klarda ciha-

z  bacadan ay r n.
Dona kar  korumu  bir depolama mümkün 
de ilse, cihaz  durdurun.

Uzun süreli al ma molalar nda ya da don-
maya kar  korumu  bir depolama müm-
künd e ilse:
Î Temizlik maddesi deposunu bo alt n.
Î Suyu bo alt n.
Î Cihaz  antifrizle y kay n.

Î Su besleme hortumu ve yüksek bas n  
hortumunu sökün.

Î Kazan taban ndaki besleme hatt n  sö-
kün ve s tma hatt n  bo ta al t r n.

Î Pompa ve hatlar bo alana kadar cihaz  
maksimum 1 dakika al t r n.

 Antifriz üreticisinin kullan m talimatla-
r na uyun.
Î Piyasada bulunan bir antifrizi amand -

ra deposuna doldurun.
Î Cihaz komple y kanana kadar cihaz  

(brülörsüz olarak) al t r n.
Bu sayede etkin bir korozyon korumas  
elde edilir.

" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama 
sırasında cihazın a ırlı ına dikkat edin.
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DIKKAT
Zarar görme tehlikesi! Cihazın bir forkliftle 
yüklenmesi sırasında, ekle dikkat edin.
DIKKAT
Çekme kolunu ta ıma sırasında zararlar-
dan koruyun.
" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Ta ıma sıra-
sında cihazın a ırlı ına dikkat edin.
Î Ara larda ta ma s ras nda, cihaz  ge-

erli yönetmeliklere göre kaymaya ve 
devrilmeye kar  emniyete al n.

! TEHLIKE
Farkında olmadan çalı maya ba layan ci-
haz ve elektrik çarpması nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi. Cihazdaki tüm çalı malardan 
önce cihazı kapatın ve elektrik fi ini çekin.
Î Su beslemesini kapat n.
Î El püskürtme tabancas n  a n.
Î Pompay  cihaz alteriyle a n ve 5-10 

saniye al t r n.
Î El püskürtme tabancas n  kapat n.
Î Cihaz alterini „0/OFF“ konumuna geti-

rin.
Î ebeke fi ini, sadece elleriniz kuruyken 

prizden ekin.
Î Su ba lant s n  kart n.
Î Cihaz bas n s z duruma gelene kadar 

el püskürtme tabancas n  al t r n.
Î El püskürtme tabancas n  emniyete 

al n, bunun i in emniyet sürgüsünü öne 
itin.

Î Cihaz  so utun.

Î Su ba lant s ndaki süzgeci temizleyin.
Î Mikro filtreyi temizleyin.
Î Yak t süzgecini temizleyin.
Î Ya  seviyesini kontrol edin.
DIKKAT
Hasar tehlikesi! Ya  sütlü duruma dönü ür-
se, hemen Kärcher mü teri hizmetlerini bil-
gilendirin.

Î Su eksikli i emniyetindeki süzgeci te-
mizleyin.

Î Temizlik maddesi emme hortumunu te-
mizleyin.

Î Ya  de i tirin.
Î Cihaz n bak m n  mü teri hizmetlerine 

yapt r n.

Î Üretici bilgilerine göre bas n  testi ya-
p n.

Î Süzgeci kart n.
Î Süzgeci suda temizleyin ve tekrar yer-

le tirin.

Î Cihaz  bas n s z duruma getirin.
Î Mikro filtreyi pompa kafas ndan sökün.
Î Mikro filtreyi sökün ve filtre kartu unu 

kart n.
Î Fitre kartu unu temiz su ya da bas n l  

havayla temizleyin.
Î Ters s rada toplay n.

Î Yak t süzgecine vurun. Bu s rada ev-
reye yak t kar mas n  önleyin.

500

5
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Î Sabitleme klipsini kan rtarak kart n ve 
su eksikli i emniyetinin hortumunu (yu-
mu ak buharlama sistemi) d ar  ekin.

Î Süzgeci d ar  al n.
 Gerekirse, M8 c vatay  yakla k 5 mm 

i eri vidalay n ve bu sayede süzgeci d ar  
ekin.
Î Süzgeci suda temizleyin.
Î Süzgeci i eri do ru itin.
Î Hortum nipelini komple su eksikli i em-

niyetinin i ine itin ve sabitleme klipsiyle 
emniyete al n.

Î Temizlik maddesi emme a z n  d ar  
ekin.

Î Filtreyi suda temizleyin ve tekrar yerle -
tirin.

Î Yakla k 1 litre ya a uygun bir toplama 
kab n  haz rda bulundurun.

Î Tahliye tapas n  a n.

Î Tahliye tapas n  tekrar s k n.
Î Ya , yava a MAX i aretine kadar dol-

durun.
 Hava kabarc klar  d ar  kabilmelidir.

! TEHLIKE
Farkında olmadan çalı maya ba layan ci-
haz ve elektrik çarpması nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi. Cihazdaki tüm çalı malardan 
önce cihazı kapatın ve elektrik fi ini çekin.

14
Î Cihaz soketindeki kutbu de i tirin.

– ebeke gerilimi yok, Bkz. Cihaz al -
m yor .

– Ya  eksikli i
Î Ya  ekleyin.

– Su eksikli i
Î Su ba lant s n  kontrol edin, besleme 

hatlar n  kontrol edin
– Yüksek bas n  sisteminde s z nt
Î Yüksek bas n  sistemi ve ba lant lara 

s zd rmazl k kontrolü yap n.

– Gerilim beslemesinde hata veya moto-
run ak m tüketimi ok yüksek.

Î ebeke ba lant s  ve ebeke sigortala-
r n  kontrol edin.

Î Mü teri hizmetlerine haber verin.

– Motorda a r  yük/motor a r  s nd
Î Cihaz alterini „0/OFF“ konumuna geti-

rin.
Î Cihaz  so utun.
Î Cihaz  a n.
– Ar za tekrar ortaya k yor.
Î Mü teri hizmetlerine haber verin.

– Egzoz gaz  s cakl k s n rlay c s  devre-
ye girdi.

Î Cihaz alterini „0/OFF“ konumuna geti-
rin.

Î Cihaz  so utun.
Î Cihaz  a n.
– Ar za tekrar ortaya k yor.
Î Mü teri hizmetlerine haber verin.

– Su eksikli i emniyetindeki Reed alteri 
yap m  veya manyetik piston s k -
m .

Î Mü teri hizmetlerine haber verin.

Eski ya  evreye uygun ekilde imha edin 
ya da bir toplama merkezine verin.

3

1

2

3

4

5
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– Brülörün alev sensörü kapand .
Î Mü teri hizmetlerine haber verin.

– Yan c  madde deposu bo .
Î Yan c  maddeyi doldurun.

– Sistem bak m i esi bo .
Î Sistem bak m i esini de i tirin.

– Temizlik maddesi deposu bo .
Î Temizlik maddesini doldurun.

– ebeke gerilimi yok
Î ebeke ba lant s /beslemeyi kontrol 

edin.

– Sistemde hava
Pompadaki havan n bo alt lmas :
Î Temizlik maddesi dozaj valf n  0  konu-

muna getirin.
Î El püskürtme tabancas  a kken, cihaz  

cihaz anahtar yla bir ok kez a n ve ka-
pat n.

Î El püskürtme tabancas  a kken pompa 
ünitesinin bas n /miktar ayar n  a n ve 
kapat n.
 Yüksek bas n  hortumunun yüksek 

bas n  ba lant s ndan sökülmesi ile hava 
bo alt m i lemi h zland r l r.
Î Temizlik maddesi deposu bo sa, depo-

yu doldurun.
Î Ba lant lar ve kablolar  kontrol edin.
– Bas n  MIN konumuna ayarlanm
Î Bas nc  MAX konumuna getirin.
– Su ba lant s ndaki süzge  kirli
Î Süzgeci temizleyin.
Î Mikro filtreyi temizleyin, ihtiya  an nda 

kart n.

– Su besleme miktar  ok dü ük
Î Su besleme miktar n  kontrol edin (Bkz. 

Teknik Özellikler)

– Pompa s zd r yor
 Dakikada 3 damlaya izin verilmi tir.

Î Daha gü lü bir s zd rmada, cihaz  mü -
teri hizmetlerine kontrol ettirin.

– Yüksek bas n  sisteminde s z nt
Î Yüksek bas n  sistemi ve ba lant lara 

s zd rmazl k kontrolü yap n.

Î Temizlik maddesi dozaj valf  a kken ve 
su beslemesi kapal yken, amand ra 
deposu tümüyle bo alt lana ve bas n  
0 a dü ene kadar cihaz  al t r n.

Î Su beslemesini tekrar a n.
Pompa temizlik maddesi emmeye devam 
ederse, bunun nedeni a a dakiler olabilir:
– Temizlik maddesi emme hortumundaki 

filtre kirlenmi
Î Filtreyi temizleyin.
– Tek yönlü valf yap m
Î Temizlik maddesi hortumunu ekin ve 

kör bir cisim kullanarak tek yönlü valf  
a n.

– Yan c  madde deposu bo .
Î Yan c  maddeyi doldurun.
– Su eksikli i
Î Su ba lant s n  kontrol edin, besleme 

hatlar n  kontrol edin
Î Su eksikli i emniyetindeki süzgeci te-

mizleyin.
– Yan c  madde filtresi kirlenmi
Î Yan c  madde filtresini de i tirin.
– Ate leme k v lc m  yok
Î al ma s ras nda kontrol gözünden 

ate leme k v lc m  görülemezse, cihaz  
mü teri hizmetlerine kontrol ettirin.

6
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– al ma bas nc /besleme miktar  ok 
yüksek

Î al ma bas nc /sevk miktar n  pompa 
ünitesinin bas n /miktar ayar ndan 
azalt n.

– Kurumlanm  s tma hatt
Î Cihazdaki kurumlar  mü teri hizmetleri-

ne temizletin.

Her ülkede yetkili distribütörümüz taraf n-
dan verilmi  garanti artlar  ge erlidir. Ga-
ranti süresi i inde cihaz n zda olu an muh-
temel hasarlar , ar zan n kayna  üretim 
veya malzeme hatas  oldu u sürece ücret-
siz olarak kar l yoruz. Garanti hakk n zdan 
yararlanman z  gerektiren bir durum oldu u 
zaman, ilgili faturan z ile birlikte sat c n za 
veya size en yak n yetkili servisimize ba -
vurunuz.

 Cihaz n bir bacaya ba lanmas  ya da 
cihaz n görülmemesi durumunda, bir alev 
denetiminin (opsiyon) tak lmas n  öneriyo-
ruz.
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek par alar kullan n  cihaz n güvenli ekil-
de ve ar zas z i letilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek par alar hakk nda 
bilgi i in sitemizi ziyaret edin: 
www.kaercher.com.
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bu belge ile a a da tan mlanan makine-
nin konsepti ve tasar m  ve taraf m zdan pi-
yasaya sürülen modeliyle AB yönetmelikle-
rinin temel te kil eden ilgili güvenlik ve sa -
l k yükümlülüklerine uygun oldu unu bildiri-
riz. Onay m z olmadan cihazda herhangi 
bir de i iklik yap lmas  durumunda bu be-
yan ge erlili ini yitirir.
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6 10 6 12 6 14

Gerilim V 100 230-240 230
Elektrik türü Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Ba lant  gücü kW 2,9 3,0 3,6
Sigorta (gecikmeli) A 30 13 16
Koruma ekli -- IPX5 IPX5 IPX5
Koruma s n f -- I I I
zin verilen maksimum ebeke empedans Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Besleme s cakl  (maks.) °C 30 30 30
Besleme miktar l/saat (l/daki-

ka)
800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)

A k depodan emme yüksekli i (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Besleme bas MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Su besleme miktar l/saat (l/daki-
ka)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Su al ma bas nc  (standart memeyle) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Maksimum al ma a r  bas nc  (emniyet valf ) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Buhar modunda besleme miktar l/saat (l/daki-

ka)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Buhar modunda maksimum al ma bas nc  
(buhar memesiyle)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Par a No.  Buhar memesi -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Maksimum s cak su al ma s cakl °C 98 98 98
Buhar modundaki al ma s cakl °C 155 155 155
Temizlik maddesi emme l/saat (l/daki-

ka)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Brulör gücü kW 43 43 43
Maksimum s cak ya  tüketimi kg/saat 3,5 3,5 3,5
El püskürtme tabancas n n geri tepme kuvveti 
(maks.)

N 21,8 25,6 25,6

Standart memenin enjektör boyutu -- 043 042 036
60335 2 79
Ses emisyonu
Ses bas nc  seviyesi LpA dB(A) 76 76 76
Güvensizlik KpA dB(A) 3 3 3
Ses bas nc  seviyesi LWA + Güvensizlik KWA dB(A) 94 94 94
El-kol titre im de eri
El püskürtme tabancas m/s2 2,7 2,7 2,7
Püskürtme borusu m/s2 5,4 5,4 5,4
Güvensizlik K m/s2 0,3 0,3 0,3

Yan c  madde -- Is tma ya  EL 
ya da dizel

Is tma ya  EL 
ya da dizel

Is tma ya  EL 
ya da dizel

Ya  miktar l 0,3 0,3 0,3
Ya  türü -- 0W40 0W40 0W40

Uzunluk x Geni lik x Yükseklik mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipik al ma a rl , C kg 108,1 108,1 108,1
Tipik al ma a rl , CX kg -- -- 111
Yan c  madde deposu l 15,5 15,5 15,5
Temizlik maddesi deposu l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Gerilim V 230 400 230
Elektrik türü Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Ba lant  gücü kW 3,6 4,7 4,7
Sigorta (gecikmeli) A 16 16 16
Koruma ekli -- IPX5 IPX5 IPX5
Koruma s n f -- I I I
zin verilen maksimum ebeke empedans Ohm 0.3617 -- --

Besleme s cakl  (maks.) °C 30 30 30
Besleme miktar l/saat (l/daki-

ka)
800 (13,3) 900 (15) 900 (15)

A k depodan emme yüksekli i (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Besleme bas MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Su besleme miktar l/saat (l/daki-
ka)

240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Su al ma bas nc  (standart memeyle) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Maksimum al ma a r  bas nc  (emniyet valf ) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Buhar modunda besleme miktar l/saat (l/daki-

ka)
240-290 (4-
4,8)

270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Buhar modunda maksimum al ma bas nc  
(buhar memesiyle)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Par a No.  Buhar memesi -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Maksimum s cak su al ma s cakl °C 98 98 98
Buhar modundaki al ma s cakl °C 155 155 155
Temizlik maddesi emme l/saat (l/daki-

ka)
0-33,6 (0-
0,56)

0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Brulör gücü kW 43 51 51
Maksimum s cak ya  tüketimi kg/saat 3,5 4,1 4,1
El püskürtme tabancas n n geri tepme kuvveti 
(maks.)

N 25,6 32,4 32,4

Standart memenin enjektör boyutu -- 035 040 040
60335 2 79
Ses emisyonu
Ses bas nc  seviyesi LpA dB(A) 73 77 77
Güvensizlik KpA dB(A) 3 3 3
Ses bas nc  seviyesi LWA + Güvensizlik KWA dB(A) 91 95 95
El-kol titre im de eri
El püskürtme tabancas m/s2 7,4 2,6 2,6
Püskürtme borusu m/s2 5,3 4,2 4,2
Güvensizlik K m/s2 0,3 0,3 0,3

Yan c  madde -- Is tma ya  EL 
ya da dizel

Is tma ya  EL 
ya da dizel

Is tma ya  EL 
ya da dizel

Ya  miktar l 0,7 0,3 0,3
Ya  türü -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Uzunluk x Geni lik x Yükseklik mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipik al ma a rl , C kg 118,6 118,1 118,1
Tipik al ma a rl , CX kg 121,5 121 121
Yan c  madde deposu l 15,5 15,5 15,5
Temizlik maddesi deposu l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Gerilim V 400 230 400 230 400
Elektrik türü Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Ba lant  gücü kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Sigorta (gecikmeli) A 16 16 16 16 16
Koruma ekli -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Koruma s n f -- I I I I I
zin verilen maksimum ebeke empedans Ohm 0.2638 -- --

Besleme s cakl  (maks.) °C 30 30 30
Besleme miktar l/saat (l/daki-

ka)
1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)

A k depodan emme yüksekli i (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Besleme bas MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Su besleme miktar l/saat (l/daki-
ka)

290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Su al ma bas nc  (standart memeyle) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Maksimum al ma a r  bas nc  (emniyet valf ) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Buhar modunda besleme miktar l/saat (l/daki-

ka)
290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Buhar modunda maksimum al ma bas nc  
(buhar memesiyle)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Par a No.  Buhar memesi -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Maksimum s cak su al ma s cakl °C 98 98 98
Buhar modundaki al ma s cakl °C 155 155 155
Temizlik maddesi emme l/saat (l/daki-

ka)
0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Brulör gücü kW 58 61 69
Maksimum s cak ya  tüketimi kg/saat 4,7 5,0 5,6
El püskürtme tabancas n n geri tepme kuvveti 
(maks.)

N 39,8 41,4 45,7

Standart memenin enjektör boyutu -- 045 043 054
60335 2 79
Ses emisyonu
Ses bas nc  seviyesi LpA dB(A) 79 73 74
Güvensizlik KpA dB(A) 3 3 3
Ses bas nc  seviyesi LWA + Güvensizlik KWA dB(A) 96 90 91
El-kol titre im de eri
El püskürtme tabancas m/s2 2,0 3,4 3,6
Püskürtme borusu m/s2 2,7 3,4 2,3
Güvensizlik K m/s2 0,3 0,3 0,3

Yan c  madde -- Is tma ya  EL 
ya da dizel

Is tma ya  EL 
ya da dizel

Is tma ya  EL 
ya da dizel

Ya  miktar l 0,3 0,7 0,7
Ya  türü -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Uzunluk x Geni lik x Yükseklik mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipik al ma a rl , C kg 121,1 126,1 131,4
Tipik al ma a rl , CX kg 124 129 134,3
Yan c  madde deposu l 15,5 15,5 15,5
Temizlik maddesi deposu l 15,5 15,5 15,5

239TR



18

 Cihaz n kullan ld  ülkedeki ilgili ulusal istemlere göre kontrol süresi önerilerine dikkat 
edilmelidir.

sim Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

sim Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

sim Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

sim Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

sim Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

sim Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih

Bilgili ki inin imzas /
tarih
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/
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***

< 50 mg/l
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< 200 mg/l

 < 28 °dH
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CaCO3/l)
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6 10 6 12 6 14

100 230-240 230
 1~ 50 1~ 50 1~ 50

 2,9 3,0 3,6
 ( ) 30 13 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I

   0.3710 0.3710 0.3710

   ( .) °C 30 30 30
   ( .) /  ( / ) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)

     (20 °C) 0,5 0,5 0,5
  ( .)  ( ) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

    /  ( / ) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
   (   -

)
 ( ) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)

.   (  
l)

 ( ) 12 (120) 15 (150) 17 (170)

    /  ( / ) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)
.    (   

)
 ( ) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

   -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
.    °C 98 98 98

     °C 155 155 155
  /  ( / ) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)

 43 43 43
  / 3,5 3,5 3,5

   -  
( .)

21,8 25,6 25,6

  -- 043 042 036
60335 2 79

 
  ( ) 76 76 76

 KpA ( ) 3 3 3
   LWA +  KWA ( ) 94 94 94

  -
 - / 2 2,7 2,7 2,7

 / 2 5,4 5,4 5,4
 K / 2 0,3 0,3 0,3

--  EL  
 -

 EL  
 -

 EL  
 -

 0,3 0,3 0,3
 -- 0W40 0W40 0W40

    1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C 108,1 108,1 108,1
  , CX -- -- 111

 15,5 15,5 15,5
   15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

230 400 230
 1~ 50 3~ 50 3~ 50

 3,6 4,7 4,7
 ( ) 16 16 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I

   0.3617 -- --

   ( .) °C 30 30 30
   ( .) /  ( / ) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)

     (20 °C) 0,5 0,5 0,5
  ( .)  ( ) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

    /  ( / ) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

   (   -
)

 ( ) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)

.   (  
l)

 ( ) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

    /  ( / ) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

.    (   
)

 ( ) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

   -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
.    °C 98 98 98

     °C 155 155 155
  /  ( / ) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)

 43 51 51
  / 3,5 4,1 4,1

   -  
( .)

25,6 32,4 32,4

  -- 035 040 040
60335 2 79

 
  ( ) 73 77 77

 KpA ( ) 3 3 3
   LWA +  KWA ( ) 91 95 95

  -
 - / 2 7,4 2,6 2,6

 / 2 5,3 4,2 4,2
 K / 2 0,3 0,3 0,3

--  EL  
 -

 EL  
 -

 EL  
 -

 0,7 0,3 0,3
 -- 0W40 SAE 90 SAE 90

    1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C 118,6 118,1 118,1
  , CX 121,5 121 121

 15,5 15,5 15,5
   15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

400 230 400 230 400
 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50

 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
 ( ) 16 16 16 16 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I I I

   0.2638 -- --

   ( .) °C 30 30 30
   ( .) /  ( / ) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)

     (20 °C) 0,5 0,5 0,5
  ( .)  ( ) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

    /  ( / ) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

   (   -
)

 ( ) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)

.   (  
l)

 ( ) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

    /  ( / ) 290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-
6,7)

.    (   
)

 ( ) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

   -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
.    °C 98 98 98

     °C 155 155 155
  /  ( / ) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

 58 61 69
  / 4,7 5,0 5,6

   -  
( .)

39,8 41,4 45,7

  -- 045 043 054
60335 2 79

 
  ( ) 79 73 74

 KpA ( ) 3 3 3
   LWA +  KWA ( ) 96 90 91

  -
 - / 2 2,0 3,4 3,6

 / 2 2,7 3,4 2,3
 K / 2 0,3 0,3 0,3

--  EL  
 -

 EL  
 -

 EL  
 -

 0,3 0,7 0,7
 -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

    1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C 121,1 126,1 131,4
  , CX 124 129 134,3

 15,5 15,5 15,5
   15,5 15,5 15,5
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A k szül k els  haszn lata el tt 
olvassa el ezt az eredeti hasz-

n lati utas t st, ez alapj n j rjon el s tart-
sa meg a k s bbi haszn latra vagy a kö-
vetkez  tulajdonos sz m ra.
– Az els  üzembev tel el tt mindenk p-

pen olvassa el az 5.951-949.0 sz. biz-
tons gi utas t sokat!

– Sz ll t si s rül sek eset n azonnal t -
j koztassa a keresked t.

– A csomagol s tartalm t kicsomagol s-
kor ellen rizni kell. A sz ll t si terjedel-
met l sd az 1. br n

Aktu lis inform ci kat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a következ  c men 
tal l: 
www.kaercher.com/REACH

! VESZÉLY
Közvetlenül fenyeget  veszélyre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezet.
" FIGYELMEZTETÉS
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezethet.
" VIGYÁZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes 
helyzetre, amely könny  sérüléshez vezet-
het.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely anyagi kárhoz vezet-
het.

Környezetv delem  . . . . . . . . . HU 1
Vesz ly fokozatok . . . . . . . . . . HU 1

ttekint s  . . . . . . . . . . . . . . . . HU 2
Szimb lumok a k szül ken  . . HU 3
Rendeltet sszer  haszn lat . . HU 3
Biztons gi tan csok  . . . . . . . . HU 3
Biztons gi berendez sek . . . . HU 4
Üzembev tel . . . . . . . . . . . . . . HU 4
Haszn lat  . . . . . . . . . . . . . . . . HU 7
T rol s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 10
Sz ll t s  . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 10

pol s s karbantart s . . . . . . HU 10
Seg ts g üzemzavar eset n . . HU 11
Garancia . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 13
Tartoz kok s alkatr szek. . . . HU 13
EU konformit si nyiltakozat. . . HU 14
M szaki adatok . . . . . . . . . . . . HU 15
Ism tl d  ellen rz sek . . . . . . HU 18

A csomagol si anyagok jra-
hasznos that k. K rjük, ne dob-
ja a csomagol st a h zi szem t-
be, hanem vigye el egy jra-
hasznos t  helyre.
A haszn lt k szül kek rt kes 
jrahasznos that  anyagokat 

tartalmaznak, amelyeket jra-
hasznos t  helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak s ha-
sonl  anyagoknak nem szabad 
a környezetbe kerülni. Ez rt k r-
jük, a haszn lt k szül keket 
megfelel  gy jt rendszeren ke-
resztül t vol tsa el.

K rjük, a motorolajat, f t olajat s benzint 
ne hagyja a környezetbe jutni. K rjük, vja 
a padl zatot s a f radt olajat környezetk -
m l  m don t vol tsa el.
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1
1 Tart  a sug rcs höz
2 Manom ter
3 Tiszt t szer sz v cs  ny l sa
4 Markolat m lyed s (k t oldali)
5 V zcsatlakoz s sz r vel
6 V zcsatlakoz si k szlet
7 EASY!Lock magasnyom s  csatlakoz
8 EASY!Lock magasnyom s  töml
9 EASY!Lock sug rcs
10 Magasnyom s  f v ka (nemesac l)
11 G zf v ka (s rgar z)
12 Tiszt t szer betölt si ny l sa
13 Vezet  görg  rögz t f kkel
14 Üzemanyag sz r
15 Biztos t kar
16 Elektromos ell t  vezet k 
17 Kar
18 Szersz mt ska (csak HDS C)
19 K zi sz r pisztoly biztons gi rögz t je
20 EASY!Lock k zi sz r pisztoly
21 Nyom s-/mennyis g szab lyoz sa a 

k zi sz r pisztolyon
22 Üzemanyag betölt si ny l s
23 Tiszt t szer-adagol  szelep
24 Kezel pult
25 Tart t lca a k zi sz r pisztolyhoz
26 A töml dob összeköt csöve 

(csak HDS CX)
27 Fell p  m lyed s
28 Töml dob (csak HDS CX)
29 K zi forgat kar a töml dobhoz (csak 

HDS CX)
30 Foganty
31 T pust bla 
32 H z fedel nek z rja
33 Tartoz kok tart  rekesze
34 g fej
35 Tart t lca a sug rcs höz
36 K szül k fed l
37 Rendszer pol  Advance RM 110/

RM 111
38 A szivatty  nyom s-/mennyis g szab -

lyoz sa
39 Olajtart ly

40 Olaj leenged si csavar
41 A tiszt t szer felsz v s visszacsap  

szelepe
42 Tiszt t szer-sz v cs  sz r vel
43 Tüzel anyag sz r
44 Rögz t kapocs
45 A v zhi ny-biztos t k töml je (szoft-

tomp t  rendszer)
46 V zhi ny biztos t k
47 V zhi ny biztos t k sz r je
48 Finomsz r  (v z)
49 sz tart ly

2
A K szül kkapcsol
1 Forg sir ny kontroll l mp ja

(csak 3 f zis  k szül kek)
2 Kontroll l mpa üzemk sz llapot
3 Kontroll l mpa tüzel anyag
4 Szerviz kontroll l mp ja
5 Kontroll l mpa tiszt t szer
6 Rendszer pol  kontroll l mp ja

– A tiszt t si folyamat kezel  elemei s r-
g k.

– A karbantart s s szerviz kezel  elemei 
vil gos szürk k.
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A magasnyomású vízsugár nem 
rendeltetésszer  használat ese-

tén veszélyes lehet. A vízsugarat soha ne 
irányítsa személyek, állatok, aktív elektro-
mos szerelvények vagy maga a készülék 
felé.

Következ k tiszt t s ra szolg l: G pek, j r-
m vek, p tm nyek, szersz mok, homlok-
zatok, teraszok, kerti szersz mok, stb.
! VESZÉLY
Sérülésveszély! Benzinkutaknál vagy más 
veszélyes területeken való használat ese-
tén vegye figyelembe a megfelel  biztonsá-
gi el írásokat.

FIGYELEM
Magasnyomású anyagként csak tiszta vi-
zet szabad használni. Szennyez dések id  
el tti kopáshoz vagy lerakódáshoz vezet-
nek a készülékben és a tartozékokban.
Ha újrahasznosított vizet használnak, ak-
kor a következ  határértékeket nem sza-
bad átlépni.

– Vegye figyelembe az adott nemzeti tör-
vényhozó folyadék sugárszóró beren-
dezésekre vonatkozó el írásait.

– Vegye figyelembe az adott nemzeti tör-
vényhozó balesetmegel zésre vonat-
kozó el írásait. A folyadék sugárszóró 
berendezéseket rendszeresen ellen-
rizni kell, és az ellen rzés eredményét 

írásban rögzíteni kell.
– A készülék melegít  berendezése tüze-

l berendezés. A tüzel berendezéseket 
rendszeresen ellen rizni kell az adott 
nemzeti törvényhozó el írásai alapján.

Áramütés veszélye!
A berendezéssel csak villamos 
szakember vagy arra felhatal-
mazott szakképzett személyzet 
dolgozhat.
Égési sérülésveszély forró felü-
letek által!

Fulladási veszély! A szennygázt 
ne lélegezze be.

K rem, sv nyolajat tartalmaz  szennyvi-
zet ne engedjen a földbe, vizekbe vagy a 
csatorn ba. Motormos st vagy alapzat 
mos st ez rt k rjük, hogy csak erre alkal-
mas, olajlev laszt val ell tott, helyen v -
gezzen.

pH- rt k 6,5...9,5
elektromos vezet k pes-
s g *

a friss v z ve-
zet k pess -
ge +1200 µS/
cm

ülep thet  anyagok ** < 0,5 mg/l
lesz rhet  anyagok *** < 50 mg/l
Sz nhidrog nek < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Szulf t < 240 mg/l
kalcium < 200 mg/l
Összkem nys g < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Vas < 0,5 mg/l
Mang n < 0,05 mg/l
R z < 2 mg/l
Akt v kl r < 0,3 mg/l
kellemetlen szagokt l mentes
* Maximum összesen 2000 µS/cm
** pr bat rfogat 1 l, ülep t si id  30 perc
*** abraz v anyagok n lkül
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– A nemzeti el írásoknak megfelel en a 
magasnyomású tisztítóberendezést 
ipari használat esetén el ször egy erre 
jogosult személynek kell üzembe he-
lyezni. KÄRCHER ezt az els  üzembe-
vételt elvégezte és dokumentálta Ön-
nek. Ezt a dokumentációt kérésre a 
KÄRCHER partnerén keresztül kaphat-
ja meg. Kérjük, a dokumentáció kérése-
kor készítse el  a készülék alkatrész- 
és gyártási számát.

– Utalunk arra, hogy a készüléket a nem-
zeti el írásoknak megfelel en rendsze-
resen egy erre jogosult személynek el-
len rizni kell. Kérjük, ezzel forduljon 
KÄRCHER partneréhez.

– A készüléken/tartozékokon nem sza-
bad változtatásokat végrehajtani.

A biztons gi berendez sek a felhaszn l  
v delm t szolg lj k s nem szabad ket 
hat lyon k vül helyezni vagy m köd sük-
ben megkerülni.

– A v zmennyis g csökkent se a szivat-
ty fejen vagy a szervo-press szab lyo-
z val kinyitja a t lfoly szelepet s a v z 
egy r sze visszafolyik a szivatty  sz v  
oldal hoz.

– Ha a k zi sz r pisztolyt lez rja, gy 
hogy a teljes v z visszafolyik a szivatty  
sz v  oldal hoz, akkor a t lfoly szelep-
n l l v  nyom s kapcsol  lekapcsolja a 
szivatty t.

– Ha a k zi sz r pisztolyt ism t megnyit-
ja, akkor a hengerfejn l a nyom s kap-
csol  a szivatty t ism t bekapcsolja.

A t lfoly szelep gy rilag van be ll tva s 
leplomb lva. Be ll t st csak a szerviz v -
gezhet.

– A biztons gi szelep kiny lik, ha a t lfo-
ly szelep ill. a nyom s kapcsol  meghi-
b sodik.

A biztons gi szelep gy rilag van be ll tva 
s leplomb lva. Be ll t st csak a szerviz 

v gezhet.

– A v zhi ny biztos t k megakad lyozza, 
hogy az g fej v zhi ny est n bekap-
csoljon.

– Egy sz r  megakad lyozza a biztos t k 
szennyez d s t s ezt rendszeresen 
tiszt tani kell.

– A füstg z h m rs klet korl toz  t l ma-
gas füstg z h m rs klet el r se ese-
t n kikapcsolja a k szül ket.

" FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély! A készüléknek, a tartozé-
koknak, a vezetékeknek és a csatlakozá-
soknak kifogástalan állapotban kell lenniük. 
Ha a készülék állapota nem kifogástalan, 
akkor nem szabad használni.
Î Rögz t f k rögz t se.

3
A csavarok megh z si nyomat ka: 6,5-
7,0 Nm

4
Î Akassza be a szersz mt sk t a k szü-

l ken tal lhat  fels  rögz t  peckekbe.
Î Hajtsa le a szersz mt sk t s pattintsa 

be.
Î A szersz mt sk t 2 csavarral rögz tse 

(megh z si nyomat k: 6,5-7,0 Nm).
 2 csavar marad meg.
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5
Î Akassza be a töml dobot a k szül ken 

tal lhat  als  rögz t  peckekbe.
Î Hajtsa fel a töml dobot s pattintsa be.
Î A töml dobot 4 csavarral rögz tse 

(megh z si nyomat k: 6,5-7,0 Nm).
Î A töml dob összeköt  töml j t szerelje 

fel a k szül k magasnyom s  csatla-
koz s ra.

 Az EASY!Lock-rendszer egy 
gyorsan z r  menet r v n egyetlen fordu-
lattal, gyorsan s biztons gosan összeköti 
egym ssal az alkot elemeket.
6
Î Kösse össze a sug rcsövet s a k zi 

sz r pisztolyt, majd h zza meg k zzel 
(EASY!Lock).

Î Csatlakoztassa a magasnyom s  f v -
k t a sug rcs re.

Î Szerelje fel a hollandi any t, s h zza 
meg k zzel (EASY!Lock).

Î Töml dob n lküli k szül k:
Kösse össze a magasnyom s  töml t a 
k zi sz r pisztollyal s a magasnyom -
s  csatlakoz val, majd h zza meg k z-
zel (EASY!Lock).

Î K szül k töml dobbal:
Kösse össze a magasnyom s  töml t 
s a k zi sz r pisztolyt, majd h zza 

meg k zzel (EASY!Lock).
FIGYELEM
Károsodás veszélye! A magasnyomású 
töml t mindig teljesen tekerje le.

7
Î A magasnyom s  csövet teljesen te-

kerje le a töml dobr l.
Î Emelje ki a magasnyom s  töml  rög-

z t kapcs t s h zza ki a töml t.
Î A töml kapcsot tolja be eg szen a cs -

köt sbe s biztos tsa a rögz t kapoc-
csal.

 A palackot behelyez skor 
er sen nyomja be, hogy a kupak tsz r d-
jon. A palackot ne vegye ki addig, am g ki 
nem ürült.
– A rendszer pol  hat konyan megaka-

d lyozza a f t spir l v zkövesed s t 
v zk  tartalm  vezet kes v züzem ese-
t n. Az sz tart ly v zell t s hoz csep-
penk nt adagolja.

– Az adagol s gy rilag közepes v zke-
m nys ghez van be ll tva.

 A sz ll t si t tel tartalmaz 
egy palack rendszer pol t.
Î Rendszer pol  palackot kicser lni.

! VESZÉLY
Robbanásveszély! Csak dízel üzemanya-
got vagy könny  f t olajat töltsön bele. 
Nem megfelel  üzemanyagot, pl. benzint, 
nem szabad használni.
FIGYELEM
Károsodás veszélye! A készüléket soha ne 
üzemeltesse üres üzemanyagtartállyal. 
Máskülönben az üzemanyag-szivattyú el-
romlik.
Î Töltse fel a tüzel anyag tart lyt.
Î Z rja le a tanksapk t.
Î Törölje le a t lfolyt tüzel anyagot.
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! VESZÉLY
Sérülésveszély!
– Csak Kärcher term keket haszn ljon.
– Semmi esetre se töltsön be old szert 

(benzin, aceton, h g t  stb.).
– Kerülje a szemmel s b rrel val  rint-

kez st.
– Vegye figyelembe a tiszt t szergy rt  

biztons gi- s kezel si megjegyz seit.

Keresked je k szs ggel ad tan csot.
Î Tiszt t szer feltölt se.

A csatlakoz si rt keket l sd a M szaki 
adatokn l.
Î A bevezet  töml t (minim lis hossz -

s g 7,5 m, minim lis tm r  3/4“) a 
töml bilinccsel kell a v zcsatlakoz si 
k szlethez rögz teni.

Î A t pl l töml t a k szül k v zcsatlako-
z s ba s a v zt pl l ba (p ld ul v z-
csap) kösse be.

 A bevezet  töml  s a töml -
bilincs nem r szei a sz ll t si t telnek.

Ha egy küls  tart lyb l szeretne vizet fel-
sz vni, akkor a következ  t p t sre van 
szüks g:
Î Rendszer pol  palackot levenni.
8
Î A 2 csavart az g fej h zon lecsavarni.
9
Î A h tlapot lecsavarozni s levenni.  A 

h tlapban maradnak a rendszer pol  
tart ly csonkjai.

10
Î T vol tsa el a v zcsatlakoz st a finom-

sz r n.
Î Csavarozza le a finomsz r t a szivat-

ty fejen.
Î A rendszer pol  tart ly t levenni.

11
Î Csavarozza le az sz tart lyhoz vezet  

fels  bevezet töml t. 
Î Csatlakoztassa a fels  bevezet töml t 

a szivatty fejhez.
Î Dugjon vakdug t a tiszt t szer adagol -

szelep öbl t  vezet k be. 
Î Kösse be a sz v csövet ( tm r  leg-

al bb 3/4“) a sz r vel (tartoz k) a v z-
vezet kbe.

– Max. sz v magass g: 0,5 m
Am g a szivatty  a vizet felsz vja, addig Ön:
Î ll tsa a szivatty egys g nyom s-/

mennyis g szab lyoz j t maxim lis r-
t kre.

Î Z rja le tiszt t szer adagol  szelepet.
! VESZÉLY
Sérülés- és rongálódásveszély! Soha ne 
szívjon fel vizet ivóvíz tartályból. Semmi 
esetre sem szabad a készülékkel oldószer-
tartalmú folyadékot, pl. lakkhígítót, benzint, 
olajt vagy sz retlen vizet felszívni. A készü-
lékben található tömítések nem oldószerál-
lók. Az oldószerek permetezésekor képz -
d  köd rendkívül gyúlékony, robbanásve-
szélyes és mérgez .
Î A visszaszerel s ford tott sorrendben 

tört nik.
 Ügyeljen arra, hogy a m g-

nes szelep k bele a rendszer pol  tart ly-
n l ne cs p djön be.
12

 A h tlap felhelyez se ut n 
ny ljon be a rendszer pol  torokba, s 
nyomja a csonkokat a rendszer pol  tar-
t lyra.
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– A csatlakoz si rt keket l sd a M szaki 
adatokn l s a T pus t bl n.

– Az elektromos csatlakoz st villanysze-
rel nek kell elv gezni s meg kell felel-
nie az IEC 60364-1-nek.

! VESZÉLY
Sérülésveszély áramütés által!
– Az alkalmatlan elektromos hosszabbító 

vezetékek veszélyt okozhatnak. A sza-
badban kizárólag az adott célra enge-
délyezett és megfelel  jelöléssel ellá-
tott, megfelel  keresztmetszet  elektro-
mos hosszabbító vezetékeket használ-
jon.

– A hosszabbító vezetéket mindig telje-
sen tekerje le.

– Az alkalmazott hosszabbító vezeték du-
gaszának és csatlakozóhüvelyének 
vízhatlannak kell lennie.

FIGYELEM
A megengedett maximális hálózati impe-
denciát az elektromos csatlakozási pontnál 
(lásd M szaki adatok) nem szabad túllépni. 
Amennyiben valami nem világos a csatla-
kozási pontnál lév  hálózati impedanciával 
kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellátó vállalattal.

! VESZÉLY
Robbanásveszély! Ne permetezzen ki ég-
het  folyadékokat.
! VESZÉLY
Sérülésveszély! A készüléket soha ne 
használja sugárcs  nélkül. Minden haszná-
lat el tt ellen rizze, hogy a sugárcs  szoro-
san illeszkedik-e. A sugárcs  csavarzatát 
kézzel kell meghúzni.
! VESZÉLY
Sérülésveszély! Munka közben a kézi szó-
rópisztolyt és a sugárcsövet mindkét kézzel 
tartsa.
! VESZÉLY
Sérülésveszély! Üzem közben a kart és a 
biztosítókart nem szabad fixen beszorítani.

! VESZÉLY
Sérülésveszély! A biztosítókar megrongá-
lódása esetén keresse fel a vev szolgála-
tot.
FIGYELEM
Károsodás veszélye! A készüléket soha ne 
üzemeltesse üres üzemanyagtartállyal. 
Máskülönben az üzemanyag-szivattyú el-
romlik.

Î A k zi sz r pisztoly kinyit sa: H zza 
meg a biztos t kart s a kart.

Î A k zi sz r pisztoly z r sa: Engedje el 
a biztos t kart s a kart.

! VESZÉLY
Sérülésveszély! A fúvóka cseréje el tt a ké-
szüléket ki kell kapcsolni, és a kézi szóró-
pisztolyt m ködtetni kell, amíg a készülék 
nyomásmentes nem lesz.
Î Biztos tsa a k zi sz r pisztolyt, ehhez 

tolja el re a biztons gi z rat.
Î Cser lje ki a f v k t.

1 Haszn lat hideg v zzel
2 Haszn lat forr  v zzel
3 Eco fokozat (forr  v z max. 60 °C)
4 Haszn lat g zzel

0/OFF = Ki

1

4

2

3
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Î A k szül kkapcsol t ll tsa a k v nt 
üzemm dra.
Az üzemk sz llapot kontroll l mp ja 
vil g t.

A k szül k röviden beindul s kikapcsol, 
amint a munkanyom st el rte.

 Ha üzem alatt kigyullad a for-
g si ir ny jelz l mpa, a k szül ket azonnal 
ki kell kapcsolni, s az üzemzavart el kell 
h r tani, l sd „Seg ts g üzemzavar ese-
t n“.
Î Biztos tsa ki a k zi sz r pisztolyt, eh-

hez tolja h tra a biztons gi z rat.
A k zi sz r pisztoly m ködtet s n l a k -
szül k ism t bekapcsol. 

 Ha nem jön v z a magasnyo-
m s  sz r fejb l, l gtelen tse a szivatty t. 
L sd „Seg ts g üzemzavarok eset n - A 
k szül k nem termel nyom st“.

Î A k szül kkapcsol t ll tsa a k v nt h -
m rs kletre.

30 98
– Tiszt t s forr  v zzel.
100 150
– G zzel tiszt t s.
!
Î A magasnyom s  sz r fejet (ne-

mesac l) cser lje ki g z sz r fejre (s r-
gar z) (l sd „Haszn lat g zzel“).

Î A szab lyoz  ors  ra j r s nak meg-
felel  elford t sa: Munkanyom s eme-
l se (MAX).

Î A szab lyoz  ors  ra j r s val ellen-
t tes elford t sa: Munkanyom s csök-
kent se (MIN).

Î A k szül kkapcsol t max. 98 °C-ra ll t-
sa.

Î ll tsa a munkanyom st maxim lis r-
t kre a szivatty egys g nyom s-/men-
nyis g szab lyoz j n l.

Î ll tsa be a munkanyom st s sz ll tott 
mennyis get a k zi sz r pisztoly nyo-
m s-/mennyis g szab lyoz j nak (+/-) 
elford t s val (fokozatmentes).

! VESZÉLY
Sérülésveszély! A nyomás-/mennyiség 
szabályozó beállítása esetén ügyelni kell 
arra, hogy a sugárcs  csavarzata ne oldód-
jon ki.

 Ha hossz  ideig csökkentett 
nyom ssal kell dolgozni, a nyom st a szi-
vatty egys g nyom s-/mennyis g szab -
lyoz j n l kell be ll tani.

– A környezet v delme rdek ben taka-
r kosan b njon a tiszt t szerekkel.

– A tiszt t szernek a tiszt tand  felületre 
alkalmasnak kell lenni.

Î A tiszt t szer adagol  szelep seg ts -
g vel ll tsa be a tiszt t szer koncentr -
ci j t a gy rt  adatainak megfelel en.

 Ir ny rt kek a kezel pulton 
maxim lis munkanyom s eset n.

 Ha a tiszt t szert küls  tar-
t lyb l k v nja felsz vatni, akkor vezesse ki 
a tiszt t szer sz v töml j t a ny l son.

Î Nyom s/h m rs klet s tiszt t szer 
koncentr ci  be ll t sa a tiszt tand  fe-
lületnek megfelel en.

 A nagynyom s  sugarat 
el bb nagy t vols gb l kell a tiszt tand  
t rgyra ir ny tani, elkerülend  az esetleges 
t l nagy nyom s okozta k rokat.
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– Szenny old sa:
Î Takar kosan permetezze fel a tiszt t -

szert s 1...5 percig hagyja hatni, de ne 
hagyja megsz radni.

– Szenny elt vol t sa:
Î A feloldott szennyez d st magasnyo-

m s  sug rral mossa le.

Enyhe szennyez d sek elt vol t s ra s 
öbl t shez, pl.: kerti szersz mok, teraszok, 
szersz mok stb.
Î A munkanyom st ig ny szerint ll tsa be.

A k szül k a leggazdas gosabb h m r-
s klet tartom nyban m ködik (max. 60 °C).

A következ  tiszt t si h m rs kleteket 
aj nljuk:
– Enyhe szennyez d s 

30 50
– Feh rje tartalm  szennyez d sek, pl. 

az lelmiszeriparban
60

– g pj rm  tiszt t s, g p tiszt t s
60 90

– Kikonzerv l s, magas zs rtartalm  
szennyez d sek
100 110

– Adal kanyagok megolvaszt sa, r sz-
ben homlokzatok tiszt t sa
140

! VESZÉLY
Forrázásveszély!
Î A k szül kkapcsol t ll tsa a k v nt h -

m rs kletre.

! VESZÉLY
Forrázásveszély! 98 °C munkah mérséklet 
felett a munkanyomás nem haladhatja meg 
a 3,2 MPa-t (32 bar).
Ez rt a következ  int zked seket minden-
k ppen el kell v gezni:

!
Î

Î Nyissa ki teljesen a nyom s-/mennyi-
s g szab lyoz t a k zi sz r pisztolyon, 
+ ir nyba ütköz sig. 

Î ll tsa a munkanyom st minim lis r-
t kre a szivatty egys g nyom s-/men-
nyis g szab lyoz j n l.

Î A k szül kkapcsol t min. 100 °C-ra l-
l tsa.

Î Biztos tsa a k zi sz r pisztolyt, ehhez 
tolja el re a biztons gi z rat.

Î ll tsa „0“-ra a tiszt t szer-adagol  sze-
lepet.

Î K szül kkapcsol t 1. fokozatra (üzem 
hideg v zzel) ll tani.

Î Öbl tse le a k szül ket nyitott k zi sz -
r pisztollyal legal bb 1 percig.

! VESZÉLY
Forrázásveszély forró víz által! Forró víz 
vagy g z használata után ki kell nyitni a ké-
szülék pisztolyát, és legalább két percen 
keresztül hideg vízzel kell járatni, hogy le-
h lhessen.
Î Z rja el a v zt pl l -vezet ket.
Î Nyissuk ki a k zi sz r pisztolyt.
Î Kapcsolja be a k szül ket a k szül k 

kapcsol val, s j rassa 5-10 m sod-
percen keresztül.

Î Z rja le a k zi sz r pisztolyt.
Î ll tsa „0/OFF“-ra a k szül kkapcsol t.
Î Csak sz raz k zzel h zza ki a h l zati 

dug t a dugaljb l. 
Î T vol tsa el a v zcsatlakoz st.
Î H zza meg a k zi sz r pisztolyt, am g 

a k szül k nyom st l mentes lesz.
Î Biztos tsa a k zi sz r pisztolyt, ehhez 

tolja el re a biztons gi z rat.
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Î A sug rcsövet a k szül k fedel nek 
tart j ba kattintsa be.

Î A magasnyom s  töml t s az elektro-
mos vezet ket tekerje fel s akassza a 
tart ra.

K szül k töml dobbal:
Î A magasnyom s  töml t a felteker s 

el tt ny jtva fektesse le.
Î Ford tsa el a k zi forgat kart az ra j -

r s val megegyez en (ny lir ny).
 A nagynyom s  töml t s a 

villamos vezet ket nem szabad megtörni.

FIGYELEM
Károsodás veszélye! A fagy tönkreteszi a 
készüléket, ha el tte nem ürítette le a vizet.
Î A k szül ket fagymentes helyen kell t -

rolni.
Ha a k szül k kürt re csatlakozik, a követ-
kez kre kell figyelni:
FIGYELEM
A kürt n keresztül behatoló hideg leveg  
megrongálhatja a készüléket.
Î A k szül ket 0 °C alatti küls  h m r-

s klet eset n v lassza le a k m nyt l.
Ha nincs m d a fagymentes t rol sra, a k -
szül ket üzemen k vül kell helyezni.

Hosszabb üzemszünetek eset n vagy ami-
kor a fagymentes t rol s nem lehets ges:
Î Ür tse ki a tiszt t szer tart lyt.
Î V z leereszt se.
Î Öbl tse t a k szül ket fagy ll szerrel

Î Csavarja le a v zt pl l -vezet k töml t 
s a magasnyom s  töml t.

Î A kaz n alj n a t pl l vezet ket csava-
rozza le s a f t spir lt hagyja kiürülni.

Î A k szül ket max. 1 percig hagyja men-
ni, am g a szivatty  s a vezet kek ki-
ürülnek.

 Vegye figyelembe a fagy ll -
szer gy rt j nak az alkalmaz sra vonatko-
z  el r sait.
Î Töltse fel az sz tart lyt kereskedelmi 

forgalomban kaphat  fagy ll szerrel.
Î Kapcsolja be a k szül ket ( g fej n l-

kül), am g a k szül k teljesen töbl t -
dik.

Ez bizonyos fok  korr zi  v delmet is biz-
tos t.

" VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Tárolás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.

13
FIGYELEM
Károsodás veszélye! A készülék villástar-
goncával történ  rakodása esetén vegye fi-
gyelembe az ábrát.
FIGYELEM
Szállítás közben óvja a kart a károsodástól.
" VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Szállítás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.
Î rm vel tört n  sz ll t s eset n a k -

szül ket az adott ir nyelveknek megfe-
lel en kell cs sz s s borul s ellen biz-
tos tani.

! VESZÉLY
Sérülésveszély véletlenül beinduló készü-
lék és áramütés által. A készüléken történ  
bármiféle munka el tt kapcsolja ki a készü-
léket és húzza ki a hálózati csatlakozót.
Î Z rja el a v zt pl l -vezet ket.
Î Nyissuk ki a k zi sz r pisztolyt.
Î Kapcsolja be a k szül ket a k szül k 

kapcsol val, s j rassa 5-10 m sod-
percen keresztül.

Î Z rja le a k zi sz r pisztolyt.
Î ll tsa „0/OFF“-ra a k szül kkapcsol t.
Î Csak sz raz k zzel h zza ki a h l zati 

dug t a dugaljb l. 
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Î T vol tsa el a v zcsatlakoz st.
Î H zza meg a k zi sz r pisztolyt, am g 

a k szül k nyom st l mentes lesz.
Î Biztos tsa a k zi sz r pisztolyt, ehhez 

tolja el re a biztons gi z rat.
Î Hagyja leh lni a k szül ket.

Î Tiszt tsa ki a v zcsatlakoz s sz r j t. 
Î Finomsz r  tiszt t sa.
Î Tiszt tsa meg az üzemanyag sz r t. 
Î Ellen rizze a olajszintet.
FIGYELEM
Rongálódásveszély! Tejes olajnál azonnal 
értesítse a Kärcher szervizt.

Î Tiszt tsa ki a v zhi ny biztos t k sz r j t. 
Î Tiszt tsa ki a tiszt t szer-sz v cs  sz -

r j t.

Î Cser lje az olajat.
Î A k szül k karbantart s t a szerviz 

szolg lattal v geztesse el.

Î A gy rt  adatainak megfelel  nyom s-
ellen rz s elv gz se.

Î Vegye ki a sz r t.
Î A sz r t v zben tiszt tsa ki s helyezze 

vissza.

Î Tegye nyom smentess  a k szül ket.
Î Csavarozza le a finomsz r t a szivat-

ty fejen.
Î A finomsz r t leszerelni s a sz r be-

t tet kivenni.
Î Tiszt tsa ki tiszta v zzel vagy s r tett le-

veg vel a sz r bet tet.
Î Ford tott sorrendben rakja össze.

Î Kopogtassa le az üzemanyag sz r t. 
Ne engedje az üzemanyagot a környe-
zetbe kerülni.

Î Emelje ki a rögz t kapcsot s h zza ki 
a v zhi ny biztos t k töml j t (szoft-
tomp t  rendszer).

Î Vegye ki a sz r t.
 Adott esetben hajtsa be az 

M8 csavart kb. 5 mm-re s h zza ki azzal a 
sz r szit t.
Î A sz r t v zben tiszt tsa ki. 
Î Tolja be a sz r t.
Î A töml gombot tolja eg szen a v zhi ny 

biztos t kba s biztos tsa a rögz t ka-
poccsal.

Î H zza ki a tiszt t szer sz v t maszt -
kait. 

Î A sz r t v zben tiszt tsa ki s helyezze 
vissza.

Î K sz tsen el  egy kb. 1 liter olajhoz val  
felfog ed nyt.

Î Oldja ki a leereszt  csavart.

Î H zza meg ism t a leereszt  csavart.
Î Az olajat lassan töltse fel a „MAX“ jelig.

 A l gbubor koknak el kell 
tudni illanni.

! VESZÉLY
Sérülésveszély véletlenül beinduló készü-
lék és áramütés által. A készüléken történ  
bármiféle munka el tt kapcsolja ki a készü-
léket és húzza ki a hálózati csatlakozót.

500

5 A haszn lt olajat környezet k m l  m don 
t vol tsa el vagy adja le gy jt helyen.
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14
Î Cser lje meg a p lusokat a k szül k 

dug s csatlakoz j n l.

– Nincs h l zati feszülts g, l sd „A k -
szül k nem megy“.

– Olajhi ny
Î Töltsön ut na olajat.

– V zhi ny
Î Ellen rizze a v zcsatlakoz st, vezet -

keket.
– A magasnyom s  rendszer sziv rog
Î Ellen rizze a magasnyom s  rendszer 

s csatlakoz sainak v zz r s g t.

– Hiba a feszülts gell t sban vagy a mo-
tor ramfelv tele t l nagy.

Î Ellen rizze a h l zati csatlakoz k belt 
s a h l zati biztos t kokat.

Î rtes tse a szervizt.

– A motor t l van terhelve/t lmelegedett.
Î ll tsa „0/OFF“-ra a k szül kkapcsol t.
Î Hagyja leh lni a k szül ket.
Î Kapcsolja be a k szül ket.
– Az üzemzavar ism t fell p.
Î rtes tse a szervizt.

– A füstg z h m rs klet korl toz ja kioldott.
Î ll tsa „0/OFF“-ra a k szül kkapcsol t.
Î Hagyja leh lni a k szül ket.
Î Kapcsolja be a k szül ket.
– Az üzemzavar ism t fell p.
Î rtes tse a szervizt.

– A Reed kapcsol  a v zhi ny biztos t k-
ban be van ragadva vagy a m gneses 
dugatty  szorul.

Î rtes tse a szervizt.

– A l ng rz kel  kikapcsolta az g fejet.
Î rtes tse a szervizt.

– A tüzel anyag tart ly üres.
Î Töltse fel a tüzel anyag tart lyt.

– A rendszer pol  palack üres.
Î Rendszer pol  palackot kicser lni.

– Üres a tiszt t szer tart ly.
Î Tiszt t szer feltölt se.

– Nincs h l zati feszülts g
Î Ellen rizze a h l zati csatlakoz k belt/

vezet ket.

– Leveg  a rendszerben
Szivatty  l gtelen t se: 
Î ll tsa „0“-ra a tiszt t szer-adagol  sze-

lepet.
Î Nyitott k zi sz r pisztollyal a k szül -

ket a k szül kkapcsol val többször 
kapcsolja be s ki.

Î A szivatty egys g nyom s-/mennyis g 
szab lyoz j t nyitott k zi sz r pisztoly 
mellett nyissa ki s z rja el.

 A magasnyom s  csatlako-
z s sz tszerel s ltal a l gtelen t si folya-
mat felgyorsul.
Î Ha a tiszt t szer tart ly üres, töltse fel.
Î Ellen rizze a csatlakoz sokat s veze-

t keket.
– A nyom s MIN-re van ll tva
Î ll tsa a nyom st MAX-ra.
– A v zcsatlakoz s sz r je piszkos 
Î Tiszt tsa ki a sz r t.

3

1

2

3

4

5

6
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Î Tiszt tsa ki a finomsz r t, szüks g sze-
rint cser lje ki.

– A v z hozz foly  mennyis g kev s
Î Ellen rizze a v z hozz foly  mennyis -

get (l sd M szaki adatok).

– A szivatty  sziv rog
 3 csepp/perc a megengedett.

Î A k szül k er s sziv rg s n l a szer-
vizzel ellen riztesse.

– A magasnyom s  rendszer sziv rog
Î Ellen rizze a magasnyom s  rendszer 

s csatlakoz sainak v zz r s g t.

Î Hagyja j rni a k szül ket nyitott tiszt t -
szer adagol  szelep s lez rt v zt pl l  
vezet k mellett, am g az sz tart ly ki-
ürül s a nyom s „0“-ra esik le.

Î Nyissa ki ism t a v zt pl l -vezet ket.
A szivatty  m g mindig nem sz v fel tiszt -
t szert, ennek a következ  okai lehetnek:
– A tiszt t szer-sz v cs  sz r je piszkos
Î Tiszt tsa meg a sz r t.
– A visszacsap  szelep beragadt
Î H zza le a tiszt t szer töml t s oldja ki 

a visszacsap  szelepet egy tompa t rg-
gyal.

– A tüzel anyag tart ly üres.
Î Töltse fel a tüzel anyag tart lyt.
– V zhi ny
Î Ellen rizze a v zcsatlakoz st, vezet -

keket.
Î Tiszt tsa ki a v zhi ny biztos t k sz r -

j t. 
– Piszkos a tüzel anyag sz r
Î Cser lje ki a tüzel anyag sz r t.
– Nincs gy jt szikra
Î Ha az üzem alatt a n z üvegen keresz-

tül nem l that  gy jt szikra, akkor a k -
szül ket ellen riztesse a szervizzel.

– Munkanyom s/sz ll tott mennyis g t l 
magas

Î Csökkentse a munkanyom st/sz ll tott 
mennyis get a szivatty egys g nyo-
m s-/mennyis g szab lyoz j n.

– Kormos f t spir l
Î A koromtalan tassa a k szül ket a 

szervizzel.

Minden orsz gban az illet kes forgalma-
z nk ltal kiadott garancia felt telek rv -
nyesek. Az esetleges üzemzavarokat az 
Ön k szül k n a garancia lej rt ig költs g-
mentesen elh r tjuk, amennyiben anyag- 
vagy gy rt si hiba az oka. Garanci lis eset-
ben k rjük, forduljon a v s rl st igazol  bi-
zonylattal keresked j hez vagy a legköze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

 A k szül k k m nyhez csat-
lakoztat sa eset n vagy ha a k szül k 
nem bel that , l ng r be p t s t aj nljuk 
(opcion lis).
Kiz r lag eredeti tartoz kokat s eredeti 
p talkatr szeket alkalmazzon, mivel ezek 
szavatolj k a k szül k biztons gos s za-
varmentes üzem t.
A tartoz kokkal s p talkatr szekkel kap-
csolatos inform ci kat a 
www.kaercher.com oldalon olvashatja.
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Ezennel tan s tjuk, hogy az al bbiakban 
megnevezett g p tervez se s p t si 
m dja alapj n az ltalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU ir nyelvek 
vonatkoz , alapvet  biztons gi s eg sz-
s gügyi követelm nyeinek. A g p j v ha-
gy sunk n lkül tört n  m dos t sa eset n 
ez a nyilatkozat elveszti rv nyess get. A 
k szül k megfelel az EU-ban s Magyaror-
sz gon (HU) harmoniz lt szabv nyoknak.
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6 10 6 12 6 14

Feszülts g V 100 230-240 230
ramfajta Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50

Csatlakoz si teljes tm ny kW 2,9 3,0 3,6
Elektromos biztos t k (lomha) A 30 13 16
V delmi fokozat -- IPX5 IPX5 IPX5
V delmi oszt ly -- I I I
Maxim lis megengedett h l zati impedancia Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Hozz foly si h m rs klet (max.) °C 30 30 30
Hozz foly si mennyis g (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Sz v smagass g nyitott tart lyb l (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Hozz foly si nyom s (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Sz ll tott v zmennyis g l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

V z munkanyom sa (standard sz r fejjel) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Max. üzemi t lnyom s (biztons gi szelep) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Sz ll tott mennyis g g züzem l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Max. munkanyom s g z üzem (g z sz r fejjel) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Alkatr sz sz m g z f v ka -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Max. munkah m rs klet forr  v z °C 98 98 98
Munkah m rs klet g z üzem °C 155 155 155
Tiszt t szer felsz v s l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

g fej teljes tm ny kW 43 43 43
Maxim lis f t olaj felhaszn l s kg/h 3,5 3,5 3,5
A k zi sz r pisztoly visszalök ereje (max.) N 21,8 25,6 25,6
A standard f v ka f v kam rete -- 043 042 036

60335 2 79
Zaj kibocs t s
Hangnyom s szint LpA dB(A) 76 76 76
Bizonytalans g KpA dB(A) 3 3 3
Hangnyom s szint LWA + bizonytalans g KWA dB(A) 94 94 94
K z-kar vibr ci s kibocs t si rt k
K zi sz r pisztoly m/s2 2,7 2,7 2,7
Sug rcs m/s2 5,4 5,4 5,4
Bizonytalans g K m/s2 0,3 0,3 0,3

Tüzel anyag -- F t olaj EL 
vagy d zel

F t olaj EL 
vagy d zel

F t olaj EL 
vagy d zel

Olaj mennyis g l 0,3 0,3 0,3
Olaj fajta -- 0W40 0W40 0W40

hossz s g x sz less g x magass g mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

ellemz  üzemi s ly, C kg 108,1 108,1 108,1
ellemz  üzemi s ly, CX kg -- -- 111

Tüzel anyag tart ly l 15,5 15,5 15,5
Tiszt t szer tart ly l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Feszülts g V 230 400 230
ramfajta Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50

Csatlakoz si teljes tm ny kW 3,6 4,7 4,7
Elektromos biztos t k (lomha) A 16 16 16
V delmi fokozat -- IPX5 IPX5 IPX5
V delmi oszt ly -- I I I
Maxim lis megengedett h l zati impedancia Ohm 0.3617 -- --

Hozz foly si h m rs klet (max.) °C 30 30 30
Hozz foly si mennyis g (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Sz v smagass g nyitott tart lyb l (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Hozz foly si nyom s (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Sz ll tott v zmennyis g l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

V z munkanyom sa (standard sz r fejjel) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Max. üzemi t lnyom s (biztons gi szelep) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Sz ll tott mennyis g g züzem l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Max. munkanyom s g z üzem (g z sz r fejjel) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Alkatr sz sz m g z f v ka -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Max. munkah m rs klet forr  v z °C 98 98 98
Munkah m rs klet g z üzem °C 155 155 155
Tiszt t szer felsz v s l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

g fej teljes tm ny kW 43 51 51
Maxim lis f t olaj felhaszn l s kg/h 3,5 4,1 4,1
A k zi sz r pisztoly visszalök ereje (max.) N 25,6 32,4 32,4
A standard f v ka f v kam rete -- 035 040 040

60335 2 79
Zaj kibocs t s
Hangnyom s szint LpA dB(A) 73 77 77
Bizonytalans g KpA dB(A) 3 3 3
Hangnyom s szint LWA + bizonytalans g KWA dB(A) 91 95 95
K z-kar vibr ci s kibocs t si rt k
K zi sz r pisztoly m/s2 7,4 2,6 2,6
Sug rcs m/s2 5,3 4,2 4,2
Bizonytalans g K m/s2 0,3 0,3 0,3

Tüzel anyag -- F t olaj EL 
vagy d zel

F t olaj EL 
vagy d zel

F t olaj EL 
vagy d zel

Olaj mennyis g l 0,7 0,3 0,3
Olaj fajta -- 0W40 SAE 90 SAE 90

hossz s g x sz less g x magass g mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

ellemz  üzemi s ly, C kg 118,6 118,1 118,1
ellemz  üzemi s ly, CX kg 121,5 121 121

Tüzel anyag tart ly l 15,5 15,5 15,5
Tiszt t szer tart ly l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Feszülts g V 400 230 400 230 400
ramfajta Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50

Csatlakoz si teljes tm ny kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Elektromos biztos t k (lomha) A 16 16 16 16 16
V delmi fokozat -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
V delmi oszt ly -- I I I I I
Maxim lis megengedett h l zati impedancia Ohm 0.2638 -- --

Hozz foly si h m rs klet (max.) °C 30 30 30
Hozz foly si mennyis g (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Sz v smagass g nyitott tart lyb l (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Hozz foly si nyom s (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Sz ll tott v zmennyis g l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

V z munkanyom sa (standard sz r fejjel) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Max. üzemi t lnyom s (biztons gi szelep) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Sz ll tott mennyis g g züzem l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Max. munkanyom s g z üzem (g z sz r fejjel) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Alkatr sz sz m g z f v ka -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Max. munkah m rs klet forr  v z °C 98 98 98
Munkah m rs klet g z üzem °C 155 155 155
Tiszt t szer felsz v s l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

g fej teljes tm ny kW 58 61 69
Maxim lis f t olaj felhaszn l s kg/h 4,7 5,0 5,6
A k zi sz r pisztoly visszalök ereje (max.) N 39,8 41,4 45,7
A standard f v ka f v kam rete -- 045 043 054

60335 2 79
Zaj kibocs t s
Hangnyom s szint LpA dB(A) 79 73 74
Bizonytalans g KpA dB(A) 3 3 3
Hangnyom s szint LWA + bizonytalans g KWA dB(A) 96 90 91
K z-kar vibr ci s kibocs t si rt k
K zi sz r pisztoly m/s2 2,0 3,4 3,6
Sug rcs m/s2 2,7 3,4 2,3
Bizonytalans g K m/s2 0,3 0,3 0,3

Tüzel anyag -- F t olaj EL 
vagy d zel

F t olaj EL 
vagy d zel

F t olaj EL 
vagy d zel

Olaj mennyis g l 0,3 0,7 0,7
Olaj fajta -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

hossz s g x sz less g x magass g mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

ellemz  üzemi s ly, C kg 121,1 126,1 131,4
ellemz  üzemi s ly, CX kg 124 129 134,3

Tüzel anyag tart ly l 15,5 15,5 15,5
Tiszt t szer tart ly l 15,5 15,5 15,5
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 A javasolt ellen rz si id pontokkal kapcsolatban vegye figyelembe az üze-
meltet si orsz g adott nemzeti követelm nyeit.

N v A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

N v A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

N v A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

N v A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

N v A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

N v A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum

A szakk pzett sze-
m ly al r sa/d tum
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P ed prvn m pou it m sv ho za-
zen  si p e t te tento p vodn  

n vod k pou v n , i te se j m a ulo te jej 
pro pozd j  pou it  nebo pro dal ho maji-
tele.
– P ed prvn m uveden m do provozu bez-

podm ne n  t te bezpe nostn  poky-
ny . 5.951-949.0!

– P i p epravn ch kod ch ihned infor-
mujte obchodn ka.

– Obsah balen  zkontrolujte p i vybalen . 
Obsah dod vky viz obr zek 1.

Aktu ln  informace o obsa en ch l tk ch 
naleznete na adrese: 
www.kaercher.com/REACH

! NEBEZPE Í
Upozorn ní na bezprost edn  hrozící ne-
bezpe í, které vede k t žkým fyzickým zra-
n ním nebo k usmrcení.
" VAROVÁNÍ
Upozorn ní na potencionáln  nebezpe -
nou situaci, která by mohla vést k t žkým 
fyzickým zran ním nebo usmrcení.
" UPOZORN NÍ
Upozorn ní na p ípadnou nebezpe nou si-
tuaci, která m že vést k lehkým fyzickým 
zran ním.
POZOR
Upozorn ní na potenciáln  nebezpe nou 
situaci, která m že mít za následek poško-
zení majetku.

Ochrana ivotn ho prost ed  . . CS 1
Stupn  nebezpe . . . . . . . . . . CS 1
P ehled . . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 2
Symboly na za zen . . . . . . . . CS 3
Pou v n  v souladu s ur en m CS 3
Bezpe nostn  pokyny . . . . . . . CS 3
Bezpe nostn  za zen  . . . . . . CS 4
Uveden  do provozu . . . . . . . . CS 4
Obsluha. . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 7
Ukl d n  . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 10
P eprava . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 10
O et ov n  a dr ba . . . . . . . . CS 10
Pomoc p i poruch ch  . . . . . . . CS 11
Z ruka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 13
P slu enstv  a n hradn  d ly. . CS 13
EU prohl en  o shod . . . . . . CS 14
Technick  daje  . . . . . . . . . . . CS 15
Periodick  zkou ky . . . . . . . . . CS 18

Obalov  materi ly jsou recyklo-
vateln . Obal nezahazujte do 
domovn ho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k op tovn mu zu it-
kov n .
P stroj je vyroben z hodnotn ch 
recyklovateln ch materi l , kte-
r  je t eba znovu vyu t. Baterie, 
olej a podobn  l tky se nesm j  
dostat do okoln ho prost ed . Po-
u it  za zen  proto odevzdejte 
na p slu n ch sb rn ch m s-
tech

Motorov  olej, topn  olej, nafta a benz n se 
nesm j  dostat do okoln ho prost ed . 
Chra te p du a zajist te likvidaci pou it -
ho oleje zp sobem etrn m k ivotn mu 
prost ed .
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1
1 chytka na rozpra ovac  trubku
2 Manometr
3 Otvor pro sac  hadici na istic  prost e-

dek
4 Zapu t n  madlo (oboustrann )
5 P pojka na vodu se s tkem
6 Sada vodn  p pojky
7 P pojka vysok ho tlaku EASY!Lock
8 Vysokotlak  hadice EASY!Lock
9 Pracovn  n stavec EASY!Lock
10 Vysokotlak  tryska (nerezov  ocel)
11 Parn  tryska (mosaz)
12 Pln c  otvor pro istic  prost edek
13 Vod c  kladka s brzdou
14 S to na palivo
15 Bezpe nostn  p ka
16 Elektrick  nap jen
17 Spou t c  p ka
18 Ta ka na n ad  (pouze HDS C)
19 Bezpe nostn  zar ka ru n  st kac  

pistole
20 Ru n  st kac  pistole EASY!Lock
21 Regulace tlaku / mno stv  na ru n  st -

kac  pistoli
22 Pln c  otvor pro palivo
23 Ventil na d vkov n  istic ch prost edk
24 Ovl dac  panel
25 Odkl dac  m sto na ru n  tryskac  pistoli
26 Spojovac  hadice hadicov ho bubnu 

(pouze HDS CX)
27 N lapn  lab
28 Hadicov  buben (pouze HDS CX)
29 Ru n  klika od hadicov ho bubnu (pou-

ze HDS CX)
30 chyt
31 typov  t tek
32 Z v r krytu
33 Odkl dac  p ihr dka pro p slu enstv
34 Ho k
35 Odkl dac  m sto na proudnici
36 Kryt p stroje
37 Syst mov  o et ovac  prost edek 

Advance RM 110/RM 111

38 Regulace tlaku / mno stv  na erpac  
jednotce

39 Olejov  n dr ka
40 Olejov  v pustn  roub
41 Zp tn  ventil sac ho stroj  istic ho 

prost edku
42 Sac  hadice na istic  prost edek s fil-

trem
43 Palivov  filtr
44 Upev ovac  spona
45 Hadice (lehk  tlumic  syst m) zabezpe-

en  proti nedostatku vody
46 Zaji t n  proti nedostatku vody
47 S to v zaji t n  nedostatku vody
48 emn  filtr (vodn )
49 N dr  s plov kem

2
A Sp na  p stroje
1 Sv teln  kontrolka sm ru ot en

(pouze t f zov  p stroje)
2 Kontrolka pohotovostn ho stavu
3 Kontrolka paliva
4 Sv teln  kontrolka servisu
5 Kontrolka istidla
6 Sv teln  kontrolka syst mov ho o et-

ovac ho prost edku

– Obslu n  prvky istic ho procesu jsou 
lut .

– Obslu n  prvky dr by a servisn ch 
oprav jsou sv tle ed .
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Vysokotlaké vodní paprsky mo-
hou být p i neodborném použí-

vání nebezpe né. Vysokotlakým vodním 
paprskem se nesmí mí it na osoby, elektric-
kou výstroj pod nap tím, ani na za ízení sa-
motné.

i t n : stroj . vozidel, stavebn ch n stro-
j . p stroj , fas d, teras, zahradn ch n -
stroj  atd.
! NEBEZPE Í
Nebezpe í poran ní P i použití u erpacích 
statnic nebo jiných nebezpe ných píst 
dbejte na odpovídající bezpe nostní p ed-
pisy.

POZOR
Jako vysokotlaké médium se smí používat 
pouze istá voda. Zne išt ní zp sobí p ed-
asné opot ebení nebo vznik usazenin 

v za ízení a p íslušenství.
V p ípad  použití recyklované vody, nesmí 
být p ekro eny následující mezní hodnoty.

– Dodržujte aktuáln  platné místní právní 
p edpisy pro proudové kapalinové er-
padlo.

– Dodržujte aktuáln  platné místní právní 
p edpisy pro prevenci nehodovosti. 
Proudová kapalinová erpadla je t eba 
pravideln  testovat a výsledky test  za-
znamenávat písemn .

– Topné za ízení p ístroje je spalovací 
za ízení. Spalovací za ízení je t eba 
pravideln  testovat podle aktuáln  plat-
ných místních právních p edpis .

Ohrožení elektrickým nap tím!
Práce s ástmi za ízení se do-
voluje jen odborným elektro-
technik m nebo jiným oprávn -
ným kvalifikovaným pracovní-
k m.
Nebezpe í popálení o horké 
plochy!

Nebezpe í otravy! Nevdechujte 
výfukové plyny.

Nenechte odpadn  vodu obsahuj c  mine-
r ln  oleje odt ct do zem , vody nebo ka-
nalizace. Oble en  a hadry proto zbavujte 
oleje pouze na vhodn ch m stech.

hodnota pH 6,5...9,5
elektrick  vodivost * vodivost ist  

vody +1200 
µS/cm

usaditeln  l tky ** < 0,5 mg/l
filtrovateln  l tky *** < 50 mg/l
uhlovod ky < 20 mg/l
chlorid < 300 mg/l
s rany < 240 mg/l
V pn k < 200 mg/l
celkov  tvrdost < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

elezo < 0,5 mg/l
mangan < 0,05 mg/l
m < 2 mg/l
aktivn  chl r < 0,3 mg/l
bez nep jemn ho z pachu
* Maximum celkem 2000 µS/cm
** Objem vzorku 1 l, doba usazov n  30 
min
*** dn  abrazivn  l tky
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– Podle platných národních p edpis  
musí být tento vysokotlaký isti  p i prv-
ním komer ním použití uveden do pro-
vozu kvalifikovanou osobou. 
KÄRCHER již toto první uvedení do 
provozu pro vás provedl a zdokumento-
val. Dokumentaci k tomu obdržíte na 
požádání od svého partnera 
KÄRCHER. P i dotazech k dokumenta-
ci m jte po ruce íslo dílu a výrobní ís-
lo za ízení.

– Upozor ujeme na to, že za ízení musí 
být podle platných národních p edpis  
opakovan  kontrolováno kvalifikovanou 
osobou. Obra te se prosím za tímto 
ú elem na svého partnera KÄRCHER.

– Na p ístroji/p íslušenství se nesmí ne-
provád t žádné úpravy.

Bezpe nostn  prvky slou  k ochran  u iva-
tele a nesm  b t uvedeny mimo provoz 
nebo obch zena jejich funkce.

– P i sn en  mno stv  vody v hlav  pum-
py nebo regulac  tlaku serva se otev e 
nadproudov  ventil a st vody se vr t  
do sac  sti erpadla.

– Kdy  je ru n  st kac  pistole zav en  
tak, e se v echna voda vr t  k nas v -
n  erpadla, p ep na  na nadproudo-
v m ventilu erpadlo vypne.

– Kdy  je ru n  st kac  pistole op t ote-
v ena, zapne sp na  na hlav  v lce 
op t erpadlo.

Nadproudov  ventil je od v robce nastaven 
a zaplombov n. Nastaven  pouze z kaz-
nickou slu bou.

– Bezpe nostn  ventil se otev e, kdy  je 
nadproudov  ventil nebo tlakov  sp na  
vadn .

Bezpe nostn  ventil je od v robce nastaven 
a zaplombov n. Nastaven  pouze z kaz-
nickou slu bou.

– Zaji t n  proti nedostatku vody zabra-
uje, aby se ho k zapnul p i nedostat-

ku vody.
– S to zabra uje zne i t n  pojistky a 

mus  b t pravideln  i t no.

– Omezova  teploty v fukov ch plyn  vy-
p n  p stroj p i dosa en  p le  vysok  
teploty v fukov ch plyn .

" VAROVÁNÍ
Nebezpe í úrazu! P ístroj, p íslušenství, 
p ívodní vedení a p ipojení musí být 
v bezvadném stavu. Pokud jejich stav není 
bez závad, nelze p ístroj používat.
Î Aretujte brzdu.

3
Utahovac  moment roub : 6,5-7,0 Nm

4
Î Zav ste ta ku na n ad  na horn  v stu-

pek na p stroji. 
Î Ta ku na n ad  sklopte dol  a zaare-

tujte.
Î P ipevn te ta ku na n ad  2 rouby 

(utahovac  moment: 6,5-7,0 Nm).
 2 rouby z stanou.

5
Î Zav ste hadicov  buben na spodn  v -

stupek na p stroji.
Î Hadicov  buben sklopte nahoru a zaa-

retujte.
Î P ipevn te hadicov  buben 4 rouby 

(utahovac  moment: 6,5-7,0 Nm).
Î Spojovac  hadici hadicov ho bubnu na-

montujte na vysokotlakou p pojku p -
stroje.
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 Syst m EASY!Lock dok e 
rychle a spolehliv  spojovat komponenty 
pouze jedn m oto en m rychloz vitu.

6
Î Spojte pracovn  n stavec s ru n  st ka-

c  pistol  a ut hn te jej rukou (EA-
SY!Lock).

Î Nasa te vysokotlakou trysku na pra-
covn  n stavec.

Î Na roubujte a rukou ut hn te p evle -
nou matici (EASY!Lock).

Î Za zen  bez hadicov ho bubnu:
Spojte vysokotlakou hadici s ru n  st -
kac  pistol  a p pojkou vysok ho tlaku 
na p stroji a ut hn te ji rukou (EA-
SY!Lock).

Î P stroj s hadicov m bubnem:
Spojte vysokotlakou hadici s ru n  st -
kac  pistol  a ut hn te ji rukou (EA-
SY!Lock).

POZOR
Nebezpe í poškození! Vysokotlakou hadici 
vždy zcela odvi te.

7
Î Vysokotlakou hadici zcela odvi te z ha-

dicov ho bubnu.
Î P kou uvoln te up nac  svorku vyso-

kotlak  hadice a hadici vyt hn te.
Î N sadec hadice zasu te zcela do uzlo-

v ho d lu hadicov ho bubnu a zajist te 
jej upev ovac  svorkou.

 P i nasazov n  na l hev d-
n  zatla te, aby se prorazil uz v r. L hev 
nevytahujte zp t, dokud nen  pr zdn .
– Syst mov  o et ovac  prost edek vyso-

ce inn  zabra uje zanesen  topn ho 
hada vodn m kamenem p i provozu s 
v penatou vodou. e do p vodu v plo-
v kov  sk ce d vkov n po kapk ch.

– D vkov n  je v d ln  nastaveno na 
st edn  tvrdost vody.

 edna l hev se syst mov m 
o et ovac m prost edkem je sou st  do-
d vky.
Î Vym te l hev na syst mov  o et ova-

c  prost edek.

! NEBEZPE Í
Nebezpe í výbuchu! Dopl ujte pouze naftu 
nebo lehký topný olej. Nesmí se používat 
nevhodná paliva, nap . benzín.
POZOR
Nebezpe í poškození! P ístroj nikdy nepro-
vozujte s prázdnou palivovou nádrží. Jinak 
se zni í palivové erpadlo.

Î Dopl te palivo.
Î Zav ete z v r n dr e.
Î P etekl  palivo ut ete.

! NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu!
– Pou vejte v lu n  produkty Kärcher.
– V dn m p pad  nevl vejte rozpou -

t dla (benz n, aceton, edidlo atd.).
– Vyvarujte se kontaktu s o ima a k .
– Dbejte na bezpe nostn  a probozn  po-

kyny od v robce istidla.

V  obchodn k V m r d porad .
Î Dopl te istidlo.
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Hodnoty p pojky viz Technick  daje.
Î Upevn te p vodn  hadici (minim ln  

d lka 7,5 m, minim ln  pr m r 3/4 ) po-
moc  hadicov  spony k sad  vodn  p i-
pojky.

Î P ipojte p vodn  hadici k p pojce vody 
p stroje a k p vodu vody (nap klad vo-
dovodn  kohoutek).

 P vodn  hadice a hadicov  
spona nejsou sou st  dod vky.

Pokud chcete vodu vys t z extern  n doby, 
je zapot eb  tato p estavba:
Î Sejm te l hev na syst mov  o et ovac  

prost edek.
8

Î Z krytu ho ku od roubujte 2 rouby.
9

Î Od roubujte zadn  st nu a sejm te ji. V 
zadn  st n  z stane hrdlo n doby na 
syst mov  o et ovac  prost edky.
10

Î Sejm te p pojku vody na jemn m filtru.
Î Od roubujte jemn  filtr z hlavice erpa-

dla.
Î Sejm te n dobu na syst mov  o et o-

vac  prost edek.
11

Î Od roubujte horn  p vodn  hadici k plo-
v kov  n dr i.

Î P ipojte p vodn  hadici k hlavici erpa-
dla.

Î P epojte oplachov  veden  d vkovac -
ho ventilu istic ho prost edku na z -
slepku.

Î P ipojte sac  hadici (pr m r nejm n  3/
4“) s filtrem (p slu enstv ) na p pojku 
vody.

– Max. sac  v ka: 0,5 m
Dokud pumpa nenasaje vodu, m li byste:
Î Regulaci tlaku / mno stv  na erpac  

jednotce nastavte na maxim ln  hodno-
tu.

Î Zav t d vkovac  ventil pro istidlo.

! NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Nikdy nevysávejte vodu z nádoby na pitnou 
vodu. Nenasávejte nikdy tekutiny obsahují-
cí rozpoušt dla, jako jsou edidlo laku, ben-
zín, olej nebo nefiltrovaná voda. T sn ní v 
p ístroji nejsou odolná v i rozpoušt dl m. 
Výpary rozpoušt del jsou vysoce vzn tlivé, 
výbušné a toxické.
Î Zp tn  sestaven  se prov d  v opa -

n m po ad .
 Dbejte na to, aby nedo lo ke 

sk pnut  kabelu magnetick ho ventilu o 
n dobu syst mov ho o et ovac ho pro-
st edku.

12
 Po nasazen  zadn  st ny 

s hn te do achty syst mov ho o et ova-
c ho prost edku a stla te hrdlo na n dob  
syst mov ho o et ovac ho prost edku.

– daje pro p ipojen  viz technick  daje 
a identifika n  t tek.

– Eletrick  p ipojen  mus  prov st elektro-
instalat r a mus  odpov dat IEC 60364-1.

! NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu elektrickým proudem!
– Nevhodná elektrická prodlužovací ve-

dení mohou být nebezpe ná. V otev e-
ných prostorách používejte jen taková 
elektrická prodlužovací vedení, která 
jsou k tomuto ú elu schválena a odpo-
vídajícím zp sobem ozna ena a mají 
dostate ný pr ez:

– Prodlužovací vedení vždy zcela odvi te.
– Zástr ka a spojení používaného prodlu-

žovacího vedení musí být vodot sné.
POZOR
Maximální p ípustná impedance sít  v 
bod  p ipojení elekt iny (viz Technická da-
ta) nesmí být p ekro ena. Nebudete-li jisti 
impedancí sít  ve Vašem bod  p ipojení, 
kontaktujte prosím Vašeho dodavatele 
elekt iny.
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! NEBEZPE Í
Nebezpe í výbuchu! K post iku nepouží-
vejte ho lavé kapaliny.
! NEBEZPE Í
Nebezpe í poran ní! P ístroj nikdy nepou-
žívejte bez namontované st íkací trubky. 
P ed každým použitím se p esv d te, zda 
je st íkací trubka dob e upevn ná. Šroubo-
vé spoje st íkací trubky musí být pevn  uta-
ženy rukou.
! NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! P i práci držte ru ní st í-
kací pistoli a pracovní nástavec ob ma ru-
kama.
! NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! Spoušt cí pá ka a bez-
pe nostní páka ru ní st íkací pistole nesmí 
být p i provozu zablokované.
! NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! P i poškození bezpe -
nostní páky kontaktujte zákaznický servis.
POZOR
Nebezpe í poškození! P ístroj nikdy nepro-
vozujte s prázdnou palivovou nádrží. Jinak 
se zni í palivové erpadlo.

Î Otev en  ru n  st kac  pistole: Zat hn -
te za bezpe nostn  p ku a spou t c  
p ku.

Î Zav en  ru n  st kac  pistole: Uvoln te 
bezpe nostn  p ku a spou t c  p ku.

! NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! P ed vým nou trysky p í-
stroj vypn te a spouš  ru ní st íkací pistole 
ponechte stisknutou, dokud p ístroj není 
bez tlaku.
Î Zajist te ru n  st kac  pistoli posunut m 

pojistky dop edu.
Î Vym te trysku.

1 Provoz se studenou vodou
2 Provoz s horkou vodou
3 Stupe  Eco (hork  voda max. 60 °C)
4 Provoz s p rou

Î P ep na  za zen  nastavte na po ado-
van  provozn  re im.
Kontrolka p ipravenosti sv t .

P stroj se kr tce zapne a vypne p i dosa-
en  pracovn ho tlaku.

 Pokud se p i provozu rozsv t  
kontrolka (sm r ot en ), za zen  ihned vy-
pn te a odstra te poruchu, viz Pomoc p i 
poruch ch .
Î Odjist te Ru n  st kac  pistoli posunu-

t m pojistky dozadu.
P i aktivaci ru n  st kac  pistole se p stroj 
op t zapne.

 estli e z vysokotlak  trysky 
nevych z  voda, odvzdu n te erpadlo. 
Viz odd l N pov da p i poruch ch - Za -
zen  nevytv  tlak .

0/OFF = Vypnuto

1

4

2

3
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Î P ep na  nastavte na po adovanou 
teplotu.

30 98
– O ist te horkou vodou.
100 150
– O ist te p rou.
!
Î Vysokotlakou trysku (nerezov  ocel) 

nahra te parn  tryskou (mosaz) (viz 
„Provoz s p rou“).

Î Oto te regula n m roubem ve sm ru 
hodinov ch ru i ek: pracovn  tlak se 
zvy uje (MAX).

Î Oto te regula n m roubem proti sm ru 
hodinov ch ru i ek: provozn  tlak se 
sni uje (MIN).

Î Hlavn  sp na  nastavte na max. 98 °C.
Î Nastavte pracovn  tlak na ovlada i re-

gulace tlaku/mno stv  na erpac  jed-
notce na maxim ln  hodnotu.

Î Pracovn  tlak a erpan  mno stv  na-
stavte ot en m (spojit ) regulace tlaku 
/ mno stv  na ru n  st kac  pistoli (+/-).

! NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! P i nastavování regulace 
tlaku/množství dbejte nato, aby se šroubo-
vé spoje pracovního nástavce nepovolily.

 Pokud se m  dlouhodob  
pracovat se sn en m tlakem, nastavte tlak 
regulac  tlaku/mno stv  na erpac  jednot-
ce.

– Kv li ochran  ivotn ho prost ed  za-
ch zejte s istic mi prost edky etrn .

– ist c  prost edek mus  b t vhodn  pro 
ist n  povrch.

Î Pomoc  d vkovac ho ventiku istidla 
nastavte koncentraci istidla podle po-
kyn  v robce.

 Sm rn  hodnoty na ovl da-
c m panelu p i maxim ln m pracovn m tla-
ku.

 Pokud m  b t nas v n istic  
prost edek z extern  n doby, vyve te sac  
hadici istic ho prost edku otvorem ven.

Î Nastavte tlak/teplotu a koncentraci is-
tic ho prost edku podle ist n ho po-
vrchu.

 Vysokotlak  paprsek v dy 
nejd ve nami te na i t n  objekt z v t  
vzd lenosti, aby nedo lo k po kozen  p li  
velk m tlakem.

– Uvoln n  p ny:
Î sporn  nast kejte istidlo a nechte 

p sobit 1...5 minut, ale nenechte za-
schnout.

– Odstran n  p ny:
Î Uvoln nou ne istotu opl chn te pa-

prskem vysok ho tlaku.

Odstran n  lehk ch ne istot a opl chnut , 
nap . zahradn  n stroje, terasa, n stroje 
atd.
Î Nastavte pracovn  tlak podle pot eby.

Za zen  pracuje v nejhospod rn j m tep-
lotn m rozmez  (max. 60 °C).
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Doporu ujeme tyto istic  teploty:
– Lehk  zne i t n

30 50
– B lkovinn  zne i t n , nap . v potravi-

n stv
60

– i t n  motorov ch vozidel, stroj
60 90

– Odkonzervov n , velmi mastn  zne i -
t n
100 110

– Rozpu t n  p sad, ste n  i t n  fa-
s d

140

! NEBEZPE Í
Nebezpe í opa ení!
Î P ep na  nastavte na po adovanou 

teplotu.

! NEBEZPE Í
Nebezpe í opa ení! P i pracovních teplo-
tách nad 98 °C nesmí být pracovní tlak vyš-
ší než 3,2 MPa (32 bar).
Proto mus  b t bezpodm ne n  provedena 
n sleduj c opat en :
!
Î

Î Regul tor tlaku/mno stv  na ru n  vodn  
pistoli pln  otev ete, sm r + a  nado-
raz.

Î Nastavte pracovn  tlak na ovlada i re-
gulace tlaku/mno stv  na erpac  jed-
notce na minim ln  hodnotu.

Î Hlavn  sp na  nastavte na min. 100 °C.

Î Zajist te ru n  st kac  pistoli posunut m 
pojistky dop edu.

Î D vkovac  ventil istidla nastavte na 
„0“.

Î P ep na  za zen  nastavte na stupe  1 
(provoz se studenou vodou).

Î P stroj nejm n  1 minutu vym vejte p i 
otev en  ru n  st kac  pistoli.

! NEBEZPE Í
Nebezpe í opa ení horkou vodou! Po pro-
vozu s horkou vodou nebo párou se musí 
p ístroj provozovat nejmén  dv  minuty se 
studenou vodou s otev enou pistolí, aby se 
ochladil.
Î Zav ete vodovodn  p vod.
Î Otev ete ru n  st kac  pistoli.
Î Zapn te erpadlo hlavn m sp na em a 

nechte jej b et 5–10 sekund.
Î Zav ete ru n  st kac  pistoli.
Î Hlavn  sp na  nastavte na „0/OFF“ (0/

VYP).
Î S ovou z str ku vytahujte ze z suvky 

pouze such ma rukama.
Î Sejm te p pojku vody.
Î Aktivujte ru n  st kac  pistoli, dokud p -

stroj nen  bez tlaku.
Î Zajist te ru n  st kac  pistoli posunut m 

pojistky dop edu.

Î Rozpra ovac  trubku vlo te do chytky 
krytu p stroje.

Î Namotejte vysokotlakou hadici a elek-
trick  kabel a zav ste na dr ky.

P stroj s hadicov m bubnem:
Î P ed namot n m vysokotlakou hadici 

narovnejte.
Î Ot ejte klikou po sm ru hodinov ch 

ru i ek (sm r ipky).
Vysokotlakou hadici a elek-

trick  kabel nezalamujte.
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POZOR
Nebezpe í poškození! Za ízení, ze kterého 
nebyla zcela odstran na voda, zni í mráz.
Î P stroj skladujte na m st  bez mrazu.
Pokud je p stroj p ipojen u kom na, dbejte 
na toto:
POZOR
Nebezpe í poškození studeným vzduchem 
pronikajícím dovnit  komínem.
Î P  teplot ch pod 0 °C p stroj od kom -

nu odpojte.
Pokud nen  mo n  bezmrazov  skladov n  
p stroj odstavte.

P i del ch provozn ch pauz ch, nebo kdy  
nen  mo n  bezmrazov  skladov n :
Î Vypr zdn te n dr  na istidlo.
Î Vypus te vodu.
Î P stroj vypl chn te nemrznouc  sm s .

Î Od roubujte vodn  p vodn  hadici a vy-
sokotlakou hadici.

Î P vodn  veden  na dn  kotle od rou-
bujte a vypr zdn te topn  had.

Î P stroj nechte b et maxim ln  1 mi-
nutu, dokud se erpadlo a veden  nevy-
pr zdn .

 Dodr ujte p edpisy pro za-
ch zen  od v robce nemrznouc  sm si.
Î N dobu s plov kem napl te b nou ne-

mrznouc  sm s .
Î P stroj (bez ho ku) zapn te, dokud se 

dokonale nepropl chne.
T m se tak  dos hne jist  ochrany proti ko-
rozi.

" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i jeho 
uskladn ní.

13
POZOR
Nebezpe í poškození! P i nakládání za í-
zení vysokozdvižným vozíkem se i te 
podle vyobrazení.
POZOR
B hem p epravy chra te spoušt cí pá ku 
p ed poškozením.
" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i p eprav .
Î P i p eprav  v dopravn ch prost edc ch 

zajist te za zen  proti skluzu a p eklo-
pen  podle platn ch p edpis .

! NEBEZPE Í
Hrozí nebezpe í úrazu p i spušt ní p ístro-
je omylem a p i elektrickém zkratu. P ed 
každou prací na p ístroji jej vždy vypn te a 
odpojte sí ovou zástr ku.
Î Zav ete vodovodn  p vod.
Î Otev ete ru n  st kac  pistoli.
Î Zapn te erpadlo hlavn m sp na em a 

nechte jej b et 5–10 sekund.
Î Zav ete ru n  st kac  pistoli.
Î Hlavn  sp na  nastavte na „0/OFF“ (0/

VYP).
Î S ovou z str ku vytahujte ze z suvky 

pouze such ma rukama.
Î Sejm te p pojku vody.
Î Aktivujte ru n  st kac  pistoli, dokud p -

stroj nen  bez tlaku.
Î Zajist te ru n  st kac  pistoli posunut m 

pojistky dop edu.
Î Nechte p stroj vychladnout.

Î Vy ist te s to v p pojce vody.
Î emn  filtr vy ist te.
Î i t n  palivov ho s ta.
Î Zkontrolujte stav oleje.
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POZOR
Nebezpe í poškození! Když olej dostane 
mlé ný odstín, okamžit  informujte zákaz-
nický servis firmy Kärcher.

Î Vy ist te s to v zaji t n  nedostatku vo-
dy.

Î Filtr o ist te na sac  hadici istic ho pro-
st edku.

Î Vym te olej.
Î dr bu p stroje zajist te p es z kaz-

nick  servis.

Î P ezkou en  tlaku prove te podle za-
d n  v robce.

Î Vyjm te s to.
Î Vy ist te s to ve vod  a op t vsa te.

Î Vypn te tlak v p stroji.
Î Od roubujte jemn  filtr z hlavice erpa-

dla.
Î Demontujte jemn  filtr a vyjm te filtra -

n  vlo ku.
Î Filtra n  vlo ku ist te istou vodou 

nebo tlakov m vzduchem.
Î V opa n m po ad  op t smontujte.

Î Vyklep n  palivov ho s ta. P itom ne-
nechte proniknout palivo do ivotn ho 
prost ed .

Î Povolte p ky upev ovac  spony a vy-
t hn te hadici (lehk  tlumic  syst m) 
zabezpe en  proti nedostatku vody.

Î Vyjm te s to.
 P padn  pou ijte roub M8, 

za roubujte jej cca 5 mm a pomoc  n ho 
vyt hn te s to.

Î S to o ist te ve vod .
Î Zasu te s to.
Î Zcela zasu te vsuvku hadice do zabez-

pe en  proti nedostatku vody a zajist te 
ji upev ovac  sponou.

Î Vyt hn te sac  hadici istic ho pro-
st edku.

Î Vy ist te filtr ve vod  a op t vsa te.

Î P ipravte z chytnou n dobu na ca. 1 litr.
Î Uvoln te v pustn  roub.

Î Op t ut hn te v pustn  roub.
Î Olej pomalu dopl te po zna ku MAX.

 Vzduchov  bubliny musej  
m t mo nost uniknout.

! NEBEZPE Í
Hrozí nebezpe í úrazu p i spušt ní p ístro-
je omylem a p i elektrickém zkratu. P ed 
každou prací na p ístroji jej vždy vypn te a 
odpojte sí ovou zástr ku.

14
Î Vym te p ly na z str ce p stroje.

– Neexistuje s ov  nap t , viz „P stroj 
neb “.

– Nedostatek oleje
Î Dopl te olej.

500

5
Star  olej zlikvidujte ekologicky nebo ode-
vzdejte na sv rn m m st .

3
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– Nedostatek vody
Î Zkontrolujte p pojku vody, zkontrolujte 

p vodn  veden .
– Pr sak ve vysokotlak m syst mu
Î Zkontrolujte t snost vysokotlak ho sys-

t mu a p pojek.

– P li  velik  chyba p i z soben  nap t  
nebo p konu motoru.

Î Zkontrolujte s ov  p ipojen  a s ov  
pojistky.

Î Informujte z kaznick  servis.

– Motor p et en /p eh t
Î Hlavn  sp na  nastavte na „0/OFF“ (0/

VYP).
Î Nechte p stroj vychladnout.
Î P stroj zapn te.
– Porucha se projevuje opakovan .
Î Informujte z kaznick  servis.

– Byl aktivov n omezova  teploty spalin.
Î Hlavn  sp na  nastavte na „0/OFF“ (0/

VYP).
Î Nechte p stroj vychladnout.
Î P stroj zapn te.
– Porucha se projevuje opakovan .
Î Informujte z kaznick  servis.

– V zne Reed v sp na  zabezpe en  
proti nedostatku vody nebo se zabloko-
val magnetick  p st.

Î Informujte z kaznick  servis.

– idlo plamene vypnulo ho k.
Î Informujte z kaznick  servis.

– Palivov  n dr  je pr zdn .
Î Dopl te palivo.

– L hev na syst mov  o et ovac  pro-
st edek je pr zdn .

Î Vym te l hev na syst mov  o et ova-
c  prost edek.

– N dr  na istic  prost edky je pr zdn .
Î Dopl te istidlo.

– Bez s ov ho nap t
Î Zkontrolujte s ov  p ipojen /p vod.

– Vzduch v syst mu
erpadlo odvzdu n te:
Î D vkovac  ventil istidla nastavte na „0“.
Î P i otev en  ru n  st kac  pistoli p stroj 

hlavn m vyp na em n kolikr t zapn te 
a vypn te.

Î Regulaci tlaku / mno stv  na erpac  
jednotce otev rejte a p iv rejte, kdy  je 
ru n  st kac  pistole otev en .

 Demont  vysokotlak  hadi-
ce od p pojky vysok ho tlaku se odvzdu -
n n  urychl .
Î Pokud je n dr  na istidlo pr zdn , na-

pl te ji.
Î Zkontrolujte p pojky a veden .
– Tlak je nastaven  na MIN.
Î Tlak nastavte na MAX.
– S to v p pojce vody zne i t n .
Î Vy ist te s to.
Î Vy ist te jemn  filtr, v p pad  pot eby 

vym te.
– Nedostate n  vstupn  mno stv  vody
Î Zkontrolujte mno stv  p vodn  vody (viz 

Technick  daje).

– erpadlo net sn
 P pustn  jsou 3 kapky za mi-

nutu.
Î P i v t  net snosti nechte p stroj 

zkontrolovat z kaznickou slu bou.

1

2

3

4

5

6
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– Pr sak ve vysokotlak m syst mu
Î Zkontrolujte t snost vysokotlak ho sys-

t mu a p pojek.

Î Nechte p stroj b et s otev en m d v-
kovac m ventilem istidla a zav en m 
p vodu vody, dokud n doba s plov kem 
nen  vys na a tlak nespadne na „0“.

Î Op t otev ete p vod vody.
Pokud erpadlo st le je t  nenas v  d-
n  ist c  prost edek, m e to b t z t chto 
p in:
– Filtr v sac  hadici istic ho prost edku 

zne i t n
Î Filtr vy ist te.
– Zp tn  ventil ucpan
Î Vyt hn te hadici istic ho prost edku a 

zp tn  ventil uvoln te pomoc  tup ho 
p edm tu.

– Palivov  n dr  je pr zdn .
Î Dopl te palivo.
– Nedostatek vody
Î Zkontrolujte p pojku vody, zkontrolujte 

p vodn  veden .
Î Vy ist te s to v zaji t n  nedostatku vody.
– Palivov  filtr zne i t n
Î Vym te palivov  filtr.
– dn  jiskra
Î Pokud p i provozu nen  vid t jiskra, ne-

chte p stroj p ezkou et z kaznickou 
slu bou.

– Pracovn  tlak/ erpan  mno stv  p li  
vysok

Î Pracovn  tlak / erpan  mno stv  sni uj-
te prost ednictv m regulace tlaku / 
mno stv  na erpac  jednotce.

– Topn  had zne i t n  sazemi
Î Nechte p stroj o istit z kaznickou slu -

bou.

V ka d  zemi plat  z ru n  podm nky vyda-
n  p slu nou distribu n  spole nost . P -
padn  poruchy za zen  odstran me b hem 
z ru n  lh ty bezplatn , pokud byl jejich 
p inou vadn  materi l nebo v robn  z va-
dy. V p pad  uplat ov n  n roku na z ru-
ku se s dokladem o zakoupen  obra te na 
prodejce nebo na nejbli  odd len  slu eb 
z kazn k m.

 P i p ipojen  za zen  ke ko-
m nu nebo kdy  na za zen  nen  vid t, do-
poru ujeme mont  pojistky plamene (voli-
teln ).
Pou vejte pouze origin ln  p slu enstv  a 
origin ln  n hradn  d ly, ty poskytuj  z ruku 
bezpe n ho a bezporuchov ho provozu 
p stroje.
Informace o p slu enstv  a n hradn ch d -
lech naleznete na adrese 
www.kaercher.com.
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T mto prohla ujeme, e n e ozna en  
stroje odpov daj  jejich z kladn  koncepc  a 
konstruk n m proveden m, stejn  jako 
n mi do provozu uveden mi konkr tn mi 
proveden mi, p slu n m z sadn m po a-
davk m o bezpe nosti a ochran  zdrav  
sm rnic EU. P i jak chkoli na stroji prove-
den ch zm n ch, kter  nebyly n mi od-
souhlaseny, pozb v  toto prohl en  svou 
platnost.

5.957-989

Podepsan  jednaj  v pov en  a s plnou 
moc  jednatelstv

Osoba zplnomocn n  sestaven m doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
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6 10 6 12 6 14

Nap t V 100 230-240 230
Druh proudu Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
P kon kW 2,9 3,0 3,6
Pojistka (pomal ) A 30 13 16
Ochrana -- IPX5 IPX5 IPX5
Ochrann  t da -- I I I
Maxim ln  p pustn  impedance s t ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Teplota p vodu (max.) °C 30 30 30
P iv d n  mno stv  (min.) l/hod. (l/min.) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Sac  v ka z otev en  n doby (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
P vodn  tlak (max.) MPa (baru) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

erpan  mno stv  vody l/hod. (l/min.) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Provozn  tlak vody (se standardn  tryskou) MPa (baru) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Max. provozn  p etlak (bezpe nostn  ventil) MPa (baru) 12 (120) 15 (150) 17 (170)

erpan  mno stv  parn ho provozu l/hod. (l/min.) 240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Max. provozn  tlak p i provozu s p rou (s parn  
tryskou)

MPa (baru) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

D l . parn  tryska -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Max. pracovn  teplota hork  vody °C 98 98 98
Pracovn  teplota parn ho provozu °C 155 155 155
S n  ist c ho prost edku l/hod. (l/min.) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

V kon ho ku kW 43 43 43
Maxim ln  spot eba topn ho oleje kg/hod 3,5 3,5 3,5
S la zp tn ho n razu vysokotlak  pistole (max.) N 21,8 25,6 25,6
Velikost standardn  trysky -- 043 042 036

60335 2 79
Emise hluku
Hladina akustick ho tlaku LpA dB(A) 76 76 76
Kol savost KpA dB(A) 3 3 3
Hladina akustick ho v konu LWA + Kol savost 
KWA

dB(A) 94 94 94

Hodnota vibrace ruka-pa e
Ru n  st kac  pistole m/s2 2,7 2,7 2,7
Proudov  trubice m/s2 5,4 5,4 5,4
Kol savost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Palivo -- Topn  olej EL 
nebo nafta

Topn  olej EL 
nebo nafta

Topn  olej EL 
nebo nafta

Mno stv l 0,3 0,3 0,3
Druh -- 0W40 0W40 0W40

D lka x ka x V ka mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typick  provozn  hmotnost, C kg 108,1 108,1 108,1
Typick  provozn  hmotnost, CX kg -- -- 111
Palivov  n dr l 15,5 15,5 15,5

istidlov  n dr l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Nap t V 230 400 230
Druh proudu Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
P kon kW 3,6 4,7 4,7
Pojistka (pomal ) A 16 16 16
Ochrana -- IPX5 IPX5 IPX5
Ochrann  t da -- I I I
Maxim ln  p pustn  impedance s t ohm 0.3617 -- --

Teplota p vodu (max.) °C 30 30 30
P iv d n  mno stv  (min.) l/hod. (l/min.) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Sac  v ka z otev en  n doby (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
P vodn  tlak (max.) MPa (baru) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

erpan  mno stv  vody l/hod. (l/min.) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Provozn  tlak vody (se standardn  tryskou) MPa (baru) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Max. provozn  p etlak (bezpe nostn  ventil) MPa (baru) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

erpan  mno stv  parn ho provozu l/hod. (l/min.) 240-290 (4-
4,8)

270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Max. provozn  tlak p i provozu s p rou (s parn  
tryskou)

MPa (baru) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

D l . parn  tryska -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Max. pracovn  teplota hork  vody °C 98 98 98
Pracovn  teplota parn ho provozu °C 155 155 155
S n  ist c ho prost edku l/hod. (l/min.) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

V kon ho ku kW 43 51 51
Maxim ln  spot eba topn ho oleje kg/hod 3,5 4,1 4,1
S la zp tn ho n razu vysokotlak  pistole (max.) N 25,6 32,4 32,4
Velikost standardn  trysky -- 035 040 040

60335 2 79
Emise hluku
Hladina akustick ho tlaku LpA dB(A) 73 77 77
Kol savost KpA dB(A) 3 3 3
Hladina akustick ho v konu LWA + Kol savost 
KWA

dB(A) 91 95 95

Hodnota vibrace ruka-pa e
Ru n  st kac  pistole m/s2 7,4 2,6 2,6
Proudov  trubice m/s2 5,3 4,2 4,2
Kol savost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Palivo -- Topn  olej EL 
nebo nafta

Topn  olej EL 
nebo nafta

Topn  olej EL 
nebo nafta

Mno stv l 0,7 0,3 0,3
Druh -- 0W40 SAE 90 SAE 90

D lka x ka x V ka mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typick  provozn  hmotnost, C kg 118,6 118,1 118,1
Typick  provozn  hmotnost, CX kg 121,5 121 121
Palivov  n dr l 15,5 15,5 15,5

istidlov  n dr l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Nap t V 400 230 400 230 400
Druh proudu Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
P kon kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Pojistka (pomal ) A 16 16 16 16 16
Ochrana -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Ochrann  t da -- I I I I I
Maxim ln  p pustn  impedance s t ohm 0.2638 -- --

Teplota p vodu (max.) °C 30 30 30
P iv d n  mno stv  (min.) l/hod. (l/min.) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Sac  v ka z otev en  n doby (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
P vodn  tlak (max.) MPa (baru) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

erpan  mno stv  vody l/hod. (l/min.) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Provozn  tlak vody (se standardn  tryskou) MPa (baru) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Max. provozn  p etlak (bezpe nostn  ventil) MPa (baru) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

erpan  mno stv  parn ho provozu l/hod. (l/min.) 290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-
5,8)

350-400 (5,8-
6,7)

Max. provozn  tlak p i provozu s p rou (s parn  
tryskou)

MPa (baru) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

D l . parn  tryska -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Max. pracovn  teplota hork  vody °C 98 98 98
Pracovn  teplota parn ho provozu °C 155 155 155
S n  ist c ho prost edku l/hod. (l/min.) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

V kon ho ku kW 58 61 69
Maxim ln  spot eba topn ho oleje kg/hod 4,7 5,0 5,6
S la zp tn ho n razu vysokotlak  pistole (max.) N 39,8 41,4 45,7
Velikost standardn  trysky -- 045 043 054

60335 2 79
Emise hluku
Hladina akustick ho tlaku LpA dB(A) 79 73 74
Kol savost KpA dB(A) 3 3 3
Hladina akustick ho v konu LWA + Kol savost 
KWA

dB(A) 96 90 91

Hodnota vibrace ruka-pa e
Ru n  st kac  pistole m/s2 2,0 3,4 3,6
Proudov  trubice m/s2 2,7 3,4 2,3
Kol savost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Palivo -- Topn  olej EL 
nebo nafta

Topn  olej EL 
nebo nafta

Topn  olej EL 
nebo nafta

Mno stv l 0,3 0,7 0,7
Druh -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

D lka x ka x V ka mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typick  provozn  hmotnost, C kg 121,1 126,1 131,4
Typick  provozn  hmotnost, CX kg 124 129 134,3
Palivov  n dr l 15,5 15,5 15,5

istidlov  n dr l 15,5 15,5 15,5
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Pred prvo uporabo Va e napra-
ve preberite to originalno navo-

dilo za uporabo, ravnajte se po njem in 
shranite ga za morebitno kasnej o uporabo 
ali za naslednjega lastnika.
– Pred prvim zagonom obvezno preberite 

varnostna navodila t. 5.951-949.0!
– V primeru transportnih po kodb takoj 

obvestite trgovca.
– Pri razpakiranju preverite vsebino em-

bala e. Za obseg dobave glejte sliko 1.

Aktualne informacije o sestavinah najdete 
na: 
www.kaercher.com/REACH

! NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevarnost, ki 
vodi do težkih telesnih poškodb ali smrti.
" OPOZORILO
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do težkih telesnih poškodb ali 
smrti.
" PREVIDNOST
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do lažjih poškodb.
POZOR
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do premoženjskih škod.

Varstvo okolja . . . . . . . . . . . . . SL 1
Stopnje nevarnosti  . . . . . . . . . SL 1
Pregled . . . . . . . . . . . . . . . . . . SL 2
Simboli na napravi  . . . . . . . . . SL 2
Namenska uporaba. . . . . . . . . SL 3
Varnostna navodila . . . . . . . . . SL 3
Varnostne priprave . . . . . . . . . SL 3
Zagon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SL 4
Uporaba  . . . . . . . . . . . . . . . . . SL 6
Skladi enje . . . . . . . . . . . . . . SL 9
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SL 9
Vzdr evanje  . . . . . . . . . . . . . . SL 9
Pomo  pri motnjah  . . . . . . . . . SL 10
Garancija. . . . . . . . . . . . . . . . . SL 12
Pribor in nadomestni deli  . . . . SL 12
Izjava EU o skladnosti. . . . . . . SL 13
Tehni ni podatki  . . . . . . . . . . . SL 14
Periodi an preverjanja  . . . . . . SL 17

Embala a je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embala e ne 
odvr ete med gospodinjske od-
padke, temve  jo odlo ite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je 
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne 
snovi ne smejo priti v okolje. 
Zato stare naprave zavrzite v 
ustrezne zbiralne sisteme.

Pazite, da motornje olje, kurilno olje, dizel-
sko gorivo in bencin ne pridejo v okolje. 
Varujte tla in staro olje zavrzite v skladu s 
predpisi o varstvu okolja.
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1
1 Nosilec za brizgalno cev
2 Manometer
3 Odprtina za gibko sesalno cev za istilo
4 Prijemalna kotanja (obojestranska)
5 Vodni priklju ek s sitom
6 Komplet vodnega priklju ka
7 Visokotla ni priklju ek EASY!Lock
8 Visokotla na gibka cev EASY!Lock
9 Brizgalna cev EASY!Lock
10 Visokotla na oba (legirano jeklo)
11 Parna oba (medenina)
12 Odprtina za polnjenje istilnega sredstva
13 Krmilni valj s fiksirno zavoro
14 Sito goriva
15 Varovalo
16 Elektri ni vodnik
17 Spro ilna ro ica
18 Torba za orodje (le HDS C)
19 Varovalna zasko ka ro ne brizgalne pi-

tole
20 Ro na brizgalna pi tola EASY!Lock
21 Regulacija tlaka/koli ine na ro ni bri-

zgalni pi toli
22 Odprtina za polnjenje goriva
23 Dozirni ventil za istilo
24 Upravljalno polje
25 Predal za ro no brizgalno pi tolo
26 Povezovalna gibka cev cevnega bobna 

(le HDS CX)
27 No na odprtina
28 Cevni boben (le HDS CX)
29 Ro ica za cevni boben (le HDS CX)
30 Nosilno streme
31 Tipska tablica
32 Zapiralo pokrova
33 Predal za pribor
34 Gorilnik
35 Predal za brizgalno cev
36 Pokrov naprave
37 Sistemska nega Advance RM 110/

RM 111
38 Regulacija tlaka/koli ine rpalne enote
39 Posoda za olje
40 Izpustni vijak za olje

41 Protipovratni ventil vsesavanja istilne-
ga sredstva

42 Sesalna cev za istilo s filtrom
43 Filter za gorivo
44 Pritrditvena sponka
45 Gibka cev (sistem mehkega du enja) 

varovala proti pomanjkanju vode
46 Varovalo proti pomanjkanju vode
47 Sito v varovalu proti pomanjkanju vode
48 Fini filter (voda)
49 Posoda s plovcem

2
A Stikalo naprave
1 Kontrolna lu ka smeri vrtenja

(le 3-fazne naprave)
2 Kontrolna lu ka pripravljenosti za obra-

tovanje
3 Kontrolna lu ka za gorivo
4 Kontrolna lu ka za servis
5 Kontrolna lu ka za istilo
6 Kontrolna lu ka za sistemsko nego

– Upravljalni elementi za proces i enja 
so rumeni.

– Upravljalni elementi za vzdr evanje in 
servisiranje so svetlo sivi.

Visokotla ni curki so lahko pri ne-
strokovni uporabi nevarni. Curka 

ne smete usmerjati na osebe, živali, aktivno 
elektri no opremo ali na samo napravo.

Nevarnost zaradi elektri ne na-
petosti!
Dela na delih naprave sme izva-
jati le elektro strokovnjak ali po-
oblaš eno osebje.
Nevarnost opeklin zaradi vro ih 
površin!

Nevarnost zastrupitve! Ne vdi-
havajte izpušnih plinov.
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i enje: strojev, vozil, zgradb, orodja, fa-
sad, teras, vrtnega orodja, itd.
! NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Pri uporabi na bencin-
skih rpalkah ali drugih nevarnih obmo jih 
upoštevajte ustrezne varnostne predpise.

POZOR
Kot visokotla ni medij uporabljajte samo i-
sto vodo. Umazanija povzro i pred asno 
obrabo ali nastanek oblog v napravi.

e se uporabi reciklirana voda, se nasle-
dnjih mejnih vrednsoti ne sme prekora iti.

– Upoštevajte ustrezne nacionalne pred-
pise zakonodajalca za škropilnike teko-
in.

– Upoštevajte ustrezne nacionalne pred-
pise zakonodajalca za prepre evanje 
nesre . Škropilnik teko in je potrebno 
redno pregledovati in o rezultatu pregle-
da je potrebno podati pismeno izjavo.

– Ogrevalnik naprave je gorilna naprava. 
Gorilne naprave morajo biti redno p re-
gledovane v skladu z ustreznimi nacio-
nalnimi predpisi zakonodajalca.

– V skladu z veljavnimi nacionalnimi 
predpisi mora visokotla ni istilnik pri 
uporabi v industrijske namene prvi  
uporabljati usposobljena oseba. KÄR-
CHER je ta prvi zagon za Vas že opravil 
in dokumentiral. Dokumentacijo o tem 
prejmete na zahtevo preko Vašega 
KÄRCHER partnerja. Prosimo, da ima-
te pri povpraševanju po dokumentaciji 
pripravljeno številko dela in tovarniško 
številko aparata.

– Opozarjamo na to, da mora v skladu z 
veljavnimi nacionalnimi predpisi aparat 
periodi no preveriti usposobljena ose-
ba. Prosimo, da se v ta namen obrnete 
na Vašega KÄRCHER partnerja.

– Naprave/pribora ne spreminjajte.

Varnostne naprave so namenjene za iti 
uporabnika zato jih ne smete ustaviti ali se 
izogibati njihovi funkciji.

– Pri reduciranju koli ine vode na glavi r-
palke ali s Servopress regulacijo preliv-
ni ventil odpre in del vode ste e nazaj 
na sesalno stran rpalke.

– e se ro na brizgalna pi tola zapre, 
tako da vsa voda ste e nazaj na sesal-
no stran rpalke, tla no stikalo na pre-
livnem ventilu izklopi rpalko.

Prepre iti morate, da odpadna voda, ki 
vsebuje mineralna olja, odteka v zemljo, 
teko e vode ali kanalizacijo. Pranje motor-
jev in podvozij zato izvajajte izklju no na 
ustreznih mestih z lovilci olj.

pH vrednost 6,5...9,5
elektri na prevodnost * Prevodnost 

sve e vode 
+1200 µS/cm

usedljive snovi ** < 0,5 mg/l
filtrirane snovi *** < 50 mg/l
Ogljikovodiki < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
kalcij < 200 mg/l
Skupna trdota < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

elezo < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Baker < 2 mg/l
Aktivni klor < 0,3 mg/l
brez neprijetnih vonjev
* Maksimum skupno 2000 µS/cm
** Prostornina vzorca 1 l, as usedanja 30 
min
*** brez abrazivnih snovi
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– Ko se ro na brizgalna pi tola ponovno 
odpre, tla no stikalo na cilindrski glavi 
rpalko ponovno vklopi.

Prelivni ventil je tovarni ko nastavljen in 
plombiran. Nastavitev sme izvajati le upo-
rabni ki servis.

– Varnostni ventil odpre, e je prelivni 
ventil oz. tla no stikalo pokvarjeno.

Varnostni ventil je tovarni ko nastavljen in 
plombiran. Nastavitev sme izvajati le upo-
rabni ki servis.

– Varovalo proti pomanjkanju vode pre-
pre i vklop gorilnika v primeru pomanj-
kanja vode.

– Sito prepre i onesna enje varovalke in 
se mora redno istiti.

– Pri previsoki temperaturi izpu nih plinov 
omejevalnik temperature izpu nih pli-
nov izklopi napravo.

" OPOZORILO
Nevarnost poškodb! Naprava, pribor, dovo-
dni vodi in priklju ki morajo biti v brezhib-
nem stanju. e stanje ni brezhibno, napra-
ve ne smete uporabljati.
Î Blokirajte fiksirno zavoro.

3
Pritezni moment vijakov: 6,5-7,0 Nm

4
Î Torbo za orodje obesite na zgornji za-

sko ni nos na napravi.
Î Torbo za orodje sklopite navzdol in za-

sko ite.
Î Torbo za orodje pritrdite z 2 vijaki (prite-

zni moment: 6,5-7,0 Nm).
 2 vijaka ostaneta.

5
Î Cevni boben obesite na spodnji zasko -

ni nos na napravi.
Î Cevni boben sklopite navzgor in zasko-

ite.
Î Cevni boben pritrdite z 4 vijaki (pritezni 

moment: 6,5-7,0 Nm).
Î Povezovalno gibko cev cevnega bobna 

montirajte na visokotla ni priklju ek na-
prave.

 Sistem EASY!Lock s hitrim navo-
jem omogo a spajanje komponent s samo 
enim obratom.

6
Î Brizgalno cev pove ite z ro no brizgal-

no pi tolo in jo ro no privijte (EA-
SY!Lock).

Î Visokotla no obo nataknite na brizgal-
no cev.

Î Namestite slepo matico in jo trdno privij-
te z roko (EASY!Lock).

Î Naprava brez cevnega bobna:
Visokotla no gibko cev pove ite z ro -
no brizgalno pi tolo in visokotla nim pri-
klju kom naprave ter jo ro no privijte 
(EASY!Lock).

Î Naprava s cevnim bobnom:
Visokotla no gibko cev pove ite z ro -
no brizgalno pi tolo in jo ro no privijte 
(EASY!Lock).

POZOR
Nevarnost poškodbe! Visokotla no gibko 
cev vedno v celoti odvijte.

7
Î Visokotla no gibko cev popolnoma od-

vijte s cevnega bobna.
Î Pritrditveno sponko za visokotla no cev 

dvignite in izvlecite gibko cev.
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Î Cevno izboklino v celoti potisnite v voz-
lasti kos cevnega bobna in zavarujte s 
pritrditveno sponko.

 Steklenico ob vstavljanju trdno 
pritisnite, da se zapiralo predre. Steklenice 
ne izvlecite, preden ni prazna.
– Sistemska nega u inkovito prepre uje 

poapnenje grelne spirale pri obratova-
nju s trdo vodovodne vode. Dotoku v 
posodo s plovcem se dozira po kaplji-
cah.

– Doziranje je tovarni ko nastavljeno na 
srednjo trdoto vode.

 Steklenica za sistemsko nego 
je vsebovana v obsegu dobave.
Î Zamenjajte steklenico za sistemsko ne-

go.

! NEVARNOST
Nevarnost eksplozije! Nalivajte samo dizel-
sko gorivo ali lahko kurilno olje. Ne upora-
bljajte neprimernih goriv, npr. bencina.
POZOR
Nevarnost poškodb! Naprave nikoli ne upo-
rabljajte s praznim rezervoarjem za gorivo. 
V nasprotnem primeru lahko uni ite rpalko 
za gorivo.
Î Napolnite gorivo.
Î Zaprite zapiralo rezervoarja.
Î Pobri ite polito gorivo.

! NEVARNOST
Nevarnost poškodbe!
– Uporabljajte samo proizvode podj. Kär-

cher.
– V nobenem primeru ne vlivajte topil 

(bencina, acetona, razred ila itd.).
– Izogibajte se stikom z o mi ali ko o.
– Upo tevajte varnostna opozorila in na-

vodila za uporabo proizvajalca istila.

Prodajalec vam bo rad svetoval.
Î Napolnite istilo.

Priklju ne vrednosti glejte v Tehni nih po-
datkih.
Î Gibko dovodno cev (minimalna dol ina 

7,5 m, minimalni premer 3/4“) z objem-
ko gibke cevi pritrdite na komplet vo-
dnega priklju ka.

Î Dovodno cev priklju ite na vodni priklju-
ek naprave in na dovod vode (na pri-

mer vodno pipo).
 Gibka dovodna cev in objemka 

gibke cevi nista vsebovani v obsegu doba-
ve.

e elite sesati vodo iz zunanje posode, je 
potrebna naslednja predelava:
Î Snemite steklenico za sistemsko nego.

8
Î Na ohi ju gorilnika odvijte 2 vijaka.

9
Î Odvijte in snemite zadnjo steno. V za-

dnji steni ostane nastavek posode za 
sistemsko nego.
10

Î Odstranite vodni priklju ek na finem fil-
tru.

Î Odvijte fini filter na glavi rpalke.
Î Snemite posodo sistemske nege.

11
Î Odvijte zgornjo gibko dovodno cev do 

posode s plovcem.
Î Priklju ite zgornjo gibko dovodno cev 

na glavi rpalke.
Î Preklopite splakovalno napeljavo dozir-

nega ventila za istilo na slepi ep.
Î Sesalno cev (premer najmanj 3/4 ) s fil-

trom (pribor) priklju ite na vodni priklju-
ek.

– Maks. sesalna vi ina: 0,5 m
Preden rpalka posesa vodo, morate izve-
sti slede e:
Î Regulacijo tlaka/koli ine rpalne enote 

nastavite na maksimalno vrednost.
Î Zaprite dozirni ventil za istilo.
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! NEVARNOST
Nevarnost telesnih poškodb in materialne 
škode! Nikoli ne sesajte vode iz posode s 
pitno vodo. Nikoli ne sesajte teko in, ki vse-
bujejo topila, kot so razred ilo za lak, ben-
cin, olje ali nefiltrirana voda. Tesnila napra-
ve niso odporna na topila. Razpršena me-
glica topil je visoko vnetljiva, eksplozivna in 
strupena.
Î Vstavljanje nazaj v obratnem zapored-

ju.
 Pazite na to, da se kabel ma-

gnetnega ventila na posodi za sistemsko 
nego ne vkle i.

12
 Po namestitvi zadnje stene se-

zite ja ek za sistemsko nego in pritisnite 
nastavek na posodo za sistemsko nego.

– Priklju ne vrednosti glejte v Tehni nih 
podatkih in na tipski tablici.

– Elektri ni priklju ek mora izvesti elek-
troinstalater in mora ustrezati IEC 
60364-1.

! NEVARNOST
Nevarnost poškodb zaradi elektri nega 
udara!
– Neustrezni elektri ni podaljševalni kabli 

so lahko nevarni. Na prostem upora-
bljajte le atestirane in ustrezno ozna e-
ne elektri ne podaljševalne kable z za-
dostnim presekom kabla:

– Podaljševalne kable vedno v celoti od-
vijte.

– Vti  in spojka uporabljenega podaljše-
valnega kabla morata biti vodotesna.

POZOR
Maksimalno dopustna omrežna impedanca 
na elektri nem priklju ku (glejte tehni ne 
podatke) ne sme biti presežena. V primeru 
nejasnosti glede omrežne impendance, ki 
obstaja na Vašem priklju ku, stopite v stik z 
Vašim elektro podjetjem.

! NEVARNOST
Nevarnost eksplozije! Ne razpršujte gorlji-
vih teko in.
! NEVARNOST
Nevarnost poškodbe! Naprave nikoli ne 
uporabljajte brez montirane brizgalne cevi. 
Pred vsako uporabo preverite trdnost nase-
da brizgalne cevi. Privija enje brizgalne 
cevi mora biti trdno privito.
! NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Ro no brizgalno pišto-
lo in brizgalno cev pri delu držite z obema 
rokama.
! NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Sprožilna ro ica in 
varnostna ro ica med obratovanjem ne 
smeta biti zagozdeni.
! NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Pri poškodovani var-
nostni ro ici poiš ite servisno službo.
POZOR
Nevarnost poškodb! Naprave nikoli ne upo-
rabljajte s praznim rezervoarjem za gorivo. 
V nasprotnem primeru lahko uni ite rpalko 
za gorivo.

Î Odpiranje ro ne brizgalne pi tole: Po-
vlecite za varnostno in spro ilno ro ico.

Î Zapiranje ro ne brizgalne pi tol: Spusti-
te varnostno in spro ilno ro ico.

! NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Napravo pred menja-
vo šobe izklopite in aktivirajte ro no brizgal-
no pištolo, dokler naprava ni tla no razbre-
menjena.
Î Zavarujte ro no brizgalno pi tolo. V ta 

namen varnostno zasko ko potisnite 
naprej.

Î Zamenjajte obo.
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1 Obratovanje s hladno vodo
2 Obratovanje z vro o vodo
3 Eco-stopnja (vro a voda max. 60 °C)
4 Obratovanje s paro

Î Stikalo naprave nastavite na eljeni na-
in obratovanja.

Kontrolna lu ka pripravljenosti za obra-
tovanje sveti.

Naprava na kratko ste e in se izklopi kakor-
hitro je dose en delovni tlak.

 e med obratovanjem sveti 
kontrolna lu ka za smer vrtenja, takoj izklo-
pite napravo in motnjo odpravite, glejte 
„Pomo  pri motnjah“.
Î Sprostite ro no brizgalno pi tolo. V ta 

namen varnostno zasko ko potisnite 
nazaj.

Pri aktiviranju ro ne brizgalne pi tole se na-
prava ponovno vklopi.

 e iz visokotla ne obe ne iz-
stopa voda, odzra ite rpalko. Glejte „Po-
mo  pri motnjah - Naprava ne ustvarja priti-
ska“.

Î Stikalo naprave nastavite na eljeno 
temperaturo.

30 98
– i enje z vro o vodo.
100 150
– i enje s paro.

!
Î Visokotla no obo (plemenito jeklo) za-

menjajte s parno obo (medenina) (glej-
te „Obratovanje s paro“).

Î Regulirno vreteno zavrtite v smeri urne-
ga kazalca: povi anje delovnega tlaka 
(MAX).

Î Regulirno vreteno zavrtite v nasprotni 
smeri urnega kazalca: reduciranje de-
lovnega tlaka (MIN).

Î Stikalo naprave nastavite na maks. 
98 °C.

Î Z regulatorjem tlaka/teko ine rpalne 
enote nastavite delovni tlak na maksi-
malno vrednost.

Î Delovni tlak in pretok nastavite z obra-
anjem (brezstopenjsko) regulatorja 

tlaka/koli ine na ro ni brizgalni pi toli 
(+/-).

! NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Pri nastavljanju regu-
lacije tlaka/koli ine bodite pozorni, da se 
privija enje brizgalne cevi ne odvije.

 Pri dalj em delu z zni anim tla-
kom nastavite tlak z regulatorjem tlaka/koli-
ine rpalne enote.

– Za varovanje okolja s istili ravnajte 
var no.

– istilo mora biti primerno za povr ino, ki 
jo elite o istiti.

Î S pomo jo dozirnega ventila za istilo 
nastavite koncentracijo istila v skladu z 
navodili proizvajalca.

 Orientacijske vrednosti upra-
vljalnem polju pri maksimalnem delovnem 
tlaku.

 e se istilo rpa iz zunanje po-
sode, speljite gibko sesalno cev za istilo 
skozi odprtino navzven.

0/OFF = Izklop

1

4

2

3
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Î Tlak/temperaturo in konzentracijo isti-
lanastavite ustrezno povr ini, ki jo elite 
o istiti.

 Visokotla ni curek vedno naj-
prej usmerite iz velike razdalje na objekt, ki 
ga elite o istiti, da bi tako prepre ili po-
kodbe zaradi premo nega pritiska.

– Umazanijo raztopite:
Î istilno sredstvo var no po kropite in 

pustite, da 1...5 minut u inkuje, vendar 
se ne sme posu iti.

– Umazanijo odstranite:
Î Raztopljeno umazanijo splaknite z viso-

kotla nim curkom.

Odstranjevanje rahle umazanije in splako-
vanje, npr.: vrtnih naprav, terase, orodja, 
itd.
Î Delovni tlak nastavite po potrebi.

Naprava deluje v ekonomi nem tempera-
turnem podro ju (max. 60 °C).

Priporo amo slede e temperature za i-
enje:

– Rahla umazanija
30 50

– Umazanija, ki vsebuje beljakovine, npr. 
v ivilski industriji

60
– i enje vozil, strojev

60 90
– Dekonzerviranje, umazanija z veliko 

vsebnostjo ma ob
100 110

– Odtajanje primesi, delno i enje fasad
140

! NEVARNOST
Nevarnost oparin!
Î Stikalo naprave nastavite na eljeno 

temperaturo.

! NEVARNOST
Nevarnost oparin! Pri delovnih temperatu-
rah nad 98 °C delovni tlak ne sme prese i 
3,2 MPa (32 bar).
Zato se morajo obvezno izvesti naslednji 
ukrepi:
!
Î

Î Regulator tlaka/koli ine na ro ni bri-
zgalni pi toli popolnoma odprite, smer + 
do omejevalnika.

Î Z regulatorjem tlaka/teko ine rpalne 
enote nastavite delovni tlak na minimal-
no vrednost.

Î Stikalo naprave nastavite na min. 
100 °C.

Î Zavarujte ro no brizgalno pi tolo. V ta 
namen varnostno zasko ko potisnite 
naprej.

Î Dozirni ventil za istilo postavite na 0 .
Î Nastavite stikalo naprave na stopnjo 1 

(obratovanje z mrzlo vodo).
Î Napravo z odprto ro no brizgalno pi to-

lo najmanj 1 minuto izpirajte.

! NEVARNOST
Nevarnost oparin zaradi vro e vode! Po 
obratovanju z vro o vodo ali paro mora na-
prava pri odprti pištoli vsaj dve minuti obra-
tovati s hladno vodo, da se ohladi.
Î Zaprite dovod vode.
Î Odprite ro no brizgalno pi tolo.
Î rpalko vklopite s stikalom naprave in 

jo pustite te i 5–10 sekund.
Î Zaprite ro no brizgalno pi tolo.
Î Stikalo stroja na 0/OFF .
Î Omre ni vti  izvlecite iz vti nice le s su-

himi rokami.
Î Odstranite vodni priklju ek.
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Î Pritiskajte ro no brizgalno pi tolo, do-
kler naprava ni ve  pod pritiskom.

Î Zavarujte ro no brizgalno pi tolo. V ta 
namen varnostno zasko ko potisnite 
naprej.

Î Brizgalno cev pritisnite v nosilec na po-
krovu naprave, da zasko i.

Î Visokotla no gibko cev in elektri ni ka-
bel navijte in ju obesite na nosilce.

Naprava s cevnim bobnom:
Î Pred navijanjem visokotla no gibko cev 

raztegnjeno poravnajte.
Î Ro ico zavrtite v smeri urnega kazalca 

(smer pu ice).
 Visokotla ne cevi in elektri ne-

ga kabla ne prepogibajte.

POZOR
Nevarnost poškodb! Zmrzal uni i napravo, 
iz katere ni v celoti odstranjena voda.
Î Postavite napravo na kraj, kjer ni zmrzali.
V primeru, da je naprava priklju ena na ka-
min je potrebno upo tevati naslednje:
POZOR
Nevarnost poškodb naprave zaradi hladne-
ga zraka, ki priteka skozi dimnik.
Î Pri zunanjih temperaturah pod 0 °C na-

pravo lo ite od kamina.
V primeru, ko shranjevanje naprave brez 
zmrzali ni mo no, naprave ne uporabljate in 
jo odlo ite v mirovanje.

Pri dalj ih delovnih odmorih ali, ko shranje-
vanje naprave brez zmrzali ni mo no:
Î Izpraznite rezervoar za istilo.
Î Izpustite vodo.
Î Napravo izperite s sredstvom proti zmr-

znitvi.

Î Dovodno cev za vodo in visokotla no 
cev odvijte.

Î Odvijte dovod na dnu kotla in pustite, da 
se grelna spirala izprazni.

Î Napravo pustite te i maks. 1 minuto, da 
se rpalka in cevi izpraznejo.

 Upo tevajte navodila za upora-
bo proizvajalca sredstva proti zmrzovanju.
Î V posodo s plovcem napolnite standar-

dno sredstvo proti zamrznitvi.
Î Napravo (brez gorilnika) vklopite, da se 

popolnoma izpere.
Tako se dose e tudi dolo ena za ita pred 
korozijo.

" PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poškodb in poškodb 
stvari! Pri shranjevanju upoštevajte težo 
naprave.

13
POZOR
Nevarnost poškodb! Pri nalaganju naprave 
z vili arjem upoštevajte sliko.
POZOR
Sprožilno ro ico med transportom zaš itite 
pred poškodbami.
" PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poškodb in poškodb 
stvari! Pri transportu upoštevajte težo na-
prave.
Î Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-

te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z 
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

! NEVARNOST
Nevarnost poškodb zaradi nenamernega 
zagona naprave in elektri nega udara. 
Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
vo in izvlecite omrežni vti .
Î Zaprite dovod vode.
Î Odprite ro no brizgalno pi tolo.
Î rpalko vklopite s stikalom naprave in 

jo pustite te i 5–10 sekund.
Î Zaprite ro no brizgalno pi tolo.
Î Stikalo stroja na 0/OFF .
Î Omre ni vti  izvlecite iz vti nice le s su-

himi rokami.
Î Odstranite vodni priklju ek.
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Î Pritiskajte ro no brizgalno pi tolo, do-
kler naprava ni ve  pod pritiskom.

Î Zavarujte ro no brizgalno pi tolo. V ta 
namen varnostno zasko ko potisnite 
naprej.

Î Pustite, da se naprava ohladi.

Î O istite sito v vodnem priklju ku.
Î O istite fini filter.
Î O istite sito goriva.
Î Preverite nivo olja.
POZOR
Nevarnost poškodbe! V primeru mle nega 
olja takoj obvestite Kärcherjev uporabniški 
servis.

Î O istite sito v varovalu proti pomanjka-
nju vode.

Î O istite filter na sesalni cevi za istilo.

Î Zamenjajte olje.
Î Servisiranje naprave naj opravi uporab-

ni ki servis.

Î Preverite tlak v skladu z dolo ili proizva-
jalca.

Î Sito odstranite.
Î Operite ga z vodo in ga ponovno vstavite.

Î Napravo postavite v breztla no stanje.
Î Odvijte fini filter na glavi rpalke.
Î Demontirajte fini filter in izvlecite filtrski 

vlo ek.
Î Filtrski vlo ek o istite s isto vodo ali 

komprimiranim zrakom.
Î Sestavite v nasprotnem zaporedju.

Î Iztepite sito goriva. Goriva pri tem ne 
spu ajte v okolje.

Î Privzdignite pritrditveno sponko in izvle-
cite gibko cev (sistem mehkega du e-
nja) varovala proti pomanjkanju vode.

Î Izvlecite sito.
 Po potrebi uvijte vijak M8 pribli-

no za 5 mm in tako izvlecite sito.
Î Sito operite z vodo.
Î Sito vstavite.
Î Nastavek za gibko cev potisnite pov-

sem v varovalo proti pomanjkanju vode 
in zavarujte s pritrditveno sponko.

Î Izvlecite sesalni nastavek za istilo.
Î Filter operite z vodo in ga ponovno vsta-

vite.

Î Pripravite lovilno posodo za ca. 1 liter 
olja.

Î Sprostite izpustni vijak.

Î Ponovno pritegnite izpustni vijak.
Î Olje po asi napolnite do oznake MAX .

 Zra ni mehur ki morajo uhajati.

! NEVARNOST
Nevarnost poškodb zaradi nenamernega 
zagona naprave in elektri nega udara. 
Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
vo in izvlecite omrežni vti .

14
Î Zamenjajte pola na vti u naprave.

500

5

Staro olje zavrzite v skladu s predpisi o 
varstvu okolja ali ga oddajte na zbirnem 
mestu.

3
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– Ni omre ne napetosti, glejte Naprava 
ne obratuje .

– Pomanjkanje olja
Î Dolijte olje.

– Pomanjkanje vode
Î Preverite vodni priklju ek, preverite do-

vode.
– Pu anje v visokotla nem sistemu
Î Preverite tesnost visokotla nega siste-

ma in priklju kov.

– Napaka v oskrbi z elektri no napetostjo 
ali porabi elektri nega toka motorja je 
prevelika.

Î Preverite omre ni priklju ek in omre ne 
varovalke.

Î Obvestite uporabni ki servis.

– motor je preobremenjen/pregret
Î Stikalo stroja na 0/OFF .
Î Pustite, da se naprava ohladi.
Î Vklopite napravo.
– Motnja se ve krat ponavlja.
Î Obvestite uporabni ki servis.

– Spro il se je omejevalnik temperature 
dimnih plinov.

Î Stikalo stroja na 0/OFF .
Î Pustite, da se naprava ohladi.
Î Vklopite napravo.
– Motnja se ve krat ponavlja.
Î Obvestite uporabni ki servis.

– Reedovo stikalo v varovalu proti po-
manjkanju vode zlepljeno ali magnetni 
bat se zatika.

Î Obvestite uporabni ki servis.

– Senzor plamena je izklopil gorilnik.
Î Obvestite uporabni ki servis.

– Rezervoar za gorivo je prazen.
Î Napolnite gorivo.

– Steklenica za sistemsko nego je pra-
zna.

Î Zamenjajte steklenico za sistemsko nego.

– Rezervoar za istilo je prazen.
Î Napolnite istilo.

– Ni omre ne napetosti
Î Preverite omre ni priklju ek/dovod.

– Zrak v sistemu
Odzra ite rpalko:
Î Dozirni ventil za istilo postavite na 0 .
Î Pri odprti ro ni brizgalni pi toli napravo 

s stikalom ve krat vklopite in izklopite.
Î Regulacijo tlaka/koli ine rpalne enote 

pri odprti ro ni brizgalni pi toli odvijte in 
privijte.

 Z demonta o visokotla ne cevi 
iz visokotla nega priklju ka se postopek 
odzra evanja pospe i.
Î e je rezervoar za istilo prazen, ga na-

polnite.
Î Preverite priklju ke in vodnike.
– Pritisk je nastavljen na MIN
Î Pritisk nastavite na MAX.
– Sito v vodnem priklju ku je umazano
Î O istite sito.
Î Fini filter o istite, po potrebi ga zame-

njajte.
– Dovodna koli ina vode je premajhna
Î Preverite dovodno koli ino vode (glejte 

Tehni ne podatke).

1

2

3

4

5

6
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– rpalka je netesna
 Dovoljene so 3 kapljice/minuto.

Î Pri ve ji netesnosti mora napravo pre-
gledati uporabni ki servis.

– Pu anje v visokotla nem sistemu
Î Preverite tesnost visokotla nega siste-

ma in priklju kov.

Î Pustite, da naprava pri odprtem dozir-
nem ventilu za istilo in zaprtem dovodu 
vode te e, dokler posoda s plovcem ni 
popolnoma prazna in pritisk pade na 
0 .

Î Ponovno odprite dovod vode.
e rpalka e vedno ne vsesava istila, so 

mo ni naslednji vzroki:
– Filter v sesalni cevi za istilo je umazan
Î Filter o istite.
– Protipovratni ventil je zlepljen
Î Snemite sesalno cev za istilo in s to-

pim predmetom sprostite protipovratni 
ventil.

– Rezervoar za gorivo je prazen.
Î Napolnite gorivo.
– Pomanjkanje vode
Î Preverite vodni priklju ek, preverite do-

vode.
Î O istite sito v varovalu proti pomanjka-

nju vode.
– Filter za gorivo je umazan
Î Filter za gorivo zamenjajte.
– Ni v igalne iskre
Î e med obratovanjem skozi opazoval-

no steklo ne vidite v igalne iskre, mora 
napravo preveriti uporabni ki servis.

– Delovni tlak/pretok previsok
Î Delovni tlak / pretok zmanj ajte z regu-

liranjem tlaka/koli ine na rpalni enoti.
– Sajasta grelna spirala
Î Uporabni ki servis mora o istiti napravo.

V vsaki dr avi veljajo garancijski pogoji, ki 
jih dolo a na e prodajno predstavni tvo. 
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu 
garancije brezpla no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra unom obrnite na prodajalca oziroma 
najbli ji uporabni ki servis.

 Pri priklju itvi aparata na di-
mnik ali ko aparat ni viden, priporo amo 
vgradnjo nadzora plamena (opcija).
Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih 
najdete na www.kaercher.com.
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni 
stroj zaradi svoje zasnove in na ina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, e kdo napra-
vo spremeni brez na ega soglasja.

5.957-989

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

Poobla enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

visokotla ni istilec
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

:
2014/68/EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU
2000/14/ES

II

Modul H

Ocena skladnosti modul H
Varnostni ventil
Ocena skladnosti Art. 4 Ods. 3

Ocena skladnosti modul H

Ocena skladnosti Art. 4 Ods. 3

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-
4, HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68
TÜV Rheinland Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein
51105 Köln
Reg. tev. 0035

2000/14/ES: Priloga V

6 10
Izmerjeno: 91
Zajam eno: 94

6 12
Izmerjeno: 91
Zajam eno: 94

6 14
Izmerjeno: 91
Zajam eno: 94
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Izmerjeno: 88
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9 17 4
Izmerjeno: 88
Zajam eno: 91

CEO Head of Approbation
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6 10 6 12 6 14

Napetost V 100 230-240 230
Vrsta toka Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Priklju na mo kW 2,9 3,0 3,6
Za ita (inertna) A 30 13 16
Vrsta za ite -- IPX5 IPX5 IPX5
Razred za ite -- I I I
Maksimalno dopustna omre na impedanca Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Temperatura dotoka (maks.) °C 30 30 30
Koli ina dotoka (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Sesalna vi ina iz odprte posode (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Pritisk dotoka (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Pretok vode l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Delovni tlak vode (s standardno obo) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Maks. obratovalni nadtlak (varnostni ventil) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Pretok pri obratovanju s paro l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Maks. delovni tlak obratovanja s paro (s parno 
obo)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

t. dela parne obe -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Maks. delovna temperatura vro e vode °C 98 98 98
Delovna temperatura obratovanja s paro °C 155 155 155
Sesanje istila l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Mo  gorilnika kW 43 43 43
Maksimalna poraba kurilnega olja kg/h 3,5 3,5 3,5
Povratna udarna sila ro ne brizgalne pi tole 
(maks.)

N 21,8 25,6 25,6

Velikost standardne obe -- 043 042 036
60335 2 79

Emisija hrupa
Nivo hrupa LpA dB(A) 76 76 76
Negotovost KpA dB(A) 3 3 3
Nivo hrupa ob obremenitviLWA + negotovost KWA dB(A) 94 94 94
Vrednost vibracij dlan-roka
Ro na brizgalna pi tola m/s2 2,7 2,7 2,7
Brizgalna cev m/s2 5,4 5,4 5,4
Negotovost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Gorivo -- EL kurilno olje 
ali dizel

EL kurilno olje 
ali dizel

EL kurilno olje 
ali dizel

Koli ina olja l 0,3 0,3 0,3
Vrsta olja -- 0W40 0W40 0W40

Dol ina x irina x vi ina mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipi na delovna te a, C kg 108,1 108,1 108,1
Tipi na delovna te a, CX kg -- -- 111
Rezervoar za gorivo l 15,5 15,5 15,5
Rezervoar za istilo l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Napetost V 230 400 230
Vrsta toka Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Priklju na mo kW 3,6 4,7 4,7
Za ita (inertna) A 16 16 16
Vrsta za ite -- IPX5 IPX5 IPX5
Razred za ite -- I I I
Maksimalno dopustna omre na impedanca Ohm 0.3617 -- --

Temperatura dotoka (maks.) °C 30 30 30
Koli ina dotoka (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Sesalna vi ina iz odprte posode (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Pritisk dotoka (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Pretok vode l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Delovni tlak vode (s standardno obo) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Maks. obratovalni nadtlak (varnostni ventil) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Pretok pri obratovanju s paro l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Maks. delovni tlak obratovanja s paro (s parno 
obo)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

t. dela parne obe -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Maks. delovna temperatura vro e vode °C 98 98 98
Delovna temperatura obratovanja s paro °C 155 155 155
Sesanje istila l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Mo  gorilnika kW 43 51 51
Maksimalna poraba kurilnega olja kg/h 3,5 4,1 4,1
Povratna udarna sila ro ne brizgalne pi tole 
(maks.)

N 25,6 32,4 32,4

Velikost standardne obe -- 035 040 040
60335 2 79

Emisija hrupa
Nivo hrupa LpA dB(A) 73 77 77
Negotovost KpA dB(A) 3 3 3
Nivo hrupa ob obremenitviLWA + negotovost KWA dB(A) 91 95 95
Vrednost vibracij dlan-roka
Ro na brizgalna pi tola m/s2 7,4 2,6 2,6
Brizgalna cev m/s2 5,3 4,2 4,2
Negotovost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Gorivo -- EL kurilno olje 
ali dizel

EL kurilno olje 
ali dizel

EL kurilno olje 
ali dizel

Koli ina olja l 0,7 0,3 0,3
Vrsta olja -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Dol ina x irina x vi ina mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipi na delovna te a, C kg 118,6 118,1 118,1
Tipi na delovna te a, CX kg 121,5 121 121
Rezervoar za gorivo l 15,5 15,5 15,5
Rezervoar za istilo l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Napetost V 400 230 400 230 400
Vrsta toka Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Priklju na mo kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Za ita (inertna) A 16 16 16 16 16
Vrsta za ite -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Razred za ite -- I I I I I
Maksimalno dopustna omre na impedanca Ohm 0.2638 -- --

Temperatura dotoka (maks.) °C 30 30 30
Koli ina dotoka (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Sesalna vi ina iz odprte posode (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Pritisk dotoka (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Pretok vode l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Delovni tlak vode (s standardno obo) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Maks. obratovalni nadtlak (varnostni ventil) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Pretok pri obratovanju s paro l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Maks. delovni tlak obratovanja s paro (s parno 
obo)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

t. dela parne obe -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Maks. delovna temperatura vro e vode °C 98 98 98
Delovna temperatura obratovanja s paro °C 155 155 155
Sesanje istila l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Mo  gorilnika kW 58 61 69
Maksimalna poraba kurilnega olja kg/h 4,7 5,0 5,6
Povratna udarna sila ro ne brizgalne pi tole 
(maks.)

N 39,8 41,4 45,7

Velikost standardne obe -- 045 043 054
60335 2 79

Emisija hrupa
Nivo hrupa LpA dB(A) 79 73 74
Negotovost KpA dB(A) 3 3 3
Nivo hrupa ob obremenitviLWA + negotovost KWA dB(A) 96 90 91
Vrednost vibracij dlan-roka
Ro na brizgalna pi tola m/s2 2,0 3,4 3,6
Brizgalna cev m/s2 2,7 3,4 2,3
Negotovost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Gorivo -- EL kurilno olje 
ali dizel

EL kurilno olje 
ali dizel

EL kurilno olje 
ali dizel

Koli ina olja l 0,3 0,7 0,7
Vrsta olja -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Dol ina x irina x vi ina mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipi na delovna te a, C kg 121,1 126,1 131,4
Tipi na delovna te a, CX kg 124 129 134,3
Rezervoar za gorivo l 15,5 15,5 15,5
Rezervoar za istilo l 15,5 15,5 15,5
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 Ustrezno je potrebno upo tevati vsakokratne nacionalne zahteve dr ave upo-
rabnika.

Ime Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Ime Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Ime Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Ime Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Ime Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Ime Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum

Podpis usposobljene 
osebe/Datum
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Przed pierwszym u yciem urz -
dzenia nale y przeczyta  orygi-

naln  instrukcj  obs ugi, post powa  we-
d ug jej wskaza  i zachowa  j  do p niej-
szego wykorzystania lub dla nast pnego 
u ytkownika.
– Przed pierwszym uruchomieniem nale-

y koniecznie przeczyta  zasady bez-
piecze stwa nr 5.951-949.0!

– Ewentualne uszkodzenia transportowe 
nale y niezw ocznie zg osi  sprzedaw-
cy.

– Skontrolowa  zawarto  opakowania 
przy rozpakowaniu. Zakres dostawy 
patrz rysunek 1.

Aktualne informacje dotycz ce sk adnik w 
znajduj  si  pod: 
www.kaercher.com/REACH

! NIEBEZPIECZE STWO
Wskazówka dot. bezpo redniego zagro e-
nia, prowadz cego do ci kich obra e  
cia a lub do mierci.
" OSTRZE ENIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, mog cej prowadzi  do ci kich 
obra e  cia a lub mierci.
" OSTRO NIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, która mo e prowadzi  do lekkich 
zranie .
UWAGA
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, która mo e prowadzi  do szkód 
materialnych.

Ochrona rodowiska . . . . . . . . PL 1
Stopnie zagro enia . . . . . . . . . PL 1
Przegl d . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 2
Symbole na urz dzeniu  . . . . . PL 3
U ytkowanie zgodne z przezna-
czeniem. . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 3
Wskaz wki bezpiecze stwa . . PL 3
Zabezpieczenia. . . . . . . . . . . . PL 4
Uruchamianie . . . . . . . . . . . . . PL 4
Obs uga. . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 7
Przechowywanie . . . . . . . . . . . PL 10
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . PL 10
Czyszczenie i konserwacja . . . PL 11
Usuwanie usterek . . . . . . . . . . PL 12
Gwarancja. . . . . . . . . . . . . . . . PL 14
Wyposa enie dodatkowe i cz -
ci zamienne . . . . . . . . . . . . . . PL 14

Deklaracja zgodno ci UE . . . . PL 15
Dane techniczne . . . . . . . . . . . PL 16
Regularne przegl dy. . . . . . . . PL 19

Materia , z kt rego wykonano 
opakowanie nadaje si  do po-
wt rnego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzuca  opakowania do 
mieci z gospodarstw domo-

wych, lecz odda  do recyklingu.
Zu yte urz dzenia zawieraj  
cenne surowce wt rne, kt re po-
winny by  oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny 
przedosta  si  do rodowiska 
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cj  starych urz dze  w odpo-
wiednich plac wkach zbieraj -
cych surowce wt rne.

Prosimy o dopilnowanie, aby olej silniko-
wy, olej opa owy, olej nap dowy i benzyna 
nie dostawa y si  do rodowiska! Chroni  
nale y pod o e, a stary olej usuwa  zgod-
nie z przepisami o ochronie rodowiska 
naturalnego.
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1
1 Uchwyt lancy
2 Manometr
3 Wy obienie na w yk do zasysania 

rodka czyszcz cego
4 Zag bienie uchwytu (obustronnie)
5 Przy cze wody z sitem
6 Zestaw przy czy wody
7 Przy cze wysokoci nieniowe EA-

SY!Lock
8 W  wysokoci nieniowy EASY!Lock
9 Lanca EASY!Lock
10 Dysza wysokoci nieniowa (stal szla-

chetna)
11 Dysza parowa (mosi dz)
12 Otw r wlewu rodk w czyszcz cych
13 k ko samonastawcze zwrotne z ha-

mulcem postojowym
14 Kosz paliwa
15 D wignia bezpiecze stwa
16 Elektryczny przew d doprowadzaj cy
17 D wignia spustowa
18 Torba na narz dzia (tylko HDS C)
19 Zaczep zabezpieczaj cy r cznego pi-

stoletu natryskowego
20 R czny pistolet natryskowy EASY!Lock
21 Regulacja ci nienia/przep ywu w pisto-

lecie natryskowym
22 otw r wlewu paliwa
23 Zaw r dozuj cy rodka czyszcz cego
24 Pole obs ugi
25 Podstawka na pistolet natryskowy
26 W  przy czeniowy b bna na w  (tyl-

ko HDS CX)
27 Podn ek
28 B ben na w  (tylko HDS CX)
29 Korba r czna b bna na w  (tylko HDS 

CX)
30 Uchwyt
31 Tabliczka identyfikacyjna
32 zamkni cie pokrywy
33 Schowek na akcesoria
34 Palnik
35 Podstawka na lanc
36 Pokrywa urz dzenia

37 P yn do piel gnacji systemu Advance 
RM 110/RM 111

38 Regulacja ci nienia/przep ywu pompy
39 Zbiornik oleju
40 ruba spustowa oleju
41 Zaw r zwrotny przy zasysaniu rodka 

czyszcz cego
42 W  ss cy do rodka czyszcz cego z 

filtrem
43 Filtr paliwowy
44 Klamra mocuj ca
45 W  (system t umienia delikatnego) za-

bezpieczenia przed prac  na sucho
46 Zabezpieczenie przed prac  na sucho
47 Sitko w zabezpieczeniu przed prac  na 

sucho
48 Filtr dok adny (woda)
49 Zbiornik p ywakowy

2
A Wy cznik g wny
1 Kontrolka kierunku obrot w

(tylko urz dzenia 3-fazowe)
2 Lampka kontrolna gotowo ci do pracy
3 Lampka kontrolna paliwa
4 Kontrolka serwisu
5 Lampka kontrolna rodka czyszcz ce-

go
6 Kontrolka p ynu do piel gnacji systemu

– Elementy obs ugi procesu czyszczenia 
s  te.

– Elementy obs ugi konserwacji i serwisu 
s  jasnoszare.
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W przypadku niew a ciwego 
u ycia strumie  wody pod ci -

nieniem mo e by  niebezpieczny. Nie wol-
no kierowa  strumienia na ludzi, zwierz ta, 
czynny osprz t elektryczny ani na samo 
urz dzenie.

Czyszczenie: maszyn, pojazd w, budowli, 
narz dzi, elewacji, taras w, sprz tu ogrod-
niczego itd.
! NIEBEZPIECZE STWO
Ryzyko obra e ! W razie stosowania na 
stacjach paliwowych lub w innych miej-
scach niebezpiecznych nale y przestrze-
ga  odno nych zasad bezpiecze stwa.

UWAGA
Jako no nika wysokiego ci nienia mo na 
u ywa  wy cznie czyst  wod . Zabrudze-
nia powoduj  wcze niejsze zu ycie wzgl. 
odk adanie si  osadów w urz dzeniu i w 
akcesoriach.

Je eli stosuje si  wod  z recyklingu, to nie 
mo na przekroczy  poni szych warto ci 
granicznych.

– Nale y przestrzega  krajowych przepi-
sów dotycz cych strumienic cieczowych.

– Nale y przestrzega  krajowych przepi-
sów dotycz cych zapobiegania wypad-
kom. Strumienice cieczowe musz  by  
regularnie sprawdzane, a wynik bada-
nia musi by  dokumentowany w formie 
pisemnej.

– Urz dzenie grzewcze tego urz dzenia 
jest urz dzeniem opa owym. Urz dze-
nia opa owe musz  by  regularnie 
sprawdzane zgodnie z obowi zuj cymi 
krajowymi przepisami.

Niebezpiecze stwo pora enia 
pr dem elektrycznym!
Prace w obr bie elementów 
urz dzenia mo e wykonywa  
tylko elektrycy lub autoryzowani 
technicy.
Niebezpiecze stwo oparzenia 
przez gor ce powierzchnie!

Niebezpiecze stwo zatrucia! 
Nie wdycha  spalin.

cieki zawieraj ce oleje mineralne nie 
mog  dosta  si  do gleby, w d grunto-
wych i powierzchniowych ani do kanaliza-
cji. Dlatego mycie silnik w i podwozi nale-
y wykonywa  tylko w miejscach wyposa-
onych w separatory oleju.

Poziom pH 6,5...9,5
Przewodno  elektryczna 
*

Przewodno  
wie ej wody 

+1200 µS/cm
Substancje odk adaj ce 
si  **

< 0,5 mg/l

Substancje filtrowane *** < 50 mg/l
W glowodory < 20 mg/l
Chlorek < 300 mg/l
Siarczan < 240 mg/l
Wap < 200 mg/l
Twardo  czna < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

elazo < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Mied < 2 mg/l
Chlor aktywny < 0,3 mg/l
bez przykrego zapachu
* Maksimum og em 2000 µS/cm
** Obj to  pr bki 1 l, czas osadzania 30 
min
*** Bez materia w ciernych
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– Zgodnie z obowi zuj cymi krajowymi 
przepisami, niniejsze wysokoci nienio-
we urz dzenie czyszcz ce musi by  
w czone do eksploatacji przemys owej 
przez osob  wykwalifikowan . Firma 
KÄRCHER przeprowadzi a ju  dla Pa -
stwa i udokumentowa a to pierwsze 
uruchomienie. Dokumentacj  na ten te-
mat mo na otrzyma  na yczenie za 
po rednictwem partnera firmy KÄR-
CHER. Przy wszelkiego rodzaju konsul-
tacjach dotycz cych dokumentacji na-
le y mie  pod r k  numer cz ci i za-
k adu.

– Zwracamy uwag  na to, i  zgodnie z 
obowi zuj cymi krajowymi przepisami, 
niniejsze urz dzenie musi by  kontrolo-
wane przez osob  wykwalifikowan . 
Prosimy zwróci  si  do partner firmy 
KÄRCHER.

– Nie nale y dokonywa  adnych modyfi-
kacji urz dzenia/akcesoriów.

Zabezpieczenia s u  ochronie u ytkowni-
ka i nie mog  by  od czone albo pomini te 
w swoim dzia aniu.

– W razie ograniczenia przep ywu na g o-
wicy pompy lub regulatorze 
Servopress, otwiera si  zaw r przele-
wowy i cz  wody sp ywa z powrotem 
do ss cej strony pompy.

– Po zamkni ciu pistoletu i sp yni ciu ca-
ej wody do strony ss cej pompy, wy-
cznik ci nieniowy na zaworze przele-

wowym pompy wy cza pomp .
– Ponowne otwarcie pistoletu powoduje z 

kolei za czenie pompy przez wy cznik 
ci nieniowy na g owicy cylindrowej.

Zaw r przelewowy jest fabrycznie ustawio-
ny i zaplombowany. Mo e by  ustawiany 
tylko przez serwis.

– Zaw r bezpiecze stwa otwiera si  w 
razie uszkodzenia zaworu przelewowe-
go lub wy cznik w ci nieniowych.

Zaw r bezpiecze stwa jest fabrycznie 
ustawiony i zaplombowany. Mo e by  usta-
wiany tylko przez serwis.

– Zabezpieczenie przed prac  na sucho 
zapobiega w czeniu si  palnika przy 
braku wody.

– Zabrudzeniu zabezpieczenia zapobie-
ga sitko, kt re musi by  regularnie 
czyszczone.

– Oogranicznik temperatury spalin wy -
cza urz dzenie, gdy osi gni ta zosta-
nie zbyt wysoka temperatura spalin.

" OSTRZE ENIE
Niebezpiecze stwo zranienia! Urz dzenie, 
akcesoria, przewody zasilaj ce i przy cza 
musz  by  w nienagannym stanie. Je eli 
stan techniczny budzi zastrze enia, sprz -
tu takiego nie wolno u ywa .
Î Zablokowa  hamulec postojowy.

3
Moment doci gaj cy rub: 6,5-7,0 Nm

4
Î Zawiesi  torb  na narz dzia na g rnym 

zatrzasku przy urz dzeniu.
Î Torb  na narz dzia odchyli  ku do owi i 

wz bi .
Î Zamocowa  torb  na narz dzia 2 ru-

bami (moment doci gaj cy: 6,5-
7,0 Nm).

 Pozostaj  2 ruby.
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5
Î Zawiesi  torb  na narz dzia na dolnym 

zatrzasku przy urz dzeniu.
Î Torb  na narz dzia odchyli  ku g rze i 

wz bi .
Î Zamocowa  b ben na w  4 rubami 

(moment doci gaj cy: 6,5-7,0 Nm).
Î Zamontowa  w  przy czeniowy b b-

na na w  na przy czu wysokoci nie-
niowym urz dzenia.

 System EASY!Lock szybko i 
pewnie czy podzespo y dzi ki szybkoz-

czce gwintowanej i wykonaniu tylko jed-
nego obrotu.

6
Î Po czy  lanc  i r czny pistolet natry-

skowy i r cznie doci gn  po czenie 
(EASY!Lock).

Î Na o y  dysz  wysokoci nieniow  na 
lanc .

Î Zamontowa  i dokr ci  r cznie nakr t-
k  ko pakow  (EASY!Lock).

Î Urz dzenie bez b bna na w :
Po czy  w  wysokoci nieniowy z 
r cznym pistoletem natryskowym i 
przy cze wysokiego ci nienia urz dze-
nia i r cznie doci gn  po czenie (EA-
SY!Lock).

Î Urz dzenie z b bnem do zwijania w -
a:

Po czy  w  wysokoci nieniowy z 
r cznym pistoletem natryskowym i 
r cznie doci gn  po czenie (EA-
SY!Lock).

UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Zawsze 
ca kiem rozwin  ca y w  wysokoci nie-
niowy.

7
Î Ca kowicie odwin  w  wysokoci nie-

niowy z b bna na w .
Î Podwa y  klamr  mocuj c  w a wy-

sokoci nieniowego i wyj  w .
Î Z czk  w a ca kowicie wsun  do 

w z a b bna na w  i zabezpieczy  
przy u yciu klamry mocuj cej.

 Przy u yciu butli mocno j  
wcisn , w celu przebicie zamkni cia. Nie 
wyjmowa  butli przed jej opr nieniem.
– P yn do piel gnacji systemu zapobiega 

powstawaniu osad w wapiennych w 
w ownicy przy zasilaniu urz dzenia 
wod  wodoci gow  zawieraj c  zwi z-
ki wapnia. P yn jest dozowany kropelko-
wo na wlocie zbiornika p ywakowego.

– Dozowanie jest ustawione fabrycznie 
na redni  twardo  wody.

 edna butla p ynu do piel g-
nacji sytemu stanowi cz  dostawy.
Î Wymieni  butl  p ynu do piel gnacji sy-

temu.

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo wybuchu! Wlewa  tyl-
ko olej nap dowy lub lekki olej opa owy. 
Nie wolno stosowa  nieodpowiednich pa-
liw, np. benzyny.
UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Urz dze-
nia nie wolno u ywa , gdy zbiornik paliwa 
jest pusty. Spowodowa oby to zniszczenie 
pompy paliwowej.
Î Wlewanie paliwa
Î Zamkn  wlew paliwa.
Î Wytrze  rozlane paliwo.
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! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia!
– U ywa  wy cznie produkt w marki 

Kärcher.
– Nie wolno wlewa  rozpuszczalnik w 

(benzyny, acetonu, rozcie czalnik w 
itd.).

– Unika  kontaktu z oczami i ze sk r .
– Przestrzega  wskaz wek producenta 

rodka czyszcz cego, odnosz cych si  
do bezpiecze stwa i sposobu u ycia.

Porady w tym zakresie mo na uzyska  od 
lokalnego dystrybutora.
Î Wla  rodek czyszcz cy.

Parametry przy cza - patrz Dane techniczne.
Î W  zasilaj cy (d ugo  minimalna 7,5 

m, przekr j minimalny 3/4“) zamocowa  
do przy cza wody przy u yciu opaski 
zaciskowej.

Î W  zasilaj cy pod czy  do przy cza 
wody urz dzenia i dop ywu wody (np. 
do kranu).

 W  zasilaj cy i opaska zaci-
skowa nie s  obj te zakresem dostawy.

Aby zasysa  wod  z zewn trznego zbiorni-
ka, konieczna jest nast puj ca przebudowa:
Î Zdj  butelk  p ynu do ochrony uk adu 

wodnego.
8

Î Odkr ci  2 ruby przy obudowie palnika.
9

Î Odkr ci  i zdj  tyln  ciank . W tylnej 
ciance znajduje si  kr ciec zbiornika 

p ynu do piel gnacji systemu.
10

Î Usun  przy cze wody z filtra dok ad-
nego.

Î Odkr ci  filtr dok adny przy g owicy 
pompy.

Î Zdj  zbiornik p ynu do piel gnacji sy-
stemu.

11
Î Odkr ci  g rny w  zasilaj cy prowa-

dz cy do zbiornika z p ywakiem.
Î Pod czy  g rny w  zasilaj cy do g o-

wicy pompy.
Î Prze o y  przew d p ucz cy zaworu 

dozuj cego rodek czyszcz cy na za-
lepk .

Î Pod czy  w  ss cy (o rednicy przy-
najmniej 3/4“) z filtrem (akcesoria) do 
przy cza wody.

– Maks. wysoko  ssania: 0.5 m
Zanim pompa zassie wod , nale y:
Î Ustawi  regulator ci nienia/przep ywu 

pompy na maksymaln  warto .
Î Zamkn  zaw r dozuj cy rodka 

czyszcz cego.
! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Nie wolno zasysa  wody ze zbiornika 
wody pitnej. Nie wolno zasysa  cieczy za-
wieraj cych rozpuszczalniki, np. rozcie -
czalników do lakierów, benzyny, oleju ani 
nieprzefiltrowanej wody. Uszczelki w urz -
dzeniu nie s  odporne na dzia anie roz-
puszczalników. Mg a powstaj ca z rozpylo-
nych rozpuszczalników jest bardzo atwo 
zapalna, wybuchowa i truj ca.
Î Monta  w drug  stron  nast puje w od-

wrotnej kolejno ci.
 Zwr ci  uwag  na to, by ka-

bel zaworu elektromagnetycznego nie za-
kleszczy  si  przy zbiorniku p ynu do piel g-
nacji systemu.

12
 Po za o eniu tylnej cianki, 

w o y  r k  do komory piel gnacji systemu 
i docisn  kr ciec do zbiornika p ynu do 
piel gnacji systemu.

– Parametry przy cza patrz tabliczka 
znamionowa i Dane techniczne.

– Przy cze leketryczne musi by  wyko-
nane przez wykwalifikowanego elektry-
ka i odpowiada  normie IEC 60364-1.
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! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia pora eniem 
pr dem!
– Nieodpowiednie przed u acze elek-

tryczne mog  by  niebezpieczne. Na 
wolnym powietrzu nale y stosowa  tyl-
ko dopuszczone do tego celu i odpo-
wiednio oznaczone przed u acze elek-
tryczne o wystarczaj cym przekroju.

– Przed u acze musz  by  zawsze ca ko-
wicie rozwini te.

– Wtyczka i cznik u ywanego przewodu 
przed u eniowego musz  by  wodo-
szczelne.

UWAGA
Nie mo na przekroczy  maksymalnej do-
puszczalnej impedancji sieci na przy czu 
elektrycznym (patrz Dane techniczne). W 
przypadku niejasno ci dotycz cych impe-
dancji sieci na przy czu elektrycznym na-
le y si  skontaktowa  z dostawc  energii 
elektrycznej.

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo wybuchu! Nie rozpyla  
cieczy palnych.
! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Nigdy nie 
u ywa  urz dzenia bez zamontowanej lan-
cy. Przed ka dym u yciem sprawdzi  moc-
ne osadzenie lancy. Z cze rubowe lancy 
nale y dokr ci  r cznie.
! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Przy pra-
cach przytrzyma  pistolet natryskowy i lan-
c  obydwiema r kami.
! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Podczas 
pracy d wignia spustowa i d wignia zabez-
pieczaj ca nie mog  by  zablokowane.
! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! W przypad-
ku awarii d wigni zabezpieczaj cej poinfor-
mowa  serwis.
UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Urz dze-
nia nie wolno u ywa , gdy zbiornik paliwa 
jest pusty. Spowodowa oby to zniszczenie 
pompy paliwowej.

Î Otwieranie r cznego pistoletu natry-
skowego: Nacisn  d wigni  zabezpie-
czaj c  i spustow .

Î Zamykanie r cznego pistoletu natry-
skowego: Pu ci  d wigni  zabezpie-
czaj c  i spustow .

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Przed wy-
mian  dyszy wy czy  urz dzenie i urucho-
mi  r czny pistolet natryskowy, a  do ca -
kowitej redukcji ci nienia w urz dzeniu.
Î Zabezpieczy  r czny pistolet natrysko-

wy, w tym celu przesun  zaczep za-
bezpieczaj cy do przodu.

Î Wymieni  dysz .

1 Czyszczenie zimn  wod
2 Czyszczenie gor c  wod
3 Stopie  Eco (gor ca woda maks. 60°C)
4 Czyszczenie par

Î Ustawi  prze cznik urz dzenia na -
dany tryb pracy.
Zapala si  lampka kontrolna zasilania.

Urz dzenie pracuje przez chwil  i wy cza 
si , gdy tylko zostanie osi gni te ci nienie 
robocze.

0/OFF = Wy .

1

4

2

3
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 e eli w trakcie pracy zapal  
si  kontrolki kierunku obrot w, nale y na-
tychmiast wy czy  urz dzenie i usun  
usterk , patrz „Pomoc przy usterkach“.
Î Odbezpieczy  r czny pistolet natrysko-

wy, w tym celu przesun  zaczep za-
bezpieczaj cy do ty u.

Po w czeniu r cznego pistoletu natrysko-
wego urz dzenie zn w si  w czy.

e eli z dyszy wysokoci nie-
niowej nie wydostaje si  woda, nale y od-
powietrzy  pomp . Patrz „Usuwanie uste-
rek - W urz dzeniu nie wytwarza si  ci nie-
nie“.

Î Ustawi  prze cznik urz dzenia na po-
dan  temperatur .

30 98
– Czyszczenie gor c  wod .
100 150
– Czyszczenie parowe.
!
Î Zast pi  dysz  wysokoci nieniow  

(stal szlachetna) dysz  parow  (mo-
si dz) (patrz „Czyszczenie par “).

Î Obraca  wrzeciono regulacyjne zgod-
nie z ruchem wskaz wek zegara: 
Zwi kszy  ci nienie robocze (MAX).

Î Obraca  wrzeciono regulacyjne prze-
ciwnie do ruchu wskaz wek zegara: 
Zmniejszy  ci nienie robocze (MIN).

Î Ustawi  prze cznik urz dzenia na 
maks. 98°C.

Î Ustawi  ci nienie robocze w regulato-
rze ci nienia/przep ywu pompy na mak-
symaln  warto .

Î Ustawi  ci nienie robocze i przep yw 
kr c c (bezstopniowo) regulatorem ci -
nienia/przep ywu na pistolecie natry-
skowym (+/-).

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Przy usta-
wianiu regulatora ci nienia/przep ywu 
zwróci  uwag  na to, by nie poluzowa  z -
cza rubowego lancy.

 e eli przewidziana jest d u -
sza praca ze zredukowanym ci nieniem, 
nale y ustawi  ci nienie w regulatorze ci -
nienia/przep ywu pompy.

– Aby zminimalizowa  zanieczyszczenie 
rodowiska, rodk w czyszcz cych na-

le y u ywa  oszcz dnie.
– rodek czyszcz cy musi by  odpowied-

nio dobrany do czyszczonej powierzch-
ni.

Î Za pomoc  zaworu dozuj cego rodka 
czyszcz cego ustawi  st enie rodka 
czyszcz cego zgodnie ze wskaz wka-
mi producenta.

 Warto ci orientacyjne na 
polu obs ugi przy maksymalnym ci nieniu 
roboczym.

 e eli rodek czyszcz cy ma 
by  zasysany z zewn trznego zbiornika, 
prze o y  w yk do zasysania rodka 
czyszcz cego przez wy obienie na ze-
wn trz.

Î Ci nienie/temperatur  i st enie rod-
ka czyszcz cego nale y ustawi  odpo-
wiednio do rodzaju czyszczonej po-
wierzchni.

 Strumie  wysokoci nieniowy 
nale y zawsze kierowa  na czyszczony 
przedmiot najpierw z wi kszej odleg o ci, 
aby unikn  uszkodze  spowodowanych 
za wysokim ci nieniem.

– Rozpuszczanie brudu:
Î Natrysn  niewielk  ilo  rodka czysz-

cz cego i poczeka  1...5 minut, nie do-
puszczaj c jednak do wyschni cia.

– Usuwanie brudu:
Î Sp uka  rozpuszczony brud strumie-

niem wysokoci nieniowym.
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Usuwanie lekkich zanieczyszcze  i sp uki-
wanie, np.: sprz tu ogrodniczego, taras w, 
narz dzi itd.
Î Ustawi  ci nienie robocze dostosowa-

ne do potrzeb.

Urz dzenie dzia a w najoszcz dniejszym 
zakresie temperatur (maks. 60 C).

Zalecamy nast puj ce temperatury czysz-
czenia:
– Lekkie zabrudzenia

30 50
– Zabrudzenia z zawarto ci  bia ka, np. 

w przemy le spo ywczym
60

– Czyszczenie pojazd w i maszyn
60 90

– Usuwanie rodk w konserwuj cych, 
zanieczyszczenia o du ej zawarto ci 
t uszczu
100 110

– Rozmra anie kruszyw, niekt re przy-
padki czyszczenia elewacji

140

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo poparzenia!
Î Ustawi  prze cznik urz dzenia na po-

dan  temperatur .

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo poparzenia! Przy tem-
peraturach roboczych przekraczaj cych 
98 °C ci nienie robocze nie mo e by  wi k-
sze ni  3,2 MPa (32 bar).
Dlatego konieczne jest wykonanie nast -
puj cych czynno ci:
!
Î

Î Ca kowicie otworzy  regulator cisnie-
nia/przep ywu na r cznym pistolecie 
natryskowym, kierunek + do oporu.

Î Ustawi  ci nienie robocze w regulato-
rze ci nienia/przep ywu pompy na mini-
maln  warto .

Î Ustawi  prze cznik urz dzenia na min. 
100 °C.

Î Zabezpieczy  r czny pistolet natrysko-
wy, w tym celu przesun  zaczep za-
bezpieczaj cy do przodu.

Î Ustawi  zaw r dozuj cy rodek czysz-
cz cy w pozycji „0“.

Î Ustawi  prze cznik urz dzenia na po-
ziom 1 (Czyszczenie zimn  wod ).

Î Sp ukiwa  urz dzenie z otwartym pisto-
letem natryskowym przez przynajmniej 
1 minut .

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo oparzenia gor c  wo-
d ! Po czyszczeniu gor c  wod  lub par , 
w celu sch odzenia urz dzenie musi przez 
co najmniej dwie minuty by  zasilane zimn  
wod , przy czym pistolet natryskowy musi 
by  otwarty.
Î Zamkn  dop yw wody.
Î Otworzy  pistolet natryskowy.
Î W czy  pomp  przy u yciu wy cznika 

na 5-10 sekund.
Î Zamkn  pistolet natryskowy.
Î Ustawi  wy cznik w pozycji „0/OFF .
Î Wtyczk  wyjmowa  z gniazda siecio-

wego tylko suchymi r kami.
Î Zdj  przy cze wodne.
Î W czy  r czny pistolet natryskowy i 

poczeka  a  w urz dzeniu nie b dzie 
ci nienia.

Î Zabezpieczy  r czny pistolet natrysko-
wy, w tym celu przesun  zaczep za-
bezpieczaj cy do przodu.
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Î Zaatrzasn  rurk  strumieniow  w 
uchwycie pokrywy urz dzenia.

Î Zwin  w  wysokoci nieniowy i prze-
w d elektryczny i zawiesi  na uchwy-
cie.

Urz dzenie z b bnem do zwijania w a:
Î Przed zwini ciem w  wysokoci nie-

niowy roz o y  tak, aby nie by  poskr -
cany.

Î Obraca  korb  r czn  zgodnie z ru-
chem wskaz wek zegara (strza ka).

 Nie za amywa  przewodu 
wysokoci nieniowego ani przewodu elek-
trycznego.

UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Mróz 
mo e zniszczy  urz dzenie nie opró nione 
ca kowicie z wody.
Î Urz dzenie nale y przechowywa  w 

miejscu zabezpieczonym przed mro-
zem.

e eli urz dzenie jest pod czone do komi-
na, nale y przestrzega  nast puj cych za-
sad.
UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia przez 
zimne powietrze przedostaj ce si  przez 
komin.
Î Przy temperaturach zewn trznych po-

ni ej 0 °C urz dzenie nale y od czy  
od komina.

e eli przechowywanie w miejscu nie nara-
onym na dzia anie mrozu jest niemo liwe, 

urz dzenie nale y wy czy  z eksploatacji.

Przed d u szymi przerwami w eksploatacji 
lub gdy nie jest mo liwe przechowywanie w 
miejscu zabezpieczonym przed mrozem:
Î Opr ni  zbiornik rodka czyszcz ce-

go.
Î Spu ci  wod .
Î P ukanie urz dzenia rodkiem przeciw-

dzia aj cym zamarzaniu.

Î Odkr ci  w  doprowadzaj cy wod  i 
w  wysokoci nieniowy.

Î Odkr ci  przew d zasilaj cy od dna 
kot a i opr ni  w ownic  grzejn .

Î W czy  urz dzenie na maks. 1 minut , 
aby pompa i przewody zosta y opr -
nione z wody.

 Przy u yciu stosowa  si  do 
wskaz wek producenta rodka przeciw-
dzia aj cego zamarzaniu.
Î Wla  standardowy rodek przeciwdzia-

aj cy zamarzaniu do zbiornika z p ywa-
kiem.

Î W czy  urz dzenie (bez palnika), a  
zostanie ca kowicie przep ukane.

W ten spos b zapewniona jest w pewnym 
stopniu ochrona antykorozyjna.

" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia 
przy jego przechowywaniu.

13
UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Przy 
prze adowywaniu urz dzenia przy u yciu 
wózka wid owego, wzi  pod uwag  rysu-
nek.
UWAGA
Podczas transportu chroni  d wigni  spu-
stow  przed uszkodzeniem.
" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia w 
czasie transportu.
Î W trakcie transportu w pojazdach nale-

y urz dzenie zabezpieczy  przed po-
lizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-

wi zuj cymi przepisami.
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! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia przez nieza-
mierzone w czenie si  urz dzenia wzgl. 
przez pora enie pr dem. Przed przyst pie-
niem do wszelkich prac przy urz dzeniu 
nale y wy czy  urz dzenie i od czy  
przewód sieciowy od zasilania.
Î Zamkn  dop yw wody.
Î Otworzy  pistolet natryskowy.
Î W czy  pomp  przy u yciu wy cznika 

na 5-10 sekund.
Î Zamkn  pistolet natryskowy.
Î Ustawi  wy cznik w pozycji „0/OFF .
Î Wtyczk  wyjmowa  z gniazda siecio-

wego tylko suchymi r kami.
Î Zdj  przy cze wodne.
Î W czy  r czny pistolet natryskowy i 

poczeka  a  w urz dzeniu nie b dzie 
ci nienia.

Î Zabezpieczy  r czny pistolet natrysko-
wy, w tym celu przesun  zaczep za-
bezpieczaj cy do przodu.

Î Odczeka , a  urz dzenie ostygnie.

Î Oczy ci  sitko na przy czu wody.
Î Oczy ci  filtr dok adny.
Î Wyczy ci  kosz paliwa.
Î Sprawdzi  poziom oleju.
UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Je eli 
olej ma mleczne zabarwienie, nale y na-
tychmiast skontaktowa  si  z serwisem fir-
my Kärcher.

Î Oczy ci  sitko w zabezpieczeniu przed 
prac  na sucho.

Î Oczy ci  filtr na w u ss cym do rod-
ka czyszcz cego.

Î Wymieni  olej.
Î Zleci  konserwacj  urz dzenia serwisowi.

Î Przeprowadzi  kontrol  ci nienia zgod-
nie z zaleceniami producenta.

Î Wyj  sitko.
Î Oczy ci  sito w wodzie i za o y  z po-

wrotem.

Î Zwolni  ci nienie urz dzenia.
Î Odkr ci  filtr dok adny przy g owicy 

pompy.
Î Zdemontowa  filtr dok adny i wyj  

wk ad filtra.
Î Oczy ci  wk ad filtra czyst  wod  lub 

spr onym powietrzem.
Î Monta  wykona  w odwrotnej kolejno-

ci.

Î Wytrzepa  kosz paliwa. Zwr ci  uwag  
na to, by paliwo nie mog o przedosta  
do rodowiska naturalnego.

Î Wycisn  klamr  mocuj c  i wyj  w  
(system t umienia delikatnego) zabez-
pieczenia przed prac  na sucho.

Î Wyj  sitko.
 W razie potrzeby wkr ci  

rub  M8 na ok. 5 mm, wypychaj c w ten 
spos b sitko.
Î Oczy ci  sitko w wodzie.
Î Wsun  sitko.
Î Wsun  z czk  w a ca kowicie do 

zabezpieczenia przed prac  na sucho i 
zabezpieczy  przy u yciu klamry mocu-
j cej.

500

5
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Î Wyj  kr ciec do zasysania rodka 
czyszcz cego.

Î Oczy ci  filtr w wodzie i za o y  z po-
wrotem.

Î Przygotowa  zbiornik do zebrania ok. 1 
l oleju.

Î Odkr ci  rub  spustow .

Î Dokr ci  z powrotem rub  spustow .
Î Powoli wlewa  olej do kreski MAX.

 Musi by  zapewniona mo li-
wo  uchodzenia p cherzyk w powietrza.

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia przez nieza-
mierzone w czenie si  urz dzenia wzgl. 
przez pora enie pr dem. Przed przyst pie-
niem do wszelkich prac przy urz dzeniu 
nale y wy czy  urz dzenie i od czy  
przewód sieciowy od zasilania.

14
Î Zamieni  bieguny wtyczki urz dzenia.

– Brak napi cia, patrz Urz dzenie nie 
dzia a .

– Brak oleju
Î Uzupe ni  olej.

– Brak wody
Î Sprawdzi  przy cze wody, sprawdzi  

przewody doprowadzaj ce.

– Nieszczelno  w systemie wysokiego 
ci nienia

Î Sprawdzi  szczelno  systemu wyso-
koci nieniowego i przy czy.

– Usterka w dop ywie pr du lub zbyt wiel-
ki pob r pr du przez silnik.

Î Sprawdzi  przy cze sieciowe i bez-
pieczniki sieciowe.

Î Zawiadomi  serwis.

– Przeci enie/przegrzanie silnika
Î Ustawi  wy cznik w pozycji „0/OFF .
Î Odczeka , a  urz dzenie ostygnie.
Î W czy  urz dzenie.
– Usterka pojawia si  wielokrotnie.
Î Zawiadomi  serwis.

– Ogranicznik temperatury spalin wyzwo-
lony.

Î Ustawi  wy cznik w pozycji „0/OFF .
Î Odczeka , a  urz dzenie ostygnie.
Î W czy  urz dzenie.
– Usterka pojawia si  wielokrotnie.
Î Zawiadomi  serwis.

– Zaklejony kontaktron w uk adzie zabez-
pieczaj cym przed prac  na sucho lub 
t ok elektromagnesu.

Î Zawiadomi  serwis.

– Czujnik p omienia wy czy  palnik.
Î Zawiadomi  serwis.

– Zbiornik paliwa jest pusty.
Î Wlewanie paliwa

– Butla p ynu do piel gnacji systemu jest 
pusta.

Î Wymieni  butl  p ynu do piel gnacji sy-
temu.

Zu yty olej podda  eksploatacji zgodnej z 
zasadami ochrony rodowiska lub odda  w 
punkcie zbiorczym.

3

1

2

3

4

5

6
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– Zbiornik rodka czyszcz cego pusty.
Î Wla  rodek czyszcz cy.

– Brak napi cia w sieci
Î Sprawdzi  przy cze sieciowe/przew d 

zasilaj cy.

– System zapowietrzony
Odpowietrzy  pomp :
Î Ustawi  zaw r dozuj cy rodek czysz-

cz cy w pozycji „0“.
Î Przy otwartym pistolecie kilka razy w -

cza  i wy cza  urz dzenie wy czni-
kiem g wnym.

Î W przypadku otwartego pistoletu natry-
skowego odkr ci  i zakr ci  regulator 
ci nienia/przep ywu pompy.

 Od czenie w a wysokoci -
nieniowego od przy cza wysokiego ci nie-
nia przyspiesza odpowietrzanie.
Î e eli zbiornik rodka czyszcz cego 

jest pusty, nape ni .
Î Sprawdzi  przy cza i przewody.
– Ci nienie jest ustawione na MIN.
Î Ustawi  ci nienie na MAX.
– Zabrudzone sitko na przy czu wody
Î Oczy ci  sitko.
Î Oczy ci  filtr dok adny, w razie koniecz-

no ci wymieni .
– Za ma y przep yw na dop ywie wody
Î Sprawdzi  przep yw wody na dop ywie 

(patrz Dane techniczne).

– Nieszczelna pompa
 Dopuszczalny wyciek to 3 

krople na minut .
Î W razie stwierdzenia wi kszej nie-

szczelno ci, nale y odda  urz dzenie 
do sprawdzenia do serwisu.

– Nieszczelno  w systemie wysokiego 
ci nienia

Î Sprawdzi  szczelno  systemu wyso-
koci nieniowego i przy czy.

Î Uruchomi  urz dzenie z otwartym za-
worem do dozowania rodka czyszcz -
cego i zamkni tym dop ywem wody a  
do opr nienia zbiornika z p ywakiem i 
spadku ci nienia do 0 .

Î Otworzy  ponownie dop yw wody.
e eli pompa nadal nie zasysa rodka 

czyszcz cego, mo e to mie  nast puj ce 
powody:
– Zabrudzony filtr na w u ss cym rod-

ka czyszcz cego
Î Oczy ci  filtr.
– Zaklejony zaw r przeciwzwrotny
Î ci gn  w  rodka czyszcz cego i 

udro ni  zaw r przeciwzwrotny t po 
zako czonym przedmiotem.

– Zbiornik paliwa jest pusty.
Î Wlewanie paliwa
– Brak wody
Î Sprawdzi  przy cze wody, sprawdzi  

przewody doprowadzaj ce.
Î Oczy ci  sitko w zabezpieczeniu przed 

prac  na sucho.
– Zabrudzony filtr paliwa
Î Wymieni  filtr paliwa.
– Brak iskry zap onowej
Î e eli w czasie pracy nie wida  iskry 

zap onowej we wzierniku, odda  urz -
dzenie do sprawdzenia do serwisu.
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– Za wysokie ci nienie robocze/przep yw
Î Zmniejszy  ci nienie robocze/przep yw 

przy regulatorze ci nienia/przep ywu 
pompy.

– Osady sadzy na w ownicy grzejnej
Î Zleci  usuni cie osad w sadzy przez 

serwis.

W ka dym kraju obowi zuj  warunki gwa-
rancji okre lone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki 
urz dzenia usuwane s  w okresie gwaran-
cji bezp atnie, o ile spowodowane s  b -
dem materia owym lub produkcyjnym. W 
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy 
kierowa  si  z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

 Przy pod czeniu urz dzenia 
do komina lub gdy urz dzenie nie jest wi-
doczne, zaleca si  monta  kontrolki p o-
mienia (opcja).
Stosowa  tylko oryginalne akcesoria i cz -
ci zamienne, kt re gwarantuj  niezawod-

n  i bezusterkow  eksploatacj  przyrz du.
Informacje dotycz ce akcesori w i cz ci 
zamiennych mo na znale  na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.
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Niniejszym o wiadczamy, e okre lone po-
ni ej urz dzenie odpowiada pod wzgl dem 
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej 
przez nas do handlu wersji obowi zuj cym 
wymogom dyrektyw UE dotycz cym wy-
maga  w zakresie bezpiecze stwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urz dzenia powoduj  utrat  wa -
no ci tego o wiadczenia.

5.957-989

Z upowa nienia zarz du przedsi biorstwa.

Pe nomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.:  +49 7195 14-0
faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Myjka wysokoci nieniowa
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

2014/68/UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE
2000/14/WE

II

Modu  H

Evaluare de conformitate modul H
Zaw r bezpiecze stwa
Oszacowanie zgodno ci Art. 4, ust. 3
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Oszacowanie zgodno ci Art. 4, ust. 3

EN 60335–1
EN 60335–2–79
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EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
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EN 61000–3–3: 2013
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2014 68
TÜV Rheinland Industrie Service GmbH
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Zmierzony: 91
Gwarantowany: 94
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Zmierzony: 91
Gwarantowany: 94
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Zmierzony: 91
Gwarantowany: 94
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Zmierzony: 88
Gwarantowany: 91
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6 10 6 12 6 14

Napi cie V 100 230-240 230
Rodzaj pr du Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Pob r mocy kW 2,9 3,0 3,6
Zabezpieczenie (zw oczne) A 30 13 16
Stopie  ochrony -- IPX5 IPX5 IPX5
Klasa ochronno ci -- I I I
Maksymalna dopuszczalna impedancja sieci Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Temperatura doprowadzenia (maks.) °C 30 30 30
Ilo  doprowadzenia (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Wysoko  ssania z otwartego zbiornika (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Ci nienie dop ywowe (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Przep yw wody l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
Ci nienie robocze wody (z dysz  standardow ) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Maks. nadci nienie robocze (zaw r bezpiecze -
stwa)

MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)

Przep yw przy czyszczeniu par l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)
Maks. ci nienie robocze przy czyszczeniu par  (z 
wykorzystaniem dyszy parowej)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Nr cz ci dysza parowa -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Maks. temperatura gor cej wody °C 98 98 98
Temperatura robocza przy czyszczeniu par °C 155 155 155
Zasysanie rodka czyszcz cego l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)
Moc palnika kW 43 43 43
Maksymalne ci nienie oleju opa owego kg/h 3,5 3,5 3,5
Si a odrzutu pistoletu natryskowego (maks.) N 21,8 25,6 25,6
Wielko  dyszy standardowej -- 043 042 036

60335 2 79
Emisja ha asu
Poziom ci nienie akustycznego LpA dB(A) 76 76 76
Niepewno  pomiaru KpA dB(A) 3 3 3
Poziom mocy akustycznej LWA + Niepewno  po-
miaru KWA

dB(A) 94 94 94

Drgania przenoszone przez ko czyny g rne
R czny pistolet natryskowy m/s2 2,7 2,7 2,7
Lanca m/s2 5,4 5,4 5,4
Niepewno  pomiaru K m/s2 0,3 0,3 0,3

Paliwo -- Olej opa owy 
lekki EL lub olej 
nap dowy

Olej opa owy 
lekki EL lub olej 
nap dowy

Olej opa owy 
lekki EL lub olej 
nap dowy

Ilo  oleju l 0,3 0,3 0,3
Gatunek oleju -- 0W40 0W40 0W40

D ug. x szer. x wys. mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typowy ci ar roboczy, C kg 108,1 108,1 108,1
Typowy ci ar roboczy, CX kg -- -- 111
Zbiornik paliwa l 15,5 15,5 15,5
Zbiornik rodka czyszcz cego l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Napi cie V 230 400 230
Rodzaj pr du Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Pob r mocy kW 3,6 4,7 4,7
Zabezpieczenie (zw oczne) A 16 16 16
Stopie  ochrony -- IPX5 IPX5 IPX5
Klasa ochronno ci -- I I I
Maksymalna dopuszczalna impedancja sieci Ohm 0.3617 -- --

Temperatura doprowadzenia (maks.) °C 30 30 30
Ilo  doprowadzenia (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Wysoko  ssania z otwartego zbiornika (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Ci nienie dop ywowe (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Przep yw wody l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Ci nienie robocze wody (z dysz  standardow ) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Maks. nadci nienie robocze (zaw r bezpiecze -
stwa)

MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

Przep yw przy czyszczeniu par l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Maks. ci nienie robocze przy czyszczeniu par  (z 
wykorzystaniem dyszy parowej)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Nr cz ci dysza parowa -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Maks. temperatura gor cej wody °C 98 98 98
Temperatura robocza przy czyszczeniu par °C 155 155 155
Zasysanie rodka czyszcz cego l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)
Moc palnika kW 43 51 51
Maksymalne ci nienie oleju opa owego kg/h 3,5 4,1 4,1
Si a odrzutu pistoletu natryskowego (maks.) N 25,6 32,4 32,4
Wielko  dyszy standardowej -- 035 040 040

60335 2 79
Emisja ha asu
Poziom ci nienie akustycznego LpA dB(A) 73 77 77
Niepewno  pomiaru KpA dB(A) 3 3 3
Poziom mocy akustycznej LWA + Niepewno  po-
miaru KWA

dB(A) 91 95 95

Drgania przenoszone przez ko czyny g rne
R czny pistolet natryskowy m/s2 7,4 2,6 2,6
Lanca m/s2 5,3 4,2 4,2
Niepewno  pomiaru K m/s2 0,3 0,3 0,3

Paliwo -- Olej opa owy 
lekki EL lub olej 
nap dowy

Olej opa owy 
lekki EL lub olej 
nap dowy

Olej opa owy 
lekki EL lub olej 
nap dowy

Ilo  oleju l 0,7 0,3 0,3
Gatunek oleju -- 0W40 SAE 90 SAE 90

D ug. x szer. x wys. mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typowy ci ar roboczy, C kg 118,6 118,1 118,1
Typowy ci ar roboczy, CX kg 121,5 121 121
Zbiornik paliwa l 15,5 15,5 15,5
Zbiornik rodka czyszcz cego l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Napi cie V 400 230 400 230 400
Rodzaj pr du Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Pob r mocy kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Zabezpieczenie (zw oczne) A 16 16 16 16 16
Stopie  ochrony -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Klasa ochronno ci -- I I I I I
Maksymalna dopuszczalna impedancja sieci Ohm 0.2638 -- --

Temperatura doprowadzenia (maks.) °C 30 30 30
Ilo  doprowadzenia (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Wysoko  ssania z otwartego zbiornika (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Ci nienie dop ywowe (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Przep yw wody l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Ci nienie robocze wody (z dysz  standardow ) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Maks. nadci nienie robocze (zaw r bezpiecze -
stwa)

MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

Przep yw przy czyszczeniu par l/h (l/min) 290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-
6,7)

Maks. ci nienie robocze przy czyszczeniu par  (z 
wykorzystaniem dyszy parowej)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Nr cz ci dysza parowa -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Maks. temperatura gor cej wody °C 98 98 98
Temperatura robocza przy czyszczeniu par °C 155 155 155
Zasysanie rodka czyszcz cego l/h (l/min) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)
Moc palnika kW 58 61 69
Maksymalne ci nienie oleju opa owego kg/h 4,7 5,0 5,6
Si a odrzutu pistoletu natryskowego (maks.) N 39,8 41,4 45,7
Wielko  dyszy standardowej -- 045 043 054

60335 2 79
Emisja ha asu
Poziom ci nienie akustycznego LpA dB(A) 79 73 74
Niepewno  pomiaru KpA dB(A) 3 3 3
Poziom mocy akustycznej LWA + Niepewno  po-
miaru KWA

dB(A) 96 90 91

Drgania przenoszone przez ko czyny g rne
R czny pistolet natryskowy m/s2 2,0 3,4 3,6
Lanca m/s2 2,7 3,4 2,3
Niepewno  pomiaru K m/s2 0,3 0,3 0,3

Paliwo -- Olej opa owy 
lekki EL lub olej 

nap dowy

Olej opa owy 
lekki EL lub olej 

nap dowy

Olej opa owy 
lekki EL lub olej 

nap dowy
Ilo  oleju l 0,3 0,7 0,7
Gatunek oleju -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

D ug. x szer. x wys. mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typowy ci ar roboczy, C kg 121,1 126,1 131,4
Typowy ci ar roboczy, CX kg 124 129 134,3
Zbiornik paliwa l 15,5 15,5 15,5
Zbiornik rodka czyszcz cego l 15,5 15,5 15,5
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 Nale y przestrzega  zalece  dotycz cych termin w kontroli zgodnie z wy-
mogami kraju u ytkownika.

Nazwisko Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Nazwisko Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Nazwisko Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Nazwisko Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Nazwisko Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Podpis uprawnionej 
osoby/data

Nazwisko Podpis uprawnionej 
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nainte de prima utilizare a apa-
ratului dvs. citi i acest instruc iu-

nil original, respecta i instruc iunile cuprin-
se n acesta i p stra i-l pentru ntrebuin a-
rea ulterioar  sau pentru urm torii pose-
sori.
– nainte de prima utilizare citi i neap rat 

m surile de siguran  nr. 5.951-949.0!
– n cazul n care aparatul a fost deterio-

rat n timpul transportului, informa i ime-
diat comerciantul.

– Verifica i con inutul ambalajului la des-
pachetare. Pentru furnitur  vezi imagi-
nea 1.

Informa ii actuale referitoare la materialele 
con inute pute i g si la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

! PERICOL
Indica ie referitoare la un pericol iminent, 
care duce la v t m ri corporale grave sau 
moarte.
" AVERTIZARE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie pe-
riculoas , care ar putea duce la v t m ri 
corporale grave sau moarte.
" PRECAU IE
Indic  o posibil  situa ie periculoas , care 
ar putea duce la v t m ri corporale u oare.
ATEN IE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie pe-
riculoas , care ar putea duce la pagube 
materiale.

Protec ia mediului nconjur tor RO 1
Trepte de pericol . . . . . . . . . . . RO 1
Prezentare general . . . . . . . . RO 2
Simboluri pe aparat . . . . . . . . . RO 3
Utilizarea corect  . . . . . . . . . . RO 3
M suri de siguran  . . . . . . . . RO 3
Dispozitive de siguran  . . . . . RO 4
Punerea n func iune. . . . . . . . RO 4
Utilizarea . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 7
Depozitarea. . . . . . . . . . . . . . . RO 10
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . RO 10
ngrijirea i ntre inerea . . . . . . RO 10
Remedierea defec iunilor  . . . . RO 11
Garan ie  . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 13
Accesorii i piese de schimb. . RO 13
Declara ie UE de conformitate  RO 14
Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . RO 15
Verific ri regulate  . . . . . . . . . . RO 18

Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie 
aruncate n gunoiul menajer, ci 
trebuie duse la un centru de co-
lectare i revalorificare a de eu-
rilor.
Aparatele vechi con in materiale 
reciclabile valoroase, care pot fi 
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul i substan-
ele asem n toare nu trebuie s  
ajung  n mediul nconjur tor. 
Din acest motiv, v  rug m s  
apela i la centrele de colectare 
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Uleiul de motor, p cura, motorina i benzi-
na nu trebuie s  ajung  n mediul nconju-
r tor. Proteja i solul i elimina i uleiurile fo-
losite ntr-un mod ecologic.
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1
1 Suport pentru lance
2 Manometru
3 Orificiu pentru furtun de aspira ie solu ie 

de cur at
4 Loca  de apucare (pe ambele p r i)
5 Racord de ap  cu sit
6 Set racord de ap
7 Racord de nalt  presiune EASY!Lock
8 Furtun de nalt  presiune EASY!Lock
9 Lance EASY!Lock
10 Duz  de nalt  presiune (o el inoxidabil)
11 Duz  de abur (Cupru)
12 Orificiu de umplere pentru solu ia de cu-

r at
13 Rol  de ghidare cu fr n  de imobilizare
14 Sit  de combustibil
15 Manet  de siguran
16 Cablu de alimentare
17 Manet
18 Geant  pentru scule (numai HDS C)
19 Butonul de siguran  al pistolului manu-

al de stropit
20 Pistol manual de stropit EASY!Lock
21 Reglarea presiunii/debitului de la pisto-

lul manual de stropit
22 Orificiu de umplere pentru combustibil
23 Ventil de dozare pentru detergent
24 Panou operator
25 Suport pentru pistol manual de pulveri-

zat
26 Furtun de racord tambur pentru furtun 

(numai HDS CX)
27 Treapt  scobit
28 Tambur pentru furtun (numai HDS CX)
29 Manivel  tambur pentru furtun (numai 

HDS CX)
30 M ner
31 Pl cu a de tip
32 nchiz toare capac
33 Compartiment pentru depozitarea ac-

cesoriilor
34 arz torul
35 Suport pentru lance
36 Capacul aparatului

37 Solu ie de tratare Advance RM 110/
RM 111

38 Reglarea presiunii/debitului de la unita-
tea de pomp

39 Rezervor de ulei
40 urub pentru golirea uleiului
41 Supapa de re inere al unit ii de ab-

sorb ie detergent
42 Furtun de aspira ie a detergentului, cu 

filtru
43 Filtru de combustibil
44 Clem  de fixare
45 Furtun (sistem de aburire delicat ) dis-

pozitiv de siguran  pentru lipsa apei
46 Dispozitiv de siguran  pentru lipsa apei
47 Sit  n dispozitivul de siguran  pentru 

lipsa apei
48 Filtru fin (Ap )
49 Rezervor cu plutitor

2
A ntrerup torul principal
1 Bec de control al direc iei de rota ie

(doar la aparatele trifazate)
2 Lamp  de control stare de func ionare
3 Lamp  de control pentru combustibil
4 Bec de control pentru service
5 Lamp  de control pentru solu ia de cu-

r at
6 Bec de control pentru solu ia de tratare

– Elementele de comand  pentru proce-
sul de cur are sunt de culoare galben .

– Elementele de comand  pentru ntre i-
nere i service sunt de culoare gri des-
chis.
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Jeturile sub presiune pot fi peri-
culoase în cazul utiliz rii necon-

forme. Jetul nu trebuie îndreptat spre per-
soane, animale, echipamente electrice ac-
tive sau asupra aparatului însu i.

Pentru cur area: ma inilor industriale, a 
autovehiculelor, a construc iilor, a unelte-
lor, a fa adelor, a teraselor, a utilajelor de 
gr din rit, etc.
! PERICOL
Pericol de accidentare! În cazul folosirii 
aparatului în benzin rii sau în alte zone pe-
riculoase se vor respecta m surile de sigu-
ran  necesare.

ATEN IE
Ca mediu sub presiune, se poate utiliza nu-
mai ap  curat . Impurit ile din ap  pot ca-
uza uzura prematur  i depuneri în aparat 
sau accesorii.
Dac  utiliza i ap  reciclat , nu trebuie s  fie 
dep ite urm toarele valori limit .

– Respecta i prevederile legale na ionale, 
privind dispozitivele cu jet de lichid.

– Respecta i prevederile legale na ionale, 
privind prevenirea accidentelor. Dispo-
zitivele cu jet de lichid trebuie verificate 
în mod regulat i rezultatul verific rii tre-
buie consemnat în scris.

– Dispozitivul de înc lzire a aparatului 
este o instala ie de combustie. Instala i-
ile de combustie trebuie verificate în 
mod regulat conform prevederilor lega-
le na ionale aferente.

Pericol de electrocutare!
Lucr rile la piesele instala iei se 
vor efectua doar de electricieni 
sau de personalul de specialita-
te autorizat.
Pericol de arsuri din cauza su-
prafe elor fierbin i!

Pericol de otr vire! Nu inspira i 
gazele de e apament.

Nu permite i ca apele reziduale care con in 
uleiuri minerale s  ajung  n sol, n ape 
sau n canalizare. Din acest motiv, sp la-
rea motorului i a asiului se va face doar 
n locuri adecvate, prev zute cu instala ii 
de separare a uleiului.

Valoare pH 6,5...9,5
Conductivitate electric  * Conductan  

ap  proasp t  
+1200 µS/cm

Materiale decantabile ** < 0,5 mg/l
Materiale filtrabile *** < 50 mg/l
Hidrocarburi < 20 mg/l
Clorur < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Calciu < 200 mg/l
Duritate total < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Fier < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Cupru < 2 mg/l
Clor activ < 0,3 mg/l
s  nu aib  miros nepl cut
* n total maxim 2000 µS/cm
** Volum de prob  1 l, timp de depunere 30 
min
*** nu exist  materiale abrazive
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– Conform prevederilor legale na ionale 
valabile în cazul utiliz rii profesionale a 
acestui aparat de cur are sub presiu-
ne, acesta trebuie pus în func iune pri-
ma oar  de c tre un personal autorizat. 
Firma KÄRCHER a efectuat i a docu-
mentat deja aceast  prim  punere în 
func iune. Documenta ia referitoare la 
aceast  prim  punere în func iune o pu-
te i procura de la partenerul dvs. KÄR-
CHER. În cazul adres rii unei cerin e 
referitoare la aceast  documenta ie 
preg ti i în prealabil num rul de pies  i 
de fabrica ie a aparatului.

– V  atragem aten ia asupra prevederilor 
legale na ionale, potrivit c rora aparatul 
trebuie verificat la intervale regulate de 
c tre o persoan  autorizat . Pentru 
acesta adresa i-v  partenerului dvs. 
KÄRCHER.

– Nu efectua i modific ri la aparat/acce-
sorii.

Dispozitivele de siguran  au rolul de a pro-
teja utilizatorul i nu trebuie scoase din 
func iune sau evitate n timpul func ion rii.

– n cazul n care cantitatea de ap  scade 
n capul pompei sau prin reglarea ser-
vopresei, supapa de preaplin se deschi-
de i o parte a apei curge napoi n par-
tea de aspirare a pompei.

– Dac  pistolul manual de stropit este n-
chis i toat  apa curge napoi n partea 
de aspirare a pompei, ntrerup torul 
manometric de la supapa de preaplin 
opre te pompa.

– Dac  pistolul manual de stropit este 
deschis din nou, ntrerup torul mano-
metric de pe capul cilindrului porne te 
din nou pompa.

Supapa de preaplin este reglat  i sigilat  
din fabric . Reglarea acesteia se face doar 
la service.

– Ventilul de siguran  se deschide c nd 
supapa de preaplin, respectiv ntreru-
p torul manometric este defect.

Supapa de siguran  este reglat  i sigilat  
din fabric . Reglarea acesteia se face doar 
la service.

– Dispozitivul de siguran  pentru lipsa de 
ap  mpiedic  pornirea arz torului n 
cazul n care nu este ap  n aparat.

– O sit  mpiedic  murd rirea dispozitivu-
lui de siguran  i aceasta trebuie cur -
at  periodic.

– Limitatorul pentru temperatura gazelor 
de e apament opre te aparatul dac  se 
atinge o temperatur  prea mare a gaze-
lor de e apament.

" AVERTIZARE
Pericol de r nire! Aparatul, accesoriile, 
conductele de alimentare i racordurile tre-
buie s  fie în stare impecabil . Aparatul nu 
trebuie utilizat dac  nu se afl  într-o stare 
irepro abil .
Î Bloca i aparatul folosind fr na de imobi-

lizare.

3
Cuplu de str ngere uruburi: 6,5-7,0 Nm

4
Î Ag a i geanta pentru scule pe urechiu-

ele de fixare superioare de pe aparat.
Î Rabata i geanta pentru scule nspre jos 

i introduce i-o n loca .
Î Fixa i geanta pentru scule cu 2 uruburi 

(cuplu de str ngere: 6,5-7,0 Nm).
 2 uruburi nu trebuie folosite.
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5
Î Ag a i tamburul pentru furtun pe ure-

chiu ele de fixare inferioare de pe apa-
rat.

Î Rabata i tamburul pentru furtun nspre 
jos i introduce i-l n loca .

Î Fixa i tamburul pentru furtun cu 4 uru-
buri (cuplu de str ngere: 6,5-7,0 Nm).

Î Monta i furtunul de racord al tamburului 
pentru furtun pe racordul de nalt  pre-
siune al aparatului.

 Sistemul EASY!Lock conectea-
z  componentele printr-un filet rapid cu o 
singur  rota ie, n mod rapid i sigur.

6
Î Conecta i lancea de pistolul manual de 

stropit i str nge i-l cu m na 
(EASY!Lock).

Î Introduce i duza de nalt  presiune pe 
lance.

Î Monta i piuli a olandez  i str nge i-o 
manual (EASY!Lock).

Î Aparat f r  tambur pentru furtun:
Conecta i furtunul de nalt  presiune cu 
pistolul manual de stropit i racordul de 
nalt  presiune al aparatului i str n-
ge i-le cu m na (EASY!Lock).

Î Aparate cu tambur pentru furtun:
Conecta i furtunul de nalt  presiune cu 
pistolul manual de stropit i str nge i-l 
cu m na (EASY!Lock).

ATEN IE
Pericol de deteriorare! Furtunul de înalt  
presiune trebuie desf urat complet de fie-
care dat .

7
Î Desf ura i complet furtunul de nalt  

presiune de pe tamburul de furtun.
Î Scoate i clemele furtunului de nalt  

presiune i trage i furtunul afar .
Î Monta i niplul furtunului aproape de no-

dul tamburului de furtun i fixa i-l cu cle-
m .

 La montare mpinge i tare flaconul 
pentru a str punge nchiz toarea. Nu scoa-
te i flaconul nainte s  se goleasc .
– Solu ia de tratare previne depunerea 

calcarului pe spirala de nc lzire atunci, 
c nd se folose te ap  de la robinet, cu 
con inut de calcar. Acesta este dozat n 
rezervorul de ap  sub form  de pic turi.

– Dozarea este reglat  din fabric  la o du-
ritate medie a apei.

 n livrare este inclus un pachet de 
prob  cu solu ia de tratare.
Î Schimbarea flaconului cu solu ia de tra-

tare.

! PERICOL
Pericol de explozie! Folosi i doar motorin  
sau p cur  u oar . Nu este permis  utiliza-
rea unor combustibili necorespunz tori, de 
ex. benzin .
ATEN IE
Pericol de deteriorare! Nu utiliza i aparatul 
când rezervorul de combustibil este gol. În 
caz contrar, pompa de combustibil se poa-
te distruge.
Î Ad uga i combustibil.
Î nchide i capacul rezervorului.
Î terge i combustibilul v rsat.
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! PERICOL
Pericol de accidentare!
– Utiliza i numai produse Kärcher.
– Nu ad uga i niciodat  solven i (benzi-

n , aceton , diluant, etc.).
– Evita i contactul cu ochii i cu pielea.
– Respecta i instruc iunile de siguran  i 

de manipulare ale produc torului solu i-
ei de cur at.

Comercian ii no tri v  stau la dispozi ie cu 
informa ii.
Î Ad uga i solu ia de cur at.

Valorile racordului sunt specificate la datele 
tehnice.
Î Racorda i furtunul de alimentare (lungi-

me min. 7,5 m, diametru min. 3/4“) cu 
colierul furtun la setul racord de ap .

Î Racorda i furtunul de alimentare la ra-
cordul de ap  al aparatului i la sursa 
de ap  (de exemplu robinet de ap ).

 Furtunul de alimentare i colierul 
de furtun nu sunt incluse n furnitur .

Dac  dori i s  trage i ap  dintr-un rezervor 
extern, atunci trebuie efectuat  urm toarea 
modificare constructiv :
Î ndep rta i flaconul cu solu ia de trata-

re.
8

Î De uruba i cele 2 uruburi de la loca ul 
arz torului.

9
Î De uruba i nveli ul din spate i scoa-

te i-l. n nveli ul din spate va r m ne 
tu ul rezervorului pentru solu ia de tra-

tare.
10

Î Decupla i racordul de ap  de la filtrul 
fin.

Î De uruba i filtrul fin de la capul pompei.
Î Desprinde i rezervorul solu iei de trata-

re.

11
Î De uruba i furtunul de alimentare supe-

rior de la rezervorul cu plutitor.
Î Racorda i furtunul de alimentare superi-

or la capul pompei.
Î Conecta i conducta de cl tire al ventilu-

lui de dozare al solu iei de cur at la do-
pul orb.

Î Racorda i furtunul de aspirare (cu dia-
metrul de cel pu in 3/4 ) la racordul de 
ap  folosind filtrul (accesoriu).

– n l imea maxim  de absorb ie: 0,5 m
P n  c nd pompa ajunge s  trag  ap  tre-
buie s  efectua i urm torii pa i:
Î Seta i reglajul de presiune i debit al 

pompei pe valoare maxim .
Î nchide i ventilul de dozare pentru solu-

ia de cur at.
! PERICOL
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
Nu aspira i niciodat  ap  dintr-un recipient 
cu ap  potabil . Nu aspira i niciodat  lichide 
cu con inut de solven i cum ar fi diluan i, ben-
zin , ulei sau ap  nefiltrat . Garniturile din 
aparat nu sunt rezistente la solven i. Cea a 
format  în urma pulveriz rii solven ilor este 
puternic inflamabil , exploziv  i toxic .
Î Efectua i montarea n ordinea invers .

Aten ie la cablul supapei magne-
tice, acesta nu trebuie s  se prind  la rezer-
vorul solu iei de tratare.

12
 Dup  a ezarea nveli ului din 

spate apuca i rezervorul solu iei de tratare 
i ap sa i tu ul pe rezervorul solu iei de 

tratare.

– Valorile de racordare sunt specificate n 
datele tehnice i pe pl cu a de tip.

– Racordul electric va fi efectuat de un 
electrician, conform CEI 60364-1.

! PERICOL
Pericol de r nire prin electrocutare.
– Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi 

periculoase. Pentru aer liber se vor uti-
liza numai prelungitoare admise i mar-
cate corespunz tor, cu sec iune sufici-
ent .
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– Prelungitoarele trebuie desf urate 
complet de fiecare dat .

– techerul i cuplajul unui prelungitor 
trebuie s  fie etan e la ap .

ATEN IE
Nu este permis  dep irea impedan ei ma-
xime admise a re elei la punctul de conexi-
une electric  (a se vedea datele tehnice). 
Dac  exist  nel muriri referitor la impedan-
a re elei la punctul de conexiune electric , 

v  rug m s  contacta i compania local  de 
furnizare a energiei.

! PERICOL
Pericol de explozie! Nu pulveriza i lichide 
inflamabile.
! PERICOL
Pericol de accidentare! Nu utiliza i aparatul 
f r  lancea montat . Verifica i fixarea lan-
cei înainte de fiecare utilizare. Îmbinarea 
în urubat  a lancei trebuie s  fie bine 
strâns .
! PERICOL
Pericol de r nire! În timpul lucrului, ine i 
pistolul manual de stropit i lancea cu am-
bele mâini.
! PERICOL
Pericol de r nire! Nu este permis  fixarea 
manetei i a manetei de siguran  în timpul 
func ion rii.
! PERICOL
Pericol de r nire! Dac  maneta de siguran-

 este defect , lua i leg tura cu serviciul 
de rela ii cu clien ii.
ATEN IE
Pericol de deteriorare! Nu utiliza i aparatul 
când rezervorul de combustibil este gol. În 
caz contrar, pompa de combustibil se poa-
te distruge.

Î Deschidere pistol manual de stropit: Ac-
iona i maneta de siguran  i maneta.

Î nchidere pistol manual de stropit: Eli-
bera i maneta de siguran  i maneta.

! PERICOL
Pericol de r nire! Înainte de înlocuirea du-
zelor opri i aparatul i ac iona i pistolul ma-
nual de stropit pân  când presiunea din 
aparat este eliberat .
Î Bloca i pistolul manual de stropit pentru 

ca butonul de siguran  s  fie mpins n 
fa .

Î Schimba i duza.

1 Func ionarea cu ap  rece
2 Func ionare cu ap  cald
3 Treapt  ecologic  (ap  cald  max. 

60 °C)
4 Func ionarea cu aburi

Î Regla i ntrerup torul principal al apara-
tului la temperatura dorit .
Lampa de control pentru starea de 
func ionare se aprinde.

Aparatul porne te scurt i se opre te imedi-
at ce se atinge presiunea de lucru.

 Dac  lampa de control pentru di-
rec ia de rota ie se aprinde n timpul utiliz -
rii, opri i aparatul imediat i remedia i defec-
iunea, vezi capitolul „Depanare“.
Î Debloca i pistolul manual de stropit 

pentru ca butonul de siguran  s  fie 
mpins n spate.

n momentul ac ion rii pistolului manual de 
stropit, aparatul porne te din nou.

0/OFF = Oprit

1

4

2

3
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 Dac  din duza de nalt  presiune nu 
iese ap , scoate i aerul din pomp . Consul-
ta i capitolul „Defec iuni - Aparatul nu pro-
duce presiune .

Î Regla i ntrerup torul principal al apara-
tului la temperatura dorit .
30 98

– cur are cu ap  cald
100 150

– Cur a i cu aburi.
!
Î nlocui i duza de nalt  presiune cu 

duza pentru aburi (vezi „Func ionarea 
cu aburi ).

Î Roti i tija de reglare n sensul acelor de 
ceasornic: m rirea presiunii de lucru 
(MAX).

Î Roti i tija de reglare n sens opus acelor 
de ceasornic: reducerea presiunii de lu-
cru (MIN).

Î Regla i ntrerup torul principal al apara-
tului la max. 98 °C.

Î Regla i presiunea de lucru la regulatorul 
de presiune/debit al unit ii de pompare 
la valoarea minim .

Î Regla i presiunea de lucru i debitul prin 
rotirea regulatorului de presiune/debit 
de pe pistolul manual de stropit (+/-).

! PERICOL
Pericol de r nire! La reglarea presiunii/de-
bitului ave i grij , ca îmbinarea cu uruburi 
de pe lance s  nu se desprind .

 Dac  urmeaz  s  se lucreze o 
perioad  mai ndelungat  cu presiune re-
dus , regla i presiunea de la regulatorul de 
presiune/debit al unit ii de pompare.

– Pentru menajarea mediului nconjur -
tor, folosi i solu ia de cur at cu m sur .

– Solu ia de cur at trebuie s  fie potrivit  
pentru suprafa a care urmeaz  s  fie 
cur at .

Î Cu ajutorul ventilului de dozare a solu i-
ei de cur at regla i concentra ia solu iei 
de cur at conform specifica iilor produ-
c torului.

 Valori orientative la presiune de lucru 
maxim .

 Dac  vre i s  aspira i solu ie de 
cur at dintr-un rezervor extern, conduce i 
furtunul de aspira ie a solu iei de cur at n-
spre exterior prin orificiu.

Î Presiunea/temperatura i concentra ia 
solu iei de cur at trebuie reglat  n 
func ie de suprafa a care urmeaz  s  
fie cur at .

 La nceput ndrepta i jetul de nalt  
presiune spre obiectul care urmeaz  s  fie 
cur at de la o distan  mai mare, pentru a 
evita o eventual  deteriorare din cauza pre-
siunii mari.

– Desprinderea mizeriei:
Î Stropi i solu ia de cur at cu m sur  i 

l sa i-o s  ac ioneze 1...5 minute, f r  a 
o l sa s  se usuce.

– ndep rtarea mizeriei:
Î Mizeria desprins  se spal  cu jetul de 

nalt  presiune.

ndep rtarea mizeriei u oare i cl tire, de 
ex. pentru utilaje de gr din rit, terase, unel-
te, etc.
Î Presiunea de lucru se regleaz  dup  

cum este necesar.

Aparatul func ioneaz  n intervalul cel mai 
economic de temperatur  (max. 60 °C).
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Noi v  recomand m urm toarele tempera-
turi de cur are:
– mizerie u oar

30 50
– mizerie cu con inut de albumine, de ex. 

n industria alimentar
60

– cur area autovehiculelor, cur area 
ma inilor industriale
60 90

– eliminarea stratului protector, mizerie 
persistent , cu gr sime
100 110

– desprinderea agregatelor, cur area fa-
adelor

140

! PERICOL
Pericol de op rire!
Î Regla i ntrerup torul principal al apara-

tului la temperatura dorit .

! PERICOL
Pericol de op rire! La temperaturi de lucru 
peste 98 °C presiunea de lucru nu trebuie 
s  dep easc  3,2 MPa (32 bari).
Din acest motiv, se vor lua neap rat urm -
toarele m suri:
!
Î

Î Deschide i complet dispozitivul pentru 
reglarea presiunii/debitului de pe pisto-
lul manual de stropit n direc ia + p n  
la sf r itul cursei.

Î Regla i presiunea de lucru de la regula-
torul de presiune/debit al unit ii de 
pompare la valoarea minim .

Î Regla i ntrerup torul principal al apara-
tului la min. 100 °C.

Î Bloca i pistolul manual de stropit pentru 
ca butonul de siguran  s  fie mpins n 
fa .

Î Comuta i ventilul de dozare a solu iei de 
cur at n pozi ia „0 .

Î Aduce i comutatorul aparatului n pozi-
ia 1 (Func ionare cu ap  rece).

Î Cl ti i aparatul cel pu in 1 minut cu pis-
tolul manual de stropit deschis.

! PERICOL
Pericol de op rire din cauza apei fierbin i! 
Dup  ce aparatul a fost utilizat cu ap  fier-
binte sau cu aburi, el trebuie l sat s  func-
ioneze cel pu in dou  minute cu ap  rece, 
timp în care pistolul trebuie s  fie deschis.
Î nchide i conducta de alimentare cu 

ap .
Î Deschide i pistolul manual de stropit.
Î Porni i pompa de la ntrerup torul prin-

cipal i l sa i s  func ioneze 5 - 10 se-
cunde.

Î nchide i pistolul manual de stropit.
Î Aduce i comutatorul aparatului pe „0/

OFF“.
Î Scoate i techerul din priz  doar dac  

ave i m inile uscate.
Î Desprinde i racordul de ap .
Î Ac iona i pistolul manual de stropit p n  

c nd presiunea din aparat este elibera-
t .

Î Bloca i pistolul manual de stropit pentru 
ca butonul de siguran  s  fie mpins n 
fa .

Î Fixa i lancea n suportul de pe capacul 
aparatului.

Î nf ura i furtunul de nalt  presiune i 
cablul electric i introduce i-le n supor-
turile lor. 

Aparate cu tambur pentru furtun:
Î nainte de nf urare ntinde i furtunul 

de nalt  presiune.
Î Roti i manivela n sensul acelor de cea-

sornic (direc ia s ge ii).
 Nu ndoi i furtunul de nalt  presiune 

i cablul electric.
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ATEN IE
Pericol de deteriorare! Gerul distruge apa-
ratul dac  apa nu este golit  complet.
Î Depozita i aparatul ntr-un loc ferit de 

nghe .
Dac  aparatul este conectat la un co  de 
fum, se va ine cont de urm toarele:
ATEN IE
Pericol de deteriorare din cauza aerului 
rece ce poate p trunde prin co ul de fum.
Î Dac  afar  sunt sub 0 °C aparatul tre-

buie deconectat de la co ul de fum.
Dac  nu se poate asigura o depozitare ast-
fel nc t aparatul s  fie ferit de nghe , el 
trebuie scos din func iune.

n cazul unor perioade mai ndelungate de 
repaus sau atunci c nd nu este posibil  
amplasarea ntr-un loc ferit de nghe :
Î Goli i rezervorul cu solu ie de cur at.
Î Goli i apa.
Î Cl ti i aparatul cu antigel.

Î De uruba i furtunul de alimentare cu 
ap  i furtunul de nalt  presiune.

Î De uruba i conducta de alimentare de 
pe fundul vasului i goli i spirala de n-
c lzire.

Î L sa i aparatul s  func ioneze max. 1 
minut p n  c nd pompa i conductele 
sunt goale.

 Respecta i instruc iunile de manipu-
lare ale produc torului antigelului.
Î Umple i rezervorul cu plutitor cu antigel 

disponibil n comer .
Î Porni i aparatul (f r  arz tor), p n  

c nd aparatul este cl tit complet.
n acest mod se asigur  i o anumit  pro-

tec ie anticorosiv .

" PRECAU IE
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La depozitare ine i cont de greutatea apa-
ratului.

13
ATEN IE
Pericol de deteriorare! La înc rcarea apa-
ratului cu stivuitor, respecta i imaginea.
ATEN IE
În timpul transportului, proteja i maneta îm-
potriva deterior rii.
" PRECAU IE
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La transport ine i cont de greutatea apara-
tului.
Î n cazul transport rii n vehicule asigu-

ra i aparatul contra derap rii i r stur-
n rii conform normelor n vigoare.

! PERICOL
Pericol de r nire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului. Înaintea tuturor lucr rilor 
la aparat, opri i aparatul i scoate i fi a de 
re ea din priz .
Î nchide i conducta de alimentare cu 

ap .
Î Deschide i pistolul manual de stropit.
Î Porni i pompa de la ntrerup torul prin-

cipal i l sa i s  func ioneze 5 - 10 se-
cunde.

Î nchide i pistolul manual de stropit.
Î Aduce i comutatorul aparatului pe „0/

OFF“.
Î Scoate i techerul din priz  doar dac  

ave i m inile uscate.
Î Desprinde i racordul de ap .
Î Ac iona i pistolul manual de stropit p n  

c nd presiunea din aparat este elibera-
t .

Î Bloca i pistolul manual de stropit pentru 
ca butonul de siguran  s  fie mpins n 
fa .

Î L sa i aparatul s  se r ceasc .
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Î Cur a i sita din racordul de ap .
Î Cur a i filtrul fin.
Î Cur a i sita de combustibil.
Î Controla i nivelul de ulei.
ATEN IE
Pericol de deteriorare! În cazul în care ule-
iul este l ptos, lua i leg tura imediat cu ser-
viciul pentru clien i al companiei Kärcher.

Î Cur a i sita din dispozitivul de siguran-
 pentru lipsa apei.

Î Cur a i filtrul furtunului de aspirare a 
solu iei de cur at.

Î Schimba i uleiul.
Î Comanda i ntre inerea aparatului de 

c tre serviciul pentru clien i.

Î Efectua i controlul presiunii conform 
specifica iilor produc torului.

Î Scoate i sita.
Î Cur a i sita cu ap  i introduce i-o la 

loc.

Î Depresuriza i aparatul.
Î De uruba i filtrul fin de la capul pompei.
Î Demonta i filtrul fin i scoate i cartu ul 

filtrului.
Î Cur a i cartu ul filtrului cu ap  curat  

sau aer comprimat.
Î Efectua i montarea n ordine invers .

Î Scutura i sita de combustibil. Nu l sa i 
combustibilul s  ajung  n mediu.

Î Scoate i clema i trage i furtunul (sis-
tem de aburire delicat ) dispozitivului 
de siguran  pentru lipsa apei n afar .

Î Scoate i sita.
 Dac  e nevoie, introduce i urubul M8 

cca. 5 mm i trage i sita afar  cu acesta.
Î Cur a i sita n ap .
Î Introduce i sita.
Î Introduce i niplul furtunului n dispoziti-

vul de siguran  pentru lipsa apei i asi-
gura i-l cu o clem  de fixare.

Î Trage i afar  tu ul de aspirare a solu i-
ei de cur at.

Î Cur a i filtrul cu ap  i introduce i-l la 
loc.

Î Preg ti i un vas colector pentru aproxi-
mativ 1 litru de ulei.

Î Desface i urubul de golire.

Î Str nge i la loc urubul de golire.
Î Umple i uleiul ncet p n  la marcajul 

MAX.
 Bulele de aer trebuie s  aib  loc de 

ie ire.

! PERICOL
Pericol de r nire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului. Înaintea tuturor lucr rilor 
la aparat, opri i aparatul i scoate i fi a de 
re ea din priz .

14
Î Eventual inversa i polaritatea la fi a 

aparatului.

500

5

Elimina i uleiul folosit n mod ecologic sau 
preda i-l la un centru de colectare abilitat.

343RO



12

– Lips  tensiune de alimentare, vezi 
„Aparatul nu func ioneaz .

– Lips  ulei
Î Ad uga i ulei.

– Lips  de ap
Î Verifica i racordul de ap , verifica i con-

ductele de alimentare.
– Scurgere n sistemul de nalt  presiune
Î Verifica i etan eitatea sistemului de 

nalt  presiune i a racordurilor.

– Probleme de alimentare cu curent sau 
absorb ia de curent a motorului este 
prea mare.

Î Verifica i conexiunea la re eaua de cu-
rent i siguran ele.

Î Lua i leg tura cu service-ul autorizat.

– Motor suprasolicitat/supra nc lzit
Î Aduce i comutatorul aparatului pe „0/

OFF“.
Î L sa i aparatul s  se r ceasc .
Î Porni i aparatul.
– Defec iunea apare din nou.
Î Lua i leg tura cu service-ul autorizat.

– S-a declan at cuplajul de siguran  cu 
fric iune.

Î Aduce i comutatorul aparatului pe „0/
OFF“.

Î L sa i aparatul s  se r ceasc .
Î Porni i aparatul.
– Defec iunea apare din nou.
Î Lua i leg tura cu service-ul autorizat.

– Comutatorul Reed de la dispozitivul de 
siguran  a apei sau pistonul magnetic 
este blocat.

Î Lua i leg tura cu service-ul autorizat.

– Senzorul de foc deschis a oprit nc lzi-
torul.

Î Lua i leg tura cu service-ul autorizat.

– Rezervorul de combustibil este gol.
Î Ad uga i combustibil.

– Flaconul de dedurizator lichid este gol.
Î Schimbarea flaconului cu solu ia de tra-

tare.

– Rezervorul cu solu ie de cur at este 
gol.

Î Ad uga i solu ia de cur at.

– Nu exist  tensiune de alimentare
Î Verifica i conexiunea la re ea/cablul de 

alimentare.

– Aer n sistem
Aerisi i pompa:
Î Comuta i ventilul de dozare a solu iei de 

cur at n pozi ia „0 .
Î Porni i i opri i aparatul de mai multe ori 

de la ntrerup torul principal, n timp ce 
pistolul manual de stropit este deschis.

Î nchide i i deschide i reglatorul presiu-
nii/debitului de la unitatea pompei n 
timp ce pistolul de pulverizare este des-
chis.

 Prin demontarea furtunului de nalt  
presiune de la racordul de nalt  presiune 
procesul de aerisire este accelerat.
Î Dac  rezervorul cu solu ie de cur at 

este gol, umple i-l.
Î Verifica i racordurile i conductele.
– Presiunea este reglat  la MIN
Î Regla i presiunea la MAX.
– Sita din racordul de ap  este murdar
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Î Cur a i sita.
Î Cur a i filtrul fin, dac  este nevoie, n-

locui i-l cu unul nou.
– Cantitatea de ap  alimentat  este prea 

mic
Î Verifica i cantitatea de ap  alimentat  

(consulta i datele tehnice).

– Pompa nu este etan
 Valoarea permis  este de 3 pic turi 

pe minut.
Î Dac  neetan eitatea este mai accentu-

at , aparatul trebuie dus la service pen-
tru a fi verificat.

– Scurgere n sistemul de nalt  presiune
Î Verifica i etan eitatea sistemului de 

nalt  presiune i a racordurilor.

Î L sa i aparatul s  func ioneze n timp 
ce ventilul de dozare a solu iei de cur -
at este deschis i alimentarea cu ap  
este nchis , p n  c nd rezervorul cu 
plutitor este golit i presiunea scade la 
0 .

Î Deschide i din nou sursa de ap .
Dac  pompa tot nu trage solu ie de cur at, 
acest lucru poate avea urm toarele motive:
– Filtrul din furtunul de aspirare a solu iei 

de cur at este murdar
Î Cur a i filtrul.
– Supapa de refulare este n epenit
Î Trage i afar  furtunul pentru solu ia de 

cur at i desface i supapa de refulare 
cu un obiect bont.

– Rezervorul de combustibil este gol.
Î Ad uga i combustibil.
– Lips  de ap
Î Verifica i racordul de ap , verifica i con-

ductele de alimentare.

Î Cur a i sita din dispozitivul de siguran-
 pentru lipsa apei.

– Filtrul de combustibil este murdar
Î Schimba i filtrul de combustibil.
– Nu exist  sc nteie de aprindere
Î Dac  n timpul func ion rii prin vizor nu 

se vede sc nteia de aprindere, aparatul 
trebuie dus la service pentru a fi verifi-
cat.

– Presiune de lucru/debit prea mare
Î Reduce i presiunea de lucru/debit de pe 

reglatorul de presiune i debit al pompei.
– Spirala de nc lzire este acoperit  de 

funingine
Î Aparatul trebuie dus la service pentru a 

fi cur at de funingine.

n fiecare ar  sunt valabile condi iile de ga-
ran ie publicate de distribuitorul nostru din 
ara respectiv . Eventuale defec iuni ale 
acestui aparat, care survin n perioada de 
garan ie i care sunt rezultatul unor defecte 
de fabrica ie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
ran ie, prezenta i-v  cu chitan a de cump -
rare la magazin sau la cea mai apropiat  
unitate de service autorizat .

 n cazul racord rii aparatului la un 
emineu sau n cazul n care aparatul nu 

este supravegheat, recomand m montarea 
unui supraveghetor de flac r  (Op ional).
Utiliza i doar accesorii i piese de schimb 
originale  acestea ofer  garan ia unei 
func ion ri sigure i f r  defec iuni a apara-
tului.
Informa ii referitoare la accesorii i piese de 
schimb se g sesc la adresa 
www.kaercher.com.
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Prin prezenta declar m c  aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerin elor funda-
mentale privind siguran a n exploatare i 
s n tatea incluse n directivele UE aplica-
bile, datorit  conceptului i a modului de 
construc ie pe care se bazeaz , n varianta 
comercializat  de noi. n cazul efectu rii 
unei modific ri a aparatului care nu a fost 
convenit  cu noi, aceast  declara ie i 
pierde valabilitatea.

5.957-989

Semnatarii ac ioneaz  n numele i prin m-
puternicirea conducerii societ ii.

ns rcinat cu elaborarea documenta iei:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Aparat de cur are sub pre-
siune
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

2014/68/UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2000/14/CE

II

Modul H

Evaluare de conformitate modul H
Supapa de siguran
Evaluare de conformitate art. 4 alin. 3

Evaluare de conformitate modul H

Evaluare de conformitate art. 4 alin. 3

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-
4, HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68

TÜV Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein
51105 Köln
Nr. de identificare 0035

2000/14/CE: Anexa V

6 10
m surat: 91
garantat: 94

6 12
m surat: 91
garantat: 94

6 14
m surat: 91
garantat: 94

6 14 4
m surat: 88
garantat: 91

7 16
m surat: 92
garantat: 95

8 17
m surat: 93
garantat: 96

8 18 4
m surat: 87
garantat: 90

9 17 4
m surat: 88
garantat: 91

CEO Head of Approbation
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6 10 6 12 6 14

Tensiune V 100 230-240 230
Tipul curentului Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Puterea absorbit kW 2,9 3,0 3,6
Siguran  fuzibil  (lent ) A 30 13 16
Protec ie -- IPX5 IPX5 IPX5
Clas  de protec ie -- I I I
Impedan a maxim  admis  a re elei ohmi 0.3710 0.3710 0.3710

Temperatura de circulare (max.) °C 30 30 30
Debitul de circulare (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
n l ime de aspirare din rezervor deschis (20 °C) m 0,5 0,5 0,5

Presiunea de circulare (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Debit ap l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
Presiune de lucru ap  (cu duz  standard) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Suprapresiunea maxim  de regim (supap  de sigu-
ran )

MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)

Debit regim de func ionare cu aburi l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)
Presiune de lucru regim cu aburi (cu duz  de aburi) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Nr. pies  duz  de aburi -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Temperatura de lucru max. ap  cald °C 98 98 98
Temperatura de lucru regim de func ionare cu aburi °C 155 155 155
Aspirarea solu iei de cur at l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)
Putere arz tor kW 43 43 43
Consumul maxim de p cur kg/h 3,5 3,5 3,5
Reculul max. al pistolului manual de stropit N 21,8 25,6 25,6
M rimea duzei n cazul duzei standard -- 043 042 036

60335 2 79
Emisia de zgomote
Nivel de zgomot LpA dB(A) 76 76 76
Nesiguran  KpA dB(A) 3 3 3
Nivelul puterii energiei LWA + nesiguran  KWA dB(A) 94 94 94
Valoarea vibra iei m n -bra
Pistol manual de stropit m/s2 2,7 2,7 2,7
Lance m/s2 5,4 5,4 5,4
Nesiguran  K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combustibil -- P cur  EL sau 
motorin

P cur  EL sau 
motorin

P cur  EL sau 
motorin

Cantitatea de ulei l 0,3 0,3 0,3
Tipul de ulei -- 0W40 0W40 0W40

Lungime x l ime x n l ime mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Greutate tipic  de operare, C kg 108,1 108,1 108,1
Greutate tipic  de operare, CX kg -- -- 111
Rezervorul de combustibil l 15,5 15,5 15,5
Rezervorul pentru solu ia de cur at l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Tensiune V 230 400 230
Tipul curentului Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Puterea absorbit kW 3,6 4,7 4,7
Siguran  fuzibil  (lent ) A 16 16 16
Protec ie -- IPX5 IPX5 IPX5
Clas  de protec ie -- I I I
Impedan a maxim  admis  a re elei ohmi 0.3617 -- --

Temperatura de circulare (max.) °C 30 30 30
Debitul de circulare (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
n l ime de aspirare din rezervor deschis (20 °C) m 0,5 0,5 0,5

Presiunea de circulare (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Debit ap l/h (l/min) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Presiune de lucru ap  (cu duz  standard) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Suprapresiunea maxim  de regim (supap  de sigu-
ran )

MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

Debit regim de func ionare cu aburi l/h (l/min) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Presiune de lucru regim cu aburi (cu duz  de aburi) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Nr. pies  duz  de aburi -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Temperatura de lucru max. ap  cald °C 98 98 98
Temperatura de lucru regim de func ionare cu aburi °C 155 155 155
Aspirarea solu iei de cur at l/h (l/min) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)
Putere arz tor kW 43 51 51
Consumul maxim de p cur kg/h 3,5 4,1 4,1
Reculul max. al pistolului manual de stropit N 25,6 32,4 32,4
M rimea duzei n cazul duzei standard -- 035 040 040

60335 2 79
Emisia de zgomote
Nivel de zgomot LpA dB(A) 73 77 77
Nesiguran  KpA dB(A) 3 3 3
Nivelul puterii energiei LWA + nesiguran  KWA dB(A) 91 95 95
Valoarea vibra iei m n -bra
Pistol manual de stropit m/s2 7,4 2,6 2,6
Lance m/s2 5,3 4,2 4,2
Nesiguran  K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combustibil -- P cur  EL sau 
motorin

P cur  EL sau 
motorin

P cur  EL sau 
motorin

Cantitatea de ulei l 0,7 0,3 0,3
Tipul de ulei -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Lungime x l ime x n l ime mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Greutate tipic  de operare, C kg 118,6 118,1 118,1
Greutate tipic  de operare, CX kg 121,5 121 121
Rezervorul de combustibil l 15,5 15,5 15,5
Rezervorul pentru solu ia de cur at l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Tensiune V 400 230 400 230 400
Tipul curentului Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Puterea absorbit kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Siguran  fuzibil  (lent ) A 16 16 16 16 16
Protec ie -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Clas  de protec ie -- I I I I I
Impedan a maxim  admis  a re elei ohmi 0.2638 -- --

Temperatura de circulare (max.) °C 30 30 30
Debitul de circulare (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
n l ime de aspirare din rezervor deschis (20 °C) m 0,5 0,5 0,5

Presiunea de circulare (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Debit ap l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Presiune de lucru ap  (cu duz  standard) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Suprapresiunea maxim  de regim (supap  de sigu-
ran )

MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

Debit regim de func ionare cu aburi l/h (l/min) 290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-
6,7)

Presiune de lucru regim cu aburi (cu duz  de aburi) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Nr. pies  duz  de aburi -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Temperatura de lucru max. ap  cald °C 98 98 98
Temperatura de lucru regim de func ionare cu aburi °C 155 155 155
Aspirarea solu iei de cur at l/h (l/min) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)
Putere arz tor kW 58 61 69
Consumul maxim de p cur kg/h 4,7 5,0 5,6
Reculul max. al pistolului manual de stropit N 39,8 41,4 45,7
M rimea duzei n cazul duzei standard -- 045 043 054

60335 2 79
Emisia de zgomote
Nivel de zgomot LpA dB(A) 79 73 74
Nesiguran  KpA dB(A) 3 3 3
Nivelul puterii energiei LWA + nesiguran  KWA dB(A) 96 90 91
Valoarea vibra iei m n -bra
Pistol manual de stropit m/s2 2,0 3,4 3,6
Lance m/s2 2,7 3,4 2,3
Nesiguran  K m/s2 0,3 0,3 0,3

Combustibil -- P cur  EL sau 
motorin

P cur  EL sau 
motorin

P cur  EL sau 
motorin

Cantitatea de ulei l 0,3 0,7 0,7
Tipul de ulei -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Lungime x l ime x n l ime mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Greutate tipic  de operare, C kg 121,1 126,1 131,4
Greutate tipic  de operare, CX kg 124 129 134,3
Rezervorul de combustibil l 15,5 15,5 15,5
Rezervorul pentru solu ia de cur at l 15,5 15,5 15,5
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 Respecta i recomand rile na ionale din ara de exploatare referitoare la intervalele 
de verificare.

Nume Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Nume Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Nume Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Nume Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Nume Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Nume Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data

Semn tura persoa-
nei autorizate / data
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Pred prv m pou it m v ho za-
riadenia si pre tajte tento p -

vodn  n vod na pou itie, konajte pod a 
neho a uschovajte ho pre neskor ie pou i-
tie alebo pre al ieho majite a zariadenia.
– Pred prv m uveden m do prev dzky si 

bezpodmiene ne mus te pre tat  bez-
pe nostn  pokyny . 5.951-949.0!

– V pr pade po kodenia pri preprave ih-
ne  o tom informujte predajcu.

– Pri vyba ovan  skontrolujte obsah do-
d vky. Obsah dod vky pozri obr zok 1.

Aktu lne inform cie o zlo en  n jdete na: 
www.kaercher.com/REACH

! NEBEZPE ENSTVO
Upozornenie na bezprostredne hroziace 
nebezpe enstvo, ktoré môže spôsobi  váž-
ne zranenia alebo smr .
" VÝSTRAHA
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k vážnemu zra-
neniu alebo smrti.
" UPOZORNENIE
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k ahkým zrane-
niam.
POZOR
Pozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k vecným ško-
dám.

Ochrana ivotn ho prostredia. SK 1
Stupne nebezpe enstva . . . . . SK 1
Preh ad . . . . . . . . . . . . . . . . . . SK 2
Symboly na pr stroji  . . . . . . . . SK 3
Pou vanie v robku v s lade s 
jeho ur en m . . . . . . . . . . . . . . SK 3
Bezpe nostn  pokyny. . . . . . . SK 3
Bezpe nostn  prvky . . . . . . . . SK 4
Uvedenie do prev dzky  . . . . . SK 4
Obsluha. . . . . . . . . . . . . . . . . . SK 7
Uskladnenie  . . . . . . . . . . . . . . SK 10
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SK 10
Starostlivos  a dr ba . . . . . . . SK 10
Pomoc pri poruch ch  . . . . . . . SK 11
Z ruka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . SK 13
Pr slu enstvo a n hradn  diely SK 13
E  Vyhl senie o zhode. . . . . . SK 14
Technick  daje  . . . . . . . . . . . SK 15
Opakovan  sk ky . . . . . . . . . SK 18

Obalov  materi ly s  recyklova-
te n . Obalov  materi ly l ska-
vo nevyhadzujte do komun lne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich 
do zberne druhotn ch surov n.
Vyraden  pr stroje obsahuj  
hodnotn  recyklovate n  l tky, 
ktor  by sa mali opät  zu itkovat . 
Do ivotn ho prostredia sa ne-
sm  dostat  bat rie, olej a in  
podobn  l tky. Star  zariadenia 
preto l skavo odovzdajte do 
vhodnej zberne odpadov ch su-
rov n.

Motorov  olej, vykurovac  olej, nafta a ben-
z n sa nesm  dostat  do okolia a zat a it  i-
votn  prostredie. Pros me, aby ste chr nili 
p du a star  olej likvidovali ekologicky.
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1
1 Dr iak oce ovej r rky
2 Tlakomer
3 V rez pre vys vaciu hadicu istiaceho 

prostriedku
4 liabok rukoväte (obojstrann )
5 Pr pojka vody s filtrom
6 S prava vodn  pr pojka
7 Vysokotlakov  pr pojka EASY!Lock
8 Vysokotlakov  hadica EASY!Lock
9 Pracovn  nadstavec EASY!Lock
10 Vysokotlakov  tryska (u achtil  oce )
11 Parn  tryska (mosadz)
12 Plniaci otvor na istiaci prostriedok
13 Oto n  koliesko s ru nou brzdou
14 Palivov  sitko
15 Poistn  p ka
16 Elektrick  vedenie
17 Sp acia p ka
18 Ta ka na n radie (iba HDS C)
19 Poistka ru nej striekacej pi tole
20 Ru n  striekacia pi to  EASY!Lock
21 Regul tor tlaku alebo mno stva na ru -

nej striekacej pi toli
22 Otvor plnenia paliva
23 D vkovac  ventil istiaceho prostriedku
24 Ovl dac  panel
25 Odkladacia plocha na ru n  striekaciu 

pi to
26 Spojovacia hadica bubna s hadicou (iba 

HDS CX)
27 Schod k
28 Bubon s hadicou (iba HDS CX)
29 Ru n  k uka pre bubon s hadicou (iba 

HDS CX)
30 Rukovä
31 V robn  t tok
32 Uz ver krytu
33 Odkladac  priestor na pr slu enstvo
34 Hor k
35 Odkladacia plocha pre oce ov  r rku
36 Kryt pr stroja
37 Syst m na o etrovanie Advance 

RM 110/RM 111

38 Regul cia tlaku alebo mno stva na jed-
notke erpadla

39 N dr  na olej
40 Vyp acia skrutka oleja
41 Spätn  ventil nas vania istiaceho 

prostriedku
42 Nas vacia hadica istiaceho prostried-

ku s filtrom
43 Palivov  filter
44 Upev ovacia svorka
45 Hadica (mäkk  tlmiaci syst m) poistky 

proti nedostatku vody
46 Poistka pri nedostatku vody
47 Sito v poistke proti nedostatku vody
48 emn  filter (voda)
49 N dr  s plav kom

2
A Vyp na  pr stroja
1 Kontrolka smeru ot ania

(iba pr stroje s 3 f zami)
2 Kontrolka pripravenosti na prev dzku
3 Kontrolka paliva
4 Kontrolka - servis
5 Kontrolka istiaceho prostriedku
6 Kontrolka syst mu o etrovania

– Ovl dacie prvky pre istiaci proces s  
lt .

– Ovl dacie prvky pre dr bu a servis s  
svetlosiv .
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Vysokotlakový prúd môže by  pri 
neodbornom použití nebezpe -

ný. Prúd sa nesmie nasmerova  na osoby, 
zvieratá, elektrické zariadenia pod napätím 
alebo na samotné zariadenie.

istenie: strojov, vozidiel, stavieb, n radia, 
fas d, ter s, z hradn ch pr strojov, at
! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia! Pri použití na 
erpacích staniciach alebo v iných nebez-

pe ných oblastiach dodržujte príslušné 
bezpe nostné predpisy.

POZOR
Ako vysokotlakové médium sa smie použí-
va  len istá voda. Ne istoty spôsobujú 
pred asné opotrebovanie alebo vznik usa-
denín v prístroji a v príslušenstve.
Ak sa použije recyklovaná voda, nemôžu 
sa prekro i  nasledujúce hrani né hodnoty.

– Dodržte príslušné národné predpisy zá-
konodarcu platné pre trysky na kvapali-
nu.

– Dodržte príslušné národné bezpe nost-
né predpisy zákonodarcu. Trysky na 
kvapalinu je nutné pravidelne skúša  a 
výsledok skúšky písomne zaznamena .

– Ohrievacie zariadenie prístroja je spa-
ovacie zariadenie. Spa ovacie zariade-

nia sa musia pravidelne skúša  pod a 
príslušných národných predpisov záko-
nodarcu.

Nebezpe ie v dôsledku elektric-
kého napätia!
Práce na dieloch zariadení 
môžu vykonáva  len odborní 
elektrikári alebo autorizovaný 
odborný personál.
Nebezpe ie popálenia horúcim 
povrchom!

Nebezpe enstvo otravy! Ne-
vdychova  odvádzané plyny.

Odpadov  vodu s obsahom miner lneho 
oleja nevyp t ajte do p dy, vodn ch tokov 
alebo kanaliz cie. Motor a spodok auta 
preto um vajte na vhodn ch miestach, vy-
baven ch odlu ova mi oleja.

Hodnota pH 6,5...9,5
elektrick  vodivos  * Vodivos  

erstvej vody 
+1200 µS/cm

usadeniny ** < 0,5 mg/l
l tky s mo nos ou filtr cie 
***

< 50 mg/l

Uh ovod ky < 20 mg/l
Chlorid < 300 mg/l
S ran < 240 mg/l
V pnik < 200 mg/l
Celkov  tvrdos < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

elezo < 0,5 mg/l
Mang n < 0,05 mg/l
Me < 2 mg/l
Akt vny chl r < 0,3 mg/l
bez nevhodn ho z pachu
* Maximum spolu 2000 µS/cm
** Sk obn  objem 1 l, doba usadenia 30 
min
*** iadne abraz vne l tky
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– Pod a platných národných predpisov 
musí toto vysokotlakové istiace zaria-
denie pri použití v priemysle prvýkrát 
uvies  do prevádzky osoba s oprávne-
ním. Spolo nos  KÄRCHER toto prvé 
uvedenie do prevádzky pre vás usku-
to nilo a zdokumentovalo. Dokumentá-
ciu k tomu obdržíte na dodato né po-
žiadanie od vášho partnera KÄRCHER. 
Pri dodato ných otázkach majte prosím 
pripravené íslo dielu a výrobné íslo 
zariadenia.

– Upozor ujeme na to, že zariadenie 
musí opakovane kontrolova  osoba s 
oprávnením pod a platných národných 
predpisov. Obrá te sa prosím na vášho 
partnera KÄRCHER.

– Na prístroji/príslušenstve sa nesmú vy-
konáva  žiadne zmeny.

Bezpe nostn  zariadenia sl ia na ochra-
nu u vate a a nesmie sa vyradi  z prev dz-
ky alebo obch dza  jeho funkcie.

– Pri zn enom mno stve vody u hlavy 
erpadla alebo pri regul cii s tlakov m 

servo sa nadpr dov  ventil otvor  a as  
vody te ie spä  k nas vacej strane er-
padla.

– Ak sa ru n  striekacia pi to  zatvor  tak, 
e v etka voda te ie spä  k nas vacej 

strane erpadla, tlakov  sp na  na nad-
pr dovom ventile vypne erpadlo.

– Ak sa ru n  striekacia pi to  opä  otvo-
r , zapne znovu tlakov  sp na  na hlave 
valca erpadla.

Prep ac  ventil je nastaven  u  zo z vo-
du v robcu a zablombovan . Nastavenie 
iba servisnou slu bou pre z kazn kov.

– Poistn  ventil sa otvor , ak je nadpr do-
v  ventil pr p. tlakov  sp na  chybn .

Poistn  ventil je nastaven  zo z vodu v -
robcu a zablombovan . Nastavenie iba ser-
visnou slu bou pre z kazn kov.

– Poistka pri nedostatku vody zabr ni to-
mu, aby sa hor k v pr pade nedostatku 
vody zapol.

– S tko zabra uje zne isteniu poistky a 
mus  sa pravidelne isti .

– Obmedzova  teploty spal n vyp na pr -
stroj po dosiahnut  vysokej teploty spal n.

" VÝSTRAHA
Nebezpe enstvo zranenia! Prístroj, príslu-
šenstvo, prívody a prípojky musia by  v 
bezchybnom stave. V prípade, že prístroj 
nie je v bezchybnom stave, nesmie sa pou-
žíva .
Î Zatiahnite ru n  parkovaciu brzdu.

3
U ahovac  moment skrutiek: 6,5-7,0 Nm

4
Î Zaveste ta ku na n radie na horn  are-

ta n  hrot pr stroja.
Î Ta ku na n radie vyklopte smerom 

dole a zaklapnite.
Î Upevnite ta ku na n radie 2 skrutkami 

(u ahovac  moment: 6,5-7,0 Nm).
 2 skrutky zost vaj  zvy n .

5
Î Zaveste bubon s hadicou na doln  are-

ta n  hrot pr stroja.
Î Bubon s hadicou vyklopte smerom dole 

a zaklapnite.
Î Upevnite bubon s hadicou 4 skrutkami 

(u ahovac  moment: 6,5-7,0 Nm).
Î Spojovaciu hadicu a bubon s hadicou 

namontujte na vysokotlak  pr pojku pr -
stroja.
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 Syst m EASY!Lock sp ja 
komponenty pomocou r chloz vitu r chlo a 
bezpe ne len jedn m oto en m.

6
Î Pracovn  nadstavec spojte s ru nou 

striekacou pi to ou a pevne utiahnite 
rukou (EASY!Lock).

Î Vysokotlakov  d zu nasa te na pra-
covn  nadstavec.

Î Namontujte a pevne utiahnite prevle n  
maticu (EASY!Lock).

Î Pr stroj bez bubna na hadicu:
Pracovn  nadstavec spojte s ru nou 
striekacou pi to ou a vysokotlakovou 
pr pojkou pr stroja a pevne utiahnite ru-
kou (EASY!Lock).

Î Pr stroj s bubnom na hadicu:
Vysokotlakov  hadicu spojte s ru nou 
striekacou pi to ou a pevne utiahnite 
rukou (EASY!Lock).

POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia! Vysokotla-
kovú hadicu vždy úplne odmotajte.

7
Î Vysokotlakov  hadicu celkom odvi te z 

hadicov ho bubna.
Î Vyp te upev ovaciu sponu vysokotla-

kovej hadice a hadicu vytiahnite.
Î Koncovku hadice zasu te celkom do 

uzla hadicov ho bubna a zaistite pomo-
cou upev ovacej spony.

 F a u pri vkladan  pevne za-
tla te, aby sa uz ver prepichol. F a u nevy-
ahujte, k m nie je pr zdna.

– Syst m o etrovania zabra uje usadzo-
vaniu v pnika na ohrievacom telese po-
as prev dzky s vodou s vy m obsa-

hom v pnika.  D vkuje sa po kvapk ch 
cez pr vod v n dr i s plav kom.

– D vkovanie je v robcom nastaven  na 
stredn  tvrdos  vody.

 F a a syst mu o etrovania 
je s as ou dod vky.
Î Vyme te f a u syst mu o etrovania.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo výbuchu! Plni  iba naftou 
alebo ahkým vykurovacím olejom. Nesmú 
sa používa  žiadne nevhodné palivá, napr. 
benzín.
POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia! Prístroj nik-
dy nepoužívajte s prázdnou palivovou ná-
držou. V opa nom prípade môže dôjs  k 
zni eniu palivového erpadla.
Î Dopl te palivo.
Î Zatvorte uz ver n dr e.
Î Pohonn  l tku, ktor  pretiekla, utrite.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia!
– Pou vajte iba produkty Kärcher.
– V iadnom pr pade nepou vajte roz-

p adl  (benz n, acet n, riedidl  at .).
– Zabr te kontaktu s o ami a poko kou.
– Dodr iavajte bezpe nostn  pokyny a 

pokyny pre manipul ciu uveden  v -
robcom istiaceho prostriedku.

V  predajca V m r d porad .
Î Dopl te istiaci prostriedok.
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Pripojovacie hodnoty n jdete v technick ch 
dajoch.
Î Pr vodn  hadica (minim lna d ka 7,5 

m, minim lny priemer 3/4“) upevnite ha-
dicovou obj mkou na s pravu vodnej 
pr pojky.

Î Pripojte pr vodn  hadicu na pr pojku 
vody pr stroja a pr tok vody (napr klad 
vodovodn  koh t). 

 Pr vodn  hadica a hadicov  
obj mka nie s  obsahom dod vky.

Pokia  by ste chceli ods va  vodu z exter-
nej n dr e, je nutn  t to prestavba:
Î Vyme te f a u syst mu o etrovania.

8
Î Odskrutkujte 2 skrutky na telese hor -

ku.
9

Î Odskrutkujte a odstr te zadn  stenu. 
Na zadnej stene zost va n trubok n -
doby syst mu o etrovania.

10
Î Odstr te pr pojku vody na jemnom fil-

tri.
Î Odskrutkujte jemn  filter na hlave er-

padla.
Î Odstr te n dr  syst mu o etrovania.

11
Î Odskrutkujte horn  pr vodn  hadicu k 

n dobe s plav kom.
Î Horn  pr vodn  hadicu pripojte k hlave 

erpadla.
Î Presu te vyplachovacie vedenie d v-

kovacieho ventilu istiaceho prostried-
ku na z slepku.

Î Na pr pojku vody naskrutkujte najmenej 
3/4 palcov  saciu hadicu s filtrom (pr -
slu enstvo).

– Max. sacia v ka: 0,5 m
K m erpadlo nasaje vodu, mali by ste:
Î Regul ciu tlaku alebo mno stva jednot-

ky erpadla nastavte na maxim lnu 
hodnotu.

Î Uzavrie  d vkovac  ventil istiaceho 
prostriedku.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Nikdy nenasávajte vodu z nádrže s pitnou 
vodou. Nikdy nenasávajte kvapaliny 
s obsahom rozpúš adiel ako je riedidlo far-
by, benzín, olej alebo nefiltrovanú vodu. 
Tesnenia v prístroji nie sú odolné vo i rie-
didlám. Hmlovina riedidiel je vysoko zápal-
ná, explozívna a jedovatá.
Î Spätn  mont  v opa nom porad .

 D vajte pozor, aby sa mag-
netick  k bel ventilu na n dr i syst mu 
o etrovania nezachytil.

12
 Po nasaden  zadnej steny 

siahnite do achty syst mu o etrovania a 
zatla te n dr  syst mu o etrovania.

– Hodnoty pripojenia n jdete v technic-
k ch dajoch a na v robnom t tku.

– Elektrick  pripojenie mus  vykona  
elektroin talat r a mus  zodpoveda  
IEC 60364-1.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo úrazu elektrickým prúdom!
– Nevhodné elektrické predlžovacie ve-

denia môžu by  nebezpe né. Vo von-
kajšom prostredí používajte výhradne 
schválené a patri ne ozna ené elektric-
ké predlžovacie káble s dostato ným 
prierezom vodi a.

– Predlžovacie rozvody vždy úplne od-
motajte.

– Konektor a spojka použitého predlžova-
cieho kábla musia by  vodotesné.

POZOR
Maximálna prípustná sie ová impedancia v 
elektrickom bode pripojenia (pozri technic-
ké údaje) sa nesmie prekro i . Pri nejas-
nostiach s oh adom na sie ovú impendan-
ciu prichádzajúcu do vášho spojovacieho 
bodu kontaktujte vášho dodávate a elek-
trickej energie.
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! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo výbuchu! Nestriekajte 
žiadne hor avé kvapaliny.
! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia! Prístroj nikdy 
nepoužívajte bez namontovanej trysky. 
Pred každým použitím skontrolujte pevné 
dosadnutie trysky. Rukou sa musí pevne 
dotiahnu  skrutkový spoj oce ovej rúrky.
! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia! Pri práci pridr-
žiavajte ru nú striekaciu pišto  a pracovný 
nadstavec obomi rukami.
! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia! Od ahovacia 
páka a poistná páka sa nesmie pri prevádz-
ke zaisti .
! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia! Pri poškodenej 
poistnej páke zavolajte zákaznícky servis.
POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia! Prístroj nik-
dy nepoužívajte s prázdnou palivovou ná-
držou. V opa nom prípade môže dôjs  k 
zni eniu palivového erpadla.

Î Otvorenie ru nej striekacej pi tole: 
Stla te poistn  p ku a od ahovaciu p -
ku.

Î Zatvorenie ru nej striekacej pi tole: 
Uvo nite poistn  p ku a od ahovaciu 
p ku.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia! Prístroj pred vý-
menou dýzy vypnite a ru nú striekaciu piš-
to  stlá ajte tak dlho, až v prístroji nie je 
žiadny tlak.
Î Zaistite ru n  striekaciu pi to , blokova-

ciu poistku posu te smerom dopredu.
Î Vyme te d zu.

1 Prev dzka so studenou vodou
2 Prev dzka s hor cou vodou
3 Ekologick  prev dzka (Hor ca voda 

max. 60 °C)
4 Prev dzka s parou

Î Prep na  zariadenia nastavte na po a-
dovan  re im prev dzky.
Rozsvieti sa kontrolka pripravenosti na 
prev dzku.

Pr stroj sa nakr tko rozbehne a vypne, 
akon hle je dosiahnut  prev dzkov  tlak.

 Ak sa po as prev dzky 
rozsvieti kontrolka smeru ot ania, pr stroj 
je nutn  okam ite vypn  a odstr ni  poru-
chu, pozrite Pomoc v pr pade por ch .
Î Odistite ru n  striekaciu pi to , bloko-

vaciu poistku pritom posu te smerom 
dozadu.

Pri manipul cii s ru nou striekacou pi to ou 
sa pr stroj opä  zapne.

 Ke  z vysokotlakovej trysky 
nevych dza iadna voda, odvzdu nite er-
padlo. Pozri „Pomoc v pr pade por ch - Pr -
stroj nevyv ja iadny tlak .

Î Prep na  nastavte na po adovan  tep-
lotu.

30 98
– Vy istite teplou vodou.
100 150
– Vy istite parou.

0/OFF = Vyp

1

4

2

3
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!
Î Vysokotlakov  trysku (u lachtil  oce ) 

nahra te parnou tryskou (mosadz) (vi  
„Prev dzka s parou ).

Î Vreteno regul tora ot ajte v smere po-
hybu hodinov ch ru i iek: Zv i  pra-
covn  tlak (MAX).

Î Vreteno regul tora ot ajte oproti sme-
ru pohybu hodinov ch ru i iek: Zn i  
pracovn  tlak (MIN).

Î Prep na  nastavte na max. 98 °C.
Î Pracovn  tlak na regul cii tlaku/mno -

stva jednotky erpadla nastavte na ma-
xim lnu hodnotu.

Î Pracovn  tlak a dopravovan  mno stvo 
nastavte oto en m (plynule) regul tora 
tlaku alebo mno stva na ru nej strieka-
cej pi toli (+/-).

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia! Pri nastavovaní 
regulácie tlaku/množstva dávajte pozor na 
to, aby sa neuvo nil skrutkový spoj pracov-
ného nadstavca.

 Ak sa m  dlhodobo pracova  
so zn en m tlakom, nastavte tlak na regu-
l cii tlaku/mno stva jednotky erpadla.

– Pre ochranu ivotn ho prostredia zaob-
ch dzajte s istiacimi prostriedkami 
sporne.

– istiaci prostriedok mus  by  vhodn  
pre isten  povrch.

Î Pomocou d vkovacieho ventilu istia-
ceho prostriedku nastavte koncentr ciu 
istiaceho prostriedku pod a dajov v -

robcu.
 Ukazovatele na ovl dacom 

paneli pri maxim lnom pracovnom tlaku.

 Ak sa m  istiaci prostrie-
dok povys va  z externej n doby, presu te 
vys vaciu hadicu istiaceho prostriedku 
cez v rez smerom von.

Î Tlak/teplotu a koncentr ciu istiacich 
prostriedkov nastavte pod a isten ho 
povrchu.

 Vysokotlakov  pr d najsk r 
nasmerova  na isten  objekt z vä ej 
vzdialenosti, aby sa tak zabr nilo kod m v 
d sledku vysok ho tlaku.

– Rozpustenie ne ist t:
Î etrne nastriekajte istiaci prostriedok 

a nechajte p sobi  1...5 min, ale nene-
chajte zaschn .

– Odstr nenie ne ist t:
Î Rozpusten  ne istotu odstr te pr -

dom vysok ho tlaku vody.

Odstr te ahk  ne istoty a opl chnite napr: 
z hradn  pr stroje, terasy, n radia a pod.
Î Pracovn  tlak nastavte pod a potreby.

Pr stroj pracuje v hospod rnom rozsahu 
tepl t (max. 60 °C).

Doporu ujeme tieto teploty istenia:
– Slab  zne istenia

30 50
– Zne istenia s obsahom vaje n ho biel-

ka, napr. v potravin rskom priemysle
60

– Um vanie vozidiel, strojov  istenie
60 90

– Odkonzervovanie, zne istenia so sil-
n m obsahom tukov
100 110

– Roztopenie pr davn ch l tok, iasto n  
istenie fas d
140
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! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo obarenia!
Î Prep na  nastavte na po adovan  tep-

lotu.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo obarenia! Pri pracovnej 
teplote vyššej ako 98 °C pracovný tlak ne-
smie prekro i  3,2 MPa (32 bar).
Preto je bezpodmienen ne nutn  vykona  
nasledovn  opatrenia:
!
Î

Î Na ru nej striekacej pi toli celkom otvo-
ri  regul tor mno stva vody v smere + 
a  po doraz.

Î Pracovn  tlak na regul cii tlaku/mno -
stva jednotky erpadla nastavte na mi-
nim lnu hodnotu.

Î Sp na  pr stroja nastavi  na min. 100 °C.

Î Zaistite ru n  striekaciu pi to , blokova-
ciu poistku posu te smerom dopredu.

Î D vkovac  ventil istiaceho prostriedku 
nastavte na 0 .

Î Nastavte vyp na  zariadenia na stupe  
1 (re im prev dzky so studenou vo-
dou).

Î Pr stroj je nutn  vyplachova  s otvore-
nou ru nou striekacou pi to ou najme-
nej 1 min tu.

! NEBEZPE ENSTVO
Riziko obarenia horúcou vodou! Po pre-
vádzke s horúcou vodou alebo parou sa 
pre ochladenie prístroj musí uvies  do pre-
vádzky aspo  na dve minúty so studenou 
vodou pri otvorenej pištoli.
Î Uzatvorte pr vod vody.
Î Otvorte ru n  striekaciu pi to .

Î erpadlo zapnite sp na om pr stroja a 
nechajte ho be a  5-10 sek nd.

Î Ru n  striekaciu pi to  uzavrite.
Î Nastavte vyp na  pr stroja na 0/OFF .
Î Sie ov  z str ku vytiahnite zo z suvky 

len suchou rukou.
Î Odstr te pr pojku vody.
Î Ru n  striekaciu pi to  pou vajte tak 

dlho, a  v pr stroji nie je iadny tlak.
Î Zaistite ru n  striekaciu pi to , blokova-

ciu poistku posu te smerom dopredu.

Î Trysku umiestni  do dr iaka krytu pr -
stroja.

Î Navi te vysokotlak  hadicu a elektrick  
vedenie a zaveste ich na dr iaky.

Pr stroj s bubnom na hadicu:
Î Pred nav jan m vysokotlakov  hadicu 

roztiahnite a narovnajte.
Î Ru n  k uku ot ajte v smere pohybu 

hodinov ch ru i iek (v smere ipky).
 Vysokotlakov  hadicu alebo 

elektrick  vedenie nel mte.

POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia! Mráz môže 
zni i  prístroj, z ktorého nebola úplne vy-
pustená voda.
Î Pr stroj ulo te na miesto zaisten  proti 

mrazu.
Ak je pr stroj pripojen  na kom n, je potreb-
n  dba  na nasleduj ce:
POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia v dôsledku 
studeného vzduchu prenikajúceho cez ko-
mín.
Î Ak vonkaj ia teplota poklesne pod 0 °C, 

pr stroj odpojte od kom na.
Ak nie je mo n  ulo enie mimo mr z, pr -
stroj odstavte.
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Pri dlh om preru en  chodu alebo pokia  
nie je mo n  uskladnenie pri teplote nad 
bodom mrazu.
Î N dr  s istiacim prostriedkom vypr z-

dnite.
Î Vodu vypustite.
Î Pr stroj prepl chnite nemrzn cou zme-

sou.

Î Hadicu pre pr vod vody a vysokotlakov  
hadicu odskrutkujte.

Î Pr vodn  vedenie u dna kotla odpojte a 
ohrievacie teleso nechajte be a  na-
pr zdno.

Î Pr stroj nechajte be a  max. 1 min tu, 
pokia  nebud  erpadlo a potrubia 
pr zdne.

 Dodr iavajte predpisy v -
robcu pre manipul ciu s nemrzn cou zme-
sou.
Î N dr  s plav kom napl te be n mi 

prostriedkami proti zamrznutiu.
Î Zapnite pr stroj (bez hor ku), a  sa pr -

stroj kompletne prepl chne.
T m sa tie  dosiahne ist  ochrana proti 
kor zii.

" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri uskladnení prístroja zoh adnite jeho 
hmotnos .

13
POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia! Pri preklada-
ní prístroja pomocou vysokozdvižného vo-
zíka berte do úvahy obrázok.
POZOR
Po as prepravy chrá te poistnú páku pred 
poškodením.

" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri prepravovaní prístroja zoh adnite jeho 
hmotnos .
Î Pri preprave vo vozidl ch zariadenie 

zaistite proti zo myknutiu a prevr teniu 
pod a platn ch smern c.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia neúmyselným 
nábehom prístroja a zásahom elektrickým 
prúdom. Pred všetkými prácami prístroj vy-
pnite a vytiahnite sie ovú zástr ku.
Î Uzatvorte pr vod vody.
Î Otvorte ru n  striekaciu pi to .
Î erpadlo zapnite sp na om pr stroja a 

nechajte ho be a  5-10 sek nd.
Î Ru n  striekaciu pi to  uzavrite.
Î Nastavte vyp na  pr stroja na 0/OFF .
Î Sie ov  z str ku vytiahnite zo z suvky 

len suchou rukou.
Î Odstr te pr pojku vody.
Î Ru n  striekaciu pi to  pou vajte tak 

dlho, a  v pr stroji nie je iadny tlak.
Î Zaistite ru n  striekaciu pi to , blokova-

ciu poistku posu te smerom dopredu.
Î Zariadenie nechajte vychladn .

Î Vy istite sitko vo vodnej pr pojke.
Î Vy istite jemn  filter.
Î Vy istite palivov  sitko.
Î Skontrolujte hladinu oleja.
POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia! V prípade 
mlie neho zafarbenia oleja ihne  informuj-
te službu zákazníkom firmy Kärcher.

Î Vy istite sito v poistke pre nedostatok 
vody.

Î Vy istite filter na nas vacej hadici is-
tiaceho prostriedku.
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Î Olej vyme te.
Î Nechajte vykona  dr bu pr stroja z -

kazn ckemu servisu.

Î Tlakov  sk ku vykonajte pod a dajov 
v robcu.

Î Sito odoberte.
Î Sito vy istite vo vode a opä  nasa te.

Î Spustite tlak z pr stroja.
Î Odskrutkujte jemn  filter na hlave er-

padla.
Î Demontujte jemn  filter a odstr te 

vlo ku filtra.
Î Vlo ku filtra vy istite istou vodou alebo 

stla en m vzduchom.
Î Zmontujte v opa nom porad .

Î Vyklepte sitko hor ka. Palivo sa pritom 
nesmie dosta  do ivotn ho prostredia.

Î Vymontujte upev ovaciu svorku a hadi-
cu (mäkk  tlmiaci syst m) poistky proti 
nedostatku vody

Î Sito vytiahnite.
 Popr pade dotiahnite skrut-

ku M8 asi 5 mm a t m vytiahnete sitko.
Î Sito umyte vo vode.
Î Sito vsu te dovn tra.
Î Zasu te vsuvku hadice plne do poist-

ky proti nedostatku vody a zaistite 
upev ovacou svorkou.

Î Vytiahnite nas vacie hrdlo istiaceho 
prostriedku.

Î Filter vy istite vo vode a opä  nasa te.

Î Pristavte z chytn  n dobu na asi 1 liter 
oleja.

Î Uvo nite vyp aciu skrutku.

Î Skrutku v puste opä  dotiahnite.
Î Olej pomaly dopl te a  po zna ku MAX.

 Vzduchov  bubliny musia 
ma  mo nos  unikn .

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia neúmyselným 
nábehom prístroja a zásahom elektrickým 
prúdom. Pred všetkými prácami prístroj vy-
pnite a vytiahnite sie ovú zástr ku.

14
Î Pr padne vyme te na z str ke pr stroja 

p ly.

– Nie je sie ov  napätie, pozri „Pr stroj 
nie je v prev dzke .

– Nedostatok oleja
Î Olej dopl te.

– Nedostatok vody
Î Skontrolujte pr pojku vody, pr vodn  

potrubia.
– Netesnos  vo vysokotlakovom syst me
Î Skontrolujte utesnenie vysokotlakov -

ho syst mu a pripojenie.

500

5
Star  olej zni te oh aduplne vo i ivotn -
mu prostrediu alebo odovzdajte ho na 
zbern  miesto.

3

1
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– Chyba v nap jan  napät m alebo pr kon 
motora pr li  vysok .

Î Skontrolujte pripojenie elektrickej siete 
a sie ov  poistky.

Î Informujte z kazn cky servis.

– Pre a en /prehriaty motor
Î Nastavte vyp na  pr stroja na 0/OFF .
Î Zariadenie nechajte vychladn .
Î Zapnite spotrebi .
– Porucha vznik  opakovane.
Î Informujte z kazn cky servis.

– Aktivoval sa obmedzova  teploty spa-
l n.

Î Nastavte vyp na  pr stroja na 0/OFF .
Î Zariadenie nechajte vychladn .
Î Zapnite spotrebi .
– Porucha vznik  opakovane.
Î Informujte z kazn cky servis.

– az kov  sp na  v poistke proti nedos-
tatku vody prilepen  alebo sa prilepil 
magnetick  piest.

Î Informujte z kazn cky servis.

– Sn ma  plame a vypol hor k.
Î Informujte z kazn cky servis.

– Palivov  n dr  je pr zdna.
Î Dopl te palivo.

– F a a syst mu o etrovania je pr zdna.
Î Vyme te f a u syst mu o etrovania.

– N dr  s istiacim prostriedkom je 
pr zdna.

Î Dopl te istiaci prostriedok.

– iadne napätie siete
Î Preverte pripojenie/pr vod do siete.

– Vzduch v syst me
erpadlo odvzdu nite:
Î D vkovac  ventil istiaceho prostriedku 

nastavte na 0 .
Î Pri otvorenej ru nej striekacej pi toli 

pr stroj nieko kr t zapnite a vypnite vy-
p na om.

Î Gomb k regul cie tlaku alebo mno stva 
jednotky erpadla pri otvorenej ru nej 
striekacej pi toli otvorte a uzavrite.

 Demont ou vysokotlakej 
hadice z vysokotlakej pr pojky sa ur chli 
proces odvzdu nenia.
Î V pr pade, e je n dr  s istiacim pros-

triedkom pr zdna, dopl te ju.
Î Skontrolujte pr pojky a vedenia.
– Tlak je nastaven  na MIN
Î Nastavte tlak na MAX.
– S to v pr pojke vody je zne isten
Î Sito vy istite.
Î Vy istite jemn  filter, v pr pade potreby 

ho vyme te.
– Mno stvo priv dzanej vody je mal
Î Prekontrolujte pr vodn  mno stvo vody 

(pozri technick  daje).

– Netesniace erpadlo
 Pr pustn  s  3 kvapky/mi-

n tu.
Î Pri vä ej netesnosti nechajte pr stroj 

skontrolova  v servisnej slu be.

– Netesnos  vo vysokotlakovom syst me
Î Skontrolujte utesnenie vysokotlakov -

ho syst mu a pripojenie.

2

3

4

5

6
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Î Pr stroj nech me be a  pri otvorenom 
d vkovacom ventile istiaceho pros-
triedku a pri uzatvorenom pr vode vody, 
a  sa plav kov  n dr  vypr zdni a tlak 
klesne na 0 .

Î Opä  otvorte pr vod vody.
Pokia  erpadlo st le nenas va istiaci pros-
triedok, m e to ma  nasleduj ce pr iny:
– Zne isten  filter v sacej hadici na istia-

ci prostriedok
Î Vy istite filter.
– Spätn  ventil zalepen
Î Vytiahnite hadicu na istiaci prostriedok 

a uvo nite spätn  ventil tup m predme-
tom.

– Palivov  n dr  je pr zdna.
Î Dopl te palivo.
– Nedostatok vody
Î Skontrolujte pr pojku vody, pr vodn  

potrubia.
Î Vy istite sito v poistke pre nedostatok 

vody.
– Filter paliva je zne isten
Î Vyme te filter paliva.
– iadna zapa ovacia iskra
Î Ak pri chode nie je priezorom vidie  

iadnu zapa ovaciu iskru, nechajte pr -
stroj skontrolova  servisnou slu bou 
pre z kazn kov.

– Pr li  vysok  pracovn  tlak/dopravova-
n  mno stvo

Î Zn te pracovn  tlak alebo dopravova-
n  mno stvo regul cie tlaku alebo 
mno stva jednotky erpadla.

– Zne isten  vykurovacie teleso
Î Pr stroj nechajte vy isti  u servisnej 

slu by.

V ka dej krajine platia z ru n  podmienky 
na ej distribu nej organiz cie. Pr padn  
poruchy spotrebi a odstr nime po as z -
ru nej lehoty bezplatne, ak s  ich pr inou 
chyby materi lu alebo v robn  chyby. Pri 
uplat ovan  z ruky sa spolu s dokladom o 
k pe zariadenia l skavo obr te na predaj-
cu alebo na najbli  autorizovan  z kaz-
n cky servis.

 Pri pripojen  zariadenia na 
kom n alebo ak sa ned  do zariadenia po-
zrie , odpor ame mont  kontroly plame-
a (pr davn  mo nos ).

Pou vajte len origin lne pr slu enstvo a 
origin lne n hradn  diely, preto e zaru uj  
bezpe n  a bezporuchov  prev dzku pr -
stroja.
Inform cie o pr slu enstve a n hradn ch 
dieloch n jdete na str nke 
www.kaercher.com.
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T mto vyhlasujeme, e alej ozna en  
stroj zodpoved  na z klade jeho koncepcie 
a kon trukcie a takisto vyhotovenia, ktor  
sme dodali, pr slu n m z kladn m po ia-
davk m na bezpe nost  a ochranu zdravia 
uveden m v smerniciach E . Pri zmene 
stroja, ktor  nebola nami ods hlasen , 
str ca toto prehl senie svoju platnost .
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mocou jednate stva.
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6 10 6 12 6 14

Napätie V 100 230-240 230
Druh pr du Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Pripojovac  v kon kW 2,9 3,0 3,6
Poistka (zotrva n ) A 30 13 16
Druh krytia -- IPX5 IPX5 IPX5
Krytie -- I I I
Maxim lne pr pustn  siet ov  impedancia Ohmov 0.3710 0.3710 0.3710

Pr vodn  teplota (max.) °C 30 30 30
Pr vodn  mno stvo (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Sacia v ka z otvoren ho z sobn ka (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Pr vodn  tlak (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Dopravovan  mno stvo vody l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Pracovn  tlak vody (so tandardnou tryskou) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Max. prev dzkov  pretlak (poistn  ventil) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Dopravovan  mno stvo pary l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Max. pracovn  tlak pary (s parnou tryskou) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
s. dielu parnej d zy -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0

Max. pracovn  teplota hor cej vody °C 98 98 98
Pracovn  teplota pary °C 155 155 155
Nas vanie istiaceho prostriedku l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

V kon hor ka kW 43 43 43
Maxim lna spotreba vykurovacieho oleja kg/h 3,5 3,5 3,5
Reakt vna sila ru nej striekacej pi tole (max.) N 21,8 25,6 25,6
Ve kos  tandardnej d zy -- 043 042 036

60335 2 79
Emisie hluku
Hlu nos  LpA dB(A) 76 76 76
Nebezpe nos  KpA dB(A) 3 3 3
Hlu nos  LWA + nebezpe nos  KWA dB(A) 94 94 94
Hodnota vibr ci  v ruke/ramene
Ru n  striekacia pi to m/s2 2,7 2,7 2,7
Rozstrekovacia r rka m/s2 5,4 5,4 5,4
Nebezpe nos  K m/s2 0,3 0,3 0,3

Palivo -- Vykurovac  
olej alebo naf-
ta

Vykurovac  
olej alebo naf-
ta

Vykurovac  
olej alebo naf-
ta

Mno stvo oleja l 0,3 0,3 0,3
Druh oleja -- 0W40 0W40 0W40

D ka x rka x V ka mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typick  prev dzkov  hmotnos , C kg 108,1 108,1 108,1
Typick  prev dzkov  hmotnos , CX kg -- -- 111
N dr  na palivo l 15,5 15,5 15,5
N dr  istiaceho prostriedku l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Napätie V 230 400 230
Druh pr du Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Pripojovac  v kon kW 3,6 4,7 4,7
Poistka (zotrva n ) A 16 16 16
Druh krytia -- IPX5 IPX5 IPX5
Krytie -- I I I
Maxim lne pr pustn  siet ov  impedancia Ohmov 0.3617 -- --

Pr vodn  teplota (max.) °C 30 30 30
Pr vodn  mno stvo (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Sacia v ka z otvoren ho z sobn ka (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Pr vodn  tlak (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Dopravovan  mno stvo vody l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Pracovn  tlak vody (so tandardnou tryskou) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Max. prev dzkov  pretlak (poistn  ventil) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Dopravovan  mno stvo pary l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Max. pracovn  tlak pary (s parnou tryskou) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
s. dielu parnej d zy -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0

Max. pracovn  teplota hor cej vody °C 98 98 98
Pracovn  teplota pary °C 155 155 155
Nas vanie istiaceho prostriedku l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

V kon hor ka kW 43 51 51
Maxim lna spotreba vykurovacieho oleja kg/h 3,5 4,1 4,1
Reakt vna sila ru nej striekacej pi tole (max.) N 25,6 32,4 32,4
Ve kos  tandardnej d zy -- 035 040 040

60335 2 79
Emisie hluku
Hlu nos  LpA dB(A) 73 77 77
Nebezpe nos  KpA dB(A) 3 3 3
Hlu nos  LWA + nebezpe nos  KWA dB(A) 91 95 95
Hodnota vibr ci  v ruke/ramene
Ru n  striekacia pi to m/s2 7,4 2,6 2,6
Rozstrekovacia r rka m/s2 5,3 4,2 4,2
Nebezpe nos  K m/s2 0,3 0,3 0,3

Palivo -- Vykurovac  
olej alebo naf-
ta

Vykurovac  
olej alebo naf-
ta

Vykurovac  
olej alebo naf-
ta

Mno stvo oleja l 0,7 0,3 0,3
Druh oleja -- 0W40 SAE 90 SAE 90

D ka x rka x V ka mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typick  prev dzkov  hmotnos , C kg 118,6 118,1 118,1
Typick  prev dzkov  hmotnos , CX kg 121,5 121 121
N dr  na palivo l 15,5 15,5 15,5
N dr  istiaceho prostriedku l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Napätie V 400 230 400 230 400
Druh pr du Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Pripojovac  v kon kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Poistka (zotrva n ) A 16 16 16 16 16
Druh krytia -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Krytie -- I I I I I
Maxim lne pr pustn  siet ov  impedancia Ohmov 0.2638 -- --

Pr vodn  teplota (max.) °C 30 30 30
Pr vodn  mno stvo (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Sacia v ka z otvoren ho z sobn ka (20 °C) m 0,5 0,5 0,5
Pr vodn  tlak (max.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Dopravovan  mno stvo vody l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Pracovn  tlak vody (so tandardnou tryskou) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Max. prev dzkov  pretlak (poistn  ventil) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Dopravovan  mno stvo pary l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Max. pracovn  tlak pary (s parnou tryskou) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

s. dielu parnej d zy -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Max. pracovn  teplota hor cej vody °C 98 98 98
Pracovn  teplota pary °C 155 155 155
Nas vanie istiaceho prostriedku l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

V kon hor ka kW 58 61 69
Maxim lna spotreba vykurovacieho oleja kg/h 4,7 5,0 5,6
Reakt vna sila ru nej striekacej pi tole (max.) N 39,8 41,4 45,7
Ve kos  tandardnej d zy -- 045 043 054

60335 2 79
Emisie hluku
Hlu nos  LpA dB(A) 79 73 74
Nebezpe nos  KpA dB(A) 3 3 3
Hlu nos  LWA + nebezpe nos  KWA dB(A) 96 90 91
Hodnota vibr ci  v ruke/ramene
Ru n  striekacia pi to m/s2 2,0 3,4 3,6
Rozstrekovacia r rka m/s2 2,7 3,4 2,3
Nebezpe nos  K m/s2 0,3 0,3 0,3

Palivo -- Vykurovac  
olej alebo naf-

ta

Vykurovac  
olej alebo naf-

ta

Vykurovac  
olej alebo naf-

ta
Mno stvo oleja l 0,3 0,7 0,7
Druh oleja -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

D ka x rka x V ka mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Typick  prev dzkov  hmotnos , C kg 121,1 126,1 131,4
Typick  prev dzkov  hmotnos , CX kg 124 129 134,3
N dr  na palivo l 15,5 15,5 15,5
N dr  istiaceho prostriedku l 15,5 15,5 15,5
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 Pod a pr slu n ch n rodn ch po iadaviek krajiny prev dzkovate a je nutn  
dodr a  odpor ania pre vykonanie sk ky.

Meno Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Meno Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Meno Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Meno Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Meno Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Meno Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum

Podpis opr vnenej 
osoby/d tum
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Prije prve uporabe Va eg ure a-
ja pro itajte ove originalne radne 

upute, postupajte prema njima i sa uvajte 
ih za kasniju uporabu ili za sljede eg vlasni-
ka.
– Prije prvog stavljanja u pogon obave-

zno pro itajte sigurnosne naputke br. 
5.951-949.0!

– U slu aju o te enja pri transportu od-
mah obavijestite prodava a.

– Prilikom raspakiravanja provjerite sadr-
aj isporuke. Sadr aj isporuke pogle-

dajte na slici 1.

Aktualne informacije o sastojcima mo ete 
prona i na stranici: 
www.kaercher.com/REACH

! OPASNOST
Napomena koja upu uje na neposredno 
prijete u opasnost koja za posljedicu ima 
teške tjelesne ozljede ili smrt.
" UPOZORENJE
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti teš-
ke tjelesne ozljede ili smrt.
" OPREZ
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti lak-
še ozljede.
PAŽNJA
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti ma-
terijalnu štetu.

Za tita okoli a . . . . . . . . . . . . . HR 1
Stupnjevi opasnosti . . . . . . . . . HR 1
Pregled . . . . . . . . . . . . . . . . . . HR 2
Simboli na ure aju  . . . . . . . . . HR 3
Namjensko kori tenje . . . . . . . HR 3
Sigurnosni napuci . . . . . . . . . . HR 3
Sigurnosni ure aji . . . . . . . . . . HR 4
Stavljanje u pogon. . . . . . . . . . HR 4
Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . HR 7
Skladi tenje. . . . . . . . . . . . . . . HR 10
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . HR 10
Njega i odr avanje  . . . . . . . . . HR 10
Otklanjanje smetnji . . . . . . . . . HR 11
amstvo. . . . . . . . . . . . . . . . . . HR 13

Pribor i pri uvni dijelovi . . . . . . HR 13
EU izjava o uskla enosti. . . . . HR 14
Tehni ki podaci . . . . . . . . . . . . HR 15
Redovite provjere . . . . . . . . . . HR 18

Materijali ambala e se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
u ne odla ete u ku ne otpatke, 

ve  ih predajte kao sekundarne 
sirovine.
Stari ure aji sadr e vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te 
bi ih stoga trebalo predati kao 
sekundarne sirovine. Baterije, 
ulje i sli ni materijali ne smiju do-
spjeti u okoli . Stoga Vas moli-
mo da stare ure aje zbrinete 
preko odgovaraju ih sabirnih su-
stava.

Motorno i lo ivo ulje, diesel i benzin ne 
smiju dospjeti u okoli . Molimo Vas da ti-
tite tlo i staro ulje zbrinete u skladu s propi-
sima.
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1
1 Dr a  cijevi za prskanje
2 Manometar
3 Pro irenje za crijevo za usis sredstva 

za pranje
4 Udubljenje za dr anje (obostrano)
5 Priklju ak za vodu s mre icom
6 Komplet priklju aka za vodu
7 Priklju ak visokog tlaka EASY!Lock
8 Visokotla no crijevo EASY!Lock
9 Cijev za prskanje EASY!Lock
10 Visokotla na mlaznica (plemeniti elik)
11 Mlaznica za paru (mjed)
12 Otvor za punjenje sredstva za pranje
13 Kota i  s pozicijskom ko nicom
14 Filtar za gorivo
15 Sigurnosna poluga
16 Elektri ni priklju ak
17 Poluga okida a
18 Torba za alat (samo HDS C)
19 Sigurnosna blokada ru ne prskalice
20 Ru na prskalica EASY!Lock
21 Regulacija tlaka/protoka na ru noj pr-

skalici
22 Otvor za punjenje goriva
23 Ventil za doziranje sredstva za pranje
24 Komandno polje
25 Dio za odlaganje ru ne prskalice
26 Spojno crijevo bubnja za namatanje cri-

jeva (samo HDS CX)
27 Udubljenje za nogu
28 Bubanj za namatanje crijeva (samo 

HDS CX)
29 Ru ica bubnja za namatanje crijeva 

(samo HDS CX)
30 Dr ka
31 Natpisna plo ica
32 Bravica poklopca
33 Odjeljak za pribor
34 plamenik
35 Dio za odlaganje cijevi za prskanje
36 Poklopac ure aja
37 Sredstvo za njegu sustava Advance 

RM 110/RM 111
38 Regulacija tlaka/protoka pumpe

39 Spremnik za ulje
40 Vijak za ispu tanje ulja
41 Povratni udarni ventil na usisu sredstva 

za pranje
42 Crijevo za usis sredstva za pranje s fil-

trom
43 Filtar za gorivo
44 Pri vrsna stezaljka
45 Crijevo (sustav blagog parenja) detek-

tora nedostatka vode
46 Dio za detekciju nedostatka vode
47 Mre ica u dijelu za detekciju nedostatka 

vode
48 Fini filtar (voda)
49 Posuda s plovkom

2
A Sklopka ure aja
1 Indikator smjera vrtnje

(samo 3-fazni ure aji)
2 Indikator pripravnosti za rad
3 Indikator goriva
4 Indikator servisa
5 Indikator sredstva za i enje
6 Indikator sredstva za njegu sustava

– Komandni elementi za proces i enja 
su uti.

– Komandni elementi za odr avanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

370 HR



3

Visokotla ni mlazovi mogu pri 
nestru nom rukovanju biti opa-

sni. Mlaz se ne smije usmjeravati na osobe, 
životinje, aktivnu elektri nu opremu ili na 
sam ure aj.

i enje strojeva, vozila, zgrada, alata, fa-
sada, terasa, vrtnih strojeva itd.
! OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Ako se stroj primje-
njuje na benzinskim postajama ili u sli nim 
opasnim podru jima treba se pridržavati 
odgovaraju ih sigurnosnih propisa.

PAŽNJA
Samo se ista voda smije koristiti kao medij 
koji se stavlja pod visoki tlak. Prljavština 
uzrokuje prijevremeno habanje ili stvaranje 
naslaga u ure aju i priboru.
Ako se koristi reciklažna voda, ne smiju se 
prekora iti sljede e grani ne vrijednosti.

– Treba se pridržavati odgovaraju ih dr-
žavnih zakonskih propisa za raspršiva-
e teku ine.

– Treba se pridržavati odgovaraju ih dr-
žavnih zakonskih propisa o sprje ava-
nju nesre a na radu. Raspršiva i teku-
ina se moraju redovito podvrgavati is-

pitivanjima, o ijem ishodu se svaki put 
mora sastaviti pismeno izvješ e.

– Grija  ure aja je vrsta postrojenja za lo-
ženje. Postrojenja za loženje se moraju 
redovito provjeravati sukladno odgova-
raju im državnim zakonskim propisima.

Opasnost od elektri nog napo-
na!
Rad na dijelovima stroja dozvo-
ljen je samo elektri arima ili 
ovlaštenom stru nom osoblju.
Opasnost od opeklina na vrelim 
površinama!

Opasnost od trovanja! Ne udiši-
te ispušne plinove.

Molimo Vas, nemojte dopustiti da otpadna 
voda koja sadr i mineralna ulja dospije u 
tlo, povr inske vode ili kanalizaciju. Motore 
i donje dijelove vozila stoga perite samo na 
prikladnim mjestima uz primjenu separato-
ra ulja.

pH-vrijednost 6,5...9,5
Elektri na vodljivost * Vodljivost svje-

e vode +1200 
µS/cm

Talo ne tvari ** < 0,5 mg/l
Tvari koje se mogu filtrirati 
***

< 50 mg/l

Ugljikovodici < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
sulfat < 240 mg/l
Kalcij < 200 mg/l
Ukupna tvrdo a < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

eljezo < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Bakar < 2 mg/l
aktivni klor < 0,3 mg/l
Bez neprijatnih mirisa
* Maksimum ukupno 2000 µS/cm
** Probni volumen 1 l, vrijeme talo enja 30 
min
*** bez abrazivnih tvari
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– Sukladno važe im nacionalnim propisi-
ma, u slu aju profesionalnog korištenja 
ovaj visokotla ni ista  prvi puta mora 
pokrenuti stru no osposobljena osoba. 
KÄRCHER je za vas ve  obavio i doku-
mentirao prvo puštanje u rad. Pripada-
ju u dokumentaciju možete na upit do-
biti preko partnera poduze a KÄR-
CHER s kojim sura ujete. Prilikom upi-
ta vezano za dokumentaciju pripremite 
broj komponente i tvorni ki broj doti -
nog ure aja.

– Skre emo Vam pažnju na obvezu pro-
vo enja redovitih provjera ure aja od 
strane stru ne osobe u skladu s važe-
im nacionalnim propisima. U tu se svr-

hu obratite partneru poduze a KÄR-
CHER s kojim sura ujete.

– Na ure aju/priboru ne smiju se vršiti ni-
kakve izmjene.

Sigurnosni ure aji slu e za za titu korisni-
ka te se stoga ne smiju stavljati van funkcije 
niti zaobilaziti.

– Ukoliko se na vrhu pumpe smanji koli i-
na vode ili ako se aktivira servopress 
regulacija, otvara se preljevni ventil, 
tako da jedan dio vode te e natrag do 
usisne strane pumpe.

– Zatvori li se pi tolj, nakon ega se sva 
voda vra a natrag do usisne strane 
pumpe, tla na sklopka na preljevnom 
ventilu isklju uje pumpu.

– Kada se ru na prskalica ponovo otvori, 
tla na sklopka na glavi cilindra ponovo 
uklju uje pumpu.

Preljevni ventil je tvorni ki namje ten i 
plombiran. Pode avanje vr i samo servi-
sna slu ba.

– Sigurnosni ventil se otvara ako su pre-
ljevni ventil odnosno tla na sklopka u 
kvaru.

Sigurnosni ventil je tvorni ki namje ten i 
plombiran. Pode avanje vr i samo servi-
sna slu ba.

– Detekcija nedostatka vode sprje ava 
da se gorionik uklju i u slu aju nedo-
statka vode.

– edan mre asti filtar sprje ava prljanje 
osigura a i mora se redovito istiti.

– Ograni ava  temperature ispu nog plin 
isklju uje ure aj kad temperatura ispu -
nog plina postane visoka.

" UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda! Ure aj, pribor, do-
vodni vodovi i priklju ci moraju biti u bespri-
jekornom stanju. Ako stanje nije besprije-
korno, ure aj se ne smije koristiti.
Î Zako ite pozicijsku ko nicu.

3
Pritezni moment vijaka: 6,5-7,0 Nm

4
Î Zakva ite torbu za alat na gornje dr a-

e na ure aju.
Î Preklopite torbu za alat prema dolje i 

uglavite.
Î Pri vrstite torbu za alat uz pomo  2 vij-

ka (pritezni moment: 6,5-7,0 Nm).
 2 vijka preostaju.
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5
Î Zakva ite bubanj za namatanje crijeva 

na donje dr a e na ure aju.
Î Preklopite bubanj prema gore i uglavite.
Î Pri vrstite bubanj uz pomo  4 vijka (pri-

tezni moment: 6,5-7,0 Nm).
Î Montirajte spojno crijevo na visokotla ni 

priklju ak bubnja za namatanje crijeva 
ure aja.

 Sustav EASY!Lock spaja 
komponente pomo u brzog navoja samo 
jednim okretom, brzo i sigurno.

6
Î Spojite cijev za prskanje s ru nom pr-

skalicom i ru no ih pritegnite 
(EASY!Lock).

Î Nataknite visokotla nu mlaznicu na ci-
jev za prskanje.

Î Montirajte slijepu maticu i zategnite je 
rukom (EASY!Lock).

Î Ure aj bez bubnja za crijevo:
Spojite visokotla no crijevo s ru nom 
prskalicom i priklju kom visokog tlaka 
ure aja i ru no ih pritegnite 
(EASY!Lock).

Î Ure aj s bubnjem crijeva:
Spojite visokotla no crijevo s ru nom 
prskalicom i ru no ih pritegnite 
(EASY!Lock).

PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Visokotla no crije-
vo uvijek odvijte u potpunosti.

7
Î Visokotla no crijevo u potpunosti od-

motajte s bubnja.
Î Izvadite pri vrsnu stezaljku visokotla -

nog crijeva pa izvucite crijevo.

Î Crijevni priklju ak do kraja ugurajte u 
vorni nastavak bubnja za namatanje 

crijeva te ga osigurajte pri vrsnom ste-
zaljkom.

 Prilikom umetanja bocu sna -
no pritisnite, kako bi se probio poklopac. 
Bocu nemojte izvla iti prije nego to se 
isprazni.
– Sredstvo za njegu sustava vrlo u inko-

vito sprje ava nastanak kamenca na 
zavijenoj grija oj cijevi pri radu s vodom 
koja sadr i vapnenac. Ono se kap po 
kap dodaje dovodu u posudi s plovkom.

– Doziranje je tvorni ki pode eno na 
srednju tvrdo u vode.

 edna boca sredstva za njegu 
sustava sadr ana je u isporuci.
Î Zamijenite bocu sa sredstvom za njegu 

sustava.

! OPASNOST
Opasnost od eksplozije! Koristite samo di-
zel ili lako loživo ulje. Ne smiju se koristiti 
neprikladna goriva, kao što je npr. benzin.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Ure aj nikada ne 
smije raditi s praznim spremnikom za gori-
vo. U suprotnom može do i do ošte enja 
pumpe za gorivo.
Î Ulijte gorivo.
Î Zatvorite zatvara  spremnika.
Î Prebri ite preliveno gorivo.

! OPASNOST
Opasnost od ozljeda!
– Rabite samo Kärcherove proizvode.
– Ni u kom slu aju nemojte koristiti otapa-

la (benzin, aceton, razrje iva e i sl.).
– Izbjegavajte kontakt s o ima i ko om.
– Obratite pa nju na sigurnosne napome-

ne i naputke za rukovanje proizvo a a 
deterd enta.
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Va  prodava  e Vas rado posavjetovati.
Î Ulijte deterd ent.

Za priklju ne vrijednosti pogledajte tehni -
ke podatke.
Î Pomo u obujmice crijeva pri vrstite do-

vodno crijevo (minimalne duljine 7,5 m, 
minimalnog presjeka 1/2 ) na komplet 
priklju aka za vodu.

Î Priklju ite dovodno crijevo na priklju ak 
stroja za vodu i dovod vode (npr. na pi-
pu).

 Dovodno crijevo i obujmica 
nisu sadr ani u isporuci.

elite li usisati vodu iz nekog vanjskog 
spremnika, morate prethodno obaviti slje-
de u preinaku:
Î Skinite bocu sa sredstvom za njegu su-

stava.
8

Î Odvijte 2 vijka na ku i tu plamenika.
9

Î Odvijte i skinite stra nju stjenku. U stra-
njoj stjenci ostaju nastavci spremnika 

sredstva za njegu sustava.
10

Î Uklonite priklju ak za vodu na finom fil-
tru.

Î Odvijte fini filtar na vrhu pumpe.
Î Skinite spremnik sredstva za njegu su-

stava.
11

Î Odvijte gornje dovodno crijevo prema 
posudi s plovkom.

Î Gornje dovodno crijevo priklju ite na 
vrh pumpe.

Î Prespojite vod za ispiranje ventila za 
doziranje sredstva za pranje na ep.

Î Priklju ite usisno crijevo (promjer naj-
manje 3/4“) s filtrom (pribor) na priklju-
ak vode.

– Maks. visina usisavanja: 0,5 m
Prije nego to pumpa usisa vodu, trebalo bi 
uraditi sljede e:

Î Postavite regulator tlaka/protoka pum-
pe na maksimum.

Î Zatvoriti ventil za doziranje sredstva za 
i enje.

! OPASNOST
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Nikada 
nemojte usisavati vodu iz spremnika s vo-
dom za pi e. Nikada nemojte usisavati te-
ku ine koje sadrže otapala, kao npr. razrje-
iva e za lakove, benzin, ulje ili nefiltriranu 

vodu. Brtvila u ure aju nisu otporna na ke-
mijska otapala. Raspršena magla otapala 
je lako zapaljiva, eksplozivna i otrovna.
Î Ponovno montiranje vr i se obrnutim 

redoslijedom.
 Pazite da se spremnikom 

sredstva za njegu sustava ne priklije ti ka-
bel magnetnog ventila.

12
 Nakon to postavite stra nju 

stjenku, zahvatite u okno i pritisnite nastav-
ke koji se nalaze na spremniku sredstva za 
njegu sustava.

– Za priklju ne vrijednosti pogledajte teh-
ni ke podatke i ozna nu plo icu.

– Priklju ivanje na elektri nu mre u mora 
obaviti elektroinstalater u skladu s IEC 
60364-1.

! OPASNOST
Opasnost od strujnog udara!
– Neprikladni elektri ni produžni kabeli 

mogu biti opasni. Na otvorenom koristi-
te samo za tu namjenu odobrene i na 
odgovaraju i na in ozna ene elektri ne 
produžne kabele dovoljnog popre nog 
presjeka.

– Produžne kabele uvijek odmotajte u 
potpunosti.

– Utika  i spojka primijenjenog produž-
nog kabela moraju biti vodonepropusni.

PAŽNJA
Ne smije se prekora iti maksimalno dopu-
štena impedancija mreže na mjestu elek-
tri nog priklju ka (vidi tehni ke podatke). U 
slu aju nejasno a po pitanju impendancije 
mreže na mjestu priklju ka obratite se lo-
kalnom elektrodistribucijskom poduze u.
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! OPASNOST
Opasnost od eksplozije! Nemojte rasprska-
vati zapaljive teku ine.
! OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Nikada nemojte rabiti 
ure aj bez montirane cijevi za prskanje. 
Prije svake uporabe provjerite pri vrš e-
nost cijevi za prskanje. Vij ani spojevi cijevi 
za prskanje moraju biti dobro pritegnuti.
! OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Prilikom radova drži-
te ru nu prskalicu i cijev za prskanje obje-
ma rukama.
! OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Okida ka poluga i si-
gurnosna poluga tijekom rada ne smiju biti 
ukliještene.
! OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Ako je sigurnosna po-
luga ošte ena, obratite se servisnoj službi.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Ure aj nikada ne 
smije raditi s praznim spremnikom za gori-
vo. U suprotnom može do i do ošte enja 
pumpe za gorivo.

Î Otvaranje ru ne prskalice: pritisnite si-
gurnosnu polugu i okida ku polugu.

Î Zatvaranje ru ne prskalice: otpustite si-
gurnosnu polugu i okida ku polugu.

! OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Prije zamjene mlazni-
ca isklju ite ure aj i pritiskajte ru nu prska-
licu sve dok se ure aj u potpunosti ne ras-
tla i.
Î Osigurajte ru nu prskalicu tako da si-

gurnosnu blokadu gurnete prema napri-
jed.

Î Zamijenite mlaznicu.

1 Rad s hladnom vodom
2 Rad s vru om vodom
3 Ekonomi ni na in rada (vru a voda do 

maks. 60 °C)
4 Rad s parom

Î Postavite sklopku ure aja na eljeni na-
in rada.

Indikator pripravnosti za rad svijetli.
Ure aj se nakratko pokre e i isklju uje, im 
je dostignut radni tlak.

 Ako pri radu zasvijetli indikator 
koji pokazuje smjer vrtnje, smjesta isklju i-
te ure aj i otklonite smetnju, vidi pog. Ot-
klanjanje smetnji .
Î Deaktivirajte osiguranje ru ne prskalice 

tako da sigurnosnu blokadu gurnete 
prema natrag.

Aktiviranjem ru nog pi tolja za prskanje 
ure aj se ponovo uklju uje.

 Ukoliko iz visokotla ne mla-
znice ne izlazi voda, odzra ite pumpu. Vidi 
u poglavlju Otklanjanje smetnji  pod Ure-
aj ne uspostavlja tlak .

Î Postavite sklopku ure aja na eljenu 
temperaturu.

30 98
– i enje vru om vodom.
100 150
– i enje parom.

0/OFF = Isklj.

1

4

2

3
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!
Î Visokotla nu mlaznicu (plemeniti elik) 

zamijenite mlaznicom za paru (mjed) 
(vidi pod Rad s parom ).

Î Okrenite regulacijsko vreteno u smjeru 
kazaljke sata: radni tlak se pove ava 
(MAX).

Î Okrenite regulacijsko vreteno suprotno 
smjeru kazaljke sata: radni tlak se sma-
njuje (MIN).

Î Sklopku ure aja namjestite na najvi e 
98°C.

Î Postavite radni tlak na regulatoru tlaka/
protoka pumpe na maksimum.

Î Radni tlak i protok mo ete (nestupnje-
vano) namje tati okretanjem odgovara-
ju eg regulatora na ru noj prskalici (+/-).

! OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Prilikom namještanja 
regulatora tlaka/protoka pazite da se vij ani 
spoj cijevi za prskanje ne otpusti.

 Namjerava li se dulje vrijeme 
raditi sa smanjenim tlakom, onda tlak treba 
podesiti na regulatoru tlaka/protoka pumpe.

– Radi o uvanja okoli a sredstva za pra-
nje valja koristiti tedljivo.

– Deterd ent mora biti prikladan za povr-
inu koja se isti.

Î Ventilom za doziranje podesite koncen-
traciju deterd enta u skladu s navodima 
proizvo a a.

 Orijentacijske vrijednosti na 
komandnom polju pri maksimalnom rad-
nom tlaku.

 Ako treba usisati sredstvo za 
pranje iz vanjskog spremnika, provucite cri-
jevo za usis sredstva za pranje kroz otvore 
prema van.

Î Tlak, temperaturu i koncentraciju de-
terd enta podesite ovisno o povr ini 
koji treba o istiti.

 Visokotla ni mlaz prvo treba 
usmjeriti s ve e udaljenosti na predmet koji 
se isti, kako bi se izbjegla o te enja usli-
jed previsokog tlaka.

– Smek avanje prljav tine:
Î Sredstvo za pranje tedljivo poprskajte 

i pustite da djeluje 1 do 5 minuta, a da 
se pritom ne osu i.

– Otklanjanje prljav tine:
Î Smek alu prljav tinu isperite visoko-

tla nim mlazom.

Otklanjanje lakih zaprljanja i ispiranje, npr.: 
vrtnih strojeva, terasa, alata itd.
Î Podesite radni tlak po potrebi.

Ure aj radi na najekonomi nijim tempera-
turama (maks. 60 °C).

Preporu amo sljede e temperature i e-
nja:
– Laka zaprljanja

30 50
– Zaprljanja koja sadr e bjelan evine, 

npr. u prehrambenoj industriji
60

– Pranje vozila i strojeva
60 90

– Otapanje, tretman jako masne prljav tine
100 110

– Razrje ivanje talo nih materijala, djelo-
mi no i enje fasada

140

! OPASNOST
Opasnost od oparina!
Î Postavite sklopku ure aja na eljenu 

temperaturu.
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! OPASNOST
Opasnost od oparina! Pri radnim tempera-
turama iznad 98 °C radni tlak ne smije pre-
kora iti 3,2 MPa (32 bara).
Stoga treba obvezno provesti sljede e mjere:
!
Î

Î Pode ava  tlaka/koli ine na ru nom pi-
tolju za prskanje potpuno otvorite, 

smjer + do kraja.
Î Postavite radni tlak na regulatoru tlaka/

protoka pumpe na minimum.
Î Sklopku ure aja namjestite na najma-

nje 100°C.

Î Osigurajte ru nu prskalicu tako da sigur-
nosnu blokadu gurnete prema naprijed.

Î Ventil za doziranje sredstva za pranje 
namjestite na 0 .

Î Sklopku ure aja postavite na stupanj 1 
(rad s hladnom vodom).

Î Stroj isperite u trajanju od najmanje 1 
minute uz otvorenu ru nu prskalicu.

! OPASNOST
Opasnost od oparina vrelom vodom! Na-
kon rada s vru om vodom ili parom ure aj 
mora raditi najmanje dvije minute s hlad-
nom vodom uz otvorenu ru nu prskalicu, 
kako bi se ohladio.
Î Zatvorite dovod vode.
Î Otvorite ru nu prskalicu.
Î Uklju ite pumpu pomo u sklopke ure-

aja i ostavite je da radi 5 - 10 sekundi.
Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Î Sklopku ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Suhim rukama izvucite utika  iz uti nice.
Î Uklonite priklju ak za vodu.
Î Pritiskajte ru nu prskalicu sve dok se 

ure aj u potpunosti ne rastla i. 

Î Osigurajte ru nu prskalicu tako da sigur-
nosnu blokadu gurnete prema naprijed.

Î Crijevo za prskanje uglavite u dr a  po-
klopca ure aja.

Î Namotajte visokotla no crijevo i elek-
tri ni kabel te ih smjestite na dr a e.

Ure aj s bubnjem crijeva:
Î Prije namatanja visokotla no crijevo ra-

irite po svojoj duljini.
Î Ru icu okre ite u smjeru kazaljke na 

satu (smjer strelice).
 Nemojte presavijati visoko-

tla no crijevo i elektri ni kabel.

PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Smrzavanje e 
uništiti ure aj iz kojeg nije u potpunosti is-
puštena voda.
Î Ure aj odlo ite na mjesto za ti eno od 

mraza.
Ako je ure aj priklju en na kamin, obratite 
pozornost na sljede e:
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja hladnim zrakom 
koji ulazi kroz dimovod.
Î Na vanjskim temperaturama ispod 0 °C 

odvojite ure aj od kamina.
Ukoliko skladi tenje na mjestu za ti enom 
od mraza nije mogu e, onda ure aj pripre-
mite za du e mirovanje.

Pri dugotrajnijim stankama u radu ili ako 
nije mogu e skladi tenje na mjestu za ti e-
nom od mraza:
Î Ispraznite spremnik za deterd ent.
Î Ispu tanje vode.
Î Ispiranje stroja antifrizom.

Î Odvijte crijevo za dovod vode i visoko-
tla no crijevo.

Î Odvijte dovodni vod na dnu kotla i ispra-
znite zavijenu grija u cijev.

Î Pustite da stroj radi najvi e 1 minutu 
dok se pumpa i vodovi ne isprazne.
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 Pridr avajte se propisa za ru-
kovanje proizvo a a antifriza.
Î U posudu s plovkom ulijte uobi ajeno 

sredstvo protiv smrzavanja (antifriz).
Î Uklju ite ure aj (bez gorionika) dok se 

ure aj u potpunosti ne ispere. 
Time se posti e odre ena za tita od koro-
zije.

" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Pri skladi-
štenju imajte u vidu težinu ure aja.

13
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Za pretovar ure a-
ja vili arom uzmite u obzir prikaz na slici.
PAŽNJA
Tijekom transporta zaštitite okida ku polu-
gu od ošte enja.
" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.
Î Prilikom transporta vozilima osigurajte 

ure aj od klizanja i naginjanja sukladno 
odgovaraju im mjerodavnim propisima.

! OPASNOST
Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehoti -
nog pokretanja ure aja i strujnog udara. 
Ure aj prije svih radova na njemu isklju ite 
i izvucite strujni utika  iz uti nice.
Î Zatvorite dovod vode.
Î Otvorite ru nu prskalicu.
Î Uklju ite pumpu pomo u sklopke ure-

aja i ostavite je da radi 5 - 10 sekundi.
Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Î Sklopku ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Suhim rukama izvucite utika  iz uti ni-

ce.
Î Uklonite priklju ak za vodu.
Î Pritiskajte ru nu prskalicu sve dok se 

ure aj u potpunosti ne rastla i. 

Î Osigurajte ru nu prskalicu tako da sigur-
nosnu blokadu gurnete prema naprijed.

Î Ostavite ure aj da se ohladi.

Î O istite mre icu u priklju ku za vodu.
Î O istite fini filtar.
Î O istite filtar za gorivo.
Î Provjerite razinu ulja.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Ukoliko je ulje bje-
li asto, obavijestite o tome bez odlaganja 
Kärcherovu servisnu službu.

Î O istite mre icu u dijelu za detekciju 
nedostatka vode.

Î O istite filtar na crijevu za usis sredstva 
za pranje.

Î Zamijenite ulje.
Î Prepustite servisnoj slu bi ure aj radi 

servisiranja.

Î Provjeru tlaka provodite u skladu sa 
specifikacijama proizvo a a.

Î Izvadite mre icu.
Î Filtar operite u vodi i vratite natrag.

Î Rastla ite ure aj.
Î Odvijte fini filtar na vrhu pumpe.
Î Demontirajte fini filtar i izvadite filtarski 

ulo ak.
Î Filtarski ulo ak operite u istoj vodi ili 

o istite komprimiranim zrakom.
Î Sklopite ure aj obrnutim redoslijedom.

500

5
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Î Istresite filtar za gorivo. Pritom gorivo 
ne smije dospjeti u okoli .

Î Izvadite pri vrsnu stezaljku pa izvucite 
crijevo (sustav blagog parenja) detekto-
ra nedostatka vode.

Î Izvadite mre icu.
 Po potrebi uvijte vijak M8 oko 

5 mm te tako izvadite mre icu.
Î Mre icu operite u vodi.
Î Ugurajte mre icu.
Î Crijevni priklju ak ugurajte do kraja u 

detektor nedostatka vode i fiksirajte pri-
vrsnom stezaljkom.

Î Izvucite nastavak za usis sredstva za 
pranje.

Î Filtar operite u vodi i vratite natrag.

Î Pripremite prihvatnu posudu za otprilike 
1 litru ulja.

Î Otpustite ispusni vijak.

Î Ponovo zategnite ispusni vijak.
Î Ulje polako napunite do oznake MAX .

 Pobrinite se za neometano is-
pu tanje mjehuri a zraka.

! OPASNOST
Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehoti -
nog pokretanja ure aja i strujnog udara. 
Ure aj prije svih radova na njemu isklju ite 
i izvucite strujni utika  iz uti nice.

14
Î Zamijenite polove na utika u ure aja.

– Nema napona elektri ne mre e, vidi 
pod Ure aj ne radi .

– Manjak ulja
Î Nadopunite ulje.

– Nedostatak vode
Î Provjerite priklju ak vode i dovodne vo-

dove.
– Curenje u sustavu visokog tlaka
Î Provjerite zabrtvljenost sustava visokog 

tlaka i priklju aka.

– Postoji pogre ka u naponskom napaja-
nju ili je potro nja struje motora prevelika.

Î Provjerite priklju ak na elektri nu mre-
u i osigura e.

Î Obavijestite servisnu slu bu.

– Motor je preoptere en/pregrijan
Î Sklopku ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Ostavite ure aj da se ohladi.
Î Uklju ite ure aj.
– Smetnja se ponavlja.
Î Obavijestite servisnu slu bu.

– Aktivirao se ograni iva  temperature is-
pu nog plina.

Î Sklopku ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Ostavite ure aj da se ohladi.
Î Uklju ite ure aj.
– Smetnja se ponavlja.
Î Obavijestite servisnu slu bu.

– Reed-prekida  u dijelu za detekciju ne-
dostatka vode je slijepljen ili je magnet-
ni klip uklije ten.

Î Obavijestite servisnu slu bu.

– Senzor plamena je isklju io plamenik.
Î Obavijestite servisnu slu bu.

Staro ulje zbrinite u skladu s propisima o 
o uvanju okoli a ili ga predajte na odgova-
raju em sabirnom mjestu.

3
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– Spremnik za gorivo je prazan.
Î Ulijte gorivo.

– Boca sa sredstvom za njegu sustava je 
prazna.

Î Zamijenite bocu sa sredstvom za njegu 
sustava.

– Spremnik sredstva za pranje je prazan.
Î Ulijte deterd ent.

– Nema napona
Î Provjerite priklju ak na elektri nu mre-

u odnosno dovod.

– Zrak u sustavu
Odzra ite pumpu:
Î Ventil za doziranje sredstva za pranje 

namjestite na 0 .
Î Uz otvoren ru ni pi tolj za prskanje vi e 

puta uklju ite i isklju ite ure aj sklop-
kom ure aja.

Î Odvr ite i zavr ite regulator tlaka/protoka 
pumpe dok je ru na prskalica otvorena.

 Skidanjem visokotla nog cri-
jeva s priklju ka visokog tlaka ubrzava se 
postupak odzra ivanja.
Î Ako je spremnik za deterd ent prazan, 

dopunite ga.
Î Provjerite priklju ke i vodove.
– Tlak je pode en na MIN
Î Podesite tlak na MAX.
– Mre ica u priklju ku za vodu je zaprljana
Î O istite mre icu.
Î Provjerite fini filtar, po potrebi ga zami-

jenite novim.
– Koli ina dotoka vode je premala
Î Provjerite doto nu koli inu vode (pogle-

dajte tehni ke podatke).

– Pumpa propu ta
 Dozvoljene su 3 kapi u minuti.

Î Ukoliko stroj mnogo propu ta, predajte 
ga servisnoj slu bi na ispitivanje.

– Curenje u sustavu visokog tlaka
Î Provjerite zabrtvljenost sustava visokog 

tlaka i priklju aka.

Î Pustite da ure aj radi s otvorenim ven-
tilom za doziranje sredstav za i enje i 
zatvorenim dovodom vode, sve dok se 
posuda s plovkom ne isprazni, a tlak 
padne na 0 .

Î Ponovno otvorite dovod vode.
Ako pumpa i dalje ne usisava deterd ent, to 
mo e imati sljede e uzroke:
– Filtar u crijevu za usis deterd enta je 

zaprljan
Î O istite filtar.
– Povratni ventil je zalijepljen
Î Skinite crijevo za deterd ent te tupim 

predmetom odvojite povratni ventil.

– Spremnik za gorivo je prazan.
Î Ulijte gorivo.
– Nedostatak vode
Î Provjerite priklju ak vode i dovodne vo-

dove.
Î O istite mre icu u dijelu za detekciju 

nedostatka vode.
– Filtar za gorivo je zaprljan
Î Zamijenite filtar za gorivo.
– Nema iskre za paljenje
Î Ako se pri radu kroz kontrolno okno ne 

vidi iskra za paljenje, predajte ure aj 
servisnoj slu bi na ispitivanje.
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– Radni tlak odnosno protok su previsoki.
Î Smanjite radni tlak/protok odgovaraju-

im regulatorom na pumpi.
– Zavijena grija a cijev je a ava
Î Ure aj predajte servisnoj slu bi radi ot-

klanjanja a i.

U svakoj zemlji va e jamstveni uvjeti koje je 
izdala na a nadle na organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno 
ukoliko je uzrok gre ka u materijalu ili proi-
zvodnji. U slu aju koji podlije e garanciji 
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji, 
Va em prodava u ili najbli oj ovla tenoj 
servisnoj slu bi.

 Ako je ure aj priklju en na ka-
min ili nije vidljiv, preporu amo ugradnju 
detektora plamena (opcija).
Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jam e za si-
guran rad ure aja bez smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima 
mo ete prona i na www.kaercher.com.
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Izjavljujemo da navedeni ure aj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas kori tenoj 
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i 
zdravstvenim zahtjevima u skladu s ni e 
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.
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6 10 6 12 6 14

Napon V 100 230-240 230
Vrsta struje Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Priklju na snaga kW 2,9 3,0 3,6
Osigura  (inertni) A 30 13 16
Za tita -- IPX5 IPX5 IPX5
Klasa za tite -- I I I
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Dovodna temperatura (maks.) °C 30 30 30
Dovodni protok (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Dovodni tlak (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Protok vode l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Radni tlak vod (sa standardnom mlaznicom) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Maks. radni nadtlak (sigurnosni ventil) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Protok pare l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Maks. radni tlak pare (s mlaznicom za paru) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Dio-br. mlaznica za paru -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Maks.radna temperatura vru e vode °C 98 98 98
Radna temperatura pare °C 155 155 155
Usisavanje sredstva za pranje l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Snaga plamenika kW 43 43 43
Maksimalna potro nja lo ivog ulja kg/h 3,5 3,5 3,5
Povratna udarna sila ru ne prskalice (maks.) N 21,8 25,6 25,6
Veli ina mlaznice za standardnu mlaznicu -- 043 042 036

60335 2 79
Emisija buke
Razina zvu nog tlaka LpA dB(A) 76 76 76
Nepouzdanost KpA dB(A) 3 3 3
Razina zvu ne snage LWA + nepouzdanost KWA dB(A) 94 94 94
Vrijednost vibracije na ruci
Ru na prskalica m/s2 2,7 2,7 2,7
Cijev za prskanje m/s2 5,4 5,4 5,4
Nepouzdanost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Gorivo -- Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Koli ina ulja l 0,3 0,3 0,3
Vrsta ulja -- 0W40 0W40 0W40

Duljina x irina x visina mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipi na radna te ina, C kg 108,1 108,1 108,1
Tipi na radna te ina, CX kg -- -- 111
Spremnik za gorivo l 15,5 15,5 15,5
Spremnik za deterd ent l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Napon V 230 400 230
Vrsta struje Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Priklju na snaga kW 3,6 4,7 4,7
Osigura  (inertni) A 16 16 16
Za tita -- IPX5 IPX5 IPX5
Klasa za tite -- I I I
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm 0.3617 -- --

Dovodna temperatura (maks.) °C 30 30 30
Dovodni protok (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Dovodni tlak (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Protok vode l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Radni tlak vod (sa standardnom mlaznicom) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Maks. radni nadtlak (sigurnosni ventil) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Protok pare l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Maks. radni tlak pare (s mlaznicom za paru) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Dio-br. mlaznica za paru -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Maks.radna temperatura vru e vode °C 98 98 98
Radna temperatura pare °C 155 155 155
Usisavanje sredstva za pranje l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Snaga plamenika kW 43 51 51
Maksimalna potro nja lo ivog ulja kg/h 3,5 4,1 4,1
Povratna udarna sila ru ne prskalice (maks.) N 25,6 32,4 32,4
Veli ina mlaznice za standardnu mlaznicu -- 035 040 040

60335 2 79
Emisija buke
Razina zvu nog tlaka LpA dB(A) 73 77 77
Nepouzdanost KpA dB(A) 3 3 3
Razina zvu ne snage LWA + nepouzdanost KWA dB(A) 91 95 95
Vrijednost vibracije na ruci
Ru na prskalica m/s2 7,4 2,6 2,6
Cijev za prskanje m/s2 5,3 4,2 4,2
Nepouzdanost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Gorivo -- Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Koli ina ulja l 0,7 0,3 0,3
Vrsta ulja -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Duljina x irina x visina mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipi na radna te ina, C kg 118,6 118,1 118,1
Tipi na radna te ina, CX kg 121,5 121 121
Spremnik za gorivo l 15,5 15,5 15,5
Spremnik za deterd ent l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Napon V 400 230 400 230 400
Vrsta struje Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Priklju na snaga kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Osigura  (inertni) A 16 16 16 16 16
Za tita -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Klasa za tite -- I I I I I
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm 0.2638 -- --

Dovodna temperatura (maks.) °C 30 30 30
Dovodni protok (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Dovodni tlak (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Protok vode l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Radni tlak vod (sa standardnom mlaznicom) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Maks. radni nadtlak (sigurnosni ventil) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Protok pare l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Maks. radni tlak pare (s mlaznicom za paru) MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)
Dio-br. mlaznica za paru -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Maks.radna temperatura vru e vode °C 98 98 98
Radna temperatura pare °C 155 155 155
Usisavanje sredstva za pranje l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Snaga plamenika kW 58 61 69
Maksimalna potro nja lo ivog ulja kg/h 4,7 5,0 5,6
Povratna udarna sila ru ne prskalice (maks.) N 39,8 41,4 45,7
Veli ina mlaznice za standardnu mlaznicu -- 045 043 054

60335 2 79
Emisija buke
Razina zvu nog tlaka LpA dB(A) 79 73 74
Nepouzdanost KpA dB(A) 3 3 3
Razina zvu ne snage LWA + nepouzdanost KWA dB(A) 96 90 91
Vrijednost vibracije na ruci
Ru na prskalica m/s2 2,0 3,4 3,6
Cijev za prskanje m/s2 2,7 3,4 2,3
Nepouzdanost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Gorivo -- Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Koli ina ulja l 0,3 0,7 0,7
Vrsta ulja -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Duljina x irina x visina mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipi na radna te ina, C kg 121,1 126,1 131,4
Tipi na radna te ina, CX kg 124 129 134,3
Spremnik za gorivo l 15,5 15,5 15,5
Spremnik za deterd ent l 15,5 15,5 15,5
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 Po tujte preporuke o intervalima provjere sukladno odgovaraju im nacional-
nim odredbama dr ave u kojoj se ure aj primjenjuje.

Ime i prezime Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Ime i prezime Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Ime i prezime Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Ime i prezime Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Ime i prezime Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Ime i prezime Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum

Potpis stru ne osobe 
/ datum
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Pre prve upotrebe Va eg 
ure aja pro itajte ove originalno 

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i 
sa uvajte ga za kasniju upotrebu ili za 
slede eg vlasnika.
– Pre prvog stavljanja u pogon obavezno 

pro itajte sigurnosne napomene br. 
5.951-949.0!

– U slu aju o te enja pri transportu 
odmah obavestite prodavca.

– Prilikom otpakivanja proverite sadr aj 
pakovanja. Sadr aj isporuke pogledajte 
na slici 1.

Aktuelne informacije o sastojcima mo ete 
prona i na stranici: 
www.kaercher.com/REACH

! OPASNOST
Napomena koja ukazuje na neposredno 
prete u opasnost koja dovodi do teških 
telesnih povreda ili smrti.
" UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju koja može dovesti do 
teških telesnih povreda ili smrti.
" OPREZ
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju, koja može izazvati lakše 
telesne povrede.
PAŽNJA
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju koja može izazvati 
materijalne štete.

Za tita ivotne sredine  . . . . . . SR 1
Stepeni opasnosti . . . . . . . . . . SR 1
Pregled . . . . . . . . . . . . . . . . . . SR 2
Simboli na ure aju  . . . . . . . . . SR 3
Namensko kori enje . . . . . . . SR 3
Sigurnosne napomene . . . . . . SR 3
Sigurnosni elementi  . . . . . . . . SR 4
Stavljanje u pogon. . . . . . . . . . SR 4
Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . SR 7
Skladi tenje. . . . . . . . . . . . . . . SR 10
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SR 10
Nega i odr avanje . . . . . . . . . . SR 10
Otklanjanje smetnji . . . . . . . . . SR 11
Garancija. . . . . . . . . . . . . . . . . SR 13
Pribor i rezervni delovi  . . . . . . SR 13
Izjava o uskla enosti sa 
propisima EU  . . . . . . . . . . . . . SR 14
Tehni ki podaci . . . . . . . . . . . . SR 15
Redovna ispitivanja. . . . . . . . . SR 18

Ambala a se mo e ponovo 
preraditi. Molimo Vas da 
ambala u ne bacate u ku ne 
otpatke nego da je dostavite na 
odgovaraju a mesta za ponovnu 
preradu.
Stari ure aji sadr e vredne 
materijale sa sposobno u 
recikliranja i treba ih dostaviti za 
ponovnu preradu. Baterije, ulje i 
sli ne materije ne smeju dospeti 
u ivotnu sredinu. Stoga Vas 
molimo da stare ure aje 
odstranjujete preko primerenih 
sabirnih sistema.

Motorno ulje i mazut, dizel i benzin ne 
smeju dospeti u ivotnu sredinu. Molimo 
Vas da titite tlo i staro ulje odstranite u 
skladu sa propisima.
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1
1 Dr a  cevi za prskanje
2 Manometar
3 Pro irenje za crevo za usisavanje 

deterd enta
4 Udubljenje za dr anje (obostrano)
5 Priklju ak za vodu sa mre icom
6 Komplet priklju aka za vodu
7 Priklju ak visokog pritiska EASY!Lock
8 Visokopritisno crevo EASY!Lock
9 Cev za prskanje EASY!Lock
10 Mlaznica visokog pritiska (plemeniti 

elik)
11 Mlaznica za paru (mesing)
12 Otvor za punjenje deterd enta
13 To ki  sa pozicionom ko nicom
14 Filter za gorivo
15 Sigurnosna poluga
16 Napajanje strujom
17 Okida
18 Torba za alat (samo HDS C)
19 Sigurnosni zaustavlja  ru ne prskalice
20 Ru na prskalica EASY!Lock
21 Regulacija pritiska/protoka na ru noj 

prskalici
22 Otvor za punjenje goriva
23 Ventil za doziranje deterd enta
24 Komandno polje
25 Deo za odlaganje ru ne prskalice
26 Spojno crevo dobo a za namotavanje 

creva (samo HDS CX)
27 Udubljenje za nogu
28 Dobo  za namotavanje creva (samo 

HDS CX)
29 Ru ka dobo a za namotavanje creva 

(samo HDS CX)
30 Dr ka
31 Natpisna plo ica
32 Bravica poklopca
33 Pregrada za odlaganje pribora
34 gorionik
35 Deo za odlaganje cevi za prskanje
36 Poklopac ure aja
37 Sredstvo za negu sistema Advance 

RM 110/RM 111

38 Regulacija pritiska/protoka pumpe
39 Rezervoar za ulje
40 Zavrtanj za ispu tanje ulja
41 Nepovratni ventil na mestu za 

usisavanje deterd enta
42 Crevo za usisavanje deterd enta sa 

filterom
43 Filter za gorivo
44 Pri vrsna stezaljka
45 Crevo (sistem blagog parenja) 

detektora nedostatka vode
46 Deo za detekciju nedostatka vode
47 Mre ica u delu za detekciju nedostatka 

vode
48 Fini filter (voda)
49 Posuda sa plovkom

2
A Prekida  ure aja
1 Indikator smera obrtanja

(samo 3-fazni ure aji)
2 Kontrolna lampica spremnosti za rad
3 Indikator goriva
4 Indikator servisa
5 Kontrolna lampica deterd enta
6 Indikator sredstva za negu sistema

– Komandni elementi za proces i enja 
su uti.

– Komandni elementi za odr avanje i 
servis su svetlo sivi.
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Mlazevi pod visokim pritiskom 
mogu pri nestru nom rukovanju 

biti opasni. Mlaz ne sme da se usmerava 
prema ljudima, životinjama, aktivnoj 
elektri noj opremi ili samom ure aju.

i enje ma ina, vozila, zgrada, alata, 
fasada, terasa, ba tenskih ma ina itd.
! OPASNOST
Opasnost od povreda! Ako se ure aj 
primenjuje na benzinskim stanicama ili u 
sli nim opasnim podru jima treba se 
pridržavati odgovaraju ih sigurnosnih 
propisa.

PAŽNJA
Kao medijum visokog pritiska sme da se 
koristi samo ista voda. Ne isto e dovode 
do prevremenog habanja ili stvaranja 
naslaga u ure aju i priboru.
Ako se koristi reciklažna voda, ne smeju da 
se prekora e slede e grani ne vrednosti.

– Treba se pridržavati odgovaraju ih 
državnih zakonskih propisa za 
raspršiva e te nosti.

– Treba se pridržavati odgovaraju ih 
državnih zakonskih propisa o zaštiti na 
radu. Raspršiva i te nosti moraju 
redovno da se proveravaju, a o 
rezultatima tih provera se svaki put 
mora sastaviti pismeni izveštaj.

– Greja  ure aja je vrsta postrojenja za 
loženje. Postrojenja za loženje se 
moraju redovno proveravati u skladu sa 
odgovaraju im državnim zakonskim 
propisima.

Opasnost od elektri nog 
napona!
Rad na delovima ure aja je 
dozvoljen samo elektri arima ili 
ovlaš enom stru nom osoblju.
Opasnost od opekotina na 
vrelim površinama!

Opasnost od trovanja! Ne 
udišite izduvne gasove.

Molimo Vas, nemojte dopustiti da otpadna 
voda koja sadr i mineralna ulja dospe u tlo, 
povr inske vode ili kanalizaciju. Motore i 
donje delove vozila stoga perite samo na 
prikladnim mestima uz primenu separatora 
ulja.

pH-vrednost 6,5...9,5
Elektri na provodnost * Provodnost 

sve e vode 
+1200 µS/cm

Talo ne materije ** < 0,5 mg/l
Materije koje se mogu 
filtrirati ***

< 50 mg/l

Ugljovodonici < 20 mg/l
Hlorid < 300 mg/l
sulfat < 240 mg/l
Kalcijum < 200 mg/l
Ukupna tvrdo a < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Gvo e < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Bakar < 2 mg/l
aktivni hlor < 0,3 mg/l
Bez neprijatnih mirisa
* Maksimum ukupno 2000 µS/cm
** Probna zapremina 1 l, vreme talo enja 
30 min
*** bez abrazivnih materija
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– U skladu sa važe im nacionalnim 
odredbama, u slu aju profesionalnog 
koriš enja ovaj ure aj za iš enje pod 
visokim pritiskom prvi put mora da 
pokrene stru no osposobljena osoba. 
KÄRCHER je za vas ve  obavio i 
dokumentovao prvo puštanje u rad. 
Pripadaju u dokumentaciju možete na 
upit dobiti preko partnera preduze a 
KÄRCHER sa kojim sara ujete. 
Prilikom upita vezano za dokumentaciju 
pripremite broj komponente i fabri ki 
broj doti nog ure aja.

– Skre emo Vam pažnju na obavezu 
obavljanja redovnih ispitivanja ure aja 
od strane stru ne osobe u skladu sa 
važe im nacionalnim propisima. 
Molimo Vas da se u tu svrhu obratite 
partneru preduze a KÄRCHER sa 
kojim sara ujete.

– Na ure aju/priboru ne smeju da se vrše 
nikakve izmene.

Sigurnosni elementi slu e za za titu 
korisnika pa se iz tog razloga ne smeju 
stavljati van funkcije niti zaobilaziti.

– Kod smanjenja koli ine vode na glavi 
pumpe ili regulacijom servo-pritiska, 
otvara se prelivni ventil a jedan deo 
vode te e nazad do usisne strane 
pumpe.

– Ako je zatvoren ru ni pi tolj, tako da 
cela voda te e nazad do usisne strane 
pumpe, prekida  za pritisak na 
prelivnom ventilu isklju i e pumpu.

– Kada se ru na prskalica ponovo otvori, 
prekida  za pritisak na glavi cilindra 
ponovo uklju uje pumpu.

Prelivni ventil je fabri ki name ten i 
plombiran. Pode avanje vr i samo 
servisna slu ba.

– Sigurnosni ventil se otvara ako je 
prelivni ventil tj. prekida  za pritisak u 
kvaru.

Sigurnosni ventil je fabri ki name ten i 
plombiran. Pode avanje vr i samo 
servisna slu ba.

– Za tita kod nedostatka vode spre ava 
da se gorionik uklju i pri nedostaku 
vode.

– Sito spre ava da se za tita zaprlja i 
mora se redovno istiti.

– Ograni ava  temperature izduvnog 
gasa isklju uje ure aj kada je 
dostignuta previsoka temperatura 
izduvnih gasova.

" UPOZORENJE
Opasnost od povreda! Ure aj, pribor, 
dovodi i priklju ci moraju da budu u 
besprekornom stanju. Ako stanje nije 
besprekorno, ure aj ne sme da se koristi.
Î Zako ite pozicionu ko nicu.

3
Pritezni moment zavrtanja: 6,5-7,0 Nm

4
Î Oka ite torbu za alat na gornje dr a e 

na ure aju.
Î Preklopite torbu za alat na dole i 

uglavite.
Î Pri vrstite torbu za alat uz pomo  2 

zavrtnja (pritezni moment: 6,5-7,0 Nm).
 2 zavrtnja e preostati.
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5
Î Oka ite dobo  za namotavanje creva 

na donje dr a e na ure aju.
Î Preklopite dobo  prema gore i uglavite.
Î Pri vrstite dobo  uz pomo  4 zavrtnja 

(pritezni moment: 6,5-7,0 Nm).
Î Montirajte spojno crevo na priklju ak 

visokog pritiska dobo a za 
namotavanje creva ure aja.

 Sistem EASY!Lock povezuje 
komponente brzo i sigurno pomo u brzog 
navojnog spoja sa samo jednim okretajem.

6
Î Povezati cev za prskanje sa ru nom 

prskalicom i pritegnuti rukom 
(EASY!Lock).

Î Visokopritisnu mlaznicu postaviti na cev 
za prskanje.

Î Montirati i rukom pritegnuti slepu 
navrtku (EASY!Lock).

Î Ure aj bez dobo a za namotavanje 
creva:
Visokopritisno crevo povezati sa 
ru nom prskalicom i priklju kom 
visokog pritiska ure aja i pritegnuti 
rukom (EASY!Lock).

Î Ure aj sa dobo em za namotavanje 
creva:
Visokopritisno crevo povezati sa 
ru nom prskalicom i pritegnuti rukom 
(EASY!Lock).

PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Visokopritisno 
crevo uvek odviti do kraja.

7
Î Visokopritisno crevo u potpunosti 

odmotajte sa dobo a.
Î Izvadite pri vrsnu stezaljku 

visokopritisnog creva pa izvucite crevo.
Î Crevni priklju ak do kraja ugurajte u 

vorni nastavak dobo a za 
namotavanje creva i fiksirajte ga 
pri vrsnom stezaljkom.

 Prilikom umetanja bocu 
sna no pritisnite, kako bi se probio 
poklopac. Bocu nemojte izvla iti pre nego 
to se isprazni.

– Sredstvo za negu sistema vrlo 
delotvorno spre ava nastanak 
kamenca na zavijenoj grejnoj cevi pri 
radu sa vodom koja sadr i kre njak. 
Ono se kap po kap dodaje dovodu u 
posudi sa plovkom.

– Doziranje je fabri ki pode eno na 
srednju tvrdo u vode.

 edna boca sredstva za negu 
sistema je sadr ana u isporuci.
Î Zamenite bocu sa sredstvom za negu 

sistema.

! OPASNOST
Opasnost od eksplozije! Koristiti samo dizel 
ili lako lož-ulje. Ne smeju se koristiti 
neodgovaraju a goriva kao npr. benzin.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Ure aj se nikada 
ne sme koristiti ako je rezervoar za gorivo 
prazan. U suprotnom može do i do 
ošte enja pumpe za gorivo.
Î Ulijte gorivo.
Î Zatvorite zatvara  rezervoara.
Î Obri ite preliveno gorivo.
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! OPASNOST
Opasnost od povreda!
– Koristite samo Kärcher proizvode.
– Ni u kom slu aju nemojte da sipate 

rastvara e (benzin, aceton, razre iva e 
i sl.).

– Izbegavajte kontakt sa o ima i ko om.
– Obratite pa nju na sigurnosne 

napomene i instrukcije za rukovanje 
proizvo

Va  prodavac e Vas rado posavetovati.
Î Sipajte deterd ent.

Za priklju ne vrednosti pogledajte tehni ke 
podatke.
Î Uz pomo  obujmice pri vrstite dovodno 

crevo (minimalne du ine 7,5 m, 
minimalnog preseka 3/4 ) na komplet 
priklju aka za vodu.

Î Priklju ite dovodno crevo na priklju ak 
ure aja za vodu i dovod vode (npr. na 
slavinu).

 Dovodno crevo i obujmica 
nisu sadr ani u isporuci.

Ako elite da usisate vodu iz spoljnog 
rezervoara, neophodna je slede a izmena:
Î Skinite bocu sa sredstvom za negu 

sistema.
8

Î Odvijte 2 zavtnja na ku i tu gorionika.
9

Î Odvijte i skinite zadnji zid. U zadnjem 
zidu ostaju nastavci rezervoara 
sredstva za negu sistema.
10

Î Uklonite priklju ak za vodu na finom 
filteru.

Î Odvijte fini filter na vrhu pumpe.
Î Skinite rezervoar sredstva za negu 

sistema.

11
Î Odvijte gornje dovodno crevo prema 

posudi sa plovkom.
Î Gornje dovodno crevo priklju ite na vrh 

pumpe.
Î Prespojite vod za ispiranje ventila za 

doziranje deterd enta na ep.
Î Priklju ite usisno crevo (pre nik 

najmanje 3/4“) sa filterom (pribor) na 
priklju ak vode.

– Maks. visina usisavanja: 0,5 m
Dok pumpa ne usisa vodu, trebate da:
Î Postavite regulator pritiska/protoka 

pumpe na maksimum.
Î Zatvorite ventil za doziranje 

deterd enta. 
! OPASNOST
Opasnost od povreda i ošte enja! Nikada 
nemojte usisavati vodu iz rezervoara sa 
vodom za pi e. Nikada nemojte usisavati 
te nosti koje sadrže rastvara e, kao npr. 
razre iva e za lakove, benzin, ulje ili 
nefiltriranu vodu. Zaptivke na ure aju nisu 
otporne na hemijske rastvara e. 
Raspršena magla rastvara a je lako 
zapaljiva, eksplozivna i otrovna.
Î Ponovno montiranje vr i se obrnutim 

redosledom.
 Pazite da se rezervoarom 

sredstva za negu sistema ne priklje ti kabl 
magnetnog ventila.

12
 Nakon to postavite zadnji zid, 

zahvatite u okno i pritisnite nastavke koji se 
nalaze na rezervoaru sredstva za negu 
sistema.

– Za priklju ne vrednosti pogledajte 
tehni ke podatke i tipsku plo icu.

– Priklju ivanje na elektri nu mre u mora 
obaviti elektroinstalater u skladu sa IEC 
60364-1.
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! OPASNOST
Opasnost od strujnog udara!
– Neodgovaraju i elektri ni produžni 

kablovi mogu biti opasni. Na otvorenom 
koristite samo za tu namenu odobrene i 
na odgovaraju i na in ozna ene 
elektri ne produžne kablove dovoljno 
velikog popre nog preseka.

– Produžne kablove uvek odviti u 
potpunosti.

– Utika  i spojnica primenjenog 
produžnog kabla moraju biti 
vodonepropusni.

PAŽNJA
Ne sme se prekora iti maksimalno 
dozvoljena impedancija mreže na mestu 
elektri nog priklju ka (vidi tehni ke 
podatke). U slu aju nejasno a po pitanju 
impendancije mreže na mestu priklju ka 
obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

! OPASNOST
Opasnost od eksplozije! Nemojte 
raspršivati zapaljive te nosti.
! OPASNOST
Opasnost od povreda! Nikada nemojte 
koristiti ure aj bez montirane cevi za 
prskanje. Pre svake upotrebe proverite 
pri vrš enost cevi za prskanje. Zavrtni 
spojevi cevi za prskanje moraju biti dobro 
zategnuti.
! OPASNOST
Opasnost od povreda! Prilikom radova 
držati ru nu prskalicu i cev za prskanje sa 
obe ruke.
! OPASNOST
Opasnost od povreda! Okida ka poluga i 
sigurnosna poluga ne smeju da se uklješte 
tokom rada.
! OPASNOST
Opasnost od povreda! U slu aju 
neispravne sigurnosne poluge, obratiti se 
servisnoj službi.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Ure aj se nikada 
ne sme koristiti ako je rezervoar za gorivo 
prazan. U suprotnom može do i do 
ošte enja pumpe za gorivo.

Î Otvoriti ru nu prskalicu: aktivirati 
sigurnosnu polugu i okida ku polugu.

Î Zatvoriti ru nu prskalicu: pustiti 
sigurnosnu polugu i okida ku polugu.

! OPASNOST
Opasnost od povreda! Pre zamene 
mlaznica isklju iti ure aj i aktivirati ru nu 
prskalicu sve dok se iz ure aja u potpunosti 
ne ispusti pritisak.
Î Osigurati sigurnosnu polugu, u tu svrhu 

sigurnosnu blokadu gurnuti prema 
napred.

Î Zameniti mlaznicu.

1 Rad sa hladnom vodom
2 Rad sa vru om vodom
3 Ekonomi ni na in rada (vru a voda do 

maks. 60 °C)
4 Rad sa parom

Î Postavite prekida  ure aja na eljeni 
re im rada.
Indikator spremnosti za rad svetli.

Ure aj se nakratko startuje i isklju uje, im 
je dostignut radni pritisak.

 Ukoliko pri radu zasvetli 
indikator koji pokazuje smer obrtanja, 
odmah isklju ite ure aj i otklonite smetnju, 
vidi pog. Otklanjanje smetnji .

0/OFF = Isklj.

1

4

2

3
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Î Otko iti sigurnosnu polugu, u tu svrhu 
sigurnosnu blokadu gurnuti prema 
nazad.

Aktiviranjem ru nog pi tolja za prskanje 
ure aj se ponovo uklju uje.

 Ukoliko iz mlaznice visokog 
pritiska ne izlazi voda, ispustite vazduh iz 
pumpe. Vidi poglavlje Otklanjanje 
smetnji , Ure aj ne uspostavlja pritisak .

Î Postavite prekida  ure aja na eljenu 
temperaturu.

30 98
– i enje vru om vodom.
100 150
– i enje parom.
!
Î Mlaznicu visokog pritiska (plemeniti 

elik) zamenite mlaznicom za paru 
(mesing) (vidi pod Rad sa parom ).

Î Okrenite regulaciono vreteno u smeru 
kazaljke sata: radni pritisak se 
pove ava (MAX).

Î Okrenite regulaciono vreteno suprotno 
smeru kazaljke sata: radni pritisak se 
smanjuje (MIN).

Î Prekida  ure aja podesite na max. 
98 °C.

Î Radni pritisak podesiti na maksimalnu 
vrednost na regulatoru pritiska/koli ine 
jedinice pumpe.

Î Radni pritisak i protok mo ete 
(kontinualno) pode avati okretanjem 
odgovaraju eg regulatora na ru noj 
prskalici (+/-).

! OPASNOST
Opasnost od povreda! Prilikom 
podešavanja regulatora pritiska/koli ine 
voditi ra una o tome da se zavrtni spoj cevi 
za prskanje ne otpusti.

 Ako je planiran dugoro ni rad 
sa smanjenim pritiskom, podesiti pritisak 
na regulatoru pritiska/koli ine jedinice 
pumpe.

– Radi o uvanja ovekove okoline 
deterd ente treba koristiti tedljivo.

– Deterd ent mora biti prikladan za 
povr inu koja se isti.

Î Uz pomo  ventila za doziranje 
deterd enta podesite koncentraciju 
deterd enta prema navodima 
proizvo a a.

 Orijentacione vrednosti na 
komandnom polju pri maksimalnom 
radnom pritisku.

 Ako treba usisati deterd ent iz 
spolja njeg rezervoara, sprovedite crevo 
za usisavanje deterd enta kroz otvore 
prema napolje.

Î Pritisak/temperaturu i koncentraciju 
deterd enta podesite zavisno od 
povr ine koju treba o istiti.

 Mlaz pod visokim pritiskom 
prvo treba usmeriti sa ve e udaljenosti na 
predmet koji se isti, kako bi se izbegla 
o te enja usled previsokog pritiska.

– Smek avanje prljav tine:
Î Deterd ent tedljivo poprskajte i pustite 

da deluje 1 do 5 minuta, a da se pritom 
ne osu i.

– Otklanjanje prljav tine:
Î Smek alu prljav tinu isperite mlazom 

pod visokim pritiskom.

Uklanjanje lagane prljav tine i ispiranje 
npr.: ba tenski ure aji, terase, alati itd.
Î Podesite radni pritisak prema potrebi.

Ure aj radi na najekonomi nijim 
temperaturama (maks. 60 °C).
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Preporu ujemo slede e temperature 
i enja:

– Blaga zaprljanost
30 50

– Prljav tina koja sadr i proteine, npe. u 
industriji hrane

60
– i enje automobila, i enje ma ina

60 90
– Dekonzervacija, prljav tina sa velikim 

sadr ajem masti
100 110

– Otapanje dodatnih materija, delimi no 
i enje fasada
140

! OPASNOST
Opasnost od opekotina!
Î Postavite prekida  ure aja na eljenu 

temperaturu.

! OPASNOST
Opasnost od opekotina! Kod radnih 
temperatura iznad 98 °C radni pritisak ne 
sme da prekora i 3,2 MPa (32 bar).
Stoga obavezno moraju da budu ispunjene 
slede e mere:
!
Î

Î Regulator pritiska/protoka na ru nom 
pi tolju za prskanje otvorite sasvim do 
kraja u pravcu +.

Î Radni pritisak podesiti na minimalnu 
vrednost na regulatoru pritiska/koli ine 
jedinice pumpe.

Î Prekida  ure aja podesite na min. 
100 °C.

Î Osigurati sigurnosnu polugu, u tu svrhu 
sigurnosnu blokadu gurnuti prema 
napred.

Î Ventil za doziranje deterd enta 
postavite na 0 .

Î Prekida  ure aja postavite na stepen 1 
(rad sa hladnom vodom).

Î Ure aj isperite u trajanju od najmanje 1 
minuta uz otvorenu ru nu prskalicu.

! OPASNOST
Opasnost od opekotina vrelom vodom! 
Posle rada sa vru om vodom ili parom, 
ure aj mora raditi najmanje dva minuta sa 
hladnom vodom uz otvoren pištolj za 
prskanje, kako bi se ohladio.
Î Zatvorite dovod vode.
Î Otvorite ru nu prskalicu.
Î Pumpu uklju iti na prekida u ure aja i 

ostaviti da radi 5-10 sekundi.
Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Î Prekida  ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Suvim rukama izvucite utika  iz uti nice 

za struju.
Î Uklonite priklju ak za vodu.
Î Pritiskajte ru nu prskalicu sve dok se iz 

ure aj u potpunosti ne ispusti pritisak. 
Î Osigurati sigurnosnu polugu, u tu svrhu 

sigurnosnu blokadu gurnuti prema 
napred.

Î Cev za prskanje postavite na poklopac 
ure aja.

Î Namotajte crevo visokog pritiska i 
elektri ni kabl pa ih obesite na nosa e.

Ure aj sa dobo em za namotavanje creva:
Î Crevo visokog pritiska pre namotavanja 

postavite ispru eno.
Î Ru nu kurblu okre ite u pravcu kretanja 

kazaljke na satu (u pravcu strelice).
 Nemojte presavijati 

visokopritisno crevo i elektri ni kabl.
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PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Mraz može da 
uništi ure aj iz kojeg nije u potpunosti 
ispuštena voda.
Î Ure aj odlo ite na mesto za ti eno od 

mraza.
Ako je ure aj priklju en na kamin, obratite 
pa nju na slede e:
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja usled hladnog 
vazduha koji prodire kroz kamin.
Î Na spoljnim temperaturama ispod 0 °C 

ure aj odvojiti od dimne cevi.
Ukoliko skladi tenje na mestu za ti enom 
od mraza nije mogu e, onda ure aj 
pripremite za du e mirovanje.

Pri dugotrajnijim pauzama u radu ili ako nije 
mogu e skladi tenje na mestu za ti enom 
od mraza:
Î Ispraznite rezervoar za deterd ent.
Î Ispustite vodu.
Î Isperite ure aj antifrizom.

Î Odvijte crevo za dovod vode i crevo 
visokog pritiska.

Î Odvijte crevo za dovod na dnu kotla i 
ispustite sadr aj iz spirale greja a. 

Î Pustite da ure aj radi najvi e 1 minut 
dok se pumpa i vodovi ne isprazne.

 Pridr avajte se propisa za 
rukovanje proizvo a a antifriza.
Î U rezervoar sa plovkom sipajte 

uobi ajeni antifriz koji se mo e na i u 
prodaji.

Î Ure aj (bez gorionika) uklju iti, dok ceo 
ure aj ne bude ispran.

Time se posti e izvesna za tita od korozije.

" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Pri 
skladištenju imajte u vidu težinu ure aja.

13
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Kod utovara 
ure aja pomo u viljuškara, obratiti pažnju 
na sliku.
PAŽNJA
Okida ku polugu tokom transporta zaštititi 
od ošte enja.
" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.
Î Prilikom transporta vozilima osigurajte 

ure aj od klizanja i nakretanja u skladu 
sa odgovaraju im va e im propisima.

! OPASNOST
Opasnost od povreda usled nehoti nog 
pokretanja ure aja i strujnog udara. Pre 
svih radova na ure aju, ure aj isklju iti i 
izvu i strujni utika  iz uti nice.
Î Zatvorite dovod vode.
Î Otvorite ru nu prskalicu.
Î Pumpu uklju iti na prekida u ure aja i 

ostaviti da radi 5-10 sekundi.
Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Î Prekida  ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Suvim rukama izvucite utika  iz uti nice 

za struju.
Î Uklonite priklju ak za vodu.
Î Pritiskajte ru nu prskalicu sve dok se iz 

ure aj u potpunosti ne ispusti pritisak. 
Î Osigurati sigurnosnu polugu, u tu svrhu 

sigurnosnu blokadu gurnuti prema 
napred.

Î Ostavite ure aj da se ohladi.
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Î O istite mre icu u priklju ku za vodu.
Î O istite fini filter.
Î O istite filter za gorivo.
Î Proverite nivo ulja.
PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Ukoliko je ulje 
beli asto, obavestite o tome bez odlaganja 
Kärcherovu servisnu službu.

Î O istite mre icu u delu za za titu kod 
nedostatka vode.

Î O istite filter na crevu za usisavanje 
deterd enta.

Î Zamenite ulje.
Î Servisnoj slu bi prepustite ure aj radi 

servisiranja.

Î Pritisak ispitujte u skladu sa 
specifikacijama proizvo a a.

Î Skinite mre icu.
Î Operite je u vodi i vratite nazad.

Î Ispustite pritisak iz ure aja.
Î Odvijte fini filter na vrhu pumpe.
Î Demontirajte fini filter i izvadite filterski 

ulo ak.
Î Filterski ulo ak operite u istoj vodi ili 

o istite komprimovanim vazduhom.
Î Sastavite ure aj obrnutim redosledom.

Î Istresite filter za gorivo. Pritom gorivo 
ne sme dospeti u ivotnu sredinu.

Î Izvadite pri vrsnu stezaljku pa izvucite 
crevo (sistem blagog parenja) detektora 
nedostatka vode.

Î Izvadite mre icu.
 Po potrebi uvijte zavrtanj M8 

oko 5 mm i tako izvadite mre icu.
Î Mre icu operite u vodi.
Î Ugurajte mre icu.
Î Crevni priklju ak ugurajte do kraja u 

detektor nedostatka vode i fiksirajte 
pri vrsnom stezaljkom.

Î Izvucite nastavak za usisavanje 
deterd enta.

Î Operite filter vodom i vratite nazad.

Î Pripremite prihvatnu posudu za otprilike 
1 litar ulja.

Î Odvrnite zavrtanj za ispu tanje.

Î POnovo zategnite zavrtnja za 
ispu tanje ulja.

Î Ulje polako napunite do oznake MAX .
 Pobrinite se za neometano 

ispu tanje mehuri a vazduha.

! OPASNOST
Opasnost od povreda usled nehoti nog 
pokretanja ure aja i strujnog udara. Pre 
svih radova na ure aju, ure aj isklju iti i 
izvu i strujni utika  iz uti nice.

14
Î Zamenite polove na utika u ure aja.

500

5
Staro ulje bacite u skladu sa propisima o 
o uvanju ovekove okoline ili ga predajte 
na sabirnom mestu.

3
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– Nema napona elektri ne mre e, vidi 
pod Ure aj ne radi .

– Nedostatak ulja
Î Dopunite ulje.

– Nedostatak vode
Î Proverite priklju ak vode i dovodne 

vodove.
– Curenje u sistemu visokog pritiska
Î Proverite sistem visokog pritiska i 

priklju ke na zaptivanje

– Postoji gre ka u dovodu napona ili je 
potro nja struje motora prevelika.

Î Proverite priklju ak na elektri nu mre u 
i osigura e.

Î Obavestite servisnu slu bu.

– Motor je preoptere en/pregrejan
Î Prekida  ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Ostavite ure aj da se ohladi.
Î Uklju ite ure aj.
– Smetnja se ponavlja.
Î Obavestite servisnu slu bu.

– Aktivirao se ograni iva  temperature 
izduvnog gasa.

Î Prekida  ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Ostavite ure aj da se ohladi.
Î Uklju ite ure aj.
– Smetnja se ponavlja.
Î Obavestite servisnu slu bu.

– Reed-prekida  u delu za detekciju 
nedostatka vode je slepljen ili se 
magnetni klip zaglavio.

Î Obavestite servisnu slu bu.

– Detektor plamena je isklju io gorionik.
Î Obavestite servisnu slu bu.

– Rezervoar za gorivo je prazan.
Î Ulijte gorivo.

– Boca sa sredstvom za negu sistema je 
prazna.

Î Zamenite bocu sa sredstvom za negu 
sistema.

– Rezervoar za deterd ent je prazan.
Î Sipajte deterd ent.

– Nema napona
Î Proverite priklju ak/kablove za struju.

– Vazduh u sistemu
Ispustite vazduh iz pumpe:
Î Ventil za doziranje deterd enta 

postavite na 0 .
Î Uz otvoren pi tolj vi e puta uklju ite i 

isklju ite ure aj prekida em ure aja.
Î Odvr ite i zavr ite regulator pritiska/

protoka pumpe dok je ru na prskalica 
otvorena.

 Skidanjem visokopritisnog 
creva sa priklju ka visokog pritiska ubrzava 
se postupak ispu tanja vazduha.
Î Ako je rezervoar za deterd ent prazan, 

dopunite ga.
Î Proverite priklju ke i vodove.
– Pritisak je pode en na MIN
Î Postavite pritisak na MAX.
– Mre ica u priklju ku za vodu je 

zaprljana
Î O istite mre icu.
Î Proverite fini filter, po potrebi ga 

zamenite novim.
– Koli ina dotoka vode je premala
Î Proverite doto nu koli inu vode 

(pogledajte tehni ke podatke).

1

2

3

4

5

6
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– Pumpa propu ta
 Dozvoljene su 3 kapi u minuti.

Î Ukoliko ure aj mnogo propu ta, 
predajte ga servisnoj slu bi na 
ispitivanje.

– Curenje u sistemu visokog pritiska
Î Proverite sistem visokog pritiska i 

priklju ke na zaptivanje

Î Pustite ure aj da radi sa otvorenim 
ventilom za doziranje deterd enta i 
zatvorenim dotokom vode, do rezervoar 
sa plovkom ne bude isisan na prazno a 
pritisak ne padne na „0“.

Î Ponovo otvorite dovod vode.
Ako pumpa i dalje ne usisava deterd ent, 
uzrok mo e da le i u:
– Filter u crevu za usisavanje deterd enta 

je zaprljan
Î O istite filter.
– Povratni ventil je zalepljen
Î Skinite crevo za deterd ent pa tupim 

predmetom odvojite povratni ventil.

– Rezervoar za gorivo je prazan.
Î Ulijte gorivo.
– Nedostatak vode
Î Proverite priklju ak vode i dovodne 

vodove.
Î O istite mre icu u delu za za titu kod 

nedostatka vode.
– Filter za gorivo je zaprljan
Î Zamenite filter za gorivo.
– Nema varnice za paljenje
Î Ako se pri radu kroz kontrolno okno ne 

vidi varnica za paljenje, predajte ure aj 
servisnoj slu bi na ispitivanje.

– Previsok radni pritisak/protok
Î Smanjite radni pritisak/protok 

odgovaraju im regulatorom na pumpi.
– Spiralni greja  je a av
Î Ure aj predajte servisnoj slu bi radi 

ulanjanja a i.

U svakoj zemlji va e garantni uslovi koje je 
izdala na a nadle na distributivna 
organizacija. Eventualne smetnje na 
ure aju za vreme trajanja garancije 
uklanjamo  besplatno, ukoliko je uzrok 
gre ka u materijalu ili proizvodnji. U slu aju 
koji podle e garanciji obratite se sa 
potvrdom o kupovini Va em prodavcu ili 
najbli oj ovla enoj servisnoj slu bi.

 Ako je ure aj priklju en na 
kamin ili nije vidljiv, preporu ujemo 
ugradnju detektora plamena (opcija).
Koristite samo originalni pribor i originalne 
rezervne delove, oni pru aju garanciju za 
bezbedan i nesmetan rad ure aja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima 
mo ete prona i na www.kaercher.com.
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana ma ina 
po svojoj koncepciji i na inu izrade, sa svim 
njenim modelima koje smo izneli na tr i te, 
odgovara osnovnim zahtevima dole 
navedenih propisa Evropske Zajednice o 
sigurnosti i zdravstvenoj za titi. Ova izjava 
prestaje da va i ako se bez na e saglasnosti 
na ma ini izvedu bilo kakve promene.

5.957-989

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla enjem 
poslovodstva.

Opunomo eni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:   +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Ure aj za i enje pod 
visokim pritiskom
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

2014/68/EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU
2000/14/EZ

II

Modul H

Ocena saglasnosti sa standardima EZ Modul 
H
Sigurnosni ventil
Ocena saglasnosti sa standardima EZ l. 4 st. 3

Ocena saglasnosti sa standardima EZ Modul 
H

Ocena saglasnosti sa standardima EZ l. 4 st. 3

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-4, 
HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68

TÜV Rheinland Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein
51105 Köln
Oznaka 0035

2000/14/EZ: Prilog V

6 10
Izmerena: 91
Zagarantovana: 94

6 12
Izmerena: 91
Zagarantovana: 94

6 14
Izmerena: 91
Zagarantovana: 94

6 14 4
Izmerena: 88
Zagarantovana: 91

7 16
Izmerena: 92
Zagarantovana: 95

8 17
Izmerena: 93
Zagarantovana: 96

8 18 4
Izmerena: 87
Zagarantovana: 90

9 17 4
Izmerena: 88
Zagarantovana: 91

CEO Head of Approbation
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6 10 6 12 6 14

Napon V 100 230-240 230
Vrsta struje Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Priklju na snaga kW 2,9 3,0 3,6
Osigura  (inertni) A 30 13 16
Stepen za tite -- IPX5 IPX5 IPX5
Klasa za tite -- I I I
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

Dovodna temperatura (maks.) °C 30 30 30
Dovodni protok (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Dovodni pritisak (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Koli ina protoka vode l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Radni pritisak vode (sa standardnom 
mlaznicom)

MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)

Maks. radni nadpritisak (sigurnosni ventil) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Koli ina protoka kod rada sa parom l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Max. radni pritisak kod rada sa parom (sa 
mlaznicom za paru)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Mlaznica za paru deo br. -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Maksimalna radna temperatura °C 98 98 98
Radna temperatura kod rada na paru °C 155 155 155
Usisavanje deterd enta l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Snaga gorionika kW 43 43 43
Maksimalna potro nja mazuta kg/h 3,5 3,5 3,5
Povratna udarna sila ru ne prskalice (maks.) N 21,8 25,6 25,6
Veli ina mlaznice kod standardne mlaznice -- 043 042 036

60335 2 79
Emisija buke
Nivo zvu nog pritiska LpA dB(A) 76 76 76
Nepouzdanost KpA dB(A) 3 3 3
Nivo zvu ne snage LWA + nepouzdanost KWA dB(A) 94 94 94
Vrednost vibracije na ruci
Ru na prskalica m/s2 2,7 2,7 2,7
Cev za prskanje m/s2 5,4 5,4 5,4
Nepouzdanost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Gorivo -- Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Koli ina ulja l 0,3 0,3 0,3
Vrsta ulja -- 0W40 0W40 0W40

Du ina x irina x visina mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipi na radna te ina, C kg 108,1 108,1 108,1
Tipi na radna te ina, CX kg -- -- 111
Rezervoar za gorivo l 15,5 15,5 15,5
Rezervoar za deterd ent l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Napon V 230 400 230
Vrsta struje Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Priklju na snaga kW 3,6 4,7 4,7
Osigura  (inertni) A 16 16 16
Stepen za tite -- IPX5 IPX5 IPX5
Klasa za tite -- I I I
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm 0.3617 -- --

Dovodna temperatura (maks.) °C 30 30 30
Dovodni protok (min.) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Dovodni pritisak (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Koli ina protoka vode l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Radni pritisak vode (sa standardnom 
mlaznicom)

MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)

Maks. radni nadpritisak (sigurnosni ventil) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Koli ina protoka kod rada sa parom l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Max. radni pritisak kod rada sa parom (sa 
mlaznicom za paru)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Mlaznica za paru deo br. -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Maksimalna radna temperatura °C 98 98 98
Radna temperatura kod rada na paru °C 155 155 155
Usisavanje deterd enta l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Snaga gorionika kW 43 51 51
Maksimalna potro nja mazuta kg/h 3,5 4,1 4,1
Povratna udarna sila ru ne prskalice (maks.) N 25,6 32,4 32,4
Veli ina mlaznice kod standardne mlaznice -- 035 040 040

60335 2 79
Emisija buke
Nivo zvu nog pritiska LpA dB(A) 73 77 77
Nepouzdanost KpA dB(A) 3 3 3
Nivo zvu ne snage LWA + nepouzdanost KWA dB(A) 91 95 95
Vrednost vibracije na ruci
Ru na prskalica m/s2 7,4 2,6 2,6
Cev za prskanje m/s2 5,3 4,2 4,2
Nepouzdanost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Gorivo -- Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Koli ina ulja l 0,7 0,3 0,3
Vrsta ulja -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Du ina x irina x visina mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipi na radna te ina, C kg 118,6 118,1 118,1
Tipi na radna te ina, CX kg 121,5 121 121
Rezervoar za gorivo l 15,5 15,5 15,5
Rezervoar za deterd ent l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Napon V 400 230 400 230 400
Vrsta struje Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Priklju na snaga kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Osigura  (inertni) A 16 16 16 16 16
Stepen za tite -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Klasa za tite -- I I I I I
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm 0.2638 -- --

Dovodna temperatura (maks.) °C 30 30 30
Dovodni protok (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Dovodni pritisak (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Koli ina protoka vode l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Radni pritisak vode (sa standardnom 
mlaznicom)

MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)

Maks. radni nadpritisak (sigurnosni ventil) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Koli ina protoka kod rada sa parom l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Max. radni pritisak kod rada sa parom (sa 
mlaznicom za paru)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Mlaznica za paru deo br. -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Maksimalna radna temperatura °C 98 98 98
Radna temperatura kod rada na paru °C 155 155 155
Usisavanje deterd enta l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Snaga gorionika kW 58 61 69
Maksimalna potro nja mazuta kg/h 4,7 5,0 5,6
Povratna udarna sila ru ne prskalice (maks.) N 39,8 41,4 45,7
Veli ina mlaznice kod standardne mlaznice -- 045 043 054

60335 2 79
Emisija buke
Nivo zvu nog pritiska LpA dB(A) 79 73 74
Nepouzdanost KpA dB(A) 3 3 3
Nivo zvu ne snage LWA + nepouzdanost KWA dB(A) 96 90 91
Vrednost vibracije na ruci
Ru na prskalica m/s2 2,0 3,4 3,6
Cev za prskanje m/s2 2,7 3,4 2,3
Nepouzdanost K m/s2 0,3 0,3 0,3

Gorivo -- Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Lo no ulje EL 
ili dizel

Koli ina ulja l 0,3 0,7 0,7
Vrsta ulja -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Du ina x irina x visina mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipi na radna te ina, C kg 121,1 126,1 131,4
Tipi na radna te ina, CX kg 124 129 134,3
Rezervoar za gorivo l 15,5 15,5 15,5
Rezervoar za deterd ent l 15,5 15,5 15,5
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 Po tujte preporuke o intervalima ispitivanja u skladu sa odgovaraju im 
nacionalnim odredbama dr ave u kojoj se ure aj koristi.

Ime i prezime Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Ime i prezime Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Ime i prezime Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Ime i prezime Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Ime i prezime Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Ime i prezime Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum

Potpis stru nog lica / 
datum
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6 10 6 12 6 14

V 100 230-240 230
 Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50

 kW 2,9 3,0 3,6
 ( ) 30 13 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I

     Ohm 0.3710 0.3710 0.3710

    ( .) °C 30 30 30
    ( .) /  ( / ) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)

      
(20 °C)

0,5 0,5 0,5

    ( .) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

 /  ( / ) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
   (   ) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)

.   (  -
)

MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)

   /  ( / ) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)
.      (   
)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

    -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
.    °C 98 98 98

    °C 155 155 155
   /  ( / ) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)

 kW 43 43 43
   / 3,5 3,5 3,5

        
( .)

N 21,8 25,6 25,6

     -- 043 042 036
60335 2 79

 
   LpA dB(A) 76 76 76

 KpA dB(A) 3 3 3
    LWA +  

KWA

dB(A) 94 94 94

       – 
   / 2 2,7 2,7 2,7

  / 2 5,4 5,4 5,4
 K / 2 0,3 0,3 0,3

--  EL   EL   EL  

  0,3 0,3 0,3
 -- 0W40 0W40 0W40

 x  x 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C 108,1 108,1 108,1
  , C -- -- 111

 15,5 15,5 15,5
  15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

V 230 400 230
 Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50

 kW 3,6 4,7 4,7
 ( ) 16 16 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I

     Ohm 0.3617 -- --

    ( .) °C 30 30 30
    ( .) /  ( / ) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)

      
(20 °C)

0,5 0,5 0,5

    ( .) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

 /  ( / ) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

   (   ) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
.   (  -

)
MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

   /  ( / ) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

.      (   
)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

    -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
.    °C 98 98 98

    °C 155 155 155
   /  ( / ) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)

 kW 43 51 51
   / 3,5 4,1 4,1

        
( .)

N 25,6 32,4 32,4

     -- 035 040 040
60335 2 79

 
   LpA dB(A) 73 77 77

 KpA dB(A) 3 3 3
    LWA +  

KWA

dB(A) 91 95 95

       – 
   / 2 7,4 2,6 2,6

  / 2 5,3 4,2 4,2
 K / 2 0,3 0,3 0,3

--  EL   EL   EL  

  0,7 0,3 0,3
 -- 0W40 SAE 90 SAE 90

 x  x 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C 118,6 118,1 118,1
  , C 121,5 121 121

 15,5 15,5 15,5
  15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

V 400 230 400 230 400
 Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50

 kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
 ( ) 16 16 16 16 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I I I

     Ohm 0.2638 -- --

    ( .) °C 30 30 30
    ( .) /  ( / ) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)

      
(20 °C)

0,5 0,5 0,5

    ( .) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

 /  ( / ) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

   (   ) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
.   (  -

)
MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

   /  ( / ) 290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-
6,7)

.      (   
)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

    -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
.    °C 98 98 98

    °C 155 155 155
   /  ( / ) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

 kW 58 61 69
   / 4,7 5,0 5,6

        
( .)

N 39,8 41,4 45,7

     -- 045 043 054
60335 2 79

 
   LpA dB(A) 79 73 74

 KpA dB(A) 3 3 3
    LWA +  

KWA

dB(A) 96 90 91

       – 
   / 2 2,0 3,4 3,6

  / 2 2,7 3,4 2,3
 K / 2 0,3 0,3 0,3

--  EL   EL   EL  

  0,3 0,7 0,7
 -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

 x  x 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C 121,1 126,1 131,4
  , C 124 129 134,3

 15,5 15,5 15,5
  15,5 15,5 15,5
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Enne sesadme esmakordset ka-
sutuselev ttu lugege läbi algu-

pärane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise 
v i uue omaniku tarbeks alles.
– Enne esmakordset kasutuselev ttu lu-

gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.951-
949.0!

– Transpordil tekkinud vigastuste puhul 
teavitage toote müüjat.

– Paki sisu lahti pakkimisel kontrollida. 
Tarnekomplekti vt jooniselt 1.

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate 
aadressilt: 
www.kaercher.com/REACH

! OHT
Osutab vahetult ähvardavale ohule, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
" HOIATUS
Osutab võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
" ETTEVAATUS
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada kergeid vigastusi.
TÄHELEPANU
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada materiaalset kahju.

Keskkonnakaitse. . . . . . . . . . . ET 1
Ohuastmed . . . . . . . . . . . . . . . ET 1
Ülevaade. . . . . . . . . . . . . . . . . ET 2
Seadmel olevad sümbolid. . . . ET 2
Sihipärane kasutamine . . . . . . ET 3
Ohutusalased märkused . . . . . ET 3
Ohutusseadised  . . . . . . . . . . . ET 3
Kasutuselev tt  . . . . . . . . . . . . ET 4
Käsitsemine  . . . . . . . . . . . . . . ET 6
Hoiulepanek  . . . . . . . . . . . . . . ET 9
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . ET 9
Korrashoid ja tehnohooldus  . . ET 9
Abi häirete korral. . . . . . . . . . . ET 10
Garantii . . . . . . . . . . . . . . . . . . ET 12
Lisavarustus ja varuosad  . . . . ET 12
ELi vastavusdeklaratsioon  . . . ET 13
Tehnilised andmed  . . . . . . . . . ET 14
Korduvkontrollid  . . . . . . . . . . . ET 17

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun ärge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.
Vanad seadmed sisaldavad 
taaskasutatavaid materjale, mis 
tuleks suunata taaskasutusse. 
Patareid, li ja muud sarnased 
ained ei tohi j uda keskkonda. 
Seet ttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissüsteemide kaudu.

Palun jälgige,et mootori li, kütte li, diisel 
ega bensiin ei sattuks loodusse. Palun 
kaitske pinnast ja k rvaldage kasutatud li 
keskkonnaeeskirju järgides.
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1
1 Lisavarustuse hoidik, Pritsetoru
2 Manomeeter
3 Süvend puhastusvahendi imivooliku 

jaoks
4 Käepideme süvend (m lemal pool)
5 Veev tuliitmik, s elaga
6 Veeliitmiku komplekt
7 K rgsurveliitmik EASY!Lock
8 K rgsurvevoolik EASY!Lock
9 oatoru EASY!Lock
10 K rgsurve düüs (roostevaba teras)
11 Aurudüüs (messing)
12 Puhastusvahendite täiteava
13 Seisupiduriga juhtrullik
14 Kütuses el
15 Turvahoob
16 Elektritoide
17 Päästik
18 Tööriistakott (ainult HDS C)
19 Pesupüstoli ohutusfiksaator
20 Pesupüstol EASY!Lock
21 Surve/koguse reguleerimine pesupüs-

toli juures
22 Kütuse täiteava
23 Puhastusvahendi doseerimisventiil
24 uhtpaneel
25 Pesupüstoli alus
26 Voolikutrumli ühendusvoolik (ainult 

HDS CX)
27 Astmesüvend
28 Voolikutrummel (ainult HDS CX)
29 Voolikutrumli käsivänt (ainult HDS CX)
30 Sang
31 Tüübisilt
32 Kaane lukk
33 Tarvikute panipaik
34 P leti
35 oatoru alus
36 Seadme kate
37 Süsteemihooldus Advance RM 110/

RM 111
38 Surve/koguse reguleerimine pumba-

seadme juures
39 lipaak

40 li väljalaskekruvi
41 Puhastusvahendi sissev tu tagasilöö-

giventiil
42 Filtriga puhastusvahendi imemisvoolik
43 Kütusefilter
44 Kinnitusklamber
45 Veepuuduse kaitseseadise voolik (peh-

me summutuse süsteem) 
46 Veepuuduse kaitse
47 Veepuuduse kaitseseadises olev s el
48 Peenfilter (vesi)
49 Ujukipaak

2
A Seadme lüliti
1 Pöörlemissuuna märgutuli

(ainult 3-faasilised seadmed)
2 Töövalmiduse märgutuli
3 Kütuse märgutuli
4 Teeninduse märgutuli
5 Puhastusvahendi märgutuli
6 Süsteemihoolduse märgutuli

– Puhastusprotsessi juhtelemendid on 
kollased.

– Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid 
on helehallid.

Kõrgsurveline veejuga võib mit-
tesihipärasel kasutamisel ohtlik 

olla. Juga ei tohi suunata teistele isikutele, 
loomadele, töötavatele elektriseadmetele 
või seadmele endale.

Elektripingest lähtuv oht!
Seadme osade juures tohivad 
töötada ainult elektrikud või vo-
litatud spetsialistid.
Tulistest pindadest lähtuv põle-
tusoht!

Mürgitusoht! Ärge hingake sis-
se heitgaase.
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ärgmiste objektide puhastamine: masi-
nad, s idukid, ehitised, tööriistad, fassaa-
did, terrassid, aiatööriistad jne.
! OHT
Vigastusoht! Tanklates või muudes ohuala-
des kasutamise korral tuleb järgida vasta-
vaid ohutuseeskirju.

TÄHELEPANU
Kõrgsurvevedelikuna tohib kasutada ainult 
puhast vett. Mustus põhjustab seadme ja li-
savarustuse enneaegset kulumist või la-
destub seadmesse.
Kui kasutatakse tarbevett, ei tohi üleatada 
järgmisi piirväärtusi.

– Järgida tuleb kõiki riigis kehtivaid surve-
pesureid puudutavaid seaduslikke ees-
kirju.

– Järgida tuleb kõiki riigis kehtivaid õnne-
tusjuhtumite vältimist puudutavaid sea-
duslikke eeskirju. Survepesureid tuleb 
regulaarselt kontrollida ja kontrollimise 
tulemus fikseerida kirjalikult.

– Seadme küttemehhanism kujutab en-
dast kütteseadet. Kütteseadmeid tuleb 
regulaarselt kontrollida vastavalt konk-
reetses riigis kehtivatele seaduslikele 
eeskirjadele.

– Kui seda kõrgsurvepesurit kasutatakse 
professionaalselt, peab selle vastavalt 
kehtivatele riiklikele määrustele esma-
kordselt kasutusele võtma vastavate 
oskustega isik. KÄRCHER on esma-
kordse kasutuselevõtu teie eest juba 
läbi viinud ja selle kirjalikult fikseerinud. 
Sellekohase dokumentatsiooni saate 
soovi korral oma KÄRCHERI partnerilt. 
Palun hoidke dokumentatsiooni puudu-
tavate päringute puhuks käepärast 
seadme osade ja seerianumber.

– Juhime tähelepanu asjaolule, et vasta-
valt kehtivatele riiklikele määrustele 
peab seadme järgmised kontrollimised 
läbi viima vastavate oskustega isik. Pa-
lun pöörduge selleks oma KÄRCHERI 
partneri poole.

– Seadme ja selle lisavarustusega ei tohi 
mingeid muudatusi teha.

Ohutusseadised on m eldud kasutaja 
kaitsmiseks vigastuste eest ning neid ei 
tohi deaktiveerida ega nende funktsiooni 
muuta.

Palun vältige mineraal li sisaldava heitvee 
sattumist pinnasesse, veekogudesse v i 
kanalisatsiooni. Seet ttu palume viia moo-
toripesu ja p hjapesu läbi ainult sobivates, 
liseparaatoriga varustatud kohtades.

pH-väärtus 6,5...9,5
elektrijuhtivus * Magevee 

elektrijuhtivus 
+1200 µS/cm

mahaarvutatavad ained ** < 0,5 mg/l
filtreeritavad ained *** < 50 mg/l
süsivesikuid < 20 mg/l
kloriid < 300 mg/l
sulfaat < 240 mg/l
Kaltsium < 200 mg/l
üldine karedus < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

raud < 0,5 mg/l
mangaan < 0,05 mg/l
vask < 2 mg/l
aktiivsüsi < 0,3 mg/l
l hnatu
* Maksimum kokku 2000 µS/cm
** Proovimaht 1 l, ladestumisaeg 30 min
*** abrasiivsed ained puuduvad
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– Veekoguse vähendamisel pumba peas 
v i surve/koguse reguleerimisseadise 
abil avaneb ülevooluventiil ja osa veest 
voolab tagasi pumba imipoolele.

– Kui pesupüstol suletakse, nii et kogu 
vesi voolab tagasi pumba imipoolele, 
lülitab ülevooluventiili juures olev surve-
lüliti pumba välja.

– Kui pesupüstol uuesti avatakse, lülitab 
silindripea juures olev survelüliti pumba 
uuesti sisse.

Ülevooluventiil on tehasepoolselt seadista-
tud ja plommitud. Seadistamisega tegeleb 
vaid klienditeenindus.

– Turvaventiil avaneb, kui ülevooluventiil 
v i survelüliti on defektne.

Turvaventiil on tehasepoolselt seadistatud 
ja plommitud. Seadistamisega tegeleb vaid 
klienditeenindus.

– Veepuuduse kaitse hoiab ära p leti sis-
selülitumise olukorras, kus vett on vähe.

– S el hoiab ära kaitse mustumise ning 
seda tuleb regulaarselt puhastada.

– Heitgaasi temperatuuripiiraja lülitab 
seadme välja, kui saavutatakse liiga 
k rge heitgaasitemperatuur.

" HOIATUS
Vigastusoht! Seade, lisavarustus, voolikud 
ja ühendused peavad olema laitmatus sei-
sundis. Juhul kui seisund ei ole laitmatu, ei 
tohi seadet kasutada.
Î Seisupidur fikseerida

3
Kruvide pingutusmoment: 6,5-7,0 Nm

4
Î Kinnitage tööriistakott ülemiste fikseeri-

mistähikute abil seadmele. 
Î Suruge tööriistakott alla ja laske asen-

disse fikseeruda.
Î Kinnitage tööriistakott 2 kruviga (pingu-

tusmoment: 6,5-7,0 Nm).
 2 kruvi jääb üle.

5
Î Kinnitage voolikutrummel alumiste fik-

seerimistähikute abil seadmele. 
Î Keerake voolikutrummel üles ja laske 

asendisse fikseeruda.
Î Kinnitage voolikutrummel 4 kruviga 

(pingutusmoment: 6,5-7,0 Nm).
Î Paigaldage voolikutrumli ühendusvoo-

lik ja seadme k rgsurveliitmikule.

 EASY!Lock süsteem seob osiseid 
eri kiiruskeermetega vaid kiirete ja turvalis-
te pööretega.

6
Î Ühendage pesupüstoliga joatoruga ja 

keerake käsitsi kinni (EASY!Lock).
Î Kinnitage k rgsurveotsak joatorule.
Î Paigaldage umbmutter ja keerake käsit-

si kinni (EASY!Lock).
Î Ilma voolikutrumlita seade.

Ühendage k rgsurvevoolik pesupüsto-
liga ja seadme k rgsurveühendusega 
ja keerake käsitsi kinni (EASY!Lock).

Î Voolikutrumliga seade:
Ühendage k rgsurvevoolik puhastus-
peaga ja pingutage käsitsi 
(EASY!Lock).

TÄHELEPANU
Kahjustusoht! Kerige kõrgsurvevoolik alati 
lõpuni maha.
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7
Î K rgsurvevoolik täielikult vooliku trum-

lilt maha kerida.
Î Kangutage k rgsurvevooliku ukinnitus-

klamber välja ja t mmake voolik välja.
Î Lükake voolikunippel täielikult vooli-

kutrumli s lmdetaili sisse ja kinnitage 
kinnitusklambriga.

 Pudelit kohale pannes suruge see 
luku läbistamiseks tugevasti sisse. Ärge 
t mmake pudelit enne välja kui see tühi on.
– Süsteemihooldus hoiab väga t husalt 

ära katlakivi tekkimise küttespiraali, kui 
kasutatakse lubjarikast veevärgivett. 
Seda lisatakse tilkhaaval ujukipaagis 
olevale pealevoolule.

– Doseering on tehasepoolselt seadista-
tud keskmisele vee karedusele.

 Süsteemihoolduse pudel sisaldub 
tarnekomplektis.
Î Süsteemihoolduse pudeli väljavaheta-

mine

! OHT
Plahvatusoht! Lisage ainult diiselkütust või 
kerget kütteõli. Sobimatuid kütuseid, nt 
bensiini, ei tohi kasutada.
TÄHELEPANU
Vigastusoht! Ärge kunagi kasutage seadet, 
kui kütusepaak on tühi. Vastasel korral lä-
heb kütusepump rikki.
Î Kütuse lisamine.
Î Sulgege paagi lukk.
Î Pühkige ära mahaläinud kütus.

! OHT
Vigastusoht!
– Kasutage ainult Kärcheri tooteid.
– Ärge valage paaki lahusteid (bensiin, 

atsetoon, lahjendid jne).
– Vältige kontakti silmade ja nahaga.
– ärgige puhastusvahendi tootja ohutus- 

ja kasutamisn udeid.

Müügiesindaja n ustab Teid meelsasti.
Î Lisage puhastusvahendit.

Ühendamiseks vajalikke andmeid vt tehni-
liste andmete juurest.
Î Kinnitage pealevooluvoolik (minimaal-

ne pikkus 7,5 m, minimaalne läbim t 
3/4“) voolikukklambriga veeliitmiku 
komplekti külge.

Î Ühendage pealevooluvoolik seadme 
veeühenduse ja vee pealevooluga (nt 
veekraaniga).

 Pealevooluvoolik ja voolikuklam-
ber ei sisaldu tarnekomplektis.

Kui soovite v tta vett välisest paagist, tuleb 
teha järgmine ümberehitus:
Î Eemaldage süsteemihoolduse pudel.

8
Î Keerake maha p letikorpusel olevad 2 

kruvi.
9

Î Kruvige maha tagasein ja v tke ära. Ta-
gaseinale jääb süsteemihooldusvahen-
di paagi tuts.

10
Î Eemaldage peenfiltrilt veeliitmik.
Î Kruvige pumbapealt maha peenfilter.
Î V tke ära süsteemihoolduse mahuti.

11
Î Kruvige maha ujukipaaki viiv ülemine 

toitevoolik.
Î Ühendage ülemine toitevoolik pumba-

peaga.
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Î Ühendage puhastusvahendi doseeri-
misventiili pesemisjuhe pimekorgile 
ümber.

Î Ühendage imivoolik (läbim t vähemalt 
3/4“) filtriga (tarvikud) veeühenduse kül-
ge.

– Maks. imik rgus: 0,5 m
Kuni pump on vee sisse v tnud, tuleks Teil:
Î Seadke pumbamooduli surve-/koguse 

reguleerimisseadis maksimaalsele 
väärtusele.

Î Ühendada puhastusvahendi doseeri-
misventiil.

! OHT
Vigastus- ja kahjustusoht! Ärge kunagi võt-
ke vett joogiveepaagist. Ärge kunagi võtke 
selliseid lahusteid sisaldavaid vedelikke 
nagu värvilahustid, bensiin, õli või filtreeri-
mata vesi. Seadme tihendid ei talu lahus-
teid. Lahustite pihustamisel tekkiv udu on 
eriti tuleohtlik, plahvatusohtlik ja mürgine.
Î Tagasipanek vastupidises järjekorras.

 älgige, et süsteemihooldusva-
hendi paagil olevat magnetventiili kaablit 
kinni ei kiilutaks.

12
 Pärast tagaseina pealepanekut 

sirutage käsi süsteemihooldusvahendi ah-
ti ja vajutage süsteemihooldusvahendi paa-
gile kork peale.

– Ühendamiseks vajalikke andmeid Teh-
nilistest andmetest ja tüübisildilt.

– Elektriühenduse peab teostama elektri-
montöör ja see peab vastama normile 
IEC 60364-1.

! OHT
Elektrilöögist lähtuv vigastusoht!
– Mittesobivad elektrilised pikendusjuht-

med võivad olla ohtlikud. Välistingimus-
tes võib kasutada ainult väljas kasuta-
miseks lubatud ja vastavalt tähistatud 
piisava ristlõikepinnaga elektrilisi piken-
dusjuhtmeid:

– Kerige pikenduskaablid alati lõpuni ma-
ha.

– Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja 
ühendus peavad olema hermeetilised.

TÄHELEPANU
Maksimaalselt lubatud võrguimpedantsi 
elektrilises ühenduspunktis (vt tehnilistest 
andmetest) ei tohi ületada. Kahtluse korral 
ühenduspunkti võrguimpedantsi osas pöör-
duge palun oma energiaettevõtte poole.

! OHT
Plahvatusoht! Ärge piserdage põlevaid ve-
delikke.
! OHT
Vigastusoht! Ärge kunagi kasutage seadet 
ilma joatoruta. Kontrollige enne iga kasuta-
mist, kas joatoru on korralikult kinni. Joato-
ru keermesühendus peab olema käega kin-
ni keeratud.
! OHT
Vigastusoht! Tööötades hoidke pesupüsto-
lit ja joatoru mõelma käega.
! OHT
Vigastusoht! Ärge kiiluge töö käigus püstoli 
päästikut ega fikseerimishooba kinni.
! OHT
Vigastusoht! Defektse fikseerimishoova 
korral pööröduge klienditeenindusse.
TÄHELEPANU
Vigastusoht! Ärge kunagi kasutage seadet, 
kui kütusepaak on tühi. Vastasel korral lä-
heb kütusepump rikki.

Î Pesupüstoli avamine: Rakendage fik-
seerimishoob ja päästik.

Î Pesupüstoli sulgemine: Vabastage fik-
seerimishoob ja päästik.

! OHT
Vigastusoht! Enne otsaku vahetamist lülita-
ge seade välja ja vajutage pesupüstolile, 
kuni seade on rõhuvaba.
Î Fikseerige pesupüstol, lükake fiksaator 

ette.
Î Düüsi vahetamine.
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1 Töötamine külma veega
2 Töötamine kuuma veega
3 Eco-tase (tuline vesi maks. 60 °C)
4 Töötamine auruga

Î Seadke seadmelüliti soovitud tööre ii-
mile.
P leb töövalmiduse märgutuli.

Seade käivitub korraks ja lülitub välja nii-
pea, kui on saavutatud töör hk.

 Kui töö käigus süttib pöörlemis-
suuna märgutuli, tuleb seade koheselt sei-
sata ja rike k rvaldada, vt alal igust Abi ri-
kete korral .
Î Fikseerige pesupüstol, lükake fiksaator 

taha.
Pesupüstolit vajutades lülitub seade uuesti 
sisse.

 Kui k rgsurveotsakust ei tule vett, 
tuleb pumpa hutada. Vt Abi kohta rikete 
korral - seadmes ei teki r hku“.

Î Seadke seadmelüliti soovitud tempera-
tuurile.

30 98
– Kuuma veega puhastamine.
100 150
– Puhastage auruga.
!
Î Asendage k rgsurvedüüs (roosteva-

bast terasest) aurudüüsiga (messingist) 
(vt „Töötamine auruga“).

Î Keerake reguleerimisspindlit päripäe-
va: Suurendage töör hku (MAX).

Î Keerake reguleerimisspindlit vastupäe-
va: Vähendage töör hku (MIN).

Î Seadke seadmelüliti maks. 98 °C.
Î Seadke pumbamooduli surve/koguse 

reguleerimisseadis maksimaalsele 
väärtusele.

Î Reguleerige töösurvet ja kogust, keera-
tes (sujuvalt) pesupüstoli juures surve/
veekoguse reguleerimise lülitit (+/-).

! OHT
Vigastusoht! Survet/kogust reguleerides 
jälgige, et joatoru keermesühendus lahti ei 
tuleks.

 Kui kavatsetakse töötada pikemat 
aega vähendatud survega, tuleb survet re-
guleerida pumbamooduli surve/koguse re-
guleerimiskoha juurest.

– Keskkonna säästmiseks kasutage pu-
hastusvahendeid säästlikult.

– Puhastusvahend peab sobima puhas-
tatava pinnaga.

Î Määrake puhastusvahendi kontsentrat-
sioon puhastusvahendi doseerimisven-
tiili abil vastavalt tootja andmetele.

 Orienteeruvad väärtused juhtpa-
neelil maksimaalse töösurve korral.

 Kui puhastusvahendit kavatsetak-
se sisse v tta välisest paagist, tuleb puhas-
tusvahendi toitevoolik viia läbi ava välja.

Î Määrake surve/temperatuur ja puhas-
tusvahendite kontsentratsioon vasta-
valt puhastatavale pinnale.

 Suunake k rgsurvejuga alati es-
malt suuremalt kauguselt puhastatavale 
objektile, et vältida liiga k rgest survest tin-
gitud kahjustusi.

0/OFF = Väljas

1

4

2

3
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– Mustuse vabastamine:
Î Pihustage pinnale veidi puhastusva-

hendit ja laske 1...5 minutit m juda, 
kuid mitte kuivada.

– Mustuse eemaldamine:
Î Lahtileotatud mustus k rgsurvejoaga 

maha pesta.

Kerge mustuse eemaldamine ja puhtakslo-
putamine, nt: aiatööriistad, terrass, tööriis-
tad jne.
Î Reguleerige töösurvet vastavalt vaja-

dusele.

Seade töötab k ige ökonoomsemas tem-
peratuurivahemikus (maks. 60 °C).

Soovitame järgmisi puhastustemperatuure:
– Kerge määrdumus

30 50
– Valguline mustus, nt toiduainetetööstuses

60
– S idukite puhastamine, masinate pu-

hastamine
60 90

– Konserveerimisvahendite eemaldami-
ne, tugeva rasvasisaldusega mustus
100 110

– Täitematerjalide sulatamine, osaliselt 
fassaadide puhastamine

140

! OHT
Põletusoht!
Î Seadke seadmelüliti soovitud tempera-

tuurile.

! OHT
Põletusoht! Töötemperatuuride puhul üle 
98 °C ei tohi töösurve ületada 3,2 MPa (32 
baari).
Seet ttu tuleb kindlasti rakendada järgmisi 
meetmeid:

!
Î

Î Avage pesupüstoli surve-/koguse regu-
leerimisseadis täielikult, suund + kuni 
l puni.

Î Seadke pumbamooduli surve-/koguse 
reguleerimisseadise töör hk minimaal-
sele väärtusele.

Î Seadke seadmelüliti min. 100 °C.

Î Fikseerige pesupüstol, lükake fiksaator 
ette.

Î Keerake puhastusvahendi doseerimis-
ventiil asendisse 0 .

Î Seadke seadme lüliti astmele 1 (käita-
mine külma veega).

Î Loputage seade t avatud pesupüstoliga 
vähemalt 1 minuti vältel.

! OHT
Tulisest veest lähtuv põletusoht! Pärast iga 
kasutamist kuuma vee või auruga tuleb las-
ta seadmel jahtumiseks vähemalt kahe mi-
nuti jooksul külma veega töötada, kusjuu-
res püstol on avatud.
Î Vee juurdejooksu sulgemine.
Î Avage pesupüstol.
Î Lülitage seadme lüliti sisse ja laske sel-

lel 5–10 sekundit töötada.
Î Sulgege pesupüstol.
Î Viige seadme lüliti asendisse „0/OFF“ 

(väljas).
Î Toitepistikut pistikupesast välja t mma-

tes peavad käed kuivad olema.
Î Eemaldage veeühendus.
Î Vajutage pesupüstolit, kuni seade on 

survevaba.
Î Fikseerige pesupüstol, lükake fiksaator 

ette.
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Î Kinnitage joatoru seadme kaane hoidi-
kusse.

Î Rullige lahti k rgsurvevoolik ja elektri-
kaabel ning riputage hoidikutesse.

Voolikutrumliga seade:
Î Seadke k rgsurvevoolik enne pealeke-

rimist sirgeks.
Î Keerake käsiratast päripäeva (noole 

suunas).
 Ärge murdke k rgsurvevoolikut ja 

elektrikaablit.

TÄHELEPANU
Vigastusoht! Külm purustab seadme, mis ei 
ole veest täiesti tühjendatud.
Î Hoida seadet kohas, kus pole jäätumis-

ohtu.
Kui seade on ühendatud korstnaga, tuleb 
meeles pidada järgmist:
TÄHELEPANU
Korstnast sissetungivast õhust lähtuv vi-
gastusoht.
Î Kui välistemperatuur on alla 0 °C, tuleb 

seade korstnast lahutada.
Kui seadet ei ole v imalik hoida ruumis, 
mille temperatuur ei lange allapoole nulli, 
tuleb seade seisma panna.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata v i kui 
ei ole v imalik seadet hoida ruumis, mille 
temperatuur ei lange allapoole nulli:
Î Puhastusvahendi paak tühjendada.
Î Lasta vesi välja.
Î Loputada seade jäätumiskaitsevahen-

diga läbi.

Î Kruvige vee juurdevoolu voolik ja k rg-
survevoolik maha.

Î Kruvige katla p hjas olev pealevooluto-
ru maha ja laske küttespiraal tühjaks 
voolata.

Î Laske masinal maks. 1 minut töötada, 
kuni pump ja voolikud on tühjad.

 Pidage silmas jäätumiskaitseva-
hendi tootja käsitsemiseeskirju.
Î Valage ujuki paaki kaubanduses saa-

daolevat jäätumiskaitsevahendit.
Î Lülitage seade (ilma p letita) sisse, 

kuni seade on täielikult läbi pestud.
Seeläbi saavutatakse ka m ningane korro-
sioonikaitse.

" ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel 
jälgige seadme kaalu.

13
TÄHELEPANU
Vigastusoht! Seadme mahalaadimisel kah-
veltõstukiga järgige joonist.
TÄHELEPANU
Kaitske fikseerimishooba transpordi ajal 
kahjustuste eest.
" ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-
sel pidage silmas masina kaalu.
Î S idukites transportimisel fikseerige 

seade vastavalt kehtivatele määrustele 
libisemise ja ümbermineku vastu.

! OHT
Kogemata käivituvast seadmest ja elektri-
löögist lähtub vigastusoht. Enne kõiki töid 
seadme juures tuleb seade välja lülitada ja 
pistik seinakontaktist välja tõmmata.
Î Sulgege vee pealevool.
Î Avage pesupüstol.
Î Lülitage seadme lüliti sisse ja laske sel-

lel 5–10 sekundit töötada.
Î Sulgege pesupüstol.
Î Viige seadme lüliti asendisse „0/OFF“ 

(väljas).
Î Toitepistikut pistikupesast välja t mma-

tes peavad käed kuivad olema.
Î Eemaldage veeühendus.
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Î Vajutage pesupüstolit, kuni seade on 
survevaba.

Î Fikseerige pesupüstol, lükake fiksaator 
ette.

Î Laske seadmel jahtuda.

Î Puhastage veeühenduse s ela.
Î Peenfilter puhastada.
Î Puhastage kütuses ela.
Î Kontrollige litaset.
TÄHELEPANU
Kahjustusoht! Kui õli on piimjas, tuleb ko-
heselt informeerida Kärcheri klienditeenin-
dust.

Î Puhastage veepuuduse kaitseseadises 
olev s el.

Î Puhastage filtrit puhastusvahendi ime-
misvoolikuga.

Î Vahetage li.
Î Laske hooldus teha klienditeeninduses.

Î R hu kontrollimine viia läbi vastavalt 
tootja n uetele.

Î Eemaldage s el.
Î Puhastage s el ja pange see uuesti ta-

gasi.

Î Seade surve alt vabastada.
Î Kruvige pumbapealt maha peenfilter.
Î Monteerige peenfilter maha ja v tke filt-

rielement välja.
Î Puhastage filtrielementi puhta vee v i 

suru huga.
Î Vastupidises järjekorras kokku panna.

Î Kloppige kütuses el puhtaks. Seejuu-
res ei tohi kütust keskkonda sattuda.

Î Kangutage kinnitusklamber välja ja 
t mmake veepuuduse kaitseseadise 
voolik (pehme summutuse süsteem) 
välja.

Î V tke s el välja.
 Vajadusel keerake kruvi M8 ca. 5 

mm sisse ja t mmake s el sellega välja.
Î Puhastage s ela vees.
Î Lükake s el sisse.
Î Lükake voolikunippel l puni veepuudu-

se kaitseseadisesse ja fikseerige kinni-
tusklambriga.

Î T mmake välja puhastusvahendi imi-
tuts.

Î Puhastage s ela vees ja pange uuesti 
tagasi.

Î Pange valmis anum ca. 1 l li kogumi-
seks.

Î Vabastage väljalaskekruvi.

Î Keerake väljalaskekruvi uuesti kinni.
Î Lisage aeglaselt li kuni MAX-tähiseni.

 humullidel peab olema v imalik 
välja pääseda.

! OHT
Kogemata käivituvast seadmest ja elektri-
löögist lähtub vigastusoht. Enne kõiki töid 
seadme juures tuleb seade välja lülitada ja 
pistik seinakontaktist välja tõmmata.

14
Î Vahetage seadme pistiku klemmid.

500

5 Utiliseerige vana li vastavalt keskkonna-
n uetele v i andke kogumispunkti.

3
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– V rgupinge puudub, vt „Seade ei tööta“.

– lipuudus
Î li lisada.

– Veepuudus
Î Kontrollige veeühendust, kontrollige 

pealevoolutorusid.
– K rgsurvesüsteem lekib
Î Kontrollige k rgsurvesüsteemi ja ühen-

dusi lekete osas.

– Mootori pingevarustuse v i voolutarbi-
mise viga liiga suur.

Î Kontrollige v rguühendust ja v rgu-
kaitsmeid.

Î Pöörduge klienditeenindusse.

– mootor ülekoormatud/ülekuumenenud
Î Viige seadme lüliti asendisse „0/OFF“ 

(väljas).
Î Laske seadmel jahtuda.
Î Lülitage seade sisse.
– Rike esineb korduvalt.
Î Pöörduge klienditeenindusse.

– Vallandus heitgaasi temperatuuripiiraja.
Î Viige seadme lüliti asendisse „0/OFF“ 

(väljas).
Î Laske seadmel jahtuda.
Î Lülitage seade sisse.
– Rike esineb korduvalt.
Î Pöörduge klienditeenindusse.

– Keellüliti veepuuduse kaitseseadises 
kinni kleepunud v i magnetkolb kinni 
kiilunud.

Î Pöörduge klienditeenindusse.

– Leegiandur lülitas p leti välja.
Î Pöörduge klienditeenindusse.

– Kütusepaak on tühi.
Î Kütuse lisamine.

– Süsteemihoolduspudel on tühi.
Î Süsteemihoolduse pudeli väljavaheta-

mine

– Puhastusvahendi paak tühi.
Î Lisage puhastusvahendit.

– Puudub v rgupinge
Î Kontrollige v rguühendust/toidet.

– hk süsteemis
Pumba hutamine:
Î Keerake puhastusvahendi doseerimis-

ventiil asendisse 0 .
Î Lülitage seadet seadmelülitiga mitu kor-

da sisse ja välja, kusjuures pesupüstol 
on avatud.

Î Keerake pumbamooduli r hu/koguse 
reguleerimisseadist lahti ja kinni - pesu-
püstol on avatud.

 hutusprotsess kiireneb, kui 
k rgsurvevoolik k rgsurveühenduselt 
maha monteerida.
Î Kui puhastusvahendi paak on tühi, täit-

ke see.
Î Kontrollige ühendusi ja torusid.
– Surve on seatud minimaalseks
Î Seadke surve maksimaalseks.
– Veeühenduse s el on must
Î Puhastage s ela.
Î Puhastada peenfilter, vajadusel uuen-

dada.
– Vee juurdevool liiga väike
Î Kontrollida veejuurdejooksu kogust 

(vaata tehnilised andmed).

1

2

3

4

5

6
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– Pump ebatihe
 Lubatud on 3 tilka minutis.

Î Kui leke on suurem, tuleb lasta kliendi-
teenindusel seadet kontrollida.

– K rgsurvesüsteem lekib
Î Kontrollige k rgsurvesüsteemi ja ühen-

dusi lekete osas.

Î Laske seadmel avatud puhastusvahen-
di doseerimisventiili ja suletud vee pea-
levoolu juures töötada, kuni ujuki paak 
on tühjaks imetud ja surve langeb nulli-
le.

Î Avage uuesti vee juurdevool.
Kui pump ikka veel puhastusvahendit sisse 
ei v ta, v ib p hjuseks olla:
– Puhastusvahendi imivooliku filter on 

must
Î Puhastage filter.
– Tagasilöögiventiil kinni kleepunud
Î T mmake puhastusvahendi voolik 

maha ja vabastage m ne nüri esemega 
tagasilöögiventiil.

– Kütusepaak on tühi.
Î Kütuse lisamine.
– Veepuudus
Î Kontrollige veeühendust, kontrollige 

pealevoolutorusid.
Î Puhastage veepuuduse kaitseseadises 

olev s el.
– Kütusefilter must
Î Vahetage kütusefilter.
– Puudub säde
Î Kui töö ajal ei ole aknast näha süütesä-

det, tuleb lasta klienditeenindusel sea-
det kontrollida.

– Töösurve/pumbatav kogus liiga suur
Î Vähendage töör hku/pumbatavat ko-

gust pumbamooduli r hu/koguse regu-
leerimisseadise abil.

– Küttesüsteem on n gine
Î Laske klienditeenindusel seade n est 

puhastada.

Igas riigis kehtivad meie volitatud müü-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked k rvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui p hjuseks on materjali- v i 
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pöörduda müüja v i lähima volitatud 
klienditeenistuse poole, esitades ostu t en-
dava dokumendi.

 Kui seade ühendatakse l riga 
v i kui seadet ei ole v imalik näha, soovita-
me paigaldada leegikontrolli (lisavarustus).
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja 
t rgeteta käituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet 
aadressilt www.kaercher.com.
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Käesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud 
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele p hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsen etele. 
Meiega koosk lastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab käesolev 
deklaratsioon kehtivuse.

5.957-989

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.
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6 10 6 12 6 14

Pinge V 100 230-240 230
Voolu liik Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Tarbitav v imsus kW 2,9 3,0 3,6
Kaitse (inaktiivne) A 30 13 16
Kaitse liik -- IPX5 IPX5 IPX5
Elektriohutusklass -- I I I
Maksimaalselt lubatav v rguimpedants oomi 0.3710 0.3710 0.3710

uurdevoolava vee temperatuur (max) °C 30 30 30
uurdevoolu hulk (min) l/h (l/min) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)

Imemisk rgus lahtisest anumast (20°C) m 0,5 0,5 0,5
uurdevoolur hk (max) MPa (baar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vee pumpamiskogus l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

Vee töösurve (standardotsakuga) MPa (baar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Maksimaalne tööüler hk (ohutusventiil) MPa (baar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
Pumpamiskogus auruga töötades l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Maks. töösurve auruga töötades (auruotsaku-
ga)

MPa (baar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Detaili nr. auruotsak -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Kuuma vee maks. töötemperatuur °C 98 98 98
Töötemperatuur auruga töötades °C 155 155 155
Puhastusvahendi sisse imemine l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

P leti v imsus kW 43 43 43
Maksimaalne kütte li kulu kg/h 3,5 3,5 3,5
Pesupüstoli tagasilöögi j ud (maks.) N 21,8 25,6 25,6
Standarddüüsi düüsi suurus -- 043 042 036

60335 2 79
Müraemissioon
Helir hu tase LpA dB(A) 76 76 76
Ebakindlus KpA dB(A) 3 3 3
Müratase LWA + ebakindlus KWA dB(A) 94 94 94
Käte/käsivarte vibratsiooniväärtus
Pesupüstol m/s2 2,7 2,7 2,7
oatoru m/s2 5,4 5,4 5,4

Ebakindlus K m/s2 0,3 0,3 0,3

Kütus -- Kütte li EL v i 
diisel

Kütte li EL v i 
diisel

Kütte li EL v i 
diisel

likogus l 0,3 0,3 0,3
lisort -- 0W40 0W40 0W40

pikkus x laius x k rgus mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tüüpiline töökaal, C kg 108,1 108,1 108,1
Tüüpiline töökaal, CX kg -- -- 111
Kütusepaak l 15,5 15,5 15,5
Puhastusvahendi paak l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Pinge V 230 400 230
Voolu liik Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Tarbitav v imsus kW 3,6 4,7 4,7
Kaitse (inaktiivne) A 16 16 16
Kaitse liik -- IPX5 IPX5 IPX5
Elektriohutusklass -- I I I
Maksimaalselt lubatav v rguimpedants oomi 0.3617 -- --

uurdevoolava vee temperatuur (max) °C 30 30 30
uurdevoolu hulk (min) l/h (l/min) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)

Imemisk rgus lahtisest anumast (20°C) m 0,5 0,5 0,5
uurdevoolur hk (max) MPa (baar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vee pumpamiskogus l/h (l/min) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Vee töösurve (standardotsakuga) MPa (baar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Maksimaalne tööüler hk (ohutusventiil) MPa (baar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
Pumpamiskogus auruga töötades l/h (l/min) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Maks. töösurve auruga töötades (auruotsaku-
ga)

MPa (baar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Detaili nr. auruotsak -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Kuuma vee maks. töötemperatuur °C 98 98 98
Töötemperatuur auruga töötades °C 155 155 155
Puhastusvahendi sisse imemine l/h (l/min) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

P leti v imsus kW 43 51 51
Maksimaalne kütte li kulu kg/h 3,5 4,1 4,1
Pesupüstoli tagasilöögi j ud (maks.) N 25,6 32,4 32,4
Standarddüüsi düüsi suurus -- 035 040 040

60335 2 79
Müraemissioon
Helir hu tase LpA dB(A) 73 77 77
Ebakindlus KpA dB(A) 3 3 3
Müratase LWA + ebakindlus KWA dB(A) 91 95 95
Käte/käsivarte vibratsiooniväärtus
Pesupüstol m/s2 7,4 2,6 2,6
oatoru m/s2 5,3 4,2 4,2

Ebakindlus K m/s2 0,3 0,3 0,3

Kütus -- Kütte li EL v i 
diisel

Kütte li EL v i 
diisel

Kütte li EL v i 
diisel

likogus l 0,7 0,3 0,3
lisort -- 0W40 SAE 90 SAE 90

pikkus x laius x k rgus mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tüüpiline töökaal, C kg 118,6 118,1 118,1
Tüüpiline töökaal, CX kg 121,5 121 121
Kütusepaak l 15,5 15,5 15,5
Puhastusvahendi paak l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Pinge V 400 230 400 230 400
Voolu liik Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Tarbitav v imsus kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Kaitse (inaktiivne) A 16 16 16 16 16
Kaitse liik -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Elektriohutusklass -- I I I I I
Maksimaalselt lubatav v rguimpedants oomi 0.2638 -- --

uurdevoolava vee temperatuur (max) °C 30 30 30
uurdevoolu hulk (min) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)

Imemisk rgus lahtisest anumast (20°C) m 0,5 0,5 0,5
uurdevoolur hk (max) MPa (baar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vee pumpamiskogus l/h (l/min) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Vee töösurve (standardotsakuga) MPa (baar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Maksimaalne tööüler hk (ohutusventiil) MPa (baar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
Pumpamiskogus auruga töötades l/h (l/min) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Maks. töösurve auruga töötades (auruotsaku-
ga)

MPa (baar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Detaili nr. auruotsak -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Kuuma vee maks. töötemperatuur °C 98 98 98
Töötemperatuur auruga töötades °C 155 155 155
Puhastusvahendi sisse imemine l/h (l/min) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

P leti v imsus kW 58 61 69
Maksimaalne kütte li kulu kg/h 4,7 5,0 5,6
Pesupüstoli tagasilöögi j ud (maks.) N 39,8 41,4 45,7
Standarddüüsi düüsi suurus -- 045 043 054

60335 2 79
Müraemissioon
Helir hu tase LpA dB(A) 79 73 74
Ebakindlus KpA dB(A) 3 3 3
Müratase LWA + ebakindlus KWA dB(A) 96 90 91
Käte/käsivarte vibratsiooniväärtus
Pesupüstol m/s2 2,0 3,4 3,6
oatoru m/s2 2,7 3,4 2,3

Ebakindlus K m/s2 0,3 0,3 0,3

Kütus -- Kütte li EL v i 
diisel

Kütte li EL v i 
diisel

Kütte li EL v i 
diisel

likogus l 0,3 0,7 0,7
lisort -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

pikkus x laius x k rgus mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tüüpiline töökaal, C kg 121,1 126,1 131,4
Tüüpiline töökaal, CX kg 124 129 134,3
Kütusepaak l 15,5 15,5 15,5
Puhastusvahendi paak l 15,5 15,5 15,5
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ärgida tuleb käitajariigi riiklikele n uetele vastavaid kontrollimis tähtaegu puudu-
tavaid soovitusi.

Nimi Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Nimi Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Nimi Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Nimi Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Nimi Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Nimi Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev

Volitatud isiku allkiri/
kuupäev
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Pirms ier ces pirm s lieto anas 
izlasiet instrukcijas ori in lvalo-

d , r kojieties saska  ar nor d jumiem 
taj  un uzglab jiet to v l kai izmanto anai 
vai turpm kiem lietot jiem.
– Pirms pirm s lieto anas oblig ti izlas t 

nor d jumus par dro bu Nr. 5.951-
949.0!

– Par transport anas boj jumiem neka-
v joties zi ojiet tirgot jam.

– P c izsai o anas p rbaudiet iepakoju-
ma saturu. Pieg des komplektu skatiet 
1. att l .

Aktu lo inform ciju par sast vda m atra-
d siet: 
www.kaercher.com/REACH

! B STAMI
Nor de par tieši draudoš m briesm m, ku-
ras izraisa smagas traumas vai n vi.
" BR DIN JUMS
Nor de par iesp jami draudoš m bries-
m m, kuras var izrais t smagas traumas vai 
n vi.
" UZMAN BU
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t vieglus ievainojumus.
IEV R BAI
Nor de par iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t materi los zaud jumus.

Vides aizsardz ba . . . . . . . . . . LV 1
Riska pak pes  . . . . . . . . . . . . LV 1
P rskats  . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 2
Simboli uz apar ta  . . . . . . . . . LV 3
Noteikumiem atbilsto a lieto a-
na  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 3
Dro bas nor d jumi . . . . . . . . LV 3
Dro bas iek rtas  . . . . . . . . . . LV 4
Ekspluat cijas uzs k ana. . . . LV 4
Apkalpo ana . . . . . . . . . . . . . . LV 7
Glab ana. . . . . . . . . . . . . . . . LV 10
Transport ana. . . . . . . . . . . . LV 10
Kop ana un tehnisk  apkope . LV 10
Pal dz ba darb bas trauc jumu 
gad jum . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 11
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 13
Piederumi un rezerves da as  . LV 13
ES Atbilst bas deklar cija . . . . LV 14
Tehniskie dati  . . . . . . . . . . . . . LV 15
Regul ras p rbaudes . . . . . . . LV 18

Iepakojuma materi li ir atk rtoti 
p rstr d jami. L dzu, neizme-
tiet iepakojumu kop  ar m j-
saimniec bas atkritumiem, bet 
nog d jiet to viet , kur tiek veik-
ta atkritumu otrreiz j  p rstr de.
Nolietot s ier ces satur noder -
gus materi lus, kurus iesp jams 
p rstr d t un izmantot atk rtoti. 
Baterijas, e a un taml dz gas 
vielas nedr kst nok t apk rt j  
vid . T d  l dzam utiliz t vec s 
ier ces ar atbilsto u atkritumu 
sav k anas sist mu starpniec -
bu.

Ne aujiet motore ai, kurin mai degvielai, 
d ze degvielai un benz nam non kt apk r-
t j  vid . Saudz jiet augsni un nolietoto 
e u likvid jiet videi nekait g  veid .
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1
1 Piederumu fotouz mums, Uzgalis
2 Manometrs
3 Atv rums t r anas l dzek a s k anas 

tenei
4 Roktura padzi in jums (abpus js)
5 dens piesl gums ar sietu
6 dens piesl guma komplekts
7 Augstspiediena piesl gums 

EASY!Lock
8 Augstspiediena tene EASY!Lock
9 Smidzin anas caurule EASY!Lock
10 Augstspiediena sprausla (ner s jo  

t rauda)
11 Tvaika sprausla (misi a)
12 T r anas l dzek a iepildes atvere
13 St res meh nisma rull tis ar st vbremzi
14 Degvielas siets
15 Dro in t jsvira
16 Elektropievads
17 Palai anas gail tis
18 Instrumentu soma (tikai HDS C)
19 Rokas smidzin t jpistoles dro in t js
20 Rokas smidzin anas pistole 

EASY!Lock
21 Spiediena/daudzuma regulators uz ro-

kas smidzin t jpistoles
22 Degvielas iepildes atvere
23 T r anas l dzek a doz anas v rsts
24 Vad bas panelis
25 Novietne rokas smidzin anas pistolei
26 tenes uzt anas trumu a savienoju-

ma tene (tikai HDS CX)
27 Atlok ms k pslis
28 tenes uzt anas trumulis (tikai HDS 

CX)
29 tenes uzt anas trumu a klo is (tikai 

HDS CX)
30 Rokturis
31 Datu pl ksn te
32 P rsega v ci
33 Piederumu novietne
34 Deglis
35 Novietne smidzin anas caurulei
36 Ier ces p rsegs

37 Sist mas apkopes l dzeklis Advance 
RM 110/RM 111

38 Spiediena/daudzuma regulators uz 
s k a agreg ta

39 E as tvertne
40 E as nolai anas skr ve
41 T r anas l dzek a ies k anas sist mas 

pretv rsts
42 T r anas l dzek a s k anas tene ar 

filtru
43 Degvielas filtrs
44 Stiprin juma skava
45 dens tr kuma dro in t ja tene 

( Soft  sl p anas sist ma)
46 dens tr kuma dro in t js
47 Sietfiltrs dens tr kuma dro in t j
48 Smalkais filtrs ( dens)
49 Tvertne ar pludi u

2
A Apar ta sl dzis
1 Grie an s virziena kontrollampi a

(tikai 3-f zu apar tiem)
2 Kontrollampi a gatav bai darbam
3 Degvielas kontrollampi a
4 Servisa kontrollampi a
5 T r anas l dzek a kontrollampi a
6 Sist mas apkopes kontrollampi a 

– T r anas procesa vad bas elementi ir 
dzelteni.

– Apkopes un servisa vad bas elementi ir 
gai i pel ki.
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Nepareizi lietojot, augstspiedie-
na str kla var b t b stama. Str k-

lu nedr kst v rst uz cilv kiem, dz vniekiem, 
zem sprieguma esoš m elektrisk m iek r-
t m un uz pašu apar tu.

T r ana: ma nas, transportl dzek i, celt-
nes, instrumenti, fas des, terases, d rza 
ier ces u.c.
! B STAMI
Savainošan s risks! Izmantojot degvielas 
uzpildes stacij s vai cit s b stam s zon s, 
iev rot attiec gos droš bas priekšrakstus.

IEV R BAI
K  augstspiediena š idrumu dr kst izman-
tot tikai t ru deni. Net rumi izraisa ier ces 
un t s piederumu priekšlaic gu nolietoša-
nos vai rada nos dumus tajos.
Izmantojot att r tu deni, nedr kst p rsniegt 
t l k nor d t s robežv rt bas.

– emiet v r  attiec gaj  valst  likumde-
v ja izdotos normat vos aktus par š id-
ruma smidzin t jiem.

– emiet v r  attiec gaj  valst  likumde-
v ja izdotos normat vos aktus par nega-
d jumu nov ršanu. Š idrumu smidzin -
t ji ir regul ri j p rbauda un p rbaudes 
rezult ts ir rakstiski j dokument .

– Apar ta apsildes iek rta ir apkures ie-
k rta. Apkures iek rtas ir regul ri j p r-
bauda saska  ar attiec g s valsts li-
kumdev ja izdotajiem normat vajiem 
aktiem.

Elektriskais spriegums!
Str d t ar šiem iek rtas ele-
mentiem dr kst tikai elektromon-
tieri vai pilnvaroti speci listi.

Apdegumu g šanas risks, str -
d jot pie sakars t m virsm m!

Saind šan s risks! Neieelpojiet 
atg zes.

Miner le as saturo i notek de i nedr kst 
nok t augsn , den  vai kanaliz cij . T -
p c dzin ja mazg anu un apak as maz-
g anu veikt tikai piem rot s viet s ar e -
as uztv r ju.

pH v rt ba 6,5...9,5
str vas vad tsp ja * T ra dens va-

d tsp ja +1200 
µS/cm

nos din m s vielas ** < 0,5 mg/l
filtr jam s vielas *** < 50 mg/l
og de ra i < 20 mg/l
hlor di < 300 mg/l
Sulf ti < 240 mg/l
kalcijs < 200 mg/l
kop j  dens ciet ba < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

dzelzs < 0,5 mg/l
mang ns < 0,05 mg/l
var < 2 mg/l
Akt vais hlors < 0,3 mg/l
bez nepat kamas smakas
* kop  maksim li 2000 µS/cm
** p rbaudes tilpums 1 l, nos din anas 
laiks 30 min
*** neattiecas uz abraz v m viel m
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– Saska  ar sp k  esošajiem nacion -
lajiem noteikumiem augstspiediena t r -
t ja nodošana ekspluat cij  komerci-
las izmantošanas gad jum  j veic piln-

varotai personai. KÄRCHER šo nodo-
šanu ekspluat cij  J su viet  jau ir 
veicis un dokument jis. Dokument ciju 
par to p c piepras juma sa emsiet pie 
J su KÄRCHER tirdzniec bas partnera. 
Dokument cijas piepras juma gad ju-
m , l dzu, sagatavojiet apar ta preces 
un s rijas numuru. 

– M s nor d m uz to, ka apar ts saska-
 ar sp k  esošajiem nacion lajiem 

noteikumiem regul ri ir j p rbauda un 
p rbaude j veic pilnvarotai personai. 
Šim nol kam, l dzu, griezieties pie 
J su KÄRCHER tirdzniec bas partnera.

– Ier cei/piederumiem aizliegts veikt jeb-
k du p rveidi.

Dro bas ier ces kalpo lietot ja aizsardz -
bai un t s nedr kst ignor t vai apiet to dar-
b bu.

– Samazinoties dens daudzumam s k-
a galv  vai ar servospiediena regul -

t ju p rpl des v rsts atveras un da a 
dens pl st atpaka  uz s k a ies k a-

nas pusi.
– a rokas smidzin t jpistole tiek aizv r-

ta, t  ka viss dens pl st atpaka  uz 
s k a ies k anas pusi, spiediena relejs 
pie p rpl des v rsta s kni izsl dz.

– a smidzin t jpistole tiek atkal atv rta, 
spiediena relejs uz cilindra galvi as at-
kal iesl dz s kni. 

P rpl des v rsts ir r pn c  iestat ts un no-
plomb ts. Iestat anu dr kst veikt tikai 
klientu serviss.

– Dro bas v rsts atveras, ja ir boj ts p r-
pl des v rsts vai spiediena relejs.

Dro bas v rsts ir r pn c  iestat ts un no-
plomb ts. Iestat anu dr kst veikt tikai 
klientu serviss.

– dens tr kuma dro in t js nov r  deg-
a iesl g anos dens tr kuma gad ju-
m .

– Siets nov r  net rumu iek anu dro i-
n t j , un tas regul ri j t ra. 

– Atg zu temperat ras ierobe ot js iz-
sl dz ier ci, sasniedzot p r k augstu at-
g zu temperat ru.

" BR DIN JUMS
Savainošan s risks! Ier cei, piederumiem, 
pievadiem un piesl gumiem j b t nevaino-
jam  st vokl . Ja to st voklis nav apmieri-
nošs, tad ier ci izmantot nav at auts.
Î Nofiks t st vbremzi.

3
Skr vju pievilk anas griezes moments: 
6,5-7,0 Nm

4
Î Iekabiniet instrumentu somu apar ta 

aug jos fiks cijas izvirz jumos.
Î Nolaidiet instrumentu somu uz leju un 

nofiks jiet.
Î Nostipriniet instrumentu somu ar 2 

skr v m (pievilk anas griezes mo-
ments: 6,5-7,0 Nm).

 2 skr ves paliek p ri.
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5
Î Iekabiniet tenes uzt anas trumuli 

apar ta apak jos fiks cijas izvirz ju-
mos.

Î Atvirziet tenes uzt anas trumuli uz 
aug u un nofiks jiet.

Î Nostipriniet tenes uzt anas trumuli 
ar 4 skr v m (pievilk anas griezes mo-
ments: 6,5-7,0 Nm).

Î Piemont jiet tenes uzt anas trumu-
a savienojuma teni apar ta augst-
spiediena piesl gvietai.

 EASY!Lock sist ma tri un 
dro i savieno komponentus, izmantojot 

tro v tni ar tikai vienu apgriezienu.
6
Î Smidzin anas cauruli savienojiet ar 

rokas smidzin anas pistoli un savieno-
jumu pievelciet ar roku (EASY!Lock).

Î Augstspiediena sprauslu uzspraudiet 
uz smidzin anas caurules

Î Uzlieciet un ar roku pievelciet savieno-
t juzgriezni (EASY!Lock).

Î Ier ce bez tenes uzt anas trumu a:
Augstspiediena teni savienojiet ar 
rokas smidzin anas pistoli un ier ces 
augstspiediena piesl gumu un pievel-
ciet ar roku (EASY!Lock).

Î Ier ce ar tenes uzt anas trumuli:
Augstspiediena teni savienojiet ar 
rokas smidzin anas pistoli un savieno-
jumu pievelciet ar roku (EASY!Lock).

IEV R BAI
Boj jumu risks! Vienm r piln b  notiniet 
augstspiediena š teni.

7
Î Augstspiediena teni piln b  notiniet 

no tenes uzt anas trumu a.
Î Izceliet r  augstspiediena tenes 

stiprin juma skavu un izvelciet teni.
Î tenes scauruli ieb diet l dz galam 

tenes uzt anas trumu a krustveida 
deta  un nostipriniet ar stiprin juma 
skavu.

 Ieliekot pudeli, to stingri iespie-
diet, lai tiktu iespiests fiksators. Neiz emiet 
pudeli, pirms t  nav tuk a.
– Sist mas apkope efekt vi nov r  apsil-

des tenes apka o anos, izmantojot 
ka i saturo u densvada deni. To pa 
pilieniem pievieno pl smai tvertn  ar 
pludi a v rstu.

– Doz ana r pn c  ir iestat ta vid jai 
dens ciet bai.

 Viena sist mas apkopes pudele ir 
iek auta pieg des komplekt .
Î Nomainiet sist mas apkopes pudeli.

! B STAMI
Spr dzienb stam ba! Iepild t tikai d ze deg-
vielu vai vieglu š idro kurin mo. Nedr kst 
izmantot nepiem rotu degvielu, piem., ben-
z nu.
IEV R BAI
Boj jumu risks! Nekad nedarbiniet ier ci ar 
tukšu degvielas tvertni. Pret j  gad jum  
tiek saboj ts degvielas s knis.
Î Uzpildiet degvielu.
Î Aizv rt tvertnes v ci u.
Î Noslauc t p ri p rtec ju o degvielu.
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! B STAMI
Savainošan s risks!
– Izmantot tikai Kärcher produktus.
– Nek d  gad jum  neiepild t din t -

jus (benz nu, acetonu, at aid t ju 
u.c.).

– Nov rst saskar anos ar ac m un du.
– Iev rot t r anas l dzek a izgatavot ja 

dro bas un lieto anas nor d jumus.

su p rdev js s labpr t konsult s.
Î Uzpild t t r anas l dzekli.

Piesl guma lielumus skat t tehniskajos da-
tos.
Î Padeves teni (minim lais garums 

7,5 m, minim lais diametrs 3/4 ) ar -
tenes apskavu nostipriniet pie dens 
piesl guma komplekta.

Î Padeves teni piesl gt pie ier ces 
dens piesl gumvietas un pie dens 

padeves (piem ram, pie denskr na).
 Padeves tene un tenes ap-

skava neietilpst pieg des komplekt .

a v laties ies kn t deni no k das r jas 
tvertnes, nepiecie ama da p rb ve:
Î No emiet sist mas apkopes pudeli.
8
Î No deg a korpusa izskr v jiet 2 skr -

ves.
9
Î Noskr v jiet un no emiet aizmugur jo 

sienu. Aizmugur j  sien  paliek sist -
mas apkopes tvertnes scaurule.

10
Î Atvienojiet no smalk  filtra dens pie-

sl gumu.
Î Noskr v jiet smalko filtru no s k a gal-

vas.
Î No emiet sist mas apkopes tvertni.
11
Î Noskr v jiet aug jo padeves teni, 

kas savienota ar pludi a tvertni.

Î Piesl dziet padeves teni pie s k a 
galvas.

Î P rspraudiet t r anas l dzek a doz a-
nas v rsta skalo anas vadu uz aiz-
b a.

Î S k anas teni (minim lais diametrs 
3/4 ) ar filtru (piederumi) piesl gt pie 
dens piesl gumvietas.

– Maks. s kn anas augstums: 0,5 m
L dz s knis ir uzs kn jis deni, ums:
Î Iestatiet s k a agreg ta spiediena/dau-

dzuma regulatoru uz maksim lo v rt -
bu.

Î Aizv rt t r anas l dzek a doz anas 
v rstu.

! B STAMI
Savainošan s un boj jumu risks! Nekad 
nes kn jiet deni no dzeram  dens tvert-
nes. Nekad nes kn jiet š din t ju saturo-
šus š idrumus, piem., kr sas atš aid t ju, 
benz nu, e u vai nefiltr tu deni. Ier ces bl -
ves nav iztur gas pret š din t jiem. Izsmi-
dzin ts š din t js ir tri uzliesmojošs, eks-
ploz vs un ind gs.
Î Demont a veicama apgriezt  sec b .

 Sekojiet, lai magn tisk  v rsta ka-
belis netiktu iespiests sist mas apkopes 
tvertn .
12

 P c aizmugur j s sienas pielik a-
nas, satveriet sist mas apkopes kan lu un 
uzspiediet scauruli uz sist mas apkopes 
tvertnes.

– Piesl gumu lielumus skat t tehniskajos 
datos un ra ot jfirmas datu pl ksn t .

– Elektrisk  piesl g ana j veic elektri im 
un j atbilst IEC 60364-1. 

! B STAMI
Savainojumu g šanas risks, g stot elek-
trisk s str vas triecienu!
– Neatbilstoši elektriskie pagarin ju ka-

be i var b t b stami dz v bai. T p c ra 
apst k os izmantojiet tikai at autus un 
atbilstoši mar tus elektriskos pagari-
n t ju kabe us ar pietiekošu vadu š r-
sgriezumu.
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– Vienm r piln b  notiniet pagarin t ja 
vadus.

– Izmantot  pagarin t ja kabe a spraud-
nim un savienojumam j b t densdro-
šiem.

IEV R BAI
Nedr kst p rsniegt maksim li pie aujamo 
t kla pretest bu str vas piesl guma viet  
(skat t tehniskos datus). Ja ir neskaidr bas 
par J su piesl guma viet  past vošo t kla 
pretest bu, l dzu, sazinieties ar J su ener-
goapg des uz mumu.

! B STAMI
Spr dzienb stam ba! Neizsmidziniet dego-
šus š idrumus.
! B STAMI
Savainošan s risks! Neizmantojiet apar tu 
bez uzmont tas smidzin šanas caurules. 
Ikreiz pirms lietošanas p rbaudiet, vai smi-
dzin šanas caurule ir stingri nofiks ta. 
Smidzin šanas caurules skr vsavienoju-
mam j b t cieši pievilktam.
! B STAMI
Savainošan s risks! Str d jot ar ier ci, ro-
kas smidzin šanas pistoli un smidzin ša-
nas cauruli turiet ar ab m rok m.
! B STAMI
Savainošan s risks! Rokas smidzin šanas 
pistoles palaišanas sviru un drošin t jsviru 
darb bas laik  nedr kst sa l t.
! B STAMI
Savainošan s risks! Ja drošin t jsvira ir 
boj ta, sazinieties ar klientu apkalpošanas 
dienestu.
IEV R BAI
Boj jumu risks! Nekad nedarbiniet ier ci ar 
tukšu degvielas tvertni. Pret j  gad jum  
tiek saboj ts degvielas s knis.

Î Rokas smidzin anas pistoles atv r a-
na: nospie ot dro in t jsviru un palai-
anas sviru.

Î Rokas smidzin anas pistoles aizv r-
ana: atlai ot va  dro in t jsviru un 

palai anas sviru.

! B STAMI
Savainošan s risks! Pirms sprauslas no-
mai as izsl dziet ier ci un nospiediet rokas 
smidzin šanas pistoli, l dz ier c  vairs nav 
spiediena.
Î Nodro iniet rokas smidzin anas pisto-

li, pab dot dro in t ju uz priek u.
Î Nomainiet sprauslu.

1 Darbs ar aukstu deni
2 Darbs ar karstu deni
3 Eko pak pe (karstais dens maksim li 

60 °C)
4 Darbs ar tvaiku

Î Iestatiet apar ta sl dzi uz vajadz go 
darba re mu.
Deg darba gatav bas kontrollampi a.

Ier ce uz br di iedarbojas un izsl dzas, tik-
l dz ir sasniegts darba spiediens.

 a darb bas laik  iedegas grie a-
n s virziena kontrollampi as, nekav joties 
izsl dziet apar tu un nov rsiet trauc jumu, 
skat t Pal dz ba darb bas trauc jumu gad -
jum .
Î Atblo jiet rokas smidzin anas pistoli, 

pab dot dro in t ju atpaka .
Pa emot rokas smidzin t jpistoli, ier ce at-
kal iesl dzas.

a no augstspiediena sprauslas 
nen k dens, atgaisojiet s kni. Skatiet Pa-
l dz ba darb bas trauc jumu gad jum  - 
Apar ts neveido spiedienu . 

0/OFF = Izsl gts

1

4

2

3
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Î Iestat t ier ces sl dzi vajadz gaj  tem-
perat r .
30 98

– T r t ar karstu deni.
100 150
– Izt r t ar tvaiku.
!
Î Augstspiediena sprauslu (ner s jo a 

t rauda) nomainiet pret tvaika sprauslu 
(misi a) (skat. Darbs ar tvaiku ).

Î Grieziet regul anas tapu pulkste r d -
t ja virzien : darba spiediena palielin -
ana (MAX).

Î Grieziet regul anas tapu pret ji pulk-
ste r d t ja virzienam: darba spiediena 
samazin ana (MIN).

Î Ier ces sl dzi iestat t maks. uz 98 °C.
Î Iestatiet darba spiedienu ar s k a spie-

diena/daudzuma regulatoru uz maksi-
m lo v rt bu.

Î Uzst diet darba spiedienu un padeves 
daudzumu, pagrie ot (vienm r gi) spie-
diena/daudzuma regulatoru uz rokas 
smidzin t jpistoles (+/-).

! B STAMI
Savainošan s risks! Iestatot spiediena/
daudzuma regulatoru, sekojiet, lai neat-
skr v tos smidzin šanas caurules skr v-
savienojums.

 a ilglaic gi j str d  ar paze-
min tu spiedienu, iestatiet spiedienu ar 
s k a spiediena/daudzuma regulatoru.

– Lai saudz tu vidi, t r anas l dzekli lietot 
taup gi.

– T r majam l dzeklim j b t piem rotam 
t r majai virsmai.

Î Ar t r anas l dzek a doz anas v rsta 
pal dz bu iestat t t r anas l dzek a kon-
centr ciju p c izgatavot ja nor d m. 

 Orient jo s v rt bas vad bas 
pult , ja ir maksim lais darba spiediens.

 a t r anas l dzekli paredz ts s kt 
no r jas tvertnes, caur atveri uz ru izvel-
ciet t r anas l dzek a s k anas teni.

Î Spiedienu/temperat ru un t r anas l -
dzek a koncentr ciju iestat t atbilsto i t -
r majai virsmai.

 Augstspiediena str klu no s ku-
ma vienm r uz t r mo objektu virziet no lie-
l ka att luma, lai nov rstu boj jumus p r k 
liela spiediena d .

– Atm rc t net rumus:
Î taup gi uzp st t r anas l dzekli un aut 

1...5 min tes iedarboties, bet ne iz t.
– Not r t net rumus:
Î Atm rc tos net rumus noskalot ar 

augstpiediena teni.

Vieglu net rumu not r ana un noskalo a-
na, piem.,: d rza ier ces, terases, instru-
menti u.c.
Î Darba spiedienu noregul t p c vajadz -

bas.

Apar ts darbojas ekonomisk kaj  tempe-
rat ras diapazon  (maks. 60 °C).

Ieteicamas das t r anas temperat ras:
– Viegli net rumi

30 50
– Olbaltumus saturo i net rumi, piem., 

p rtikas r pniec b
60

– automa nu t r ana, ma nu t r ana
60 90

– Atkonserv ana, daudz taukus saturo i 
net rumi
100 110
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– Piemais juma vielu atkaus ana, da ja 
fas des t r ana

140

! B STAMI
Applauc šan s risks!
Î Iestat t ier ces sl dzi vajadz gaj  tem-

perat r .

! B STAMI
Applauc šan s risks! Ja darba temperat -
ra ir virs 98 °C, darba spiediens nedr kst 
p rsniegt 3,2 MPa (32 bar). 
T p c noteikti j veic di pas kumi:
!
Î

Î PIln b  atv rt rokas smidzin t pistoles 
spiediena/daudzuma regul t ju, vir-
ziens + l dz galam.

Î Iestatiet darba spiedienu ar s k a spie-
diena/daudzuma regulatoru uz minim -
lo v rt bu.

Î Ier ces sl dzi iestat t min. uz 100 °C.

Î Nodro iniet rokas smidzin anas pisto-
li, pab dot dro in t ju uz priek u.

Î T r anas l dzek a doz anas v rstu 
noregul t uz 0 .

Î Apar ta sl dzi iestatiet uz 1. pak pi 
(darbs ar karstu deni).

Î Ier ci ar atv rtu rokas smidzin t jpistoli 
skalot vismaz 1 min ti.

! B STAMI
Applauc šan s risks ar karstu deni! P c 
darba ar karstu deni vai tvaiku ier ces at-
dzes šanas nol k  t  vismaz 2 min tes j -
darbina ar aukstu deni un atv rtu pistoli.
Î Aizsl gt dens padevi.
Î Atveriet rokas smidzin t jpistoli.

Î Iesl dziet s kni ar ier ces sl dzi un au-
jiet darboties 5-10 sekundes.

Î Izsl dziet rokas smidzin t jpistoli.
Î P rsl gt apar ta sl dzi „0/OFF“.
Î Kontaktdak u no kontaktligzdas atvie-

not tikai ar saus m rok m.
Î No emt dens piesl gumu.
Î Nospiest rokas smidzin t jpistoli, l dz 

apar ts atbr vojas no spiediena.
Î Nodro iniet rokas smidzin anas pisto-

li, pab dot dro in t ju uz priek u.

Î Str klas cauruli nofiks t ier ces p rse-
ga tur t j .

Î Atritin t augstpiediena teni un uzka-
bin t uz tur t ja.

Ier ce ar tenes uzt anas trumuli:
Î Augstspiediena teni pirms uzt anas 

izlikt taisni.
Î Palai anas klo i pagriezt pulkste r d -

t ja virzien  (bulti as virzien ).
 Augstspiediena teni un elektr -

bas vadu nesalociet.

IEV R BAI
Boj jumu risks! Sals saboj  ier ci, ja dens 
no t s nav piln b  izlaists.
Î Ier ci novietojiet no sala pasarg t  vie-

t .
a ier ce ir piesl gta pie kam na, j iev ro:
IEV R BAI
Boj jumu risks caur kam nu iepl stoš  auk-
st  gaisa d .
Î Ier ce j atvieno no kam na, ja ra tem-

perat ra p rsniedz 0 °C.
a ier ci nav iesp jams novietot no sala pa-

sarg t  telp , t  j iekonserv .

a paredz tas gar kas ekspluat cijas pau-
zes vai ja nav iesp jama novieto ana no 
sala pasarg t  viet .
Î Iztuk ot t r anas l dzek a tvertni.
Î Izlaist deni.
Î Izskalot ier ci ar pretsala l dzekli.
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Î Demont t dens padeves teni un 
augstpiediena teni.

Î Noskr v t padeves vadu katla gr d  un 
iztuk ot apsildes teni.

Î Ier ci darbin t maks. 1 min., l dz s knis 
un vadi ir tuk i.

 Iev rojiet antifr za ra ot ja lieto-
anas nor d jumus.
Î Pludi a tvertn  iepild t veikal  ieg d ja-

mu pretsala l dzekli.
Î Iesl gt ier ci (bez deg a), l dz t  ir piln -

b  izskalota.
L dz ar to tiek pan kta noteikt aizsardz ba 
pret koroziju.

" UZMAN BU
Savainošan s un boj jumu risks! Uzglab -
jot emiet v r  apar ta svaru.

13
IEV R BAI
Boj jumu risks! Iekraujot ier ci ar autoiekr -
v ju, iev rojiet nor d jumus att l .
IEV R BAI
Transport šanas laik  sarg jiet palaišanas 
sviru no boj jumiem.
" UZMAN BU
Savainošan s un boj jumu risks! Trans-
port jot emiet v r  apar ta svaru.
Î Transport jot automa n , saska  ar 

sp k  eso aj m direkt v m nodro iniet 
apar tu pret izsl d anu un apg anos.

! B STAMI
Savainošan s risks nejauši iedarbin tas ie-
r ces un str vas trieciena rezult t . Pirms 
jebkuru ier ces apkopes darbu veikšanas 
izsl dziet ier ci un atvienojiet elektrot kla 
spraudni.
Î Aizv rt dens padevi.
Î Atveriet rokas smidzin t jpistoli.
Î Iesl dziet s kni ar ier ces sl dzi un au-

jiet darboties 5-10 sekundes.

Î Izsl dziet rokas smidzin t jpistoli.
Î P rsl gt apar ta sl dzi „0/OFF“.
Î Kontaktdak u no kontaktligzdas atvie-

not tikai ar saus m rok m.
Î No emt dens piesl gumu.
Î Nospiest rokas smidzin t jpistoli, l dz 

ier c  vairs nav spiediena.
Î Nodro iniet rokas smidzin anas pisto-

li, pab dot dro in t ju uz priek u.
Î aut apar tam atdzist.

Î Izt r t dens piesl guma sietu.
Î Izt riet smalko filtru.
Î Izt riet degvielas sietu.
Î P rbaud t e as st vokli.
IEV R BAI
Boj jumu risks! Ja e a ir b lgana, nekav -
joties inform jiet Kärcher klientu servisu.

Î Izt r t dens tr kuma dro in t ja sietu.
Î T r t t r anas l dzek a s k anas te-

nes filtru.

Î Main t e u.
Î Apar ta apkopi uzticiet klientu servisam.

Î Atbilsto i ra ot ja nor d jumiem veikt 
spiediena p rbaudi.

Î No emt sietu.
Î Not r t sietu den  un atkal ielikt.

Î Izsl dziet ier c  spiedienu.
Î Noskr v jiet smalko filtru no s k a gal-

vas.
Î Demont jiet smalko filtru un iz emiet 

filtra ieliktni.

500
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Î Filtra ieliktni izt riet ar t ru deni vai sa-
spiestu gaisu.

Î Salieciet to kop  apgriezt  sec b .

Î Degvielas sietu izdauziet. Ne aujiet 
degvielai non kt apk rt j  vid .

Î Izceliet stiprin juma skavu un izvelciet 
dens tr kuma dro in t ja teni 

( Soft  sl p anas sist ma).
Î Iz emt sietu.

 Vajadz bas gad jum  par apm. 5 
mm ieskr v jiet skr vi M8 un ar to izvelciet 
sietu.
Î Not r t sietu den .
Î Ieb d t sietu.
Î Ieb diet tenes iemavu l dz galam 

dens tr kuma dro in t j  un nofiks -
jiet ar stiprin juma skavu.

Î Izvelciet t r anas l dzek a s k anas 
teni.

Î Not r t filtru den  un atkal ielikt.

Î Sagatavot sav k anas tvertni apm. 1 
litram e as.

Î Atskr v t izlai anas skr vi.

Î Pievilkt izlai anas skr vi.
Î E u uzpild t l n m l dz atz mei MAX.

 Gaisa p sl iem j paz d.

! B STAMI
Savainošan s risks nejauši iedarbin tas ie-
r ces un str vas trieciena rezult t . Pirms 
jebkuru ier ces apkopes darbu veikšanas 
izsl dziet ier ci un atvienojiet elektrot kla 
spraudni.

14
Î Samainiet viet m apar ta kontakta po-

lus.

– Nav t kla sprieguma, skat. Apar ts ne-
darbojas .

– E as tr kums
Î Iepildiet e u.

– Nepietiekams dens daudzums
Î P rbaud t dens piesl gumu, p rbaud t 

pievadu.
– Nopl de augstspiediena sist m .
Î P rbaud t augstpiediena sist mas un 

piesl gumu herm tiskumu.

– K da sprieguma padev  vai p r k liels 
motora str vas pat ri .

Î P rbaud t elektrot kla savienojumu un 
dro in t jus. 

Î Inform jiet klientu dienestu.

– Motors p rslogots/p rkars ts
Î P rsl gt apar ta sl dzi „0/OFF“.
Î aut apar tam atdzist.
Î Iesl dziet ier ci.
– Trauc jums atk rtojas.
Î Inform jiet klientu dienestu.

– Rea jis izpl des g zu temperat ras 
ierobe ot js.

Î P rsl gt apar ta sl dzi „0/OFF“.
Î aut apar tam atdzist.
Î Iesl dziet ier ci.
– Trauc jums atk rtojas.
Î Inform jiet klientu dienestu.

Izmantoto e u utiliz t vai nodot sav k a-
nas punkt .

3
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– Salipis dens tr kuma dro in t ja m l -
tes sl dzis vai iestr dzis magn tiskais 
virzulis.

Î Inform jiet klientu dienestu.

– Liesmas sensors ir izsl dzis degli.
Î Inform jiet klientu dienestu.

– Tuk a degvielas tvertne.
Î Uzpildiet degvielu.

– Tuk a sist mas apkopes pudele.
Î Nomainiet sist mas apkopes pudeli.

– Tuk a t r anas l dzek a tvertne.
Î Uzpild t t r anas l dzekli.

– Nav spriegums t kl
Î P rbaud t elektr bas piesl gumu/pieva-

du.

– Gaiss sist m
Atgaisot s kni:
Î T r anas l dzek a doz anas v rstu 

noregul t uz 0 .
Î Ier ci ar atv rtu rokas smidzin t jpistoli 

vair kk rt iesl gt un izsl gt.
Î Kad atv rta rokas smidzin t jpistoles, 

atveriet un aizveriet s k a agreg ta 
spiediena/daudzuma regulatoru.

 Demont jot augstspiediena te-
ni no augstspiediena piesl guma, pa tri-
n s atgaiso anas process.
Î A t r anas l dzek a tvertne ir tuk a, uz-

pild t.
Î P rbaud t piesl gumus un vadus.
– Spiediens iestat ts uz MIN.
Î Iestat t spiedienu uz MAX.
– Net rs dens piesl guma siets
Î Not r t sietu.

Î Izt riet smalko filtru, vajadz bas gad ju-
m , to nomainiet.

– P r k maza dens padeve
Î P rbaud t dens padevi (skat t Tehnie-

skie dati ).

– Neherm tisks s knis
 Pie aujami ir 3 pilieni min t .

Î a ier ce ir stipri nebl va, inform t klien-
tu servisu.

– Nopl de augstspiediena sist m .
Î P rbaud t augstpiediena sist mas un 

piesl gumu herm tiskumu.

Î Darbin t ier ci ar atv rtu t r anas l -
dzek a doz anas v rstu un aizv rtu 
dens padevi, l dz pludi a tvertne ir tuk-
a un spiediens 0 .

Î Atv rt dens padevi.
a s knis v l nes kn  t r anas l dzekli, 

tam var b t ds iemesls:
– Net rs t r anas l dzek a s k anas -

tenes filtrs
Î T r t filtru.
– Aizl m jies pretv rsts
Î No emt t r anas l dzek a s k anas 

teni un atbr vot pretv rstu ar trulu 
priek metu.

– Tuk a degvielas tvertne.
Î Uzpildiet degvielu.
– Nepietiekams dens daudzums
Î P rbaud t dens piesl gumu, p rbaud t 

pievadu.
Î Izt r t dens tr kuma dro in t ja sietu.
– Net rs degvielas filtrs
Î Nomain t degvielas filtru.
– Nav aizdedzes dzirksteles.
Î a caur skatlodzi u darbinot nav redza-

ma dzirkstele, inform t klientu servisu.

5

6
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– P r k augsts darba spiediens/s kn a-
nas daudzums

Î Samaziniet darba spiedienu/padeves 
daudzumu ar s k a agreg ta spiedie-
na/daudzuma regulatoru.

– Nokv pusi apsildes tene
Î Inform t klientu servisu.

Katr  valst  ir sp k  m su uz muma atbil-
d g s sabiedr bas izdotie garantijas nosa-
c jumi. Garantijas termi a ietvaros iesp ja-
mos su iek rtas darb bas trauc jumus 
m s nov rs sim bez maksas, ja to c lonis ir 
materi la vai ra o anas defekts. Garantijas 
remonta nepiecie am bas gad jum  ar pir-
kumu apliecino u dokumentu griezieties 
pie tirgot ja vai tuv kaj  pilnvarotaj  klien-
tu apkalpo anas dienest .

 Piesl dzot apar tu kam nam vai 
tad, ja apar t  nevar ieskat ties iek , m s 
iesak m ieb v t liesmas kontroli (opcija).
Izmantot tikai ori in los piederumus un ori-

in l s rezerves da as, jo tie garant  dro u 
un nevainojamu ier ces darb bu.
Inform ciju par piederumiem un rezerves 
da m skat t www.kaercher.com.

454 LV



14

Ar o m s pazi ojam, ka turpm k min t  
iek rta, pamatojoties uz t s konstrukciju un 
izgatavo anas veidu, k  ar  m su apgroz -
b  laistaj  izpild jum  atbilst ES direkt vu 
attiec gaj m galvenaj m dro bas un vese-
l bas aizsardz bas pras b m. Iek rt  izda-
rot ar mums nesaska otas izmai as, is 
pazi ojums zaud  savu sp ku.

5.957-989

Apak  parakst ju s personas r kojas uz-
muma vad bas uzdevum  un p c t s 

pilnvarojuma.

Par dokument ciju sast d anu atbild g  
persona:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
T lr.: +49 7195 14-0
Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Augstspiediena t r anas apa-
r ts
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

2014/68/ES
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES
2000/14/EK

II

Modulis H

Atbilst bas nov rt jums modulim H
Dro bas v rsts
Atbilst bas nov rt jums atb. paragr fam Nr. 
4., rindkopai Nr. 3

Atbilst bas nov rt jums modulim H

Atbilst bas nov rt jums atb. paragr fam Nr. 
4., rindkopai Nr. 3

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-4, 
HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68
TÜV Rheinland Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein

51105 Köln
Ident. Nr. 0035

2000/14/EK: V pielikums

6 10
Izm r tais: 91
Garant tais: 94

6 12
Izm r tais: 91
Garant tais: 94

6 14
Izm r tais: 91
Garant tais: 94

6 14 4
Izm r tais: 88
Garant tais: 91

7 16
Izm r tais: 92
Garant tais: 95

8 17
Izm r tais: 93
Garant tais: 96

8 18 4
Izm r tais: 87
Garant tais: 90

9 17 4
Izm r tais: 88
Garant tais: 91

CEO Head of Approbation
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6 10 6 12 6 14

Spriegums V 100 230-240 230
Str vas veids Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Piesl guma jauda kW 2,9 3,0 3,6
Dro in t ji (inerti) A 30 13 16
Aizsardz ba -- IPX5 IPX5 IPX5
Aizsardz bas klase -- I I I
Maksim li pie aujam  t kla pretest ba omi 0.3710 0.3710 0.3710

Pievad m  dens temperat ra (maks.) °C 30 30 30
Pievad m  dens daudzums (min.) l/h (l/min.) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
S k anas augstums no atkl t s tvertnes (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Pievad m  dens spiediens (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

dens s kn anas daudzums l/h (l/min.) 240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

240-560 (4-
9,3)

dens darba spiediens (ar standarta sprauslu) MPa (bar) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)
Maks. darba spiediens (dro bas v rsts) MPa (bar) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
S kn anas daudzums tvaika re m l/h (l/min.) 240-290 (4-

4,8)
240-290 (4-
4,8)

240-290 (4-
4,8)

Maks. darba spiediens tvaika re m  (ar tvaika 
sprauslu)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Tvaika sprauslas det. Nr. -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Karst  dens maks. darba temperat ra °C 98 98 98
Tvaika re ma darba temperat ra °C 155 155 155
T r anas l dzek a s kn ana l/h (l/min.) 0-33,6 (0-

0,56)
0-33,6 (0-
0,56)

0-33,6 (0-
0,56)

Deg a jauda kW 43 43 43
Maksim lais idr  kurin m  pat ri kg/h 3,5 3,5 3,5
Rokas smidzin t jpistoles atsitiena sp ks 
(maks.)

N 21,8 25,6 25,6

Standarta sprauslas lielums -- 043 042 036
60335 2 79

Trok u emisija
Ska as spiediena l menis LpA dB(A) 76 76 76
Nenoteikt ba KpA dB(A) 3 3 3
Ska as jaudas l menis LWA + nenoteikt ba KWA dB(A) 94 94 94
Plaukstas-rokas vibr cijas lielums 
Rokas smidzin t jpistole m/s2 2,7 2,7 2,7
Str klas padeves caurule m/s2 5,4 5,4 5,4
Nenoteikt ba K m/s2 0,3 0,3 0,3

Degviela -- idrais kuri-
n mais EL vai 
d ze degviela

idrais kuri-
n mais EL vai 
d ze degviela

idrais kuri-
n mais EL vai 
d ze degviela

E as daudzums l 0,3 0,3 0,3
E s veids -- 0W40 0W40 0W40

Garums x platums x augstums mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipisk  darba masa, C kg 108,1 108,1 108,1
Tipisk  darba masa, CX kg -- -- 111
Degvielas tvertne l 15,5 15,5 15,5
t r anas l dzek a tvertne l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

Spriegums V 230 400 230
Str vas veids Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Piesl guma jauda kW 3,6 4,7 4,7
Dro in t ji (inerti) A 16 16 16
Aizsardz ba -- IPX5 IPX5 IPX5
Aizsardz bas klase -- I I I
Maksim li pie aujam  t kla pretest ba omi 0.3617 -- --

Pievad m  dens temperat ra (maks.) °C 30 30 30
Pievad m  dens daudzums (min.) l/h (l/min.) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
S k anas augstums no atkl t s tvertnes (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Pievad m  dens spiediens (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

dens s kn anas daudzums l/h (l/min.) 240-560 (4-
9,3)

270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

dens darba spiediens (ar standarta sprauslu) MPa (bar) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
Maks. darba spiediens (dro bas v rsts) MPa (bar) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)
S kn anas daudzums tvaika re m l/h (l/min.) 240-290 (4-

4,8)
270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Maks. darba spiediens tvaika re m  (ar tvaika 
sprauslu)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Tvaika sprauslas det. Nr. -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Karst  dens maks. darba temperat ra °C 98 98 98
Tvaika re ma darba temperat ra °C 155 155 155
T r anas l dzek a s kn ana l/h (l/min.) 0-33,6 (0-

0,56)
0-39,6 (0-
0,66)

0-39,6 (0-
0,66)

Deg a jauda kW 43 51 51
Maksim lais idr  kurin m  pat ri kg/h 3,5 4,1 4,1
Rokas smidzin t jpistoles atsitiena sp ks 
(maks.)

N 25,6 32,4 32,4

Standarta sprauslas lielums -- 035 040 040
60335 2 79

Trok u emisija
Ska as spiediena l menis LpA dB(A) 73 77 77
Nenoteikt ba KpA dB(A) 3 3 3
Ska as jaudas l menis LWA + nenoteikt ba KWA dB(A) 91 95 95
Plaukstas-rokas vibr cijas lielums 
Rokas smidzin t jpistole m/s2 7,4 2,6 2,6
Str klas padeves caurule m/s2 5,3 4,2 4,2
Nenoteikt ba K m/s2 0,3 0,3 0,3

Degviela -- idrais kuri-
n mais EL vai 
d ze degviela

idrais kuri-
n mais EL vai 
d ze degviela

idrais kuri-
n mais EL vai 
d ze degviela

E as daudzums l 0,7 0,3 0,3
E s veids -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Garums x platums x augstums mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipisk  darba masa, C kg 118,6 118,1 118,1
Tipisk  darba masa, CX kg 121,5 121 121
Degvielas tvertne l 15,5 15,5 15,5
t r anas l dzek a tvertne l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

Spriegums V 400 230 400 230 400
Str vas veids Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Piesl guma jauda kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Dro in t ji (inerti) A 16 16 16 16 16
Aizsardz ba -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Aizsardz bas klase -- I I I I I
Maksim li pie aujam  t kla pretest ba omi 0.2638 -- --

Pievad m  dens temperat ra (maks.) °C 30 30 30
Pievad m  dens daudzums (min.) l/h (l/min.) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
S k anas augstums no atkl t s tvertnes (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Pievad m  dens spiediens (maks.) MPa (bar) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

dens s kn anas daudzums l/h (l/min.) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

dens darba spiediens (ar standarta sprauslu) MPa (bar) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
Maks. darba spiediens (dro bas v rsts) MPa (bar) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)
S kn anas daudzums tvaika re m l/h (l/min.) 290-340 (4,8-

5,7)
300-350 (5-

5,8)
350-400 (5,8-

6,7)
Maks. darba spiediens tvaika re m  (ar tvaika 
sprauslu)

MPa (bar) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Tvaika sprauslas det. Nr. -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Karst  dens maks. darba temperat ra °C 98 98 98
Tvaika re ma darba temperat ra °C 155 155 155
T r anas l dzek a s kn ana l/h (l/min.) 0-45,6 (0-

0,76)
0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

Deg a jauda kW 58 61 69
Maksim lais idr  kurin m  pat ri kg/h 4,7 5,0 5,6
Rokas smidzin t jpistoles atsitiena sp ks 
(maks.)

N 39,8 41,4 45,7

Standarta sprauslas lielums -- 045 043 054
60335 2 79

Trok u emisija
Ska as spiediena l menis LpA dB(A) 79 73 74
Nenoteikt ba KpA dB(A) 3 3 3
Ska as jaudas l menis LWA + nenoteikt ba KWA dB(A) 96 90 91
Plaukstas-rokas vibr cijas lielums 
Rokas smidzin t jpistole m/s2 2,0 3,4 3,6
Str klas padeves caurule m/s2 2,7 3,4 2,3
Nenoteikt ba K m/s2 0,3 0,3 0,3

Degviela -- idrais kuri-
n mais EL vai 
d ze degviela

idrais kuri-
n mais EL vai 
d ze degviela

idrais kuri-
n mais EL vai 
d ze degviela

E as daudzums l 0,3 0,7 0,7
E s veids -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Garums x platums x augstums mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipisk  darba masa, C kg 121,1 126,1 131,4
Tipisk  darba masa, CX kg 124 129 134,3
Degvielas tvertne l 15,5 15,5 15,5
t r anas l dzek a tvertne l 15,5 15,5 15,5
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 iev ro ieteicamie p rbau u interv li atbilsto i lieto anas valst  attiec gaj m na-
cion laj m pras b m.

Uzv rds Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Uzv rds Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Uzv rds Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Uzv rds Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Uzv rds Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Uzv rds Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums

Pilnvarot s perso-
nas paraksts/datums
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Prie  pirm  kart  pradedant 
naudotis prietaisu, b tina ati-

d iai perskaityti originali  instrukcij , ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima b t  nau-
dotis v liau arba perduoti naujam savinin-
kui.
– Prie  pirm j  naudojim , b tinai per-

skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.951-
949.0!

– Pasteb j  transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiek j .

– I pakav  patikrinkite, ar yra visos prie-
taiso detal s. Komplektacija pateikta 1 
pav.

Aktuali  informacij  apie sudedam sias 
dalis rasite adresu: 
www.kaercher.com/REACH

! PAVOJUS
Nuoroda d l tiesioginio pavojaus, galin io 
sukelti sunkius k no sužalojimus ar mirt .
" SP JIMAS
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io su-
kelti sunkius k no sužalojimus ar mirt .
" ATSARGIAI
Nurodo galim  pavoj , galint  sukelti len-
gvus sužalojimus.
D MESIO
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io su-
kelti materialinius nuostolius.

Aplinkos apsauga . . . . . . . . . . LT 1
Rizikos lygiai . . . . . . . . . . . . . . LT 1
Ap valga . . . . . . . . . . . . . . . . . LT 2
Simboliai ant prietaiso. . . . . . . LT 3
Naudojimas pagal paskirt . . . . LT 3
Saugos reikalavimai . . . . . . . . LT 3
Saugos ranga. . . . . . . . . . . . . LT 4
Naudojimo prad ia  . . . . . . . . . LT 4
Valdymas  . . . . . . . . . . . . . . . . LT 6
Laikymas. . . . . . . . . . . . . . . . . LT 9
Transportavimas . . . . . . . . . . . LT 10
Prie i ra ir aptarnavimas  . . . . LT 10
Pagalba gedim  atveju . . . . . . LT 11
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . LT 13
Priedai ir atsargin s dalys. . . . LT 13
ES atitikties deklaracija . . . . . . LT 14
Techniniai duomenys  . . . . . . . LT 15
Periodiniai patikrinimai  . . . . . . LT 18

Pakuot s med iagos gali b ti 
perdirbamos. Nei meskite pa-
kuo i  kartu su buitin mis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudot  prietais  sud tyje yra 
verting , antriniam aliav  per-
dirbimui tinkam  med iag , to-
d l jie tur t  b ti atiduoti perdir-
bimo mon ms. Akumuliatoriai, 
alyvos ir pana ios med iagos 
netur t  patekti  aplink . Tod l 
naudotus prietaisus alinkite pa-
gal atitinkam  antrini  aliav  
surinkimo sistem .

Nei leiskite variklio alyvos, mazuto, dyzeli-
no ir benzino  aplink . Saugokite grunt  ir 
naudotos alyvos atliekas sutvarkykite lai-
kydamiesi aplinkos apsaugos reikalavim .
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1
1 Pried  d klas, Pur kimo antgalis
2 Manometras
3 Griovelis valom j  priemoni  siurbimo 

arnai
4 Rankenos duba (abipus )
5 Vandens prijungimo antgalis su filtru
6 Vandens prijungimo rinkinys
7 Auk to sl gio jungtis EASY!Lock
8 Auk to sl gio arna EASY!Lock
9 Pur kimo antgalis EASY!Lock
10 Auk to sl gio purk tukas (auk tos ko-

kyb s plieno)
11 Gar  purk tukas ( alvario)
12 Valom j  priemoni  pylimo anga
13 Varomieji ratai su stov jimo stand iais
14 Degal  filtras
15 Apsaugin  svirtel
16 Elektros vadas
17 Purk tuvo spragtukas
18 ranki  d tuv  (tik HDS C)
19 Rankinio pur kiamo pistoleto apsaugi-

nis fiksatorius
20 Rankinis pur kimo pistoletas 

EASY!Lock
21 Rankinio pur kimo pistoleto sl gio / de-

bito reguliatorius
22 Degal  pylimo anga
23 Valymo priemoni  dozavimo vo tuvas
24 Valdymo plotas
25 Rankinio pur kimo pistoleto pad klas
26 arnos rit s jungiamoji arna (tik HDS 

CX)
27 Mynimo duba
28 arnos rit  (tik HDS CX)
29 arnos rit s rankena (tik HDS CX)
30 Rankena
31 Duomen  lentel
32 Gaubto dangtelis
33 Pried  d tuv
34 Degiklis
35 Pur kimo antgalio pad klas
36 Prietaiso gaubtas
37 Sistemin  prie i ros priemon  Advan-

ce RM 110/RM 111

38 Siurblio sl gio / debito reguliatorius 
39 Tepalo bakas
40 Alyvos i leidimo var tas
41 Valom j  priemoni  siurbtuvo atbulinis 

vo tuvas
42 Valymo priemon s siurbimo arna su 

filtru
43 Degal  filtras
44 Gnybtai
45 Vandens tr kumo saugiklio arna 

(mink ta amortizacin  sistema)
46 Vandens tr kumo saugiklis
47 Vandens tr kumo saugiklio filtras
48 Smulkus filtras (vandens)
49 Pl d s talpykla

2
A Prietaiso jungiklis
1 Sukimosi krypties kontrolinis indikato-

rius
(tik trifazi  rengini )

2 Parengties re imo kontrolinis indikato-
rius

3 Degal  kontrolin  lemput
4 Serviso kontrolinis indikatorius 
5 Valymo priemoni  kontrolinis indikato-

rius
6 Sistemin s prie i ros priemon s kon-

trolinis indikatorius

– Valymo proceso valdymo elementai yra 
geltonos spalvos.

– Technin s prie i ros valdymo elemen-
tai yra viesiai pilkos spalvos.
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Netinkamai naudojama aukšto 
sl gio srov  kelia pavoj . Drau-
džiama srov  nukreipti  asme-

nis, gyv nus, veikian i  elektros rang  
arba pat  prietais .

Skirtas valyti: ma inoms, automobiliams, 
statiniams, rankiams, fasadams, tera-
soms, sodo prietaisams ir t.t.
! PAVOJUS
Sužalojim  pavojus! Naudodami degalin -
se ir kitose pavojingose vietose, laikykit s 
reikiam  saugos reikalavim .

D MESIO
Kaip aukšto sl gio terp  gali b ti naudoja-
mas tik švarus vanduo. Užterštas prietai-
sas ir priedas grei iau susid vi arba d l to 
gali atsirasti nuos d .
Jei naudojamas perdirbtas vanduo, negali 
b ti viršytos šios ribin s reikšm s.

– Laikykit s nacionalini  teis s norm  d l 
skys i  purkštuv .

– Laikykit s nacionalini  teis s norm  d l 
nelaiming  atsitikim  prevencijos. 
Skys i  purkštuvai privalo b ti regulia-
riai tikrinami, o patikr  rezultatai - patei-
kiami raštiškai.

– Prietaiso šildymo sistema yra šiluminis 
renginys. Šiluminiai renginiai privalo 
b ti reguliariai tikrinami vadovaujantis 
nacionalin mis teis s normomis.

– Pagal galiojan ius nacionalinius aktus 
š  aukšto sl gio valymo rengin  pramo-
niniam naudojimui pirm  kart  privalo 
jungti tik kvalifikuotas asmuo. Pirm j  
eksploatacij  jau atliko KÄRCHER mo-
n  bei j  apraš . Šiuos aprašymus J s 
galite gauti iš KÄRCHER partneri . 
Prieš prašydami aprašym , b kite pa-
ruoš  savo renginio dali  ir prietais  
numerius.

Pavojinga elektros tampa!
Prie ši  renginio dali  leidžia-
ma dirbti tik kvalifikuotiems 
elektrikams arba galiotiems 
specialistams.
Pavojus nusideginti prisilietus 
prie kaitusi  pavirši !

Pavojus apsinuodyti! Stenkit s 
ne kv pti išmetam j  duj .

Nei leiskite mineralin s alyvos turin i  
nuotek   dirvo em , vandens telkinius ar 
kanalizacij . Tod l variklius ir dugnus plau-
kite tik pritaikytose vietose, kuriose reng-
tos alyvos atskyrikliai.

pH vert 6,5...9,5
elektros laidumas* varaus van-

dens laidumas 
+1200 µS/cm

nus dan ios med iagos ** < 0,5 mg/l
filtruojamos med iagos *** < 50 mg/l
Angliavandeniai < 20 mg/l
Chloridas < 300 mg/l
sulfatas < 240 mg/l
Kalcis < 200 mg/l
Bendrasis kietumas < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Gele is < 0,5 mg/l
Manganas < 0,05 mg/l
Varis < 2 mg/l
aktyvusis chloras < 0,3 mg/l
n ra nemalonaus kvapo
* I  viso maks. 2000 µS/cm
** Bandymo kiekis: 1 l per 30 minu i  nu-
s dimo laik
*** be vei iam j  med iag
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– Atkreipiame J s  d mes , jog pagal ga-
liojan ius nacionalinius aktus periodiš-
kai rengin  gali tikrinti tik kvalifikuoti 
specialistai. Prašome d l to kreiptis  
savo KÄRCHER partner .

– Draudžiama atlikti prietaiso / priedo pa-
keitimus.

Saugos ranga apsaugo naudotoj , tod l 
jos negalima keisti arba nenaudoti.

– Suma inus vandens kiek  siurblio gal-
voje arba naudojant automatin  sl gio 
reguliatori , redukcinis vo tuvas atsive-
ria ir dalis vandens teka atgal  siurbimo 
pus .

– ei rankinis pur kimo pistoletas yra u -
darytas ir visas vanduo suteka  siurbi-
mo pus , redukcinio vo tuvo pneumati-
nis jungiklis i jungia siurbl .

– ei rankinis purk tuvas v l atidaromas, 
pneumatinis jungiklis v l jungia siurbl  
prie cilindro galvut s.

Redukcinis vo tuvas nustatytas ir u plom-
buotas gamykloje. uos nustato tik klient  
aptarnavimo tarnyba.

– Apsauginis vo tuvas atsidaro sugedus 
redukciniam vo tuvui arba pneumati-
niam jungikliui.

Apsauginis vo tuvas nustatytas ir u plom-
buotas gamykloje. uos nustato tik klient  
aptarnavimo tarnyba.

– Vandens tr kumo saugiklis neleid ia 
degikliui pritr kus vandens.

– Sietas i saugo saugikl  var  ir turi b ti 
reguliariai valomas.

– I metam j  duj  temperat rai per daug 
pakilus, i metam j  duj  temperat ros 
ribotuvas i jungia prietais .

" SP JIMAS
Susižalojimo pavojus! Prietaisas, priedas, 
vadai ir jungtys turi b ti nepriekaištingos 
b kl s. Jei j  b kl  n ra nepriekaištinga, 
prietais  naudoti draudžiama.
Î Stov jimo stabd io fiksavimas.

3
Var t  u ver imo momentas: 6,5-7,0 Nm

4
Î U kabinkite ranki  d tuv  u  vir utini  

renginio fiksatori .
Î ranki  d tuv  paverskite emyn ir u -

fiksuokite.
Î ranki  d tuv  priver kite 2 var tais (u -

ver imo momentas: 6,5-7,0 Nm).
 2 var tai yra atliekami.

5
Î U kabinkite arnos rit  u  apatini  ren-

ginio fiksatori .
Î arnos rit  paverskite auk tyn ir u fik-

suokite.
Î arnos rit  priver kite 4 var tais (u ver-

imo momentas: 6,5-7,0 Nm).
Î arnos rit s jungiam j  arn  prijunkite 

prie renginio auk to sl gio movos.

 EASY!Lock sistemoje dalys 
spar iuoju sriegiu greitai ir tvirtai sujungia-
mos tik vienu apsisukimu.
6
Î Pur kimo antgal  sujunkite su rankiniu 

pur kimo pistoletu ir priver kite ranka 
(EASY!Lock).

Î Auk to sl gio purk tuk  ki kite  pur ki-
mo antgal .
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Î Sumontuokite ir tvirtai ranka priver kite 
kreipiam j  ver l  (EASY!Lock).

Î Prietaisas be arnos rit s:
Auk to sl gio arn  su rankiniu pur ki-
mo pistoletu sujunkite su renginio 
auk to sl gio jungtimi ir priver kite ran-
ka (EASY!Lock).

Î Prietaisas su arnos rite:
Auk to sl gio arn  sujunkite su ranki-
niu pur kimo pistoletu ir priver kite ran-
ka (EASY!Lock).

D MESIO
Pažeidimo pavojus! B tinai visiškai išvynio-
kite aukšto sl gio žarn .

7
Î Iki galo nuvyniokite auk to sl gio arn  

nuo rit s. 
Î I sukite auk to sl gio arnos laikikl  ir 

i traukite arn .
Î arnos mov  iki galo stumkite  mazg  

ir u tvirtinkite laikikliais.

Tvirtai spauskite butel , kad b t  
pradurtas dangtelis. Nei traukite butelio, 
kol jis nei tu t ja.
– Sistemin  prie i ros priemon  ypa  

veiksmingai apsaugo gyvatuk  nuo u -
kalk jimo naudojant kalk t  vandentie-
kio vanden . i la inama  bakelio vad .

– Gamykloje nustatyta doz  vidutinio kie-
tumo vandeniui.

 Bandomasis sistemin s prie i -
ros priemon s butelis tiekiamas kartu su 
prietaisu. 
Î Pakeiskite sistemin s prie i ros prie-

mon s butel .

! PAVOJUS
Sprogimo pavojus! Pilkite tik dyzelinius de-
galus arba lengv  mazut . Jokiu b du ne-
naudokite netinkam  degal , pavyzdžiui, 
benzino.
D MESIO
Pažeidimo pavojus! Jokiu b du nenaudoki-
te renginio, jei tuš ias jo degal  bakas. 
Taip pažeisite degal  siurbl .
Î Pripildyti degal .
Î U darykite bako dangtel .
Î Nuvalykite i tek jusius degalus.

! PAVOJUS
Sužalojim  pavojus!
– Naudokite tik Kärcher produktus.
– okiu b du nepilkite tirpikli  (benzino, 

acetono, skiediki  ir pan.).
– Saugokite, kad nepatekt  ant  akis ir 

ant odos.
– Laikykit s valymo priemon s gamintojo 

saugos ir naudojimo reikalavim .

Pardav jai mielai patars ums.
Î Pripildykite valymo priemoni .

ungties dyd ius rasite skyriuje „Techniniai 
duomenys“.
Î arnos pavalk liu pritvirtinkite tiekimo 

arn  (bent 7,5 m ilgio ir 3/4“ skers-
mens) prie vandens prijungimo rinkinio.

Î Tiekimo arn  sujunkite su prietaiso 
vandens mova ir vandentiekio mova 
(pvz., vandens iaupu).

 Tiekimo arna ir pavalk lis netie-
kiami kartu su prietaisu.
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Nor dami pumpuoti vanden  i  i orinio re-
zervuaro, atlikite iuos veiksmus:
Î Nuimkite sistemin s prie i ros priemo-

n s butel .
8
Î Atsukite du degiklio korpuso var tus.
9
Î Atsukite ir nuimkite galin  sienel . Gali-

n je sienel je yra sistemin s prie i ros 
priemon s talpyklos antvamzdis.

10
Î Pa alinkite smulkaus filtro vandens mo-

v .
Î Nusukite siurblio galvos smulk  filtr .
Î Nuimkite sistemin s prie i ros priemo-

n s rezervuar .
11
Î Nusukite pl dinio indo vir utin  tiekimo 

arn .
Î Prijunkite vir utin  tiekimo arn  prie si-

urblio galvut s.
Î Valom j  priemoni  dozuojamojo vo -

tuvo arn  perjunkite prie akl s.
Î Siurbimo arn  (ne ma esnio skers-

mens nei 3/4“) su filtru (priedas) prijun-
kite prie vandens tiekimo movos.

– Did iausias siurbimo auk tis: 0,5 m
Kol siurblys ims pumpuoti vanden , atlikite 
iuos veiksmus:
Î Siurblio sl gio / debito reguliatoriumi 

nustatykite did iausi  reik m .
Î U verkite valymo priemoni  dozavimo 

vo tuv .
! PAVOJUS
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Jokiu 
b d  nesiurbkite vandens ir geriamojo van-
dens rezervuar . Jokiu b du nepumpuokite 
skys i , turin i  sud tyje tirpikli , pavyz-
džiui, lako skiediklio, benzino, alyvos arba 
nefiltruoto vandens. Prietaiso tarpikliai ne-
atspar s tirpikliams. Susidar s skiedikli  
debesis yra itin degus, sprogus ir nuodin-
gas.
Î V l sumontuokite atvirk ia tvarka.

 U tikrinkite, kad neb t  u strig s 
sistemin s prie i ros priemon s talpyklos 
magnetinio vo tuvo kabelis.

12
 U d j  galin  sienel , ki kite 

rank   sistemin s prie i ros priemon s 
ang  ir u spauskite antvamzd  ant sistemi-
n s prie i ros priemon s talpyklos.

– Elektros rangos charakteristikos pa-
teiktos technin je specifikacijoje ir duo-
men  lentel je.

– Elektros instaliacij  turi atlikti elektrikas 
vadovaudamasis IEC 60364-1 reikala-
vimais.

! PAVOJUS
Pavojus susižaloti d l srov s sm gio!
– Netinkami ilginamieji elektros laidai gali 

kelti pavoj . Dirbdami lauke naudokite 
tik sertifikuotus ir tinkamai pažym tus 
pakankamo skersmens ilginamuosius 
elektros laidus.

– B tinai visada iki galo išvyniokite ilgina-
muosius laidus.

– Naudojamo ilginamojo kabelio kištukas 
ir jungtis turi b ti nelaid s vandeniui.

D MESIO
Neviršykite didžiausios leistinos elektros 
tinklo jungties varžos (žr. „Techniniai duo-
menys“). Jei kyla neaiškum  d l elektros 
tinklo jungties varžos, kreipkit s  elektros 
energijos tiekimo mon .

! PAVOJUS
Sprogimo pavojus! Nepurkškite degi  skys-
i .

! PAVOJUS
Sužalojim  pavojus! Niekada nenaudokite 
prietaiso, nesumontav  purškimo vamz-
džio. Prieš naudodami kiekvien  kart  pati-
krinkite, ar gerai pritvirtintas purškimo 
vamzdis. Purškimo vamzdžio s varža turi 
b ti priveržta ranka.
! PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Dirbdami rankin  
purškimo pistolet  ir purškimo antgal  laiky-
kite abiem rankomis.
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! PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Naudojant prietais , 
pistoleto spragtukas ir apsaugin  svirtis ne-
turi b ti užspaustos.
! PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Jeigu apsaugin  
svirtis turi defekt , kreipkit s  klient  aptar-
navimo tarnyb .
D MESIO
Pažeidimo pavojus! Jokiu b du nenaudoki-
te renginio, jei tuš ias jo degal  bakas. 
Taip pažeisite degal  siurbl .

Î Atidarykite rankin  pur kimo pistolet : pa-
spauskite apsaugin  svirt  ir spragtuk .

Î U darykite rankin  purk tuv : atleiskite 
apsaugin  svirt  ir spragtuk .

! PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Prieš keisdami 
purkštuk , prietais  išjunkite ir laikykite nu-
spaud  rankin  purškimo pistolet , kol prie-
taise neliks sl gio.
Î U fiksuokite rankin  pur kimo pistolet  

ir pastumkite apsaugin  fiksatori   prie-
k .

Î Pakeiskite purk tuk .

1 Naudojimas su altu vandeniu 
2 Naudojimo su kar tu vandeniu
3 Ekonominis re imas (kar tas vanduo iki 

60 °C)
4 Naudojimas su garais

Î Prietaiso jungikliu nustatykite norim  
darbo re im .
si iebia kontrolinis parengties indikato-
rius.

Prietaisas trumpam sijungia ir i sijungia 
pasiekus reikiam  darbo sl g .

 ei naudojant prietais , si iebia 
sukimosi krypties kontrolin  lemput , ne-
delsdami i junkite prietais  ir pa alinkite 
sutrikim , r. skyri  „Sutrikim  alinimas“.
Î Atblokuokite rankin  pur kimo pistolet  

ir pastumkite apsaugin  fiksatori  atgal.
Paspaudus rankin  pur kimo pistolet , prie-
taisas v l sijungia.

ei i  auk to sl gio purk tuko ne-
pur kiamas vanduo, pa alinkite or  i  siur-
blio. r skyri  „Sutrikimai“ „Prietaise nesu-
kuriamas sl gis“. 

Î Prietaiso jungikliu nustatykite norim  
temperat r .
30 98

– Valykite kar tu vandeniu.
100 150

– Valykite garais.
!
Î Auk to sl gio purk tuk  (auk tos koky-

b s plieno) pakeiskite gar  purk tuku 
( alvario) ( r. „Gar  re imas“).

Î Pasukus reguliuojam j  svirt  laikrod io 
rodykl s kryptimi: darbo sl gis padidi-
namas (MAKS.).

Î Pasukus reguliuojam j  svirt  prie  lai-
krod io rodykl : darbo sl gis padidina-
mas (MIN.).

Î Prietaiso jungikliu nustatykite 98 °C.
Î Siurblio sl gio / debito reguliatoriumi 

nustatykite did iausi  darbo reik m .

0/OFF = I jungta

1

4

2

3
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Î Darbin  sl g  ir debit  nustatykite toly-
giai sukdami rankinio pur kimo pistole-
to sl gio ir debito reguliatori  (+/-).

! PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Nustatydami sl gio ir 
debito reguliatori , atkreipkite d mes   tai, 
kad neatsilaisvint  purškimo vamzdžio s -
varža.

 ilg  laik  nor dami dirbti suma-
intu sl giu, siurblio sl gio / debito regulia-

toriumi suma inkite siurblio sl g .

– Saugokite aplink  – taupiai naudokite 
valymo priemones.

– Valymo priemon  turi b ti pritaikyta va-
lomam pavir iui.

Î Valymo priemon s dozavimo vo tuvu 
nustatykite gamintojo nurodyt  valymo 
priemon s koncentracij .

Orientacin s reik m s valdymo 
lauke esant did iausiam darbo sl giui. 

 ei valomoji priemon  siurbiama 
i  i orin s talpyklos, valomosios priemon s 
siurbimo arn  praveskite pro griovel .

Î Sl g  (temperat r ) ir valymo priemoni  
koncentracij  pasirinkite atsi velgdami  
valom  pavir i .

Nor dami apsisaugoti nuo pa ei-
dim , auk to sl gio srov  i  prad i  nukreip-
kite  valom  daikt  i  didesnio atstumo. 

– I tirpinkite ne varumus:
Î U purk kite truput  valymo priemon s ir 

palaukite 1-5 minutes, ta iau neleiskite 
i d i ti.

– Pa alinkite ne varumus:
Î I tirpusius ne varumus nuplaukite 

auk to sl gio srove.

Ne variems ne varumams alinti ir skalau-
ti, pavyzd iui, sodo prietaisus, terasas, 
rankius ir pan.
Î Nustatykite riekiam  darbo sl g .

Prietaiso veikimo temperat ra yra ypa  
taupi (iki 60 °C).

Rekomenduojame toki  valymo temperat -
r :
– Lengvam u ter tumui

30 50
– Baltym  sud tyje turintys ne varumai, 

pavyzd iui, maisto pramon je
60

– Transporto priemon ms valyti
60 90

– I konservavimas, stiprus, riebaluoti ne-
varumai
100 110

– Pried  tirpdymas, dalinis fasad  valy-
mas

140

! PAVOJUS
Pavojus nusiplikyti!
Î Prietaiso jungikliu nustatykite norim  

temperat r .

! PAVOJUS
Pavojus nusiplikyti! Jei darbo temperat ra 
viršija 98 °C, darbo sl gis negali b ti dides-
nis nei 3,2 MPa (32 barai).
Tod l b tinai laikykit s i  reikalavim :
!
Î

Î Visi kai atverkite rankinio pur kimo pis-
toleto sl gio (kiekio reguliatori ).

Î Siurblio sl gio / debito reguliatoriumi 
nustatykite ma iausi  darbo reik m .

Î Prietaiso jungikliu nustatykite 100 °C.

Î U fiksuokite rankin  pur kimo pistolet  
ir pastumkite apsaugin  fiksatori   prie-
k .
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Î Valymo priemoni  dozavimo vo tuv  
nustatykite  pad t  „0“.

Î Prietaiso jungikliu nustatykite 1 pakop  
( alto vandens re im ).

Î Bent 1 minut  i skalaukite prietais  
variu vandeniu atv r  rankin  pur kimo 

pistolet .

! PAVOJUS
Galite nusiplikyti karštu vandeniu! Baig  
naudoti prietais  su karštu vandeniu ar ga-
rais, b tinai bent dvi minutes atviru pistole-
tu naudokite prietais  su šaltu vandeniu, 
kad jis atv st .
Î U sukite iaup .
Î Atverkite rankin  pur kimo pistolet . 
Î junkite siurbl  prietaiso jungikliu ir 5–10 

sekund i  palaikykite jungt .
Î U darykite rankin  purk tuv .
Î Prietaiso jungikl  nustatykite  pad t  „0/

OFF“.
Î Tik sausomis rankomis i traukite tinklo 

ki tuk  i  lizdo.
Î Atjunkite vandens tiekim .
Î junkite rankin  purk tuv , kol prietaiso 

nebeveiks sl gis.
Î U fiksuokite rankin  pur kimo pistolet  

ir pastumkite apsaugin  fiksatori   prie-
k .

Î U fiksuokite pur kimo vamzd  prietaiso 
gaubto laikiklyje.

Î Suvyniokite auk to sl gio arn  ir elek-
tros laid  ir pakabinkite ant laikiklio.

Prietaisas su arnos rite:
Î Prie  vyniodami auk to sl gio arn , j  

i tiesinkite.
Î Sukite ranken  laikrod io rodykl s 

kryptimi (parodyta rodykle).
Nesulenkite auk to sl gio arnos 

ir elektros laido. 

D MESIO
Pažeidimo pavojus! Iki galo neišleidus iš 
renginio vandens, šaltis gali sugadinti ren-
gin .
Î Pastatykite prietais  apsaugotoje nuo 

al io vietoje.
ei prietaisas pritvirtintas prie kamino, lai-

kykit s i  reikalavim :
D MESIO
Prietaisas gali b ti pažeistas d l  kamin  
patenkan io šalto oro.
Î ei lauko temperat ra yra emesn  nei 

0 °C, atjunkite prietaiso nuo kamino.
ei ne manoma laikykite prietaiso auk tes-

n je temperat roje, laikinai jo nenaudokite.

Ilgesni  darbo pertrauk  metu arba, jei ne-
manoma jo laikykite auk tesn je nei 0 °C 
temperat roje.
Î I tu tinkite valymo priemoni  bak .
Î I leiskite vanden .
Î I skalaukite prietais  antifrizu.

Î Nusukite vandens tiekimo ir auk to sl -
gio arnas.

Î Tiekimo arn  priver kite prie katilo du-
gno ir paleiskite prietais , tu ias gyva-
tukas.

Î Palaukite ne ilgiau nei 1 minut , kol si-
urblys ir vamzd iai bus tu ti.

Laikykit s antifrizo gamintojo pa-
teikiam  naudojimo instrukcij .
Î  pl d s ind  pilkite prasto antifrizo.
Î junkite prietais  (be degiklio) ir palauki-

te, kol jis visi kai i siskalaus.
Taip u tikrinama ir apsauga nuo korozijos.

" ATSARGIAI
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Statyda-
mi rengin  laikyti, atsižvelkite  jo mas .
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13
D MESIO
Pažeidimo pavojus! Perkraudami prietais  
šakiniu krautuvu, laikykit s piešiniuose pa-
teikt  reikalavim .
D MESIO
Transportuojant spragtukai saugo nuo pa-
žeidim .
" ATSARGIAI
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Transpor-
tuodami rengin , atsižvelkite  jo mas .
Î Transportuojant rengin  transporto 

priemon se, j  reikia u fiksuoti pagal 
galiojan ius reglamentus, kad neslyst  
ir neapvirst .

! PAVOJUS
Traum  pavojus d l netik tai sijungusio 
renginio ir elektros šoko. Prieš visus prie-
taiso prieži ros darbus išjunkite prietais  ir 
ištraukite elektros laido kištuk  iš tinklo liz-
do.
Î U sukite iaup .
Î Atverkite rankin  pur kimo pistolet . 
Î junkite siurbl  prietaiso jungikliu ir 5–10 

sekund i  palaikykite jungt .
Î U darykite rankin  purk tuv .
Î Prietaiso jungikl  nustatykite  pad t  „0/

OFF“.
Î Tik sausomis rankomis i traukite tinklo 

ki tuk  i  lizdo.
Î Atjunkite vandens tiekim .
Î Paleiskite rankin  pur kimo pistolet  ir 

palaukite, kol prietaiso nebeveiks sl -
gis.

Î U fiksuokite rankin  pur kimo pistolet  
ir pastumkite apsaugin  fiksatori   prie-
k .

Î Atv sinkite prietais .

Î I valykite vandens tiekimo iaupo filtr .
Î I valykite smulk  filtr .
Î I valykite degal  filtr .
Î Patikrinkite alyvos lyg .
D MESIO
Pažeidimo pavojus! Jei alyva tampa balkš-
va, nedelsdami praneškite „Kärcher“ klien-
t  aptarnavimo tarnybai.

Î I valykite vandens tr kumo saugiklio fil-
tr .

Î I valykite filtr  prie valymo priemoni  si-
urbimo arnos.

Î Pakeiskite alyv .
Î Technin s prie i ros darbus paveskite 

atlikti klient  aptarnavimo tarnybai.

Î Sl g  tikrinkite pagal gamintojo reikala-
vimus.

Î I imkite filtr .
Î I plaukite j  vandenyje ir d kite atgal.

Î Visi kai suma inkite prietaiso sl g .
Î Nusukite siurblio galvos smulk  filtr .
Î I montuokite smulk  filtr  ir i imkite fil-

tro kaset .
Î I plaukite filtro kaset  variu vandeniu 

ar i p skite suspaustu oru.
Î V l sumontuokite prietais  atvirk ia 

tvarka.

Î I purtykite degal  filtr . U tikrinkite, kad 
degalai nepatekt   aplink .

500

5
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Î I imkite gnybtus ir i traukite vandens 
tr kumo saugiklio arn  (mink ta amor-
tizacin  sistema).

Î I imkite filtr .
ei reikia, apie 5 mm sukite M8 

var t  ir i traukite filtr  pa m  u  jo. 
Î I plaukite filtr  vandenyje.
Î stumkite filtr .
Î arnos mov  iki gali stumkite  vandens 

tr kumo saugikl  ir u tvirtinkite gnybtais.

Î I traukite valymo priemoni  siurbimo 
antvamzd .

Î I plaukite filtr  vandenyje ir d kite at-
gal.

Î Paruo kite gaudykl  ma daug 1 litrui 
alyvos.

Î Atsukite i leidimo var t .

Î V l tvirtai u ver kite i leidimo var t .
Î Atsargiai pripilkite alyvos iki ym s 

„MAX“.
Oro burbulai turi i siskirti.

! PAVOJUS
Traum  pavojus d l netik tai sijungusio 
renginio ir elektros šoko. Prieš visus prie-
taiso prieži ros darbus išjunkite prietais  ir 
ištraukite elektros laido kištuk  iš tinklo liz-
do.

14
Î Sukeiskite prietaiso ki tuko polius.

– N ra tinklo tampos, r. „Prietaisas ne-
veikia“.

– Tr ksta alyvos
Î pilkite alyvos.

– Tr ksta vandens
Î Patikrinkite vandens tiekimo sistem  ir 

arnas.
– Auk to sl gio sistema praranda sl g
Î Patikrinkite auk to sl gio sistemos ir 

mov  sandarum .

– Maitinimo sutrikimas arba per didel  va-
riklio imamoji srov .

Î Patikrinkite maitinimo tinkl  ir saugikl .
Î Kreipkit s  klient  aptarnavimo tarny-

b .

– Perkait s arba perkrautas variklis
Î Prietaiso jungikl  nustatykite  pad t  „0/

OFF“.
Î Palaukite, kol prietaisas atv s.
Î junkite prietais .
– Sutrikimas vis pasikartoja.
Î Kreipkit s  klient  aptarnavimo tarnyb .

– Suveik  i metam j  duj  temperat ros 
ribotuvas.

Î Prietaiso jungikl  nustatykite  pad t  „0/
OFF“.

Î Palaukite, kol prietaisas atv s.
Î junkite prietais .
– Sutrikimas vis pasikartoja.
Î Kreipkit s  klient  aptarnavimo tarnyb .

– U siklijav s vandens tr kumo saugiklio 
herkonas arba u strig s magnetinis 
st moklis.

Î Kreipkit s  klient  aptarnavimo tarny-
b .

Laikydamiesi aplinkosaugos reikalavim , 
sutvarkykite alyvos atliekas arba priduokite 
jas tam skirtoje vietoje.

1

2

3

4

5
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– Liepsnos jutiklis i jung  degikl .
Î Kreipkit s  klient  aptarnavimo tarnyb .

– Tu ias degal  bakas. 
Î Pripildyti degal .

– I tu t j s sistemin s prie i ros priemo-
n s butelis.

Î Pakeiskite sistemin s prie i ros prie-
mon s butel .

– Tu ias valymo priemoni  bakas.
Î Pripildykite valymo priemoni .

– N ra tinklo tampos
Î Patikrinkite elektros tinkl  (tiekimo sis-

tem ).

– Sistemoje yra oro
Pa alinkite or  i  siurblio:
Î Valymo priemoni  dozavimo vo tuv  

nustatykite  pad t  „0“.
Î ungikliu kelet  kart  junkite ir i junkite 

prietais , kai atviras rankinis pur kimo 
pistoletas.

Î Atv r  rankin  pur kimo pistolet , atsu-
kite ir u sukite siurblio sl gio / debito re-
guliatori .

Atjungus auk to sl gio arn  nuo 
auk to sl gio movos, oras pa alinamas 
grei iau. 
Î ei valymo priemoni  bakas yra tu ias, 

papildykite j .
Î Patikrinkite movas ir vamzd ius.
– Nustatyta ma iausia sl gio reik m  

„MIN“
Î Nustatykite did iausi  sl gio reik m  

„MAX“.
– U siter s vandens tiekimo iaupo fil-

tras

Î Filtro valymas
Î I valykite smulk  filtr , jei reikia, pa-

keiskite j .
– Per ma as tiekiamo vandens kiekis
Î Patikrinkite tiekiamo vandens kiek  ( r. 

skyri  „Techniniai duomenys“).

– Nesandarus siurblys
Leid iama norma: 3 la ai per mi-

nut . 
Î ei nesandarumas didesnis, prietais  

turi patikrinti klient  aptarnavimo tarny-
ba.

– Auk to sl gio sistema praranda sl g
Î Patikrinkite auk to sl gio sistemos ir 

mov  sandarum .

Î Paleiskite prietais , kai atvertas valymo 
priemoni  dozavimo vo tuvas ir u dary-
tas vandens tiekimas, kol pl d s indas 
bus visi kai i semtas ir sl gis nukris iki 
„0“.

Î V l atsukite iaup .
ei siurblys vis tiek nesiurbia valymo prie-

moni , tai gali vykti d l keli  prie as i :
– U siter s valymo priemoni  siurbimo 

arnos filtras
Î I valykite filtr .
– U sikirt s atbulinis vo tuvas
Î Nutraukite valymo priemoni  arn  ir 

buku daiktu atlaisvinkite atbulin  vo tuv .

6
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– Tu ias degal  bakas. 
Î Pripildyti degal .
– Tr ksta vandens
Î Patikrinkite vandens tiekimo sistem  ir 

arnas.
Î I valykite vandens tr kumo saugiklio fil-

tr .
– U siter s degal  filtras
Î Pakeiskite degal  filtr .
– N ra degimo kibirk ties
Î ei per kontrolin  langel  nesimato degi-

mo kibirk ties, pateikite prietais  pati-
krinti klient  aptarnavimo tarnybai.

– Per auk tas darbo sl gis (per didelis 
debitas)

Î Siurblio sl gio ir debito reguliatoriumi 
suma inkite darbin  sl g  / debit .

– U r dij s gyvatukas
Î Pateikite prietais  klient  aptarnavimo 

tarnybai i valyti nuo r d i .

Kiekvienoje alyje galioja m s  galiot  
pardav j  nustatytos garantijos s lygos. 
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa alinsime nemokamai, 
jei toki  gedim  prie astis buvo netinka-
mos med iagos ar gamybos defektai. D l 
garantini  gedim  alinimo kreipkit s  
savo pardav j  arba artimiausi  klient  ap-
tarnavimo tarnyb  pateikdami pirkim  pa-
tvirtinant  kasos kvit .

 ei prietaisas jungiamas prie idi-
nio arba yra nematomas, patariame rengti 
kontrolin  liepsnos tais  (pasirenkamas 
priedas).
Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip u tikrinsite, kad prietaisas 
b t  eksploatuojamas patikimai ir be trik-
i .

Informacij  apie priedus ir atsargines dalis 
rasite ia: www.kaercher.com.
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iuo parei kiame, kad toliau apra yto apa-
rato br iniai ir konstrukcija bei m s   rink  
i leistas modelis atitinka pagrindinius ES 
direktyv  saugumo ir sveikatos apsaugos 
reikalavimus. ei ma inos modelis kei ia-
mas su mumis nepasitarus, i deklaracija 
nebegalioja.

5.957-989

Pasira antys asmenys yra galioti parduo-
tuv s vadovyb s.

Dokumentacij  tvarkyti galiotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Auk to sl gio valymo ma i-
na
1.169-xxx
1.170-xxx
1.173-xxx
1.174-xxx

2014/68/ES
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
2000/14/EB

II

H modulis

H modulio atitikties vertinimas
Apsauginis vo tuvas
Atitikties vertinimas, 4 str. 3 sk.

H modulio atitikties vertinimas

Atitikties vertinimas, 4 str. 3 sk.

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 62233: 2008
HDS 7/16, HDS 8/18-4, HDS 9/17-4:
EN 61000–3–3: 2013
HDS 6/10, HDS 6/12, HDS 6/14, HDS 6/14-
4, HDS 8/17:
EN 61000–3–11: 2000

2014 68
TÜV Rheinland Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein

51105 Köln
Kodas 0035

2000/14/EB: V priedas

6 10
I matuotas: 91
Garantuotas: 94

6 12
I matuotas: 91
Garantuotas: 94

6 14
I matuotas: 91
Garantuotas: 94

6 14 4
I matuotas: 88
Garantuotas: 91

7 16
I matuotas: 92
Garantuotas: 95

8 17
I matuotas: 93
Garantuotas: 96

8 18 4
I matuotas: 87
Garantuotas: 90

9 17 4
I matuotas: 88
Garantuotas: 91

CEO Head of Approbation
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6 10 6 12 6 14

tampa V 100 230-240 230
Srov s r is Hz 1~ 50 1~ 50 1~ 50
Prijungiam  tais  galia kW 2,9 3,0 3,6
Saugiklis (inercinis) A 30 13 16
Saugiklio r is -- IPX5 IPX5 IPX5
Apsaugos klas -- I I I
Did iausia leistina tinklo var a omai 0.3710 0.3710 0.3710

Maks. atitekan io vandens temperat ra °C 30 30 30
Ma . atitekan io vandens kiekis l/h (l/min.) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)
Siurbimo auk tis i  atvir  rezervuar  (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Maks. atitekan io vandens sl gis MPa (barai) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vandens debitas l/h (l/min.) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
Vandens darbo sl gis (naudojant prast  purk tu-
k )

MPa (barai) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)

Did iausias darbinis vir sl gis (apsauginis vo tu-
vas)

MPa (barai) 12 (120) 15 (150) 17 (170)

Debitas gar  re ime l/h (l/min.) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)
Did iausias darbo sl gis gar  re ime (naudojant 
gar  purk tuk )

MPa (barai) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Dalies Nr. Gar  purk tukas -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
Did iausia kar to vandens darbo temperat ra °C 98 98 98
Darbo temperat ra gar  re ime °C 155 155 155
Valymo priemoni  siurbimas l/h (l/min.) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)
Degiklio galia kW 43 43 43
Maksimalios mazuto s naudos kg/h 3,5 3,5 3,5
Rankinio pur kimo pistoleto sukuriama atatranka 
(did iausia)

N 21,8 25,6 25,6

Standartinio purk tuko dydis -- 043 042 036
60335 2 79

Keliamas triuk mas
Garso sl gio lygis LpA dB(A) 76 76 76
Neapibr tis KpA dB(A) 3 3 3
Garantuotas triuk mo lygis LWA + neapibr tis KWA dB(A) 94 94 94
Delno/rankos vibracijos poveikis
Rankinis purk tuvas m/s2 2,7 2,7 2,7
Pur kimo antgalis m/s2 5,4 5,4 5,4
Nesaugumas K m/s2 0,3 0,3 0,3

Degalai -- Mazutas EL 
arba dyzelinas

Mazutas EL 
arba dyzelinas

Mazutas EL 
arba dyzelinas

Alyvos kiekis l 0,3 0,3 0,3
Alyvos r is -- 0W40 0W40 0W40

Ilgis x plotis x auk tis mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipin  eksploatacin  mas , C kg 108,1 108,1 108,1
Tipin  eksploatacin  mas , CX kg -- -- 111
Degal  bakas l 15,5 15,5 15,5
Valymo priemoni  bakas l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

tampa V 230 400 230
Srov s r is Hz 1~ 50 3~ 50 3~ 50
Prijungiam  tais  galia kW 3,6 4,7 4,7
Saugiklis (inercinis) A 16 16 16
Saugiklio r is -- IPX5 IPX5 IPX5
Apsaugos klas -- I I I
Did iausia leistina tinklo var a omai 0.3617 -- --

Maks. atitekan io vandens temperat ra °C 30 30 30
Ma . atitekan io vandens kiekis l/h (l/min.) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)
Siurbimo auk tis i  atvir  rezervuar  (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Maks. atitekan io vandens sl gis MPa (barai) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vandens debitas l/h (l/min.) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

Vandens darbo sl gis (naudojant prast  purk tu-
k )

MPa (barai) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)

Did iausias darbinis vir sl gis (apsauginis vo tu-
vas)

MPa (barai) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

Debitas gar  re ime l/h (l/min.) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

Did iausias darbo sl gis gar  re ime (naudojant 
gar  purk tuk )

MPa (barai) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Dalies Nr. Gar  purk tukas -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
Did iausia kar to vandens darbo temperat ra °C 98 98 98
Darbo temperat ra gar  re ime °C 155 155 155
Valymo priemoni  siurbimas l/h (l/min.) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)
Degiklio galia kW 43 51 51
Maksimalios mazuto s naudos kg/h 3,5 4,1 4,1
Rankinio pur kimo pistoleto sukuriama atatranka 
(did iausia)

N 25,6 32,4 32,4

Standartinio purk tuko dydis -- 035 040 040
60335 2 79

Keliamas triuk mas
Garso sl gio lygis LpA dB(A) 73 77 77
Neapibr tis KpA dB(A) 3 3 3
Garantuotas triuk mo lygis LWA + neapibr tis KWA dB(A) 91 95 95
Delno/rankos vibracijos poveikis
Rankinis purk tuvas m/s2 7,4 2,6 2,6
Pur kimo antgalis m/s2 5,3 4,2 4,2
Nesaugumas K m/s2 0,3 0,3 0,3

Degalai -- Mazutas EL 
arba dyzelinas

Mazutas EL 
arba dyzelinas

Mazutas EL 
arba dyzelinas

Alyvos kiekis l 0,7 0,3 0,3
Alyvos r is -- 0W40 SAE 90 SAE 90

Ilgis x plotis x auk tis mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipin  eksploatacin  mas , C kg 118,6 118,1 118,1
Tipin  eksploatacin  mas , CX kg 121,5 121 121
Degal  bakas l 15,5 15,5 15,5
Valymo priemoni  bakas l 15,5 15,5 15,5
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8 17 8 18 4 9 17 4

tampa V 400 230 400 230 400
Srov s r is Hz 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50
Prijungiam  tais  galia kW 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
Saugiklis (inercinis) A 16 16 16 16 16
Saugiklio r is -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Apsaugos klas -- I I I I I
Did iausia leistina tinklo var a omai 0.2638 -- --

Maks. atitekan io vandens temperat ra °C 30 30 30
Ma . atitekan io vandens kiekis l/h (l/min.) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)
Siurbimo auk tis i  atvir  rezervuar  (20°C) m 0,5 0,5 0,5
Maks. atitekan io vandens sl gis MPa (barai) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

Vandens debitas l/h (l/min.) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

Vandens darbo sl gis (naudojant prast  purk tu-
k )

MPa (barai) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)

Did iausias darbinis vir sl gis (apsauginis vo tu-
vas)

MPa (barai) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

Debitas gar  re ime l/h (l/min.) 290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-
6,7)

Did iausias darbo sl gis gar  re ime (naudojant 
gar  purk tuk )

MPa (barai) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

Dalies Nr. Gar  purk tukas -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
Did iausia kar to vandens darbo temperat ra °C 98 98 98
Darbo temperat ra gar  re ime °C 155 155 155
Valymo priemoni  siurbimas l/h (l/min.) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)
Degiklio galia kW 58 61 69
Maksimalios mazuto s naudos kg/h 4,7 5,0 5,6
Rankinio pur kimo pistoleto sukuriama atatranka 
(did iausia)

N 39,8 41,4 45,7

Standartinio purk tuko dydis -- 045 043 054
60335 2 79

Keliamas triuk mas
Garso sl gio lygis LpA dB(A) 79 73 74
Neapibr tis KpA dB(A) 3 3 3
Garantuotas triuk mo lygis LWA + neapibr tis KWA dB(A) 96 90 91
Delno/rankos vibracijos poveikis
Rankinis purk tuvas m/s2 2,0 3,4 3,6
Pur kimo antgalis m/s2 2,7 3,4 2,3
Nesaugumas K m/s2 0,3 0,3 0,3

Degalai -- Mazutas EL 
arba dyzelinas

Mazutas EL 
arba dyzelinas

Mazutas EL 
arba dyzelinas

Alyvos kiekis l 0,3 0,7 0,7
Alyvos r is -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

Ilgis x plotis x auk tis mm 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

Tipin  eksploatacin  mas , C kg 121,1 126,1 131,4
Tipin  eksploatacin  mas , CX kg 124 129 134,3
Degal  bakas l 15,5 15,5 15,5
Valymo priemoni  bakas l 15,5 15,5 15,5
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reikia laikytis rekomenduojam  tikrinimo interval  pagal atitinkamus alies, ku-
rioje prietaisas eksploatuojamas, reikalavimus.

Pavard Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Pavard Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Pavard Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Pavard Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Pavard Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Pavard Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data

Kvalifikuoto asmens 
para as ir data
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 pH 6,5...9,5
  *  

  + 
1200 /

,   ** < 0,5 mg/l
,  -

 ***
< 50 mg/l

< 20 mg/l
< 300 mg/l
< 240 mg/l
< 200 mg/l

 < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)
< 0,5 mg/l
< 0,05 mg/l
< 2 mg/l

 < 0,3 mg/l
  

*    2000 /
**   1 ,   30 .
***   
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6 10 6 12 6 14

100 230-240 230
 1~ 50 1~ 50 1~ 50

 2,9 3,0 3,6
 ( ) A 30 13 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I

   0.3710 0.3710 0.3710

  ( .) °C 30 30 30
,   ( ). /  ( / ) 800 (13,3) 800 (13,3) 800 (13,3)

     
(20 °C)

0,5 0,5 0,5

,   ( .)  ( ) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

    /  ( / ) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3) 240-560 (4-9,3)
   (   )  ( ) 3-10 (30-100) 3-12 (30-120) 3-14 (30-140)

.   (  )  ( ) 12 (120) 15 (150) 17 (170)
    /  ( / ) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8) 240-290 (4-4,8)

.       (  -
 )

 ( ) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

   -- 2.114-000.0 2.114-000.0 2.114-000.0
.    °C 98 98 98

     °C 155 155 155
  /  ( / ) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56) 0-33,6 (0-0,56)

 43 43 43
  / . 3,5 3,5 3,5

  -  ( .) 21,8 25,6 25,6
  -- 043 042 036

60335 2 79
 
  LpA ( ) 76 76 76

 KpA ( ) 3 3 3
   LWA +  KWA ( ) 94 94 94

  -
 / 2 2,7 2,7 2,7

 / 2 5,4 5,4 5,4
 K / 2 0,3 0,3 0,3

--  EL  
 -

 EL  
 -

 EL  
 -

 l 0,3 0,3 0,3
 -- 0W40 0W40 0W40

 x  x 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C 108,1 108,1 108,1
  , CX -- -- 111

 l 15,5 15,5 15,5
   l 15,5 15,5 15,5
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6 14 4 7 16 7 16

230 400 230
 1~ 50 3~ 50 3~ 50

 3,6 4,7 4,7
 ( ) A 16 16 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I

   0.3617 -- --

  ( .) °C 30 30 30
,   ( ). /  ( / ) 800 (13,3) 900 (15) 900 (15)

     
(20 °C)

0,5 0,5 0,5

,   ( .)  ( ) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

    /  ( / ) 240-560 (4-9,3) 270-660 (4,5-
11)

270-660 (4,5-
11)

   (   )  ( ) 3-14 (30-140) 3-16 (30-160) 3-16 (30-160)
.   (  )  ( ) 17 (170) 19,5 (195) 19,5 (195)

    /  ( / ) 240-290 (4-4,8) 270-305 (4,5-
5,1)

270-305 (4,5-
5,1)

.       (  -
 )

 ( ) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

   -- 2.114-000.0 2.114-001.0 2.114-001.0
.    °C 98 98 98

     °C 155 155 155
  /  ( / ) 0-33,6 (0-0,56) 0-39,6 (0-0,66) 0-39,6 (0-0,66)

 43 51 51
  / . 3,5 4,1 4,1

  -  ( .) 25,6 32,4 32,4
  -- 035 040 040

60335 2 79
 
  LpA ( ) 73 77 77

 KpA ( ) 3 3 3
   LWA +  KWA ( ) 91 95 95

  -
 / 2 7,4 2,6 2,6

 / 2 5,3 4,2 4,2
 K / 2 0,3 0,3 0,3

--  EL  
 -

 EL  
 -

 EL  
 -

 l 0,7 0,3 0,3
 -- 0W40 SAE 90 SAE 90

 x  x 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C 118,6 118,1 118,1
  , CX 121,5 121 121

 l 15,5 15,5 15,5
   l 15,5 15,5 15,5

494 UK



18

8 17 8 18 4 9 17 4

400 230 400 230 400
 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50 3~ 50

 5,7 5,7 6,0 6,0 6,5
 ( ) A 16 16 16 16 16

 -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
 -- I I I I I

   0.2638 -- --

  ( .) °C 30 30 30
,   ( ). /  ( / ) 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3)

     
(20 °C)

0,5 0,5 0,5

,   ( .)  ( ) 1 (10) 1 (10) 1 (10)

    /  ( / ) 290-760 (4,8-
12,7)

300-800 (5-
13,3)

350-900 (5,8-
15)

   (   )  ( ) 3-17 (30-170) 3-18 (30-180) 3-17 (30-170)
.   (  )  ( ) 20,5 (205) 21,5 (215) 20,5 (205)

    /  ( / ) 290-340 (4,8-
5,7)

300-350 (5-5,8) 350-400 (5,8-
6,7)

.       (  -
 )

 ( ) 3,2 (32) 3,2 (32) 3,2 (32)

   -- 2.114-002.0 2.114-002.0 2.114-004.0
.    °C 98 98 98

     °C 155 155 155
  /  ( / ) 0-45,6 (0-0,76) 0-48 (0-0,8) 0-54 (0-0,9)

 58 61 69
  / . 4,7 5,0 5,6

  -  ( .) 39,8 41,4 45,7
  -- 045 043 054

60335 2 79
 
  LpA ( ) 79 73 74

 KpA ( ) 3 3 3
   LWA +  KWA ( ) 96 90 91

  -
 / 2 2,0 3,4 3,6

 / 2 2,7 3,4 2,3
 K / 2 0,3 0,3 0,3

--  EL  
 -

 EL  
 -

 EL  
 -

 l 0,3 0,7 0,7
 -- SAE 90 SAE 90 SAE 90

 x  x 1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

1060 x 650 x 
920

  , C 121,1 126,1 131,4
  , CX 124 129 134,3

 l 15,5 15,5 15,5
   l 15,5 15,5 15,5
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